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English

This manual is valid for the following electric scooters:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

User manual
AP-MO-000001 rev. 2

Instructions translated from the original Italian

Thank you for choosing this product.
For information, technical support, assistance and to consult the general terms of the warranty,
contact your dealer or visit the website www.apriliasmartmovement.it/en/
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1. Safety instructions

IMPORTANT! Read and follow the instructions carefully before using the item. Keep this manual for future reference or new
users.

Take the time to learn the basics of the procedure to avoid severe accidents that may occur in the first few months. Contact
your dealer for the proper support on how to use the item correctly or to be directed to an appropriate training organisation.

The company assumes no direct or indirect responsibility arising from misuse of the item, non-compliance with both the
highway code and the instructions in the manual, accidents or disputes caused by non-compliance or illegal activity.

This product is to be used for recreational purposes, by one person only and without passengers, therefore it cannot be used
by more than one person at a time.

Do not modify the intended use of the vehicle in any way. The item is not suitable for stunts, competitions, transporting objects,
towing other vehicles or trailers.

The electric scooter must be used carefully, always respecting the rules imposed by the Highway Code of the country where it
is used, in order to avoid dangerous situations and to take the utmost care of yourself and others.

CAUTION

Driving requirements:

Scooter model eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Product code

o s AP-M0O-210002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 - -
without indicators

AP-MO-210006

’ AP-MO-210007
Product code with | \p 15210008 | AP-MO-220006 - -
indicators included AP-MO-220003

AP-MO-220004

) AP-M0-220001
double brake control - - - AP-MO-220009 | 0005
MIN weight (Kg) 30 30 30 30 30
MAX weight (Kg) 100 100 100 100 120
MIN age * 14 14 14 14 14
MAX age * 65 65 65 65 65
MIN height (cm) 120 120 120 120 120
MAX height (cm) 200 200 200 200 200

*  Before using the product, check and follow local regulations regarding the minimum age of the driver, restrictions on the
type of drivers who can use the product and on the use of the product itself.

The A-weighted emission sound pressure level (noise) at the rider’s ear is less than 70 dB(A).

Visual representation of the safety warnings

To identify the safety messages in this manual, the following graphic symbols will be used. They draw the focus of attention of
the reader/user to the proper, safe use of the item.
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CAUTION

i

Pay attention
Highlights the rules to follow to prevent damage to the item and/or prevent hazardous situations from arising.

DANGER

i

Residual risks

Highlights the presence of hazards causing residual risks, which the user must be aware of to prevent injury or damage to
property.

General warnings

@ CAUTION

It is important to bear in mind that when out in a public space or on the road, even when the instructions in the manual are
observed down to the letter, the rider is not immune to injury caused by infractions or inappropriate actions taken towards other
vehicles, obstacles or persons. Misuse of the item or non-compliance with the instructions provided in this manual may cause
severe injury.

This product is an electric vehicle. The faster you ride, the longer the braking distance. Emergency braking on slippery, muddy,
wet or icy roads may result in wheel spin and loss of balance. Adequate speeds and safety distances from other vehicles or
pedestrians must be adhered to. Take extra care when riding on unfamiliar roads. Do not open the kickstand when using the
item, risk of severe personal injury and damage to item.

@ CAUTION

On wet roads, the braking distance increases and the grip decreases compared to dry roads!
Drive more carefully, keep a safe distance!

For personal safety, wear a helmet, and knee and elbow pads to protect against falls and injuries while riding the item. When
allowing others to use the item, ensure that the rider wears the safety equipment and explain the operation of the vehicle. To
avoid injury, do not allow other persons to use the item if they do not know how to use it. Wear shoes before using the item.

Children must not play with the scooter or its parts, nor should they be allowed to clean it or perform maintenance operations.

When riding, take special care to not frighten children or pedestrians. When passing behind them, warn them by sounding the
horn and slow down using the minimum speed of 6km/h.

Instructions and warnings on rider behaviour

Conditi Appropriate / i ded use Improper use
Riders One More than one person, with children or animals
Helmet, knee pads, elbow pads, reflective

Safety equipment No safety equipment

vest

Prior to each use, check brakes and any
wear, check tyre pressure (see side of
tyre for recommended value), wheel wear, Never checking the item prior to use
accelerator, indicators, lights and charge
Pre-riding check status of battery.

If any unusual noises or faults are detected,
do not use the item and contact your

dealer or the Authorised Technical Support Using the item when noise or faults are present

Department
Not accelerating Press the accelerator
. . PUShI‘ﬂg While walking across pedestrian Riding the vehicle on pedestrian crossings
Walking while crossings
pushing the item In pedestrian areas when not in pedestrian Riding the vehicle in pedestrian areas when not in
mode (6 km/h) pedestrian mode (6 km/h)
In overcrowded areas Riding the vehicle in overcrowded areas

04



use

Appropriate / i

Improper use

The person riding the item must be able to

Not being able to keep the item stationary and balanced.

Stationary easily place both feet on the ground while -” . o . :
holding the handlebars at the correct height Sitting on the item while it is running or stationary
No objects hanging from handlebars Objepts hanging from handlebars result in instability and
may impede manoeuvring
Riding with both hands on handlebars. One-handed or hand-free riding
Not using devices S.UCh as phones, Using devices such as phones, smartwatches, music
smartwatches, music players, or
headphones players, or headphones
. i Riding with one or both feet outside the footrest
Riding with both feet on the footrest . - .
comfortably and safely It is prohibited to place or amass weight on the rear
mudguard.
Riding under

normal conditions

Riding with helmet and protective equipment

Riding without helmet and protective equipment

Riding on easily accessible, smooth and
compact roads, avoiding areas with intense
traffic or overcrowded areas:

e.g. dedicated cycle path, smooth paved
surfaces

Complying with local regulations and the
highway code

Riding on motorways, long-distance roads
Riding on busy roads

Riding on pavements

Riding in overcrowded areas

Riding on very rough roads

Riding near: ravines, escarpments, harbours, sea,
lakes or rivers

Failure to comply with regulations and the highway code

Looking ahead and watching out for
obstacles, vehicles or nearby pedestrians

Becoming distracted while riding

Changing direction, making sure to be seen,
moderating speed

Anticipating the route and moderating speed
while observing the highway code and those
that are the most vulnerable

Using direction indicators, if included on
the item

Changing direction abruptly at high speed without
making sure that you have been seen

Braking and cornering at the same time makes the
vehicle unstable

Not using direction indicators

Slowing down when pedestrians are present
Using pedestrian mode in pedestrian areas
(6 km/h)

Warning others of your presence by using
the bell

Accelerating or maintaining a constant speed when
pedestrians are present

Riding without using pedestrian mode in pedestrian
areas (6 km/h)

Not warning others of your presence by using the bell

Uneven road
conditions:
speed bumps/
steps/rough road
surfaces

Riding at moderate speeds

Bend knees slightly for better shock
absorption when traversing uneven
surfaces.

High-speed riding

Accelerating over bumps or ditches, going down steps,
jumping over obstacles, climbing pavements, riding
harshly.

Behaviour:
around bends,
down slopes, in
the presence of
nearby obstacles,
vehicles and
pedestrians

Keeping at a safe distance
Ceasing to accelerate

Braking and slowing down

Riding at moderate speed and braking safely

Paying attention to doors and other high
obstacles

Not observing safety distances

Accelerating

Riding at high speed, braking suddenly

Traversing beneath high obstacles
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Ci Appropriate / i use Improper use
Only ride if there is enough light to ride
safely. When riding in unfavourable lighting
conditions (from half an hour following
sunset, throughout the entire period of L - ", -
Visibility conditions | darkness and even during the day, if R'dmg. n unfa\{ourable "9’1"”9 conditions with lights off
y - and without using a reflective vest, belts or bands.
weather conditions preclude road visibility,
when driving through tunnels), remember
to switch on the item’s lights and wear a
reflective vest, belts or bands.
Weather Driving in adverse conditions:
conditions Driving in optimal conditions (no rain) in the rain, in case of snowfall, in the presence of ice or
mud on the road, in case of strong wind and fog.
In designated areas without impeding Everywhere, impeding movement of vehicles or
movement of vehicles or pedestrians pedestrians
On_smgoth surfaces, ensuring stabilty is On uneven surfaces and without ensuring stability
Parking maintained
Switching off the item and using an anti-theft
device Leaving the item switched on, unattended with no
. . . anti-theft device
Using the kickstand provided
YES
Engaging in Riding near: ravines, escarpments, harbours, sea,
extreme sports/ NO lakes or rivers
acrobatics Riding through puddies
Racing with other vehicles
Subjecting the YES
item to forceful NO jumping over object or persons, jumping off steps or
impact from high places

What to do after a fall:

Check that the accelerator lever works properly. To do this, accelerate and decelerate several times.

Check that the brakes work properly. To do this, get off the item, push it forward and brake to ensure it responds to the

controls.

Check that all vehicle components are in place and securely fastened.

Check tyre wear and pressure (see side of tyre for recommended value).

Check the wear of the brakes and cables.

DANGER

The brakes may become hot during use. Do not touch after use.
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2. Package contents and assembly

Assembled item, the handlebar must be installed using the special screws contained in the package.

Model Reference picture In the F
1x battery charger
eSR2 2x M5 screws and 2
eSR2 EVO washers
1x 3 Allen key
|
I
By
) =
1x battery charger
eSRZ —
1x screws - %)
1x Adaptor for tyre
eSRZ inflation
Safe Ride 3x Allen keys
1x fixed wrenches =4
N
D
1x battery charger
2x M5 screws and 2
Tuareg
washers
1x 3 Allen key
\
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Method:

Take the item out of the packaging

Open the kickstand and check that the item is stable

Open the handlebar stem and secure it by closing the lever of the closing mechanism

Connect the display power cable to the main wiring (if necessary)

Install the handlebar on the stem (do not crush the cables)

Tighten the screws on the stem using the wrench supplied

Adjust the steering wheel closing* (if needed)

Steering column stability

Model Reference picture * Adjustment
eSR2 There is a hex screw inside the mechanism.
eSR2 EVO If the handlebar stem is not very stable after closing, adjust
the screw in the mechanism, by tightening or loosening it as
Tuareg required to increase the stability of the stem.
eSRz There is a hex screw inside the mechanism.
If the handlebar stem is not very stable after closing, adjust
eSRZ the screw in the mechanism, by tightening or loosening it as
Safe Ride required to increase the stability of the stem.

CAUTION

Assemble the item correctly. If, during assembly, any factory defects are detected, certain steps are unclear or issues with
assembly or adjustments occur, do not ride the vehicle and contact your dealer or visit www.apriliasmartmovement.it/en/ for

technical support.

Do not use accessories and/or additional parts that are not approved by the manufacturer.

Keep children away from plastic items (including packaging materials) and small parts that may result in suffocation.

It is forbidden to modify or transform the item or any its parts in any way, as this may impair efficiency, reduce structural
integrity and cause damage. Remove any sharp edges caused by misuse, breakage or damage to the item. If any factory
defects, unusual noises or faults are detected, do not ride the vehicle and contact your dealer or visit

www.apriliasmartmovement.it/en/ for technical support.
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3. Product overview
In the interest of technological development, the manufacturer reserves the right to modify the item with no prior notice and this
manual will not be automatically updated.
For information and to consult the revisions of this manual, visit the website www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Display
2. Brake lever
3. Controls of the indicators (if present)
4. Locking catch
5. Footrest
6. Fastening clip
7. Light
8. Traction wheel
9. Rear suspension fork
10. Frame
11. Stand
12. Charging port (opposite side)
13. Free wheel
14. Drum brake
15. Front suspension fork
8 16. Folding mechanism
17. Headlamp

18. Accelerator

eSRZ

3 1. Display
2. Fastening clip
3. Brake lever with bell
4. Footrest
5. Locking catch
6. Light
7. Disc brake
8. Free wheel
9. Stand
10. Charging port
11. Traction wheel
12 : 12. Frame
= 4 6 13. Folding mechanism
7 14. Headlamp
8 15. Accelerator
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eSRZ Safe Ride

4 1 2
6
7 1. Display
2. Locking catch
3 5 3. Brake lever with bell
18 4. Accelerator

5. Electric brake command
6. Command of the tumn signals
7. Turn signal
8. Footrest
9. Steering column locking catch
10. Light
11. Disc brake
12. Free wheel
13. Stand
10 14. Charging port
1 15. Traction wheel
12 16. Frame
17. Folding mechanism

18. Headlamp

Tuareg

2 1. Display
2. Brake lever
3. Command of the tun signals
4. Locking catch
5. Footrest
6. Steering column fastening clip
7. Light
8. Traction wheel
9. Rear suspension fork
10. Frame
11. Stand
12. Charging port (opposite side)
13. Free wheel
14. Drum brake
15. Front suspension fork
16. Folding mechanism
8 17. Headlamp
18. Accelerator
19. Turn signal

20. Brake lever




4.

Battery charging

Prior to using the item for the first time, charge to 100%. Ensure the item, charger, and charging port are dry.

Instructions

- Open the kickstand

- Switch off the item

Model

Reference picture

Instructions

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Remove the rubber cover from the charging
socket

First connect the charger to the mains
socket and then to the charging port

- When the item is fully charged, the light on
the charger changes from red (charging) to
green (charging complete)

- After charging, first unplug the charger from
the charging port and then from the wall
socket

- Close the rubber protection of the charging
port

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

- Remove the rubber cover from the charging
socket

First connect the charger to the mains
socket and then to the charging port.

When the item is fully charged, the light on
the charger changes from red (charging) to
green (charging complete).

After charging, first unplug the charger from
the charging port and then from the wall
socket.

- Close the rubber protection of the charging
port.




CAUTION

To recharge the item, use the battery charger supplied ONLY

Model Battery charger model Output voltage Charging time
eSR2 HLT-180-4201500 42V - 1.5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V - 1.5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Using another type of charger may damage the scooter or entail other potential risks.
Never leave the item unsupervised while it is charging. Do not switch the product on while it is charging.

After each use, fully recharge the battery to extend its useful life. Do not recharge the item immediately after use. Allow the
scooter to cool for an hour before recharging.

The item should not be charging for extended periods. Overcharging reduces battery life and poses additional potential
hazards.

Allow the vehicle to discharge completely to prevent damage to the battery.

Damage caused by the battery being left uncharged for a long period is irreversible and is not covered by the limited warranty.
Once the damage has occurred, the battery cannot be recharged (the battery must not be dismantled by unqualified personnel,
as this could lead to electric shocks, short circuits or even major safety incidents). If the owner is away, e.g. on holiday, and the
device is entrusted to a third party, leave it in a partial charge state (20-50% charge), not fully charged.

Carry out regular visual inspection of the charger and charger cables. If the battery charger cable is clearly damaged, do not
use it to avoid further damage and/or risks; please contact us for a replacement.

Battery warnings

The battery consists of lithium-ion cells and chemical elements that are hazardous to health and the environment. Do not use
the item if it emits odours, substances or excessive amounts of heat. Do not dispose of the item or the battery with household
waste. The end user is responsible for the disposal of electrical and electronic equipment and batteries in compliance with all
applicable regulations.

Avoid used, defective and/or non-original batteries of other models or brands.

DANGER

Do not leave the battery near fire or heat sources. Fire and explosion hazard.

Do not open the battery or take it apart. Do not strike, throw, or puncture the battery or attach objects onto it.

Do not touch any substances leaking from the battery, as they are deemed hazardous. Do not allow children or pets to touch
the battery.

Do not overcharge or short-circuit the battery. Fire and explosion hazard.

Do not immerse or expose the battery to water, rain or other liquids. Do not expose the battery to direct sunlight, excessive
heat or cold (for example, do not leave the item or battery in a car in direct sunlight for extended periods of time), or
environments containing explosive gases or flames.

Do not carry or store the battery with metal objects such as hairpins, necklaces, etc. Contact between metal objects and
battery contacts may cause a short circuit resulting in physical injury or death.



5. Command information / Control panel

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride
Activation o dirction indicators (f any) Operation o diection indicators (f present)
c D A

B
Throttle (A): press down to accelerate. Throttle (A): press down to accelerate.
Power button (B): Press to switch the item on/off. ON button (B): press for 2 seconds to turn on or off the item.
Brake lever (C): pull the lever to brake Brake lever / command (C): pull or push down to brake.
Speed level change: press the button (B) once to Speed level change: press the button (B) twice to select the
select the desired level. desired level.
Quickly press 3 times in a row to switch from Km/h Lights: press the button (B) once to switch them on/off.
to Mph. ODO/Trip: press button (B) 3 times to switch mode
gu_li_%lépress 4 times in a row to switch from ODO Km/h-Mph: press button (B) 4 times to switch mode
Lights: press the button (B) twice to switch them
on/off.

Bell: press button (D) once to activate it.

Model Reference picture Symbols

1. Battery Level: The battery level is indicated by
4 bars.

2. Speedometer: Displays the current speed of the
scooter.

ODO: Total distance travelled.
TRIP: Single trip distance.

eSR2 Lights indicator light.

SR2 EVO Level 1 - The display shows 1

Tuareg Level 2 - The display shows 2

Level 3 - The display shows 3

© ® N® oA

. Cruise Control: Speed control. It is activated after

the same speed has been maintained for a few
CAUTION seconds. The display emits a short beep.
) 10. Service light: indicates that maintenance is
Zero Start function: required by the assistance service

The accelerator is activated once the speed of 11. Bluetooth light: always on
travel exceeds 3 km/h.




apl'llia . 1.?2;2?3 Level: The battery level is indicated by
9 t 20 ® A 10 2. Speedometer: Displays the current speed of the
- e scooter.
2 '-, '-, ,-, 3. ODO: Total distance travelled.
,_' ,_' '_'::; 1 4. TRIP: Single trip distance.
eSRz 3 ECO D S 8 | 5. Lights indicator light.
4 Uil o0 3 6. Level 1 — The display will show the pedestrian
eSRZ i symbol.
Safe Ride 1 7. Level 2 - The display will show ECO.

8. Level 3 - The display will show D.

9. Level 4 - The display will show S.
CAUTION 10. Cruise Control: Speed control. It is activated after
the same speed has been maintained for a few

Zero Start function: seconds. The display emits a short beep.

The accelerator is activated once the speed of 11. Unit of measurement of speed: km/h-Mph
travel exceeds 3 km/h.

Direction indicators (if present)

Models *
On models where they are fitted, the direction
indicators are placed at the ends of the handlebars
(left and right side).

eSR2

The direction indicators are required to provide early
eSR2 EVO warning of any change in direction while riding.

Drive:
CAUTION

Before each use of the product, check the correct
operation of the direction indicators.

Tuareg

(left side of
handlebars)

On models where they are fitted, the direction

eSRZ Drive: indicators are placed at the ends of the handlebars

(handlebar (left and right side).

right side) £ The direction indicators are required to provide early
£ warning of any change in direction while riding.

eSRZ

Safe Ride CAUTION

(handlebar

left side) Before each use of the product, check the correct

operation of the direction indicators.




6. Quick guide

« Prior to using the item for the first time, charge to 100%.

+ Check tyre pressure (see side of tyre for recommended value). If the item does not reach at least 60% of the declared kms,
or the maximum speed within the first 3 months of use, it is likely that the wheels have deflated once more. In this case,
restore pressure as indicated.

* Check and adjust the brakes.
« Turn on the display.
« Place the product on a flat surface.

+ Hold the handlebar firmly with both hands. Step onto the footrest with one foot and use the other to give yourself a gentle
push and accelerate.

CAUTION

Zero Start Function: the throttle is activated once the forward speed exceeds 3 km/h.

For safety reasons, the item is initially set up to avoid standing starts.

+ When riding the item, tilt body in the riding direction during a turn and slowly turn the handlebars.
« To stop the item, release the accelerator, pull the brake lever

« To get off, first stop the item completely. Getting off the moving item can cause injury.

« Prior to each use, check brakes and any wear, check tyre pressure (see side of tyre for recommended value), wheel wear,
accelerator and charge status of battery.

Brake lever position

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (opposite side)

It is possible to adjust the position of the brake lever, if The brake lever can be adjusted when needed by unscrewing
necessary, by unscrewing the screw (A). Once the position | the screw located underneath (A).

has been adjusted, tighten the screw (A). Once the position has been adjusted, tighten the screw (A).




Brake adjustment

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

If the brake is too tight or too loose, adjust it by loosening
or tightening the screw (A).

If the brake lever is too soft or too hard even after following
the instructions in the first step, it may be necessary to
repeat the operation until the optimal setting has been
reached.

If the brake is too tight or too loose, use the Allen wrench to
loosen the screw (A), then adjust the brake cable, (shorten
the brake cable at the top if it is too tight; if it is too loose,
pull the brake cable downwards) and then, re-tighten the
screw (A).

Check the correct alignment between the brake caliper and
the disc. Use the screws (B) and (C) to adjust the position /

alignment on the disc, if necessary.




7. Folding and carrying

Make sure the electric scooter is turned off. Hold the handlebar stem with your hand, pull the lever, fold the stem towards the
footrest and fasten it.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

After folding, lift it by holding the handlebar stem with one or both hands.

CAUTION

Make sure to secure the item during transportation. If the item cannot be lifted, do not transport with the item raised. If dropped,
the item may cause severe injury and damage.

8. Range and performance

The maximum range and performance of the vehicle depends on a number of variables:

Terrain: riding on smooth roads provides greater range and performance than riding on rough roads and climbs.
Weight of user: the greater the weight, the lower the range and performance of the vehicle.

Temperature: riding the scooter in very cold or hot conditions affects range and performance.

Speed and riding style: riding smoothly and at constant speed extends the autonomy. Continuous acceleration, deceleration
and manoeuvring greatly reduce the range. A lower speed extends the range.

Maintenance: prompt recharging, proper maintenance and regular checking of tyre pressure (see reference value in section
11) increase range and ensure consistent performance over time.

The level of battery charge affects performance — the lower the level, the lower the speed, especially on climbs.



9. Storage, maintenance and cleaning

CAUTION

If there are stains on the body of the scooter, wipe with a damp cloth. If the stains persist, apply neutral soap, brush out with

a toothbrush, then wipe with a damp cloth. If there are scratches on the plastic components, use sandpaper or other abrasive
material to remove them. Do not clean the items with alcohol, petrol, paraffin or other corrosive or volatile chemical solvents

to prevent severe damage. Do not wash the item using high-pressure water jets. When cleaning the scooter, make sure that

it is switched off, that the charging cable is disconnected, and the rubber cap is closed, as a water leak may cause an electric
shock or other serious problems. Water seeping into the battery may cause damage to internal circuits and risk of fire or
explosion. Should you suspect that water may have entered the battery, stop using the battery immediately and return it to your
dealer’s after-sales service for checking.

When the item is not in use, store it indoors in a cool, dry place. Do not store outdoors or inside cars for extended periods of
time. Excessive sunlight, overheating, and excessive cold accelerate tyre ageing and jeopardize the life of both the item and
the battery. Do not expose it to rain or water or immerse it in water to wash it.

Regularly check the tightness of the bolted parts, in particular wheel axles, the folding and transportation system, the steering
system, the braking system, the state of the frame, the forks and the suspension. Nuts and all other self-locking fasteners may
lose their effectiveness. Periodically check and tighten these components.

Like all mechanical components, the item is subject to wear and tear. Different materials and components may react to wear
or stress fatigue in a variety of ways. If the service life of a component is exceeded, it may break suddenly, resulting in injury
to the rider. Any cracks, scratches or changes in colour in areas subject to high levels of stress indicate that the life of the
component has been reached and must be replaced.

Check the condition of the tyres: there must be no cuts, cracks, foreign bodies, abnormal swelling, missing parts or other
damage. For tyre pressure, refer to the value indicated in section 11 in this instruction manual.

Do not attempt to disassemble or repair the scooter yourself. Replacement of all scooter components should be carried out by
the technical service department. For further information, contact your dealer or visit www.apriliasmartmovement.it/en/



10. App configuration

This item can be used with the Aprilia Smart Movement App. The App allows you to control the item directly from your
Smartphone.

Scan the QR CODE to download and install the App. If the App is not found, search for it on your reference App store.

The items with Bluetooth that can be paired with the Aprilia Smart Movement App are the following: Aprilia eSR2, Aprilia eSR2
EVO, Tuareg.

This item can be used with the Aprilia Smart Movement App. The App allows you to control the item directly from your
Smartphone.

aprilia

smart
movement

x
P> Google Play

Open the App and follow the instructions given.

CAUTION

The App may require various permissions required for the use and operation of the App itself.

The App version may have been updated by your App store. It is advisable to constantly check whether any updates are
available for the App in order to be able to use the new features and always install the latest version of the App on your device.

Do not use your device while riding.



11. Technical data sheet

General information

eSR2

eSR2 EVO

Frame

Aluminium alloy

Sunspensions

front and rear

Speed

Product code:
AP-MO-220004

Product code:

AP-MO-210002
AP-MO-210006
AP-MO-210008

L1: <6km/h L1: < 6km/h
L2: <20km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h

(max speed)* (max speed)*

Product code:
AP-MO-210003
AP-MO-220006

L1: < 6km/h

L2: < 15km/h
L3: < 20km/h
(max speed)*

Maximum slope**

23%

24%

Brakes

Front drum brake and rear electric brake

Front drum brake and rear electric brake

Tyres

10” with air chamber
Recommended pressure: 36 psi/ 2.5 bar

10" with air chamber
Recommended pressure: 36 psi/ 2.5 bar

Maximum load

120 kg

100 kg

Rider

Check the current legislation in your country

Operating temperature -5°C/45°C -5°C/45°C
Protection level IPX4 IPX4

Charging time approx 5/6 hours approx 6/7 hours
Autonomy** up to 25km up to 35km

Electrical system

Rated power of motor

0.35kW; 350W Brushless, 19.6Nm

500W; 0.5kW Brushless, 22.9Nm

Maximum power of motor 0.55kW; 550W 0.85kW; 850W
Display built-in colour LED built-in colour LED
Battery 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Low voltage protection 31V 38V

Current limit 17A

KERS yes yes

Lights Front and rear LEDs Front and rear LEDs
Features Bluetooth with App

Dimensions and weight

Net weight [17kg [ 18.5kg

Gross weight ‘ 20 kg ‘ 21kg

* Always respect the highway code and the regulations in force in the country where the electric scooter is used.

** Subject to variations based on the rider's weight, on the road conditions and on the temperature.
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Speed

AP-MO-210005
AP-MO-210007

AP-M0-220003

L1: < 6km/h L1: < 6km/h

L2: < 15km/h L2: < 10km/h
L3: <20km/h L3: < 15km/h
L4: < 25km/h L4: < 20km/h
(max speed)* (max speed)*

General information eSRZ eSRZ Safe Ride
Frame steel and aluminium steel and aluminium
Sunspensions no no

Product code: Product code: Product code:

AP-MO-220009

L1: < 6km/h

L2: < 15km/h
L3: < 20km/h
L4: < 25km/h
(max speed)*

Maximum slope**

21%

21%

Brakes Front electric brake and rear disc brake Front electric brake and rear disc brake
8.5" with front and rear inner tube 8.5" with front and rear inner tube

Tyres Pressure: 50 psi/ 3.4 bar Pressure: 50 psi/ 3.4 bar

Maximum load 100 kg 100 kg

Rider Check the current legislation in your country

Operating temperature -5°C/45°C -5°C/45°C

Protection level IPX5 IPX5

Charging time approx. 4 hours Approx. 4 hours

Autonomy** Up to 20km Up to 20km

Electrical system

Rated power of motor

0.3kW; 300W Brushless

0.3kW; 300W Brushless

Maximum power of motor 0.45kW; 450W 0.45kW; 450W
Display built-in colour LED LED

Battery 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh

Low voltage protection 31V £ 0.5V 31V 0.5V

Current limit 16A 16A

KERS yes yes

Lights Front and rear LEDs Front and rear LEDs
Features - -

Dimensions and weight

Net weight

[ 13.8kg

14 kg

Gross weight

[ 16.9kg

17.1kg

* Always respect the highway code and the regulations in force in the country where the electric scooter is used.

** Subject to variations based on the rider's weight, on the road conditions and on the temperature.
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General information

Tuareg

Frame

aluminium alloy

Sunspensions

front and rear

Speed

Product code: Product code:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/h L1: < 6km/h

L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h
(max speed)* (max speed)*

Maximum slope**

14%

Brakes Front drum brake and rear electric brake
10" off-road with front and rear inner tubes
Tyres
Pressure: 50 psi/ 3.4 bar
Maximum load 120 kg
Rider Check the current legislation in your country
Operating temperature -5°C/ 45 °C
Protection level IPX5
Charging time approx. 5 hours
Autonomy** Up to 35km

Electrical system

Rated power of motor

0.35kW; 350W Brushless, 19.6Nm

Maximum power of motor

0.55kW; 550W

Display

built-in colour LED

Battery 36V 10.4Ah 374Wh
Low voltage protection 31V 1V

Current limit 17A

KERS yes

Lights Front and rear LEDs
Features Bluetooth with App
Dimensions and weight

Net weight [18kg

Gross weight ‘ 21 kg

* Always respect the highway code and the regulations in force in the country where the electric scooter is used.

** Subject to variations based on the rider's weight, on the road conditions and on the temperature.
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Error

12. Troubleshooting

Cause

Solution

The motor is not running

Electrical issue, error code present

Request technical assistance

The drive wheel does not turn

Problems with the brakes

Motor is blocked

Adjust the brakes; if the problem persists, request
technical assistance

Check that the wheel is properly tightened, check
that the wheel turns without starting the vehicle. If
the problem persists, request technical assistance

The motor stops while it is
running

Motor overheating
Presence of error code

Stop the vehicle and wait for it to cool
Request technical assistance

After charging it, the item does
not switch on or it switches off
after a few km

Damaged battery

Request technical assistance

The battery does not charge or
the item does not switch on

Connection problems

The battery is not connected
(models with removable battery)

The battery is depleted
Damaged battery

Problems with the battery charger

Request technical assistance
Check that the power connector is connected.

Charge the battery to 100%
Request technical assistance

Replace the battery charger

Error code table

Error Code
eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg

Indications

Solution

EO1

Engine malfunction

Request technical assistance

E02 Control unit MOS malfunction Request technical assistance
EO3 Brake lever sensor malfunction Request technical assistance
E04 Throttle malfunction Request technical assistance
EO5 Low voltage protetion Recharge the‘batteryi if the problem persists,
request technical assistance
E06 Control unit signal error Request technical assistance
. Switch off the vehicle, wait a few minutes before
EO7 Protection from overvoltage L "
restarting it if resetting occurs
E08 Controller OP malfunction Request technical assistance
Error Code
Indications Solution
eSRZ / eSRZ Safe Ride
EO1 Throttle malfunction Request technical assistance
E02 Brake lever sensor malfunction Request technical assistance
E03 Engine malfunction Request technical assistance
EO04 Communication error Request technical assistance
EO05 Overtemperature error Request technical assistance
E06 Control unit error Request technical assistance
EO7 Phase / current error Request technical assistance
E08 Battery voltage error Recharge the‘baltery;_ if the problem persists,
request technical assistance
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13. Liability and general terms of warranty

The rider assumes all liability for any injury when not wearing a helmet or other protective devices.
The rider must respect current local regulations regarding:

1. the minimum age allowed for the driver,

2. restrictions on the type of drivers who can use the product

3. to all other regulatory aspects

The driver must always keep the product clean and in a perfect state of efficiency and maintenance, diligently perform the
safety checks he/she is responsible for as described in the previous section, not tamper with the product in any way and keep
all the maintenance documents.

M.T. Distribution shall not be liable for any damages caused and is in no way responsible for damages caused to property or
persons when:

— the item is used incorrectly or in a manner that does not comply with the instructions of the user guide;
— the purchase, the item is modified or tampered with in all or some of its components.”

In case of malfunction of the product for reasons not attributable to improper behaviour of the rider and in case you want to
consult the general terms of warranty, please contact your dealer or visit the website www.ducatiurbanemobility.com/

The Legal Guarantee never covers any Product faults or malfunctions caused by accidental events and/or events attributable
to the Purchaser, or due to use of the Product in non-compliance with its intended use and/or with the provisions of

the technical documentation attached to the Product, or due to failure to regulate mechanical parts, the natural wear of
consumable materials, or due to assembly errors, lack of maintenance and/or use of said product in non-compliance with the
instructions.

For example, the following are to be considered excluded from the statutory guarantee regarding products:
+ damage caused by impacts, accidental falls or collisions, punctures;

+ damage caused by use, exposure or storage in an unsuitable environment (e.g. presence of rain and/or mud, exposure to
humidity or excessive heat, contact with sand or other substances);

+ by failure to adjust for road use and/or maintenance of mechanical parts, mechanical disc brakes, handlebars, tyres, etc.;
incorrect installation and/or assembly of parts and/or components;

+ the natural wear and tear of consumable materials: mechanical disc brake (e.g. pads, callipers, disc, cables), tires,
platforms, gaskets, bearings, led lights and bulbs, kickstand, knobs, mudguards, rubber parts (platform), wiring cable
connectors, grilles and stickers, etc.;

+ improper maintenance and/or improper use of the Product battery;

+ tampering with and/or forcing parts of the Product;

« incorrect or inadequate maintenance or alteration of the Product;

« improper use of the product (e.g.: excessive load, use in competitions and/or for commercial or rental activities);
+ maintenance, repairs and/or technical interventions on the product carried out by unauthorised third parties;

+ damage to the products resulting from transport, if carried out by the purchaser;

« damage and/or defects resulting from the use of non-original parts.

Please consult the most updated version of the warranty terms available on the website
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Treatment of the electrical or electronic device at the end of its service life (applicable in all countries of the European
Union and in other European with llecti )

This symbol on the product or packaging indicates that the product should not be considered as
normal household waste, but should be taken to a facility authorised to dispose of waste from
electrical and electronic equipment (WEEE).

By ensuring the item is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which may otherwise be caused by inappropriate disposal.
Recycling materials will help to conserve natural resources.

For more detailed information about the recycling and disposal of this item, you can contact the local
waste disposal service or the point of sale where you purchased it.

In any case, disposal must be carried out in accordance with the legislation in force in the country of purchase.

More specifically, consumers must not dispose of WEEE as municipal waste, but must dispose of this type of waste separately,
in one of two possible ways:

+ At municipal collection centres (also called eco-collection centres or recycling facilities), directly or through the collection
services of municipal companies, where available;

« At shops selling new electrical or electronic equipment.

Here, very small items of the WEEE type (with the longest side less than 25 cm) can be left free of charge, while larger ones
can be left on a 1-for-1 basis, i.e., you can leave the old item when you buy a new one having the same function.

Moreover, the 1-on-1 mode is always guaranteed when the consumer purchases a new EEE, regardless of the size of the
WEEE.

In the event of unauthorised disposal of electrical or electronic equipment, the sanctions provided for by current environmental
legislation may be applied (Italian legislation — check the regulations in effect in the country of use/disposal of the vehicle).

If the WEEE contains batteries or accumulators, they must be removed and subjected to specific separate collection.

Handling of spent batteries (applicable in all countries in the European Union and in other European systems with
separate collection systems)

This symbol on the product or packaging indicates that the battery pack should not be treated as
normal household waste. On some types of batteries, this symbol may be used in combination with
a chemical symbol.

The chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more than
0.0005% mercury or 0.004% lead.

By ensuring that the batteries are disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which may otherwise be caused by
inappropriate disposal. Recycling materials will help to conserve natural resources. In the case of
items which, for safety, performance, or data protection purposes, require a fixed connection to an
internal battery, said battery should only be replaced by qualified service personnel.

Deliver the product at the end of its service life to collection centres suitable for the disposal of electrical and electronic
equipment: this ensures that the battery inside it is also treated correctly.

For more detailed information about disposal of the dead battery, contact the local waste disposal service or the shop where it
was purchased.

In any case, disposal must be carried out in accordance with the legislation in force in the country of purchase.
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Italiano

Questo manuale & valido per i seguenti monopattini elettrici:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Manuale d’uso
AP-MO-000001 rev. 2

Istruzioni originali

Grazie per aver scelto questo prodotto.
Per informazioni, supporto tecnico, assistenza e per consultare i termini generali di garanzia
rivolgersi al proprio rivenditore o visita il sito www.apriliasmartmovement.it

Per i ricambi vai sul sito www.urbanemobility.com

Indice

Istruzioni di sicurezza

Contenuto della confezione e assemblaggio
Panoramica del prodotto

Ricarica della batteria

Informazioni dei comandi / Pannello di controllo
Guida rapida

Piegare e trasportare

[ B O

Autonomia e prestazioni

9. Conservazione, manutenzione e pulizia
10. Configurazione app

1. Scheda tecnica

12. Risoluzione dei problemi

13. Responsabilita e termini generali di garanzia
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1. Istruzioni di sicurezza

IMPORTANTE! Leggere e seguire attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Custodisci questo manuale
per riferimenti futuri o nuovi utilizzatori.

Prenditi il tempo necessario per imparare le basi della pratica per evitare qualsiasi incidente grave che possa aver luogo nei
primi mesi. Rivolgiti al tuo rivenditore per ricevere adeguato supporto in merito alle corrette modalita di utilizzo del prodotto o
per essere indirizzato presso un'organizzazione di formazione appropriata.

L'azienda declina ogni responsabilita diretta o indiretta derivata dal cattivo utilizzo del prodotto, inadempienze tanto relative
alle normative stradali quanto alle istruzioni di questo manuale, incidenti e controversie causati dal mancato rispetto delle
normative e da azioni lllegali.

Questo prodotto va utilizzato per scopi ricreativi, deve essere utilizzato da una sola persona e non per trasporto passeggeri,
pertanto non puo essere utilizzato da piu di una persona contemporaneamente.

Non cambiare in alcun modo la finalita di utilizzo del veicolo, questo prodotto non & adatto a fare acrobazie, competizioni,
trasportare oggetti, trainare altri veicoli o appendici.

Il monopattino elettrico deve essere usato con prudenza, rispettando sempre le regole imposte dal Codice della Strada del
paese di circolazione, per evitare pericoli e prendersi la massima cura di se stessi e degli altri.

Requisiti di guida:

Modello Monopattino | eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Codice prodotto

AP-M0O-210002 AP-MO-210003 AP-MO-210005 - -
senza frecce

AP-MO-210006

i AP-MO0-210007
Codice prodotto con | 45 \i6,210008 | AP-MO-220006 - -
frecce incluse AP-M0-220003

AP-MO-220004

Codice prodotto con AP-M0O-220001
doppio comando - - - AP-MO-220009
Gt AP-MO-220005
Peso MIN (Kg) 30 30 30 30 30
Peso MAX (Kg) 100 100 100 100 120
Eta MIN * 14 14 14 14 14
Eta MAX * 65 65 65 65 65
Altezza (cm) MIN 120 120 120 120 120
Altezza (cm) MAX 200 200 200 200 200

Prima di utilizzare il prodotto, verificare e seguire le normative locali vigenti in relazione all’etd minima consentita per il
conducente, alle restrizioni sulla tipologia dei conducenti che possono utilizzare il prodotto e all'utilizzo stesso di questo
tipo di prodotto.

Il'livello di pressione sonora (rumorosita) di emissione ponderato A all'orecchio del conducente & inferiore a 70 dB(A).

Forma grafica delle avvertenze di sicurezza

Per identificare i messaggi di sicurezza nel presente manuale, saranno utilizzati i seguenti simboli grafici di segnalazione. Essi
hanno la funzione di attirare I'attenzione del lettore / utilizzatore ai fini di un uso corretto e sicuro del prodotto.
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@ ATTENZIONE

Prestare attenzione
Evidenzia le regole da rispettare per evitare di danneggiare il prodotto e/o impedire il verificarsi di situazioni pericolose.

A PERICOLO

Rischi residui

Evidenzia la presenza di pericoli che causano rischi residui ai quali I'utente deve prestare attenzione per evitare lesioni o danni
materiali.

Avvertenze generali

ATTENZIONE

E importante tenere presente che quando ci si trova in un luogo pubblico o sulla strada, anche se segui questo manuale alla
lettera, non sei immune a lesioni causate da violazioni o azioni inappropriate intraprese nei confronti di altri veicoli, ostacoli o
persone. Il cattivo utilizzo del prodotto o il mancato rispetto delle istruzioni di questo manuale possono provocare seri danni.
Questo prodotto & un veicolo elettrico. Piu velocemente si guida, pit lo spazio di frenata si allunga. La frenata di emergenza
su strade scivolose, fangose, bagnate o ghiacciate puo fare slittare le ruote e fare perdere l'equilibrio. E necessario mantenere
adeguate velocita e distanza di sicurezza da altri veicoli o pedoni. Fare maggiore attenzione quando si guida su strade
sconosciute. Non aprire il cavalletto quando si utilizza il prodotto, rischio di gravi danneggiamenti personali ed al prodotto.

ATTENZIONE

Su strade bagnate, lo spazio di frenata aumenta e I'aderenza diminuisce notevolmente rispetto alle strade asciutte!

Guidare con maggiore prudenza, rispettare le distanze!

Per la propria sicurezza, indossare sempre: casco, ginocchiere e gomitiere per proteggersi da eventuali cadute e lesioni
mentre si guida il prodotto. Quando si presta il prodotto, fare indossare le attrezzature di sicurezza al conducente e spiegare

come utilizzare il veicolo. Per evitare lesioni, non prestare il prodotto a persone che non sanno come utilizzarlo. Indossare
sempre le scarpe prima dell'utilizzo del prodotto.

| bambini non devono giocare con il monopattino o con sue parti, né si devono consentire loro interventi di pulizia o di
manutenzione.

Quando guidi il prodotto, fai attenzione a non spaventare bambini e pedoni. Quando passi dietro di loro, avvertili utilizzando il
campanello e rallenta utilizzando la velocita minima di 6km/h.

Istruzioni e avvertenze circa il comportamento alla guida

Condizioni Utilizzo appropriato / previsto zzo improprio

Conducenti Uno Piu persone, con bambini o animali
Egu_lpagglamento Casc_o. ginocchiere, gomitiere, giubbotto Nessun equipaggiamento

di sicurezza catarifrangente

Prima di ogni uso controllare i freni e la

loro usura, controllare la pressione degli
pneumatici (vedi il lato dello pneumatico per
conoscere il valore consigliato), 'usura delle
Controllo prima ruote, I'acceleratore, le frecce, le luci e lo
della guida stato di carica della batteria.

Se si rilevano rumori insoliti o qualche
anomalia, non utilizzare il prodotto e
contattare il proprio rivenditore o il Servizio
di Assistenza Tecnica Autorizzato

Non controllare mai il prodotto prima della guida

Utilizzare il prodotto in presenza di rumori e anomalie

Non accelerare Premere I'acceleratore
Camminare ‘S)gcmzrﬁ camminando sugli attraversamenti | ooy va jf veicolo sugl attraversamenti pedonali
spingendo il " s F— . .
ping In aree pedonali se sprovvisti di modalita Condurre il veicolo in aree pedonali se sprovvisti di
prodotto "
pedone (6 km/h) modalita pedone (6 km/h)
In aree sovraffollate Condurre il veicolo in aree sovraffollate
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Utilizzo appropriato / previsto

Utilizzo improprio

Da fermo

La persona che conduce questo prodotto
deve essere in grado di appoggiare
facilmente entrambi i piedi per terra
impugnando il manubrio ad una corretta
altezza

Non essere in grado di mantenere fermo ed in equilibrio
il prodotto.

Sedersi sul prodotto in marcia o da fermo

Guida in condizioni
normali

Nessun oggetto appeso al manubrio

Oggetti appesi al manubrio causano instabilita e
possono essere di intralcio durante le manovre

Guida con entrambe le mani sul manubrio.

Non utilizzare dispositivi come telefoni,
smartwatch, lettori musicali, cuffie auricolari

Guida con una sola mano o senza mani

Utilizzare dispositivi come telefoni, smartwatch, lettori
musicali, cuffie auricolari

Guida con entrambi i piedi sopra la pedana
in modo comodo e sicuro

Guida con uno o due piedi al di fuori della pedana

E vietato posizionare e concentrare il peso sul
parafango posteriore.

Guida con casco ed equipaggiamento
protettivo

Guida senza casco ed equipaggiamento protettivo

Guida su strade facilmente accessibili, lisce
e compatte, evitare aree a traffico intenso o
aree sovraffollate:

es. pista ciclabile dedicata, superfici con
pavimentazione liscia

Rispettare le normative locali vigenti ed il
codice della strada

Guida in autostrada, strade di lunga percorrenza
Guida su strade trafficate

Guida sui marciapiedi

Guida in aree sovraffollate

Guida su strade molto accidentate

Guida in prossimita di: burroni, scarpate, porti, mare,
laghi e fiumi

Mancanza di rispetto delle normative vigenti e del
codice della strada

Guardare sempre in avanti e fare attenzione
a tutti gli ostacoli, veicoli e pedoni vicini

Distrarsi mentre si guida

Cambiare direzione assicurandosi di essere
visti, moderando la velocita

In ogni caso, anticipare la traiettoria e
moderare la velocita rispettando il codice
della strada e i pit vulnerabili

Utilizzare sempre gli indicatori di direzione
se previsti sul prodotto

Cambiare direzione bruscamente ad alta velocita senza
assicurarsi di essere visti

Frenare e curvare contemporaneamente rende instabile
il veicolo

Non utilizzare gli indicatori di direzione

Rallentare in presenza di pedoni
Utilizzare la modalita pedone in zone
pedonali (6 Km/h)

Avvertire della propria presenza utilizzando
il campanello

Accelerare o mantenere costante la velocita in presenza
di pedoni

Condurre senza utilizzare la modalita pedone in zone
pedonali (6 Km/h)

Non avvertire della propria presenza utilizzando il
campanello

Condizioni stradali
irregolari: dossi
artificiali / gradini

/ fondo stradale

Guida a velocita moderata

Piegare leggermente le ginocchia per un
migliore assorbimento degli urti quando si

Guida ad alta velocita

Accelerare su dossi e cunette, scendere i gradini,
saltare ostacoli, salire sui marciapiedi, guidare

accidentato attraversa una superficie irregolare. rigidamente.
Mantenere la distanza di sicurezza Non rispettare la distanza di sicurezza

Comportamento: | Smettere di accelerare
. : Accelerare
In curva, in Frenare e rallentare
discesa, in

i Guida a velocita moderata e frena in . y . .
presenzadi . Ny Guida ad alta velocita, frenare improvvisamente
ostacoli, veicoli ¢ | maniera sicura
pedoni vicini

Prestare attenzione alle porte e ad altri
ostacoli in altezza

Passare sotto ostacoli in altezza
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Utilizzo appropriato / previsto

Utilizzo improprio

Condizioni di
visibilita

Condurre solamente nel caso ci sia
sufficiente luce da poter guidare in modo
sicuro. In caso di guida in condizione di
luce non favorevole (da mezz'ora dopo il
tramonto, per tutto il periodo di oscurita
e anche di giorno, qualora le condizioni
atmosferiche precludano la visibilita della
strada, se si transita all'interno di gallerie)
si ricorda di attivare le luci del prodotto

e di indossare un giubbotto o bretelle
catarifrangenti.

Guidare in condizione di luce non favorevole con le
luci spente e senza I'utilizzo di un giubbotto o bretelle
catarifrangenti.

Condizioni meteo

Guida in condizioni metereologiche ottimali
(no pioggia)

Guida in condizioni avverse:
sotto la pioggia, quando nevica, in presenza di ghiaccio
o fango sulla strada, forte vento, in caso di nebbia.

Parcheggiare

In aree apposite senza intralciare la
circolazione di veicoli e pedoni

Su superfici lisce, assicurandosi della
stabilita

Spegnere il prodotto e utilizzare sempre un
dispositivo antifurto

Utilizzare il cavalletto in dotazione

Ovunque, intralciando la circolazione di veicoli e pedoni

Su superfici sconnesse e senza assicurarsi della
stabilita

Lasciare il prodotto acceso, incustodito senza un
dispositivo antifurto

Praticare sport

S|
Guida in prossimita di: burroni, scarpate, porti, mare,

impatti

NO laghi e fiumi
estremi/acrobazie
Guida sopra le pozzanghere
Gareggiare con altri veicoli
Sottoporre il Sl
prodotto a forti NO

lanciare sopra cose o persone, lanciare dai gradini o
dall'alto

Cosa fare dopo una caduta:

Verificare che la leva dell'acceleratore funzioni correttamente. Per far cio, accelerare e decelerare varie volte.

Verificare sempre che i freni funzionino correttamente. Per far cio, scendere dal prodotto, spingere il prodotto in avanti e
frenare per assicurarsi che risponda ai comandi.

Verificare che tutte le componenti del veicolo siano in posizione e fissate in modo sicuro.

Verificare I'usura e la pressione degli pneumatici (vedi il lato dello pneumatico per conoscere il valore consigliato).

Verificare I'usura dei freni e dei cavi.

PERICOLO

| freni potrebbero diventare caldi durante I'uso. Non toccare dopo I'uso.




2. Contenuto della confezione e assemblaggio

Prodotto assemblato, il manubrio sara da installare con le apposite viti contenute nella confezione.

Modello Immagine di riferimento Nella confezione Montaggio manubrio
1x caricabatteria
eSR2
2x viti M5 e 2 rondelle
eSR2 EVO
1x chiave Allen 3
|
I
By
) =
1x caricabatteria
eSRZ iti —
4x viti - %)
1x Adattatore per
eSRzZ gonfiaggio gomme
Safe Ride 3x chiavi Allen
1x chiave fissa =4
N
D
1x caricabatteria
Tuareg 2x viti M5 e 2 rondelle

1x chiave Allen 3




Passaggi:

* Prelevare il prodotto dalla confezione

« Aprire il cavalletto e controllare la stabilita del prodotto

+ Aprire il piantone del manubrio e fissarlo chiudendo la leva del meccanismo di chiusura
+ Collegare il cavo di alimentazione del display al cablaggio principale (se necessario)

« Installare il manubrio sul piantone (non schiacciare i cavi)

+ Serrare le viti sul piantone con la chiave in dotazione

+ Effettuare la regolazione del meccanismo di chiusura del piantone* (se necessario)

Stabilita del piantone di sterzo

Modello Immagine di riferimento * Regolazione
SR2 All'interno del meccanismo si trova una vite esagonale.
e
Se il piantone del manubrio risulta poco stabile dopo
eSR2 EVO la chiusura, regolare la vite del meccanismo avvitando
Tuareg o svitando quanto basta per aumentare la stabilita del
piantone.
eSRZ All'interno del meccanismo si trova una vite esagonale.
Se il piantone del manubrio risulta poco stabile dopo
la chiusura, regolare la vite del meccanismo avvitando
eSRZ " N
o svitando quanto basta per aumentare la stabilita del
Safe Ride piantone.

ATTENZIONE

Assemblare correttamente il prodotto. Nel caso in cui, in occasione dell’'assemblaggio, si rileva qualche difetto di fabbrica, dei
passaggi non chiari o difficolta nel’assemblaggio stesso o nelle regolazioni, non guidare il veicolo e contatta il tuo rivenditore o
visita il sito www.apriliasmartmovement.it per ricevere assistenza tecnica.

Non utilizzare accessori e/o parti aggiuntive non approvate dal produttore.

Tenere lontano i bambini da parti plastiche (inclusi i materiali di imballo) e piccole parti che possono provocare soffocamenti.

E vietato modificare o trasformare in alcun modo il prodotto o le sue parti, cid potrebbe danneggiare I'efficienza, la struttura
e provocare danni. Eliminare eventuali spigoli taglienti causati dall'utilizzo improprio, rotture o danneggiamenti del prodotto.
Se si rileva qualche difetto di fabbrica, se si rilevano rumori insoliti o qualche anomalia, non guidare il veicolo e contatta il tuo
rivenditore o visita il sito www.apriliasmartmovement.it per ricevere assistenza tecnica.



3. Panoramica del prodotto

Nell'ottica del continuo sviluppo tecnologico, la casa costruttrice si riserva di modificare il prodotto senza preavviso, senza che
sia automaticamente aggiornato questo manuale.

Per informazioni e per consultare le revisioni di questo manuale visita il sito www.apriliasmartmovement.it

eSR2 - eSR2 EVO

1. Display
2. Leva del freno
3. Comando degli indicatori di direzione (se presenti)
4. Gancio di chiusura
5. Pedana
6. Clip di chiusura
7. Fanale
8. Ruota motore
9. Forcella posteriore ammortizzata
10. Telaio
11. Cavalletto
12. Porta di ricarica (lato opposto)
13. Ruota libera
14. Freno a tamburo
15. Forcella anteriore ammortizzata
8 16. Meccanismo di ripiegamento
17. Proiettore

18. Acceleratore

eSRZ

3 1. Display

2. Clip di chiusura

3. Leva del freno con campanello

4. Pedana

5. Gancio di chiusura

6. Fanale

7. Freno a disco

8. Ruota libera

9. Cavaletio

10. Porta di rcarica

11. Ruota motore

P 12. Telaio

= 4 6 13. Meccanismo di ripiegamento

7 14. Proiettore
8 15. Acceleratore



eSRZ Safe Ride

Tuareg

10

1
12

1. Display

2. Gancio di chiusura

3. Leva del freno con campanello

4. Acceleratore

5. Comando del freno elettrico

6. Comando degli indicatori di direzione
7. Indicatore di direzione

8. Pedana

9. Gancio di chiusura del piantone di sterzo
10. Fanale

11. Freno a disco

12. Ruota libera

13. Cavalletto

14. Porta di ricarica

15. Ruota motore

16. Telaio

17. Meccanismo di ripiegamento

18. Proiettore

1. Display

2. Leva del freno

3. Comando degli indicatori di direzione
4. Gancio di chiusura

5. Pedana

6. Clip di chiusura del piantone di sterzo
7. Fanale

8. Ruota motore

9. Forcella posteriore ammortizzata

10. Telaio

11. Cavalletto

12. Porta di ricarica (lato opposto)

13. Ruota libera

14. Freno a tamburo

15. Forcella anteriore ammortizzata

16. Meccanismo di ripiegamento

17. Proiettore

18. Acceleratore

19. Indicatore di direzione

20. Leva del freno



4. Ricarica della batteria

Al primo utilizzo caricare il prodotto al 100%. Accertarsi che il prodotto, il caricabatterie e la porta di ricarica siano asciutti.
Istruzioni

- Aprire il cavalletto

- Spegnere il prodotto

Modello Immagine di riferimento Istruzioni

- Rimuovere la copertura in gomma dalla
presa di ricarica

Collegare prima il caricabatterie alla presa di
rete e successivamente alla porta di ricarica

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Quando il prodotto &€ completamente carico,
la luce sul caricabatteria passa da rosso (in
ricarica) a verde (ricarica completata)

- Dopo la ricarica, scollegare prima il
caricabatterie dalla porta di ricarica e
successivamente dalla presa di rete

- Richiudere la protezione in gomma della
porta di ricarica

- Rimuovere la copertura in gomma dalla
presa di ricarica

Collegare prima il caricabatterie alla presa di

rete e successivamente alla porta di ricarica.
eSRZ

s
=

Quando il prodotto & completamente carico,
la luce sul caricabatteria passa da rosso (in

eSRz ricarica) a verde (ricarica completata).

Safe Ride

Dopo la ricarica, scollegare prima il
caricabatterie dalla porta di ricarica e
successivamente dalla presa di rete.

- Richiudere la protezione in gomma della
porta di ricarica.




ATTENZIONE

Per ricaricare questo prodotto utilizzare SOLO il caricabatterie in dotazione

cari ie Tensione di uscita Tempo di ricarica
eSR2 HLT-180-4201500 42V - 1.5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V - 1.5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

L'utilizzo di un altro tipo di caricatore pud danneggiare il prodotto o comportare altri potenziali rischi.
Non caricare mai il prodotto senza supervisione. Non accendere il prodotto durante la ricarica.

Dopo ogni utilizzo, ricaricare completamente la batteria per prolungarne la vita utile. Non ricaricare il prodotto immediatamente
dopo l'uso. Lasciare che il prodotto si raffreddi per un'ora prima della ricarica.

I prodotto non deve essere caricato per periodi prolungati. Il sovraccarico riduce la durata della batteria e comporta ulteriori
rischi potenziali.

E consigliabile non permettere che il veicolo si scarichi completamente per evitare che si danneggi la batteria.

Il danno provocato da un’assenza di carica prolungata ¢ irreversibile e non & coperto dalla garanzia limitata. Una volta
avvenuto il danno, la batteria non pud essere ricaricata (€ vietato lo smontaggio della batteria da parte di personale non
qualificato, in quanto cid potrebbe provocare scosse elettriche, cortocircuiti o persino incidenti di sicurezza di notevole entita).
Se ci assenta per un certo periodo, ad esempio per le vacanze, e si affida il dispositivo a terzi, lasciarlo nello stato di carica
parziale (20-50% di carica), non completamente carico.

Effettuare regolarmente l'ispezione visiva del caricabatterie e dei cavi del caricabatterie. Se il cavo del caricabatterie ha danni
evidenti non utilizzarlo per evitare ulteriori danni e/o rischi, si prega di contattarci per la sostituzione.

Avvertenze sulla batteria

La batteria &€ composta da celle agli ioni di litio ed elementi chimici pericolosi per la salute e I'ambiente. Non utilizzare il
prodotto se emette odori, sostanze o calore eccessivo. Non smaltire il prodotto o la batteria insieme ai rifiuti domestici. L'utente
finale & responsabile dello smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche e delle batterie in conformita con tutte
le normative in vigore.

Evitare di utilizzare batterie usate, difettose e/o non originali, di altri modelli o marche.

PERICOLO

Non lasciare la batteria vicino al fuoco o fonti di calore. Rischio di incendio ed esplosione.

Non aprire o smontare la batteria o colpire, lanciare, forare o attaccare oggetti alla batteria.

Non toccare eventuali sostanze fuoriuscite dalla batteria, poiché contiene sostanze pericolose. Non lasciare che bambini o
animali tocchino la batteria.

Non sovraccaricare o mandare in cortocircuito la batteria. Rischio di incendio ed esplosione.

Non immergere o esporre la batteria all'acqua, sotto la pioggia o ad altre sostanze liquide. Non esporre la batteria sotto la luce
diretta del sole, a calore o freddo eccessivi (ad esempio, non lasciare il prodotto o la batteria in un'auto sotto la luce solare
diretta per un periodo di tempo prolungato), ad un ambiente contenente gas esplosivi o fiamme.

Non trasportare o conservare la batteria insieme a oggetti metallici come forcine, collane, ecc. Il contatto tra oggetti metallici
contatti della batteria pud provocare cortocircuiti che portano a danni fisici o morte.



5. Informazioni dei comandi/ Pannello di controllo

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride
Adionamento indicator di direzione (se presenti Azionamento indicatori i direzione (se presenti
c D A
B
Acceleratore (A): premere verso il basso per Acceleratore (A): premere verso il basso per accelerare.
accelerare.

Pulsante di accensione (B): premere 2 secondi per accendere o
Pulsante di accensione (B): Premere per accendere/ spegnere il prodotto.

spegnere il prodotto. Leva / comando del freno (C): stringere o premere verso il basso

Leva del freno (C): stringere la leva per frenare per frenare.

Cambio livello di velocita: premere 1 volta il tasto (B) Cambio livello di velocita: premere 2 volte il tasto (B) per
per selezionare il livello desiderato. selezionare il livello desiderato.

Premere velocemente 3 volte consecutive per variare | Fanali: premere 1 volta il pulsante (B) per accenderli/spegnerli.
Km/h in Mph.

Premere velocemente 4 volte consecutive per variare

ODO/Trip: premere 3 volte il pulsante (B) per cambiare modalita

Km/h-Mph: premere 4 volte il pulsante (B) per cambiare modalita

ODO a TRIP.
Fanali: premere 2 volte il pulsante (B) per accenderli/
spegnerli.
Campanello: premere 1 volta il pulsante (D) per
azionarlo.
Modello Immagine di riferimento Simboli
1. Livello della batteria: il livello della batteria &
indicato da 4 barre.
2. Tachimetro: visualizza la velocita attuale del
2 monopattino.
5 10 3. ODO: Distanza totale percorsa.
1" 9
4. TRIP: Distanza singola sessione.
6 8 5. Spia di accensione fanali.
eSR2 1 6. Livello 1 - Il display mostrera 1
e5R2 EVO 7. Livello 2 - Il display mostrera 2
Tuareg 374 8. Livello 3 - Il display mostrera 3
9. Cruise Control: Mantenimento della velocita. Si
attiva dopo aver mantenuto la stessa velocita per
qualche secondo. Il display emettera un breve
suono.
Funzione Zero Start: 10. Spia service: indica la necessaria manutenzione
. . da parte del servizio di assistenza
L'acceleratore entra in funzione una volta che la . X
velocita di avanzamento supera i 3km/h 11. Spia Bluetooth: sempre attiva




eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia .
o F 20 ® 4
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ATTENZIONE

Funzione Zero Start:

L'acceleratore entra in funzione una volta che la
velocita di avanzamento supera i 3km/h

1. Livello della batteria: il livello della batteria &
indicato da 4 barre.

N

. Tachimetro: visualizza la velocita attuale del
monopattino.

. ODO: Distanza totale percorsa.
TRIP: Distanza singola sessione.
Spia di accensione fanali.

o o & w

. Livello 1 — Il display mostrera il simbolo del
pedone.

~

. Livello 2 - Il display mostrera ECO.
8. Livello 3 - Il display mostrera D.
9. Livello 4 - Il display mostrera S.

10. Cruise Control: Mantenimento della velocita. Si
attiva dopo aver mantenuto la stessa velocita
per qualche secondo. Il display emettera un
breve suono.

11. Unita di misura della velocita: km/h-Mph

Indicatori di direzione (se presenti)

Modelli *
Sui modelli dove sono presenti, gli indicatori di
direzione sono posizionati all’estremita del manubrio
(lato destro e sinistro).

eSR2 Gli indicatori di direzione occorrono per segnalare

eSR2 EVO tempestivamente qualsiasi cambiamento di direzione

Azionamento: durante la guida.

Tuareg

(lato sinistro

manubrio) ATTENZIONE

i ' Prima di ogni utilizzo del prodotto, verificare il corretto
funzionamento degli indicatori di direzione.
-y
Sui modelli dove sono presenti, gli indicatori di
Azionamento: direzione sono posizionati all'estremita del manubrio

eSRZ (lato destro e sinistro).

(lato destro - o

manubrio) Gli indicatori di direzione occorrono per segnalare
tempestivamente qualsiasi cambiamento di direzione
durante la guida.

eSRZ

Safe Ride

(lato sinistro
del manubrio)

ATTENZIONE

Prima di ogni utilizzo del prodotto, verificare il corretto
funzionamento degli indicatori di direzione.




6. Guida rapida

« Al primo utilizzo caricare il prodotto al 100%.

« Effettuare il controllo della pressione delle gomme (vedi il lato dello pneumatico per conoscere il valore consigliato). Nel caso
in cui il prodotto non arrivi a fare almeno il 60% dei Km dichiarati o non raggiunga la velocita massima nei primi 3 mesi di
utilizzo, & probabile che le ruote si siano nuovamente sgonfiate, bisognera quindi ripristinare la pressione come indicato.

« Effettuare il controllo e la regolazione dei freni.
« Accendere il display.
«+ Posizionare il prodotto su una superficie piana.

« Tenere il manubrio saldamente con entrambe le mani. Salire sulla pedana con un piede e utilizzare I'altro per darsi una
leggera spinta e accelerare.

ATTENZIONE

Funzione Zero Start: I'acceleratore entra in funzione una volta che la velocita di avanzamento supera i 3 km/h.

Per motivi di sicurezza, il prodotto & inizialmente impostato per evitare la partenza da fermo.

* Quando si guida il prodotto, inclinare il corpo nella direzione di guida durante una svolta e ruotare lentamente il manubrio.
« Per fermare il prodotto, rilasciare I'acceleratore, premere la leva freno

« Per scendere, fermare prima completamente il prodotto. Scendere dal prodotto in movimento pud provocare lesioni.

+ Prima di ogni utilizzo controllare i freni e la loro usura, controllare la pressione degli pneumatici (vedi il lato dello pneumatico
per conoscere il valore consigliato), 'usura delle ruote, I'acceleratore e lo stato di carica della batteria.

Posizione della leva freno

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (lato opposto)

E possibile regolare la posizione della leva del freno E possibile regolare la posizione della leva del freno qualora
qualora lo necessiti svitando la vite (A). Una volta regolata lo necessiti svitando la vite presente nella posizione inferiore
la posizione avvitare la vite (A). (A).

Una volta regolata la posizione avvitare la vite (A).




Regolazione del freno

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Nel caso in cui il freno sia troppo tirato o troppo allentato,
agire allentando o stringendo la vite (A).

Se la leva del freno dovesse risultare troppo morbida o

troppo dura anche dopo aver seguito il primo passaggio
potrebbe essere necessario ripetere I'operazione fino a
raggiungere un settaggio ottimale.

Nel caso in cui il freno sia troppo tirato o troppo allentato,
utilizzare la chiave a brugola per allentare la vite (A), poi
regolare il cavo del freno, (accorciare il cavo del freno verso
I'alto se & troppo stretto, se & troppo allentato, tirare il cavo
del freno verso il basso) e poi, stringere di nuovo la vite (A).

Verifica il corretto allineamento tra la pinza freno e il
disco. Utilizzare le viti (B) e (C) per regolare la posizione /
allineamento sul disco se necessario.
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7. Piegare e trasportare

Assicurarsi che il monopattino elettrico sia spento. Tenere il piantone del manubrio con la mano, tirare la leva, ripiegare il
piantone del manubrio verso la pedana e agganciare.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Dopo la ripiegatura, sollevare tenendo il piantone del manubrio con una o entrambe le mani.

ATTENZIONE

Assicurarsi di tenere saldamente il prodotto durante il trasporto. Se non si & sicuri di poter mantenere il peso del prodotto non
continuare il trasporto con il prodotto sollevato. Il prodotto, se lasciato improvvisamente cadere pud causare lesioni anche
gravi, e danneggiarsi.

8. Autonomia e prestazioni

La il ia e le pr ioni del veicolo dij da diverse variabil

Terreno: la guida su pavimentazione liscia comporta autonomia e prestazioni maggiori rispetto alla guida su strade sconnesse
e salite.

Peso dell'utente: maggiore € il peso, minori saranno I'autonomia e le prestazioni del veicolo.
Temperatura: la guida del monopattino in un ambiente molto freddo o caldo influenza I'autonomia e le prestazioni.

Velocita e stile di guida: la guida fluida e costante estende I'autonomia. Continue accelerazioni, decelerazioni e manovre
riducono molto I'autonomia. La velocita piti bassa prolunga I'autonomia.

Manutenzione: la ricarica tempestiva, la corretta manutenzione e il controllo regolare della pressione delle gomme (vedi valore
di riferimento nella sezione 11) aumentano I'autonomia e garantiscono prestazioni costanti nel tempo.

Il livello di carica della batteria influisce sulle prestazioni, minore ¢ il livello minori saranno le prestazioni di velocita, soprattutto
in presenza di salite.
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9. Conservazione, manutenzione e pulizia

Se sono presenti macchie sul corpo del prodotto, pulirle con un panno umido. Se le macchie persistono, applicarvi sopra del
sapone neutro, spazzolarle con uno spazzolino, quindi pulire con un panno umido. Se sono presenti graffi sui componenti in
plastica, utilizzare carta vetrata o altro materiale abrasivo per rimuoverli. Non pulire il prodotto con alcol, benzina, cherosene
o altri solventi chimici corrosivi e volatili per evitare di danneggiarlo in modo grave. Non lavare il prodotto con getti di acqua
ad alta pressione. Durante la pulizia accertarsi che il prodotto sia spento, il cavo di ricarica scollegato e il tappo in gomma
chiuso in quanto un’infiltrazione d’acqua potrebbe provocare scosse elettriche o altri gravi problemi. Le infiltrazioni d’acqua
nella batteria possono comportare danni ai circuiti interni, rischio di incendio o di esplosione. Se si ha il dubbio che ci sia
un'infiltrazione d’acqua nella batteria, sospendere immediatamente I'utilizzo della batteria e restituirla al servizio di assistenza
tecnica o presso il rivenditore per un controllo.

Quando il prodotto non viene utilizzato conservarlo al chiuso in un luogo secco e fresco. Non conservarlo all'aperto o all'interno
dell'auto per un periodo di tempo prolungato. Luce del sole eccessiva, surriscaldamento e freddo eccessivo accelerano
l'invecchiamento delle gomme e compromettono la vita utile sia del prodotto che della batteria. Non esporlo a pioggia o acqua,
né immergerlo e lavarlo con acqua.

Controllare regolarmente il serraggio dei vari elementi imbullonati, in particolare gli assi delle ruote, il sistema di piega e
trasporto, il sistema di sterzo, il sistema frenante, il buono stato del telaio, delle forcelle e delle sospensioni. | dadi e tutti gli
altri fissaggi auto serranti possono perdere la loro efficienza, & quindi necessario controllare periodicamente e stringere questi
componenti.

Come tutti i componenti meccanici, anche questo prodotto & soggetto ad usura e forti sollecitazioni. Materiali e componenti
diversi possono reagire all'usura o alla fatica da sollecitazione in modi diversi. Se la vita utile di un componente venisse
superata, potrebbe rompersi improvvisamente, causando lesioni al conduttore. Qualsiasi forma di crepa, graffio o
cambiamento di colorazione in zone molto sollecitate indica che la vita del componente ¢ stata raggiunta e deve essere
sostituito.

Verificare lo stato di usura delle gomme: non vi devono essere tagli, screpolature, corpi estranei, rigonfiamenti anomali,
mancanza di pezzi e altri danni. Per la pressione dei pneumatici fare riferimento al valore presente nella sezione 11 del
presente manuale di istruzione.

Non tentare di smontare o riparare il prodotto per conto proprio. La sostituzione di tutti i componenti del monopattino va
effettuata dal servizio di assistenza tecnica autorizzato, per saperne di piti contatta il tuo rivenditore o visita il sito
www.apriliasmartmovement.it
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10. Configurazione app

Questo prodotto pud essere abbinato all'app Aprilia Smart Movement. L'app permette il controllo del prodotto direttamente dal
proprio smartphone.

Eseguire la scansione del QR CODE per scaricare e installare 'app. Se I'app non viene trovata si consiglia di cercarla sul
proprio servizio app di riferimento.

Di seguito i prodotti dotati di Bluetooth e che possono essere abbinati all'app Aprilia Smart Movement: Aprilia eSR2, Aprilia
eSR2 EVO, Tuareg.

Questo prodotto pud essere abbinato all'app Aprilia Smart Movement. L'app permette il controllo del prodotto direttamente dal
proprio smartphone.

aprilia

smart
movement

Aprire 'app e seguire le istruzioni riportate sul tuo servizio app di riferimento.

ATTENZIONE

L'app potrebbe richiedere diverse autorizzazioni necessarie per I'utilizzo e la funzionalita dell'app stessa.

La versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata sul tuo servizio app. Si consiglia di controllare costantemente gli
aggiornamenti dell’app per usufruire di nuove funzionalita e di installare sempre I'ultima release dell’app sul proprio dispositivo.

Non utilizzare il proprio dispositivo durante la guida.
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11. Scheda tecnica

Informazioni generiche

eSR2

eSR2 EVO

Telaio

Lega di alluminio

Pressione consigliata: 36 psi/ 2.5 bar

Sospensioni anteriore e posteriore
Cod. prodotto: Cod. prodotto: Cod. prodotto:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006

" AP-MO-210008

Velocita
L1: <6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
L2: < 20km/h L2: < 15km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h L3: < 20km/h
(velocita max)* (velocita max)* (velocita max)*

Pendenza massima** 23% 24%

Freni Freno a tamburo anteriore ed elettrico Freno a tamburo anteriore ed elettrico
posteriore posteriore

- 10” con camera d’aria 10” con camera d’aria
Pneumatici

Pressione consigliata: 36 psi/ 2.5 bar

Carico massimo

120kg

100kg

Conducente Controllare la normativa vigente nel proprio paese
Temperatura di esercizio -5°C/45°C -5°C/45°C
Livello di protezione IPX4 IPX4
Tempo di carica circa 5/6 ore circa 6/7 ore
Autonomia** fino a 25km fino a 35km

Sistema elettrico

Potenza nominale motore

0.35kW; 350W Brushless, 19.6 Nm

500W; 0.5kW Brushless, 22.9 Nm

Potenza massima motore

0.55kW; 550W

0.85kW; 850W

Display LED a colori integrato LED a colori integrato
Batteria 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Protezione bassa tensione 31V 38V

Limite di corrente 17A

KERS si si

Luci LED anteriore e posteriore LED anteriore e posteriore
Funzionalita Bluetooth con app

Misure

Peso netto ‘ 17kg ‘ 18.5kg

Peso lordo | 20kg | 21kg

* Rispettare sempre il codice della strada e le norme in materia vigenti nel paese di circolazione.

** Soggetto a variazioni in base al peso del conducente, alle condizioni della strada e alla temperatura.
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Pressione: 50 psi/ 3.4 bar

Informazioni generiche eSRZ eSRZ Safe Ride
Telaio acciaio e alluminio acciaio e alluminio
Sospensioni no no
Cod. prodotto: Cod. prodotto: Cod. prodotto:
AP-MO-210005 AP-M0-220003 AP-MO-220009
AP-MO-210007
L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Velocita
L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h
L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h
L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h
(velocita max)* (velocita max)* (velocita max)*
Pendenza massima** 21% 21%
Freni Freno .elettrico anteriore e a disco Freno .elettrico anteriore e a disco
posteriore posteriore
8.5" con camera d'aria anteriore e 8.5" con camera d'aria anteriore e
Pneumatici posteriore posteriore

Pressione: 50 psi/ 3.4 bar

Carico massimo 100kg 100kg
Conducente Controllare la normativa vigente nel proprio paese
Temperatura di esercizio -5°C/45°C -5°C /45°C
Livello di protezione IPX5 IPX5
Tempo di carica circa 4 ore Circa 4 ore
Autonomia** Fino a 20km Fino a 20km

Sistema elettrico

Potenza nominale motore

0.3kW; 300W Brushless

0.3kW; 300W Brushless

Potenza massima motore 0.45kW; 450W 0.45kW; 450W
Display LED a colori integrato LED

Batteria 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Protezione bassa tensione 31V £0.5V 31V £0.5V

Limite di corrente 16A 16A

KERS si si

Luci LED anteriore e posteriore LED anteriore e posteriore
Funzionalita - -
Misure

Peso netto ‘ 13.8kg 14kg

Peso lordo | 16.9kg 17.1kg

* Rispettare sempre il codice della strada e le norme in materia vigenti nel paese di circolazione.

** Soggetto a variazioni in base al peso del conducente, alle condizioni della strada e alla temperatura.
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i generiche

Infor

Tuareg

Telaio lega di alluminio
Sospensioni anteriore e posteriore
Cod. prodotto: Cod. prodotto:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Velocita
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h

(velocita max)* (velocita max)*

Pendenza massima**

14%

Freni

Freno a tamburo anteriore ed elettrico posteriore

Pneumatici

10" off-road con camera d’aria anteriore e posteriore

Pressione: 50 psi/ 3.4 bar

Carico massimo

120kg

Conducente

Controllare la normativa vigente nel proprio paese

Temperatura di esercizio

-5°C/45°C

Livello di protezione IPX5
Tempo di carica circa 5 ore
Autonomia** Fino a 35km

Sistema elettrico

Potenza nominale motore

0.35kW; 350W Brushless, 19.6 Nm

Potenza massima motore

0.55kW; 550W

Display LED a colori integrato
Batteria 36V 10.4Ah 374Wh
Protezione bassa tensione 31V £ 1V

Limite di corrente 17A

KERS si

Luci LED anteriore e posteriore
Funzionalita Bluetooth con app

Misure

Peso netto ‘ 18kg

Peso lordo ‘ 21kg

* Rispettare sempre il codice della strada e le norme in materia vigenti nel paese di circolazione.

** Soggetto a variazioni in base al peso del conducente, alle condizioni della strada e alla temperatura.

46




Errore

12. Risoluzione dei problemi

Causa

Soluzione

Il motore non funziona

Problema elettrico, presenza di
codice errore

Richiedere assistenza tecnica

La ruota motrice non gira

Problema ai freni

Il motore & bloccato

Regolare i freni, se il problema persiste richiedere
assistenza tecnica

Verificare il corretto serraggio della ruota, verificare
che la ruota gira senza accendere il veicolo. Se il
problema persiste richiedere assistenza tecnica

Il motore si spegne mentre &
in funzione

Surriscaldamento del motore
Presenza di codice errore

Fermare il veicolo e attendere che si raffreddi
Richiedere assistenza tecnica

Dopo averlo caricato, il
prodotto non si accende o si
spegne dopo pochi km

Batteria danneggiata

Richiedere assistenza tecnica

La batteria non si carica o il
prodotto non si accende

Problemi di connessione

La batteria non & collegata (modelli
con batteria rimovibile)

La batteria & scarica
Batteria danneggiata
Problemi al caricabatterie

Richiedere assistenza tecnica

Verificare se il connettore di alimentazione &
collegato.

Caricare la batteria al 100%
Richiedere assistenza tecnica
Sostituire il caricabatterie

Tabella codici errore

Codice Errore
eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg

Indicazioni

Soluzione

EO1

E02

EO03

E04

EO05

E06

EO07

E08

Malfunzionamento motore

Malfunzionamento MOS della
centralina

Malfunzionamento sensore leva
freno

Malfunzionamento acceleratore
Protezione bassa tensione
Errore segnale centralina
Protezione da sovratensione

Guasto dell'OP del controller

Richiedere assistenza tecnica

Richiedere assistenza tecnica

Richiedere assistenza tecnica

Richiedere assistenza tecnica

Ricaricare la batteria, se non risolutivo richiedere
assistenza tecnica

Richiedere assistenza tecnica

Spegnere il veicolo, attendere qualche minuto
prima di riavviare il veicolo, se avviene reset

Richiedere assistenza tecnica

Codice Errore
eSRZ | eSRZ Safe Ride

Indicazioni

Soluzione

EO1
E02
EO03
E04
EO5
E06
EO7

E08

Malfunzionamento acceleratore

Malfunzionamento sensore leva
freno

Malfunzionamento motore
Errore di comunicazione
Errore sovratemperatura
Errore centralina

Errore fase /corrente

Errore voltaggio batteria

Richiedere assistenza tecnica
Richiedere assistenza tecnica

Richiedere assistenza tecnica
Richiedere assistenza tecnica
Richiedere assistenza tecnica
Richiedere assistenza tecnica
Richiedere assistenza tecnica

Ricaricare la batteria, se non risolutivo richiedere
assistenza tecnica
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13. Responsabilita e termini generali di garanzia

Il conducente si assume tutti i rischi relativi al mancato utilizzo di un casco e di altri dispositivi di protezione.
Il conducente ha 'obbligo di rispettare le normative locali vigenti in relazione:

1. all'eta minima consentita per il conducente,

2. alle restrizioni sulla tipologia dei conducenti che possono utilizzare il prodotto

3. a tutti gli altri aspetti normativi

Il conducente ha altresi obbligo di mantenere pulito ed in perfetto stato di efficienza e di manutenzione il prodotto, di eseguire
diligentemente i controlli di sicurezza di sua competenza come descritti nelle sezioni precedenti, di non manomettere il
prodotto in nessun modo e di conservare tutta la documentazione relativa alla manutenzione.

L’azienda non risponde dei danni causati e non & in alcun modo responsabile dei danni provocati a cose o persone nelle
fattispecie in cui:

— il prodotto venga utilizzato in modo improprio o non conforme a quanto riportato nel manuale di istruzioni;

— il prodotto, in seguito all'acquisto, venga alterato o manomesso in tutti o in alcuni dei suoi componenti.”

In caso di malfunzionamento del prodotto per cause non imputabili a comportamenti scorretti del conducente e nel caso in cui
si voglia consultare i termini generali di garanzia si prega di contattare il proprio rivenditore o di visitare il sito
www.apriliasmartmovement.it/

Sono sempre esclusi dal campo di applicazione della Garanzia Legale dei Prodotti eventuali guasti o malfunzionamenti
causati da fatti accidentali e/o ascrivibili a responsabilita dell’Acquirente ovvero da un uso del Prodotto non conforme alla
sua destinazione d'uso e/o a quanto previsto nella documentazione tecnica allegata al Prodotto, ovvero dovuti a mancata
regolazione delle parti meccaniche, naturale usura dei materiali logorabili o causati da errori di assemblaggio, carenza di
manutenzione e/o da utilizzo dello stesso non conforme alle istruzioni.

Sono, per esempio, da considerarsi esclusi dalla Garanzia Legale relativa ai Prodotti:

+ idanni causati da urti, cadute accidentali o collisioni, forature;

+ idanni causati da utilizzo, esposizione o rimessaggio in ambiente non adeguato (es: presenza di pioggia e/o fango,
esposizione all'umidita o fonte di calore eccessiva, contatto con la sabbia o con altre sostanze);

+ idanni causati da mancata regolazione per messa in strada e/o manutenzione di parti meccaniche, freni a disco
meccanico, manubrio, pneumatici ecc.; I'errata installazione e/o I'errato assemblaggio di parti e/o componenti;

+ la naturale usura dei materiali logorabili: freno a disco meccanico (es: pastiglie, pinze, disco, cavi), pneumatici, pedane,
guarnizioni, cuscinetti, luci led e lampadine, cavalletto, manopole, parafanghi, parti in gomma (pedana), cablaggi dei
connettori dei cavi, mascherine e adesivi, ecc.;

+ la manutenzione impropria e/o 'uso improprio della batteria del Prodotto;

+ la manomissione e/o la forzatura di parti del Prodotto;

* la manutenzione o la modificazione scorretta o non adeguata del Prodotto;

+  l'utilizzo improprio del Prodotto (es: carico eccedente, uso in competizioni e/o per attivita commerciali di affitto o noleggio);
+ manutenzioni, riparazioni e/o interventi tecnici sul Prodotto effettuati da soggetti terzi non autorizzati;

+ danni ai Prodotti derivanti dal trasporto, ove effettuato a cura dell’Acquirente;

« danni e/o difetti derivanti dall'uso di parti di ricambio non originali.

Invitiamo a consultare la versione pit aggiornata dei termini di garanzia disponibile al sito
www.apriliasmartmovement.it/it/assistenza/
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@ ATTENZIONE

Trattamento del dispositivo elettrico o el ico a fine vita icabile in tutti i paesi dell’unione europea ed in altri
sistemi europei con si di If i i

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato
come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad un punto di raccolta
appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE).

Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a prevenire potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere causate dal
suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali.

Per informazioni piu dettagliate circa il riciclo e lo smaltimento di questo prodotto potete contattare il
servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il punto vendita dove lo avete acquistato.

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa vigente nel Paese d’acquisto.

In particolare, i consumatori hanno I'obbligo di non smaltire i RAEE come rifiuti urbani, ma devono partecipare alla raccolta
differenziata di questa tipologia di rifiuti attraverso due modalita di consegna:

« Presso i Centri di Raccolta comunali (anche dette Eco-piazzole, isole ecologiche), direttamente o tramite i servizi di raccolta
delle municipalizzate, ove questi siano disponibili;

« Presso i punti di vendita di nuove apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Qui si possono consegnare gratuitamente i RAEE di piccolissime dimensioni (con il lato piu lungo inferiore a 25 cm), mentre
quelli di dimensioni maggiori possono essere conferiti in modalita 1 contro 1, ovvero consegnando il vecchio prodotto nel
momento in cui se ne acquista uno nuovo di pari funzioni.

Inoltre la modalita 1 contro 1 & sempre garantita durante I'atto di acquisto da parte del consumatore di una nuova AEE,
indipendentemente dalla dimensione del RAEE.

In caso di smaltimento abusivo di apparecchiature elettriche o elettroniche potrebbero essere applicate le sanzioni previste
dalla normativa vigente in materia di tutela ambientale (normativa italiana, & necessario verificare le normative in essere nel
paese di utilizzo/smaltimento del mezzo).

Qualora i RAEE contengano pile o accumulatori, questi devono essere rimossi e soggetti ad una specifica raccolta
differenziata.

ATTENZIONE

Tr delle batterie t i ile in tutti i paesi dell’'unione europea ed in altri sistemi europei con
sistema di raccolta differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che la batteria non deve essere considerata
un normale rifiuto domestico. Su alcuni tipi di batterie questo simbolo potrebbe essere utilizzato in
combinazione con un simbolo chimico.

I simboli chimici del Mercurio (Hg) o del Piombo (Pb) sono aggiunti se la batteria contiene piu dello
0,0005% di mercurio o dello 0,004% di piombo.

Assicurandovi che le pile-batterie siano smaltite correttamente, voi contribuirete a prevenire
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere
causate dal loro smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse
naturali. In caso di prodotti che, per motivi di sicurezza, prestazione o protezione dei dati richiedano
un collegamento fisso ad una pila/batteria interna, la stessa dovra essere sostituita solo da personale
di assistenza qualificato.

Consegnare il prodotto a fine vita a punti di raccolta idonei allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
questo assicura che anche la pila al suo interno venga trattata correttamente.

Per informazioni piu dettagliate circa lo smaltimento della pila-batteria esausta o del prodotto, potete contattare il servizio
locale di smaltimento rifiuti oppure il punto vendita dove lo avete acquistato.

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa vigente nel Paese d’acquisto.
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Espaiiol

Este manual es valido para los siguientes monopatines eléctricos:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Manual del usuario
AP-MO-000001 rev. 2

Tr: ion de las instr i origil

Gracias por elegir este producto.
Para obtener informacién, asistencia técnica, asistencia y para consultar las condiciones generales de garantia
dirigirse al distribuidor o visitar el sitio www.apriliasmartmovement.it/en/
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1. Instrucciones de seguridad
iIMPORTANTE! Antes de utilizar el producto, leer y seguir atentamente las siguientes instrucciones. Guardar este manual
para futuras consultas o nuevos usuarios.

Tomarse el tiempo necesario para aprender las bases de la practica y asi evitar cualquier accidente que pueda producirse en
los primeros meses. Consultar al distribuidor para recibir el adecuado soporte en relacion a las correctas modalidades de uso
del producto o para ser enviado a una organizacion de formacion adecuada.

La empresa declina toda responsabilidad directa o indirecta derivada del uso incorrecto del producto, incumplimientos
relacionados tanto a las normativas de circulacién como a las instrucciones de este manual, accidentes y conflictos causados
por la falta de respeto de las normativas y por acciones ilegales.

Este producto se usara con fines recreativos, debera ser utilizado por una sola persona y no para el transporte de pasajeros,
por lo tanto no debera ser utilizado por mas de una persona al mismo tiempo.

No cambiar de ningin modo la finalidad de uso del vehiculo. Este producto no es apto para realizar acrobacias,
competiciones, transporte de objetos, remolcar otros vehiculos o aplicaciones.

El monopatin eléctrico debe ser usado con prudencia, respetando siempre las reglas impuestas por el Cédigo de Circulacion
del pais de circulacion, para evitar peligros y tener el maximo cuidado de si mismo y de los demas.

ATENCION

Requisitos de conduccion:

Modelo de

M e eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg
lonopatin

Cadigo del producto

e " AP-M0O-210002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 - -
sin intermitentes

Cadigo del producto AP-MO-210006
con intermitentes | AP-MO-210008 | AP-MO-220006 | AP 0210007 - -
incluidos AP-MO-220004

Cédigo del producto AP-M0-220001

z:r;r::gle mando - - - AP-MO-220009 AP-MO-220005
Peso MiN. (Kg) 30 30 30 30 30
Peso MAX. (Kg) 100 100 100 100 120
Edad MIiN * 14 14 14 14 14
Edad MAX * 65 65 65 65 65
Altura (cm) MiN 120 120 120 120 120
Altura (cm) MAX 200 200 200 200 200

*  Antes de utilizar el producto verificar y seguir las normativas locales vigentes en relacion con la edad minima permitida
para el conductor, con las restricciones sobre el tipo de conductores que pueden utilizar el producto y con el propio uso de

este tipo de producto.
El nivel de presion acustica (ruido) de emision ponderado A al oido del conductor es inferior a 70 dB(A).

Forma gréfica de las advertencias de seguridad

Para identificar los mensajes de seguridad en el presente manual, se utilizaran los siguientes simbolos graficas de sefializacion.
Estos tienen la funcion de llamar la atencién del lector / usuario en aras de un uso correcto y seguro del producto.



@ ATENCION

Prestar atencién
Destaca las reglas para respetar para evitar los dafios al producto y/o impedir la verificacion de situaciones peligrosas.

PELIGRO

i

Riesgos residuales

Evidencia la presencia de peligros que causan riesgos residuales a los cuales el usuario debe prestar atencién para evitar
lesiones o dafios materiales.

Advertencias generales

2
m
z
]
[}
H

Es importante tener presente que, cuando se esta en un lugar publico o en la calle, aun siguiendo este manual al pie de la
letra, no se esta inmune a lesiones causadas por infracciones o acciones inapropiadas realizadas frente a otros vehiculos,
obstaculos o personas. El mal uso del producto o el incumplimiento de las instrucciones de este manual pueden provocar
dafios serios.

Este producto es un vehiculo eléctrico. Mientras méas veloz se conduce, mas se extiende el espacio de frenado. El frenado
de emergencia en calles resbaladizas, mojadas o congeladas puede hacer derrapar las ruedas y hacer perder el equilibrio.
Es necesario mantener una velocidad adecuada y una distancia de seguridad de otros vehiculos y peatones. Prestar mayor
atencion cuando se conduce en calles desconocidas. No abrir el caballete cuando se utiliza el producto por riesgo a dafios
personales y del producto graves.

@ ATENCION

iEn calzadas mojadas, la distancia de frenado aumenta y la adherencia disminuye considerablemente en comparacién con
calzadas secas!

jConducir con mas cuidado, respetar las distancias!

Para la propia seguridad, usar siempre casco, rodilleras y coderas para protegerse de eventuales caidas y lesiones mientras
se conduce el producto. Cuando se presta el producto, hacer usar los accesorios de seguridad al conductor y explicar cémo
utilizar el vehiculo. Para evitar lesiones, no prestar el producto a personas que no saben cémo utilizarlo. Portar siempre
calzado antes de utilizar el producto.

Los nifios no deben jugar con el monopatin ni con sus piezas, ni deben permitirseles intervenciones de limpieza o de
mantenimiento.

Cuando se conduce el producto, prestar atencién de no asustar a nifios y peatones. Cuando pases por detras de ellos,
avisalos utilizando el timbre y ralentiza avanzando a velocidad minima 6km/h.

Instrucciones y advertencias sobre el compor i enla J
Condici: Uso apropiado / previsto Utilizacion incorrecta
Conductores Uno Mas personas, con nifios o animales
Equipamiento de Casco, rodilleras, coderas, chaleco A . .
N Ninguin equipamiento
seguridad refrectante

Antes de cada uso controlar los frenos y
su desgaste, controlar la presion de los
neumaticos (ver el lado del neumatico
para conocer el valor recomendado), el Jamas controlar el producto antes de la conduccion
desgaste de las ruedas, el acelerador, los
Control gp(es de la | intermitentes, las luces y el estado de carga
conduccin de la bateria.

Si de detectan ruidos insolitos o alguna
anomalia, no utilizar el producto y contactar
con el propio revendedor o con el Servicio
de Asistencia Técnica autorizado

Utilizar el producto en presencia de sonidos y anomalias




Ci Uso apropiado / previsto Utilizacién incorrecta
No acelerar Presionar el acelerador
Caminar Impulsar caminando en los cruces Conducir el vehiculo en los cruces peatonales
impulsando el peatonales
prgducto En &reas peatonales si no se dispone de Conducir el vehiculo en areas peatonales si no se
modalidad peatdn (6 km/h) dispone de modalidad peatdn (6 km/h)
En &reas superpobladas Conducir el vehiculo en dreas superpobladas
La persona que conduce este producto No ser capaz de mantener parado y en equilibrio el
Desde cero debe poder apoyar facilmente ambos pies producto.

sobre la tierra sujetando el manillar a una
altura correcta

Sentarse sobre el producto en marcha o detenido

Conduccion en
condiciones
normales

Ningun objeto colgado en el manillar

Objetos colgados al manillar causan inestabilidad y
pueden ser un obstaculo durante las maniobras

Conduccién con ambas manos en el
manillar.

No utilizar dispositivos como teléfonos,
smartwatch, lectores musicales, auriculares

Conduccién con una sola mano o sin manos

Utilizar dispositivos como teléfonos, smartwatch,
lectores musicales, auriculares

Conduccioén con ambos pies sobre la
plataforma en modo cémodo y seguro

Conduccidn con uno o dos pies fuera de la plataforma

Esta prohibido colocar y concentrar el peso sobre el
parachoques trasero.

Conduccién con casco y equipamiento de
proteccion

Conduccioén sin casco y equipamiento de proteccion

Conduccion en carreteras facilmente
accesibles, lisas y compactas, evitar areas
de trafico intenso o areas superpobladas:
ej. pista para bicicletas, superficies con
pavimentacion lisa

Respetar las normativas locales vigentes y
el codigo de la calle

Conduccién en autopista, calles de largo recorrido
Conduccion en calles transitadas

Conduccion en veredas

Conduccion en éreas superpobladas

Conduccién en calles con muchos baches

Conduccion en proximidad a: barrancos, acantilados,
puertos, mares, lagos y rios

Incumplimiento de las normativas vigentes y del codigo
de la calle

Mirar siempre hacia adelante y prestar
atencion a todos los obstaculos, vehiculos y
peatones circundantes

Distraerse mientras se conduce

Cambiar direccién asegurandose de ser
visto moderando la velocidad

En todo caso anticipar la trayectoria y
moderar la velocidad respetando el cédigo
de la calle y los mas vulnerables

Utilizar siempre los indicadores de direccién
si estan previstos en el producto

Cambiar direccién bruscamente y a alta velocidad sin
asegurarse de ser visto

Frenar y girar al mismo tiempo desestabiliza el vehiculo

No utilizar los indicadores de direccion

Ralentizar en presencia de peatones
Utilizar la modalidad peaton en zonas
peatonales (6 Km/h)

Advertir la propia presencia utilizando la
campanilla

Acelerar o mantener constante la velocidad en
presencia de peatones

Conducir sin utilizar la modalidad peaton en zonas
peatonales (6 Km/h)

No advertir la propia presencia utilizando la campanilla

Condiciones de
transito irregulares:
badenes
artificiales/
peldafios/calzada
con baches

Conduccién a velocidad moderada

Flexionar ligeramente las rodillas para una
mejor absorcion de los impactos cuando se
atraviesa una superficie irregular.

Conduccion a alta velocidad

Acelerar en badenes o cunetas, bajar por los peldafios,
saltar obstaculos, subir a las veredas, conducir de
forma rigida.




Uso apropiado / previsto

Utilizacién incorrecta

Comportamiento:
en curva, en
bajada, en
presencia de
obstaculos,
vehiculos y
peatones cercanos

Mantener la distancia de seguridad
Dejar de acelerar
Frenar y ralentizar

Conduccién a velocidad moderada y frenar
de forma segura

Prestar atencion a las puertas y a otros
obstaculos en altura

No respetar la distancia de seguridad

Acelerar

Conduccién a alta velocidad, frenar de forma repentina

Pasar sobre obstaculos en altura

Condiciones de

Conducir solamente en el caso de que
haya suficiente luz para poder conducir

de modo seguro. En caso de conducir
bajo condiciones de luz no favorables (por
media hora después del atardecer, en todo
el periodo de oscuridad y también de dia,

Conducir en condiciones de luz no favorables con
las luces apagadas y sin usar un chaleco o tirantes

fuertes

visibilidad . . o
siempre que las condiciones atmosféricas reflectantes.
excluyan la visibilidad de la calle, si se
transita por el interior de galerias) se
recuerda activar las luces del producto y
usar un chaleco o tirantes reflectantes.
. . . . Conduccién en condiciones adversas:
Condiciones Conduccién en condiciones meteorologicas y N N : .
) P N . bajo la lluvia, cuando nieva, en presencia de hielo o
meteorolégicas Sptimas (sin lluvia) : s
fango en la calle, viento fuerte, en caso de niebla.
En areas especificas sin obstaculizar la En cualquier lugar obstaculizando la circulacion de
circulacién de vehiculos y peatones vehiculos y peatones
Sobre superficies lisas asegurando la Sobre superficies irregulares y sin asegurar la
Estacionar estabilidad estabilidad
Apagar el producto y utilizar siempre un . X . .
dispositivo antirrobo Dejar el producto encendido, desprotegido sin un
o o dispositivo antirrobo
Utilizar el caballete incluido
Sl
Practicar deportes Conduccién en proximidad a: barrancos, acantilados,
extremos/ NO puertos, mares, lagos y rios
acrobacias Conduccion sobre charcos
Competir con otros vehiculos
Exponer el Sl
producto a golpes | NO

Lanzar encima cosas o personas, lanzar desde los
peldafios o desde lo alto

Qué hacer luego de una caida:

Verificar que la palanca del acelerador funcione correctamente. Para ello, acelerar y desacelerar varias veces.

Verificar siempre que los frenos funcionen correctamente. Para ello, bajar del producto, impulsar el producto hacia adelante y
frenar para asegurarse que responda a los mandos.

Verificar que todos los componentes del vehiculo estén en posicion y fijados de modo seguro.

Verificar el desgaste y la presion de los neumaticos (ver el lado del neumatico para conocer el valor recomendado).

Verificar el desgaste de los frenos y de los cables.

PELIGRO

Los frenos podrian calentarse durante el uso. No tocar luego del uso.




2. Contenido del embalaje y ensamblaje

Producto ensamblado, el manubrio sera para instalar con los tornillos correspondientes contenidos en el empaque.

Modelo Imagen de referencia En el embalaje Montaje del manillar
1x cargador de baterias
eSR2 2x tornillos M5 y 2
eSR2 EVO arandelas
1x llave Allen 3
|
I
By
) =
1x cargador de baterias !
eSRZ i £ y
4x tornillos S )
1x Adaptador para )y
eSRZ inflado gomas
Safe Ride 3x llaves Allen
1x llave fija S
i
N
D
1x cargador de baterias
Tuareg 2x tornillos M5y 2

arandelas
1x llave Allen 3




Pasos:

« Extraer el producto del empaque

+  Abrir el caballete y controlar la estabilidad del producto

«  Abrir el plantén del manubrio y fijarlo cerrando la palanca del mecanismo de cierre
« Conectar el cable de alimentacion del visor al cableado principal (si es necesario)

+ Instalar el manubrio en el plantén (no aplastar los cables)

+  Apretar los tornillos en el planton con la llave proporcionada

* Realizar la regulacion del mecanismo de cierre del plantén* (si es necesario)

Estabilidad del plantén de direccion

Modelo Imagen de referencia * Regulacién
En el interno del mecanismo se encuentra un tornillo
eSR2 hexagonal.
eSR2 EVO Si el plantén del manubrio resulta poco estable después
del cierre, regular el tornillo del mecanismo atornillando o
Tuareg desatornillando lo necesario para aumentar la estabilidad
del plantoén.
eSRZ En el interno del mecanismo se encuentra un tornillo
hexagonal.
Si el planton del manubrio resulta poco estable después
eSRZ del cierre, regular el tornillo del mecanismo atornillando o
" desatornillando lo necesario para aumentar la estabilidad
Safe Ride .
del planton.

ATENCION

Ensamblar correctamente el producto. En el caso en que, con motivo del ensamblaje, se detecta algin defecto de fabrica,
pasajes no claros o dificultades en el ensamblaje mismo o en las regulaciones, no conducir el vehiculo y contactar con el
revendedor o visitar el sitio web www.apriliasmartmovement.it/en/ para recibir la asistencia técnica.

No utilizar accesorios y/o piezas adicionales no aprobadas por el productor.

Mantener las piezas plasticas alejadas de los nifios (incluso los materiales de empaquetado) y piezas pequefias que pueden
provocar asfixia.

Estéa prohibido modificar o transformar de ningtin modo el producto o sus piezas. Esto podria dafiar la eficiencia, la estructura
y provocar dafios. Eliminar eventuales bordes filosos causados por el uso inadecuado, roturas o dafios del producto. Si se
detecta algun defecto de fabrica, si se detectan ruidos insélitos o alguna anomalia, no conducir el vehiculo y contactar con el
revendedor o visitar el sitio www.apriliasmartmovement.it/en/ para recibir asistencia técnica.



3. Panoramica del producto
Con vistas al continuo desarrollo tecnolégico, el fabricante se reserva la modificacion del producto sin previo aviso y sin que
este manual sea automaticamente actualizado.

Para informacion y para consultar las revisiones de este manual visitar el sitio web www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Visor

2. Palanca del freno

3. Mando de los indicadores de direccion (si esta presente)

4. Enganche de cierre

5. Plataforma

6. Clip de cierre

7. Faro

8. Rueda motor

9. Horquilla trasera amortiguada

10. Bastidor

11. Caballete

12. Puerto de recarga (lado opuesto)

13. Rueda libre

14. Freno con tambor

15. Horquilla delantera amortiguada
8 16. Mecanismo de repliegue

17. Proyector

18. Acelerador

eSRZ

3 1. Visor
2. Clip de clerre
3. Palanca del freno con campanilla
4. Plataforma
5. Enganche de cierre
6. Faro
7. Freno de disco
8 Rueda libre
9. Caballete
10. Puerto de recarga
. 11. Rueda motor
12 i 12. Bastidor
/~ 4 6 13. Mecanismo de repliegue
7 14. Proyector
8 15. Acelerador



eSRZ Safe Ride

4 1 2
6 -
. 1. Visor
2. Enganche de cierre
3 5 3. Palanca del freno con campanilla
18 4. Acelerador

5. Mando del freno eléctrico
6. Mando de los indicadores de direccion
7. Indicador de direccion
8. Plataforma
9. Enganche de cierre del plant6n de direccion
10. Faro
11. Freno de disco
12. Rueda libre
13. Caballete
10 14. Puerto de recarga
11 15. Rueda motor
12 16. Bastidor
17. Mecanismo de repliegue

18. Proyector

Tuareg

2 1. Visor
2. Palanca del freno
3. Mando de los indicadores de direccion
4. Enganche de cierre
5. Plataforma
6. Clip de cierre del planton de direccion
7. Faro
8. Rueda motor
9. Horquilla trasera amortiguada
10. Bastidor
11. Caballete
12. Puerto de recarga (lado opuesto)
13. Rueda libre
14. Freno con tambor
15. Horquilla delantera amortiguada
16. Mecanismo de repliegue
8 17. Proyector
18. Acelerador
19. Indicador de direccion

20. Palanca del freno
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4. Recarga de la bateria

En el primer uso cargar el producto al 100%. Asegurarse de que el producto, el cargador de baterias y el puerto de recarga
estén secos.

Instrucciones
- Abrir el caballete
- Apagar el producto

Modelo Imagen de referencia Instrucciones

- Remover la cubierta de goma de la toma de
recarga

En primer lugar, conectar el cargador a
la toma de corriente y, a continuacién, al
puerto de carga.

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

Cuando el producto esta completamente
cargado, la luz en el cargador de bateria
pasa de rojo (en recarga) a verde (recarga
finalizada)

Después de la carga, desconectar primero
el cargador del puerto de carga y luego de
la toma de corriente.

Cerrar de nuevo la proteccién de goma del
puerto de recarga

- Remover la cubierta de goma de la toma de
recarga

En primer lugar, conectar el cargador a
la toma de corriente y, a continuacion, al

uerto de carga.
eSRZ P 9

Cuando el producto esta completamente
cargado, la luz en el cargador de baterias
pasa de rojo (en recarga) a verde (recarga
finalizada).

eSRzZ
Safe Ride

- Después de la carga, desconectar primero
el cargador del puerto de carga y luego de
la toma de corriente.

- Cerrar de nuevo la proteccion de goma del
puerto de recarga.




ATENCION

Para recargar este producto utilizar SOLO el cargador de baterias proporcionado

Modelo Modelo del cargador de bateria Tension de salida Tiempo de recarga
eSR2 HLT-180-4201500 42V - 1.5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V - 1.5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

El uso de otro tipo de cargador puede dafar el producto o causar otros riesgos potenciales.
No cargar nunca el producto sin supervision. No encender el producto durante la recarga.

Después de cada uso, recargar completamente la bateria para prolongar la vida util. No recargar el producto inmediatamente
después del uso. Dejar que el producto se enfrie durante una hora antes de la recarga.

El producto no debe ser recargado por periodos prolongados. La sobrecarga reduce la duracion de la bateria y conlleva a
ulteriores riesgos potenciales.

Es recomendable no permitir que el vehiculo se descargue completamente para evitar que se dafie la bateria.

El dafio provocado por una ausencia de carga prolongado es irreversible y no esta cubierto por la garantia limitada. Una vez
que se ha producido el dafio, la bateria no puede recargarse (se prohibe el desmontaje de la bateria por parte de personal no
cualificado, ya que puede provocar una descarga eléctrica, un cortocircuito o incluso un accidente de seguridad importante).
Si se esta ausente por un cierto periodo, por ejemplo, durante las vacaciones, y se encomienda el dispositivo a terceros,
dejarlo en el estado de carga parcial (20-50% de carga), no completamente cargado.

Realizar de forma regular una inspeccion visual del cargador de baterias y de los cables del cargador de baterias. Si el
cable del cargador de bateria tiene dafios evidentes, no lo utilice para evitar dafios y/o riesgos mayores, le rogamos que nos
contacte para la sustitucion.

Advertencias sobre la bateria

La bateria esta formada por celdas de iones de litio y elementos quimicos peligrosos para la salud y el medioambiente.
No utilizar el producto si emite olores, sustancias o calor excesivo. No eliminar el producto o la bateria junto con residuos
domésticos. El usuario final es responsable de la eliminacion de los equipos eléctricos y electronicos y de las baterias de
acuerdo con todas las normativas vigentes.

Evitar utilizar baterias usadas, defectuosas y/o no originales, de otros modelos o marcas.

PELIGRO

No dejar la bateria cerca del fuego o fuentes de calor. Riesgo de incendio y explosion.
No abrir o desmontar la bateria o golpear, lanzar, perforar o pegar objetos a la bateria.

No tocar eventuales sustancias derramadas de la bateria ya que contiene sustancias peligrosas. No dejar que nifios o
animales toquen la bateria.

No sobrecargar o enviar a cortocircuito la bateria. Riesgo de incendio y explosion.

No sumergir o exponer la bateria al agua, bajo la lluvia o a otras sustancias liquidas. No exponer la bateria a la luz directa del
sol, al calor o frio excesivos (por ejemplo, no dejar el producto o la bateria en un coche bajo la luz solar directa por un periodo
de tiempo prolongado), en un ambiente que contenga gas explosivos o llamas.

No transportar o conservar la bateria junto a objetos metalicos como horquillas, collares, etc. El contacto entre objetos
metalicos y la bateria puede provocar cortocircuitos que llevan a dafios fisicos o a la muerte.
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5. Informacion sobre los mandos / Panel de control

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Accionamiento indicadores de direccion (sl estan presentes)

c D A

Acelerador (A): presionar hacia abajo para acelerar.

Botén de encendido (B): Presionar para encender/
apagar el producto.

Palanca del freno (C): apretar la palanca para frenar

Cambio de nivel de velocidad: presionar 1 vez la tecla
(B) para seleccionar el nivel deseado.

Presionar rapidamente 3 veces consecutivas para
variar Km/h en Mph.

Presionar rapidamente 4 veces consecutivas para
variar ODO a TRIP.

Faros: presionar 2 veces el botén (B) para
encenderlos/apagarlos.

Campanilla: presionar 1 vez el botén (D) para
accionarla.

Accionamiento indicadores de direccion (i estd presente)

Acelerador (A): presionar hacia abajo para acelerar.

Boton de encendido (B): presionar por 2 segundos para encender
o apagar el producto.

Palanca / mando del freno (C): apretar o presionar hacia abajo
para frenar.

Cambio de nivel de velocidad: presionar 2 veces la tecla (B) para
seleccionar el nivel deseado.

Faros: presionar 1 vez el botén (B) para encenderlos/apagarlos.
ODO/Trip: presionar 3 veces el botén (B) para cambiar la
modalidad

Km/h-Mph: presionar 4 veces el botén (B) para cambiar la
modalidad

Modelo Imagen de referencia

Simbolos

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

ATENCION

Funcién Zero Start:

1. Nivel de la bateria: el nivel de la bateria es
indicado por 4 barras.

I

Taquimetro: muestra la velocidad actual del
2 patinete.

. ODO: Distancia total recorrida.
TRIP: Distancia seccion individual.
Testigo de encendido de los faros.
Nivel 1 - El visor mostrara 1

Nivel 2 - El visor mostrara 2

Nivel 3 - El visor mostrara 3

© ® N o s

. Cruise Control: Mantenimiento de la velocidad.
Se activa después de haber mantenido la misma
velocidad durante algunos segundos. El visor
emitiré un sonido breve.

10. Testigo service: indica el mantenimiento
necesario por parte del servicio de asistencia

El acelerador entra en funcionamiento una vez

que la velocidad de avance supera los 3 km/h. 1. Testigo Bluetooth: siempre activo
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia
o £ 2 ® A

M u:

001 .

ECO D S
TRIP opo
—

ATENCION

Funcién Zero Start:

Kmirh,

El acelerador entra en funcionamiento una vez
que la velocidad de avance supera los 3 km/h.

1. Nivel de la bateria: el nivel de la bateria es
indicado por 4 barras.

N

Taquimetro: muestra la velocidad actual del
patinete.

. ODO: Distancia total recorrida.
. TRIP: Distancia seccién individual.

. Testigo de encendido de los faros.

3
4
5
6. Nivel 1 — El visor mostrara el simbolo del peatén.
7. Nivel 2 - El visor mostrara ECO.

8. Nivel 3 - El visor mostrara D.

9. Nivel 4 - El visor mostrara S.

10. Cruise Control: Mantenimiento de la velocidad.
Se activa después de haber mantenido la misma
velocidad durante algunos segundos. El visor
emitira un sonido breve.

11. Unidad de medida de la velocidad: km/h-Mph

Indicadores de direccion (si estan presentes)

Modelos *

En los modelos que los incorporan, los indicadores de

direccion se ubican en el extremo del manillar (lado

derecho e izquierdo).
eSR2 P . " .

Los indicadores de direccién son necesarios para
eSR2 EVO sefialar el tiempo y forma cualquier cambio de
Tuareg Accionamiento: direccién durante la conduccion.

(lado
izquierdo
manillar) ATENCION
i ' Antes de utilizar el producto, comprobar el correcto
funcionamiento de los indicadores de direccién.
-y

En los modelos que los incorporan, los indicadores de
eSRZ Accionamiento: direccién se ubican en el extremo del manillar (lado
(lado derecho derecho e izquierdo).
manillar) Los indicadores de direccién son necesarios para

sefalar el tiempo y forma cualquier cambio de

SRZ direccién durante la conduccién.

el

Safe Ride

(lado N ATENCI

izquierdo del A

manillar) Antes de utilizar el producto, comprobar el correcto

funcionamiento de los indicadores de direccion.

62




Guia rapida

« En el primer uso cargar el producto al 100 %.

* Realizar el control de la presion de las gomas (ver el lado del neumatico para conocer el valor recomendado). En caso
de que el producto no consiga alcanzar al menos el 60% de los Km declarados o no alcance la velocidad maxima en los
primeros 3 meses de uso, es probable que las ruedas se hayan desinflado de nuevo, por lo que sera necesario restablecer
la presion como se indica.

« Efectuar el control y la regulacion de los frenos.
* Encender el visor.
+ Colocar el producto sobre una superficie plana.

« Sostener el manillar sélidamente con ambas manos. Subir a la plataforma con un pie y utilizar el otro para darse un ligero
empujon y acelerar.

ATENCION

Funcién Cero Start: el acelerador entra en funcién una vez que la velocidad de avance supera los 3 km.
Por motivos de seguridad, el producto esta configurado en un principio para evitar el arranque desde parado.

+ Cuando se conduce el producto, inclinar el cuerpo en la direccién de conduccién durante un giro y girar lentamente el
manillar.

« Para parar el producto, liberar el acelerador, presionar la palanca de freno
« Para bajar, parar antes completamente el producto. Descender del producto en movimiento puede provocar lesiones.

« Antes de cada uso controlar los frenos y su desgaste, controlar la presion de los neumaticos (ver el lado del neumatico para
conocer el valor recomendado), el desgaste de las ruedas, el acelerador y el estado de carga de la bateria.

Posicion de la palanca de freno

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (lado opuesto)

Es posible regular la posicién de la palanca del freno Es posible regular la posicién de la palanca del freno siempre
siempre que se necesite desatornillando el tornillo (A). Una | que lo necesite desatornillando el tornillo presente en la
vez regulada la posicién atornillar el tornillo (A). posicion inferior (A).

Una vez regulada la posicion atornillar el tornillo (A).

Regulacion del freno
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eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

En el caso en que el freno esté demasiado ajustado
o demasiado flojo, proceder aflojando o apretando el
tornillo (A).

Si la palanca del freno esta demasiado suave o demasiado
dura incluso después de haber realizado el primer pasaje
pondria ser necesario repetir la operacion hasta que se
alcance una configuracion ideal.

En el caso en que el freno esté demasiado estirado o
demasiado flojo, utilizar la llave Allen para aflojar el tornillo
(A), luego regular el cable del freno, (acortar el cable del
freno hacia arriba si esta demasiado apretado, si esta
demasiado flojo, tirar el cable del freno hacia abajo) y luego,
apretar de nuevo el tornillo (A).

Verificar la correcta alineacion entre la pinza del freno y el
disco. Utilizar el tornillo (B) y (C) para regular la posicion /
alineamiento en el disco si es necesario.
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7. Plegary transportar

Asegurarse de que el patinete eléctrico esté apagado. Sostener el plantén del manubrio con la mano, jalar la palanca, replegar
el plantén del manubrio hacia la plataforma y enganchar.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Después del replegado, elevar sosteniendo el plantén del manubrio con una o ambas manos.

ATENCION

Asegurarse de mantener el producto con fuerza durante el transporte. Si no se esta seguro de poder mantener el peso del
producto, no seguir con el transporte del producto levantado. Si se deja caer el producto de forma repentina puede causar
incluso lesiones graves y dafiarse.

8. Autonomia y rendimientos

La It aximay los imi del vehiculo d den de disti variables:

Terreno: la conduccién sobre pavimento liso conlleva a una autonomia y rendimientos mayores respecto a la conduccion
sobre calles irregulares y subidas.

Peso del usuario: a mayor peso, menores seran la autonomia y rendimientos del vehiculo.
Temperatura: la conduccion del patinete en un ambiente muy frio o caluroso afectan la autonomia y rendimientos.

Velocidad y estilo de conduccion: la conduccién fluida y constante extiende la autonomia. Continuas aceleraciones,
desaceleraciones y maniobras reducen mucho la autonomia. La velocidad mas baja prolonga la autonomia.

Mantenimiento: la recarga inmediata, el correcto mantenimiento y el control regular de la presion de los neumaticos (ver el
valor de referencia en la seccién 11) aumentan la autonomia y garantizan rendimientos constantes en el tiempo.

El nivel de carga de la bateria influye en los rendimientos, mientras menor es el nivel, menores seran los rendimientos de
velocidad, sobre todo en presencia de subidas.
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9. Conservacion, mantenimiento y limpieza

ATENCION

Si se presentan manchas en el cuerpo del producto, limpiarlas con un pafio himedo. Si las manchas persisten, aplicarles
jabon neutro por encima, cepillarlas con un cepillo y luego limpiar con un pafio himedo. Si hay arafiazos en los componentes
de plastico, utilizar papel de lija u otro material abrasivo para eliminarlos. No limpiar el producto con alcohol, gasolina,
queroseno u otros solventes quimicos corrosivos para evitar dafarlo de forma grave. No lavar el producto con chorros de
agua a alta presion. Durante la limpieza asegurarse de que el producto esté apagado, el cable de carga desconectado y

el tapdn de goma cerrado dado que una filtracion de agua podria provocar descargas eléctricas u otros problemas graves.
Las filtraciones de agua en la bateria pueden causar dafios a los circuitos internos, riesgo de incendio o de explosion. Si se
tiene la duda de que haya una filtracién de agua en la bateria, suspender inmediatamente el uso de la misma y entregarla al
servicio de asistencia técnica o donde el distribuidor para un control.

Cuando el producto no es utilizado, conservarlo en un lugar cerrado seco y fresco. No conservarlo al aire libre o dentro de
un coche por un periodo de tiempo prolongado. La luz del sol excesiva, el recalentamiento y el frio excesivo aceleran el
envejecimiento de los neumaticos y comprometen la vida util tanto del producto como de la bateria. No exponerlo a lluvia o
agua, ni sumergirlo ni lavarlo con agua.

Controlar regularmente la sujecion de los distintos elementos atornillados, en particular los ejes de las ruedas, el sistema de
pliegue y transporte, el sistema de direccion, el sistema de frenado, el buen estado del bastidor, de las horquillas y de las
suspensiones. Las tuercas y todas las demas sujeciones autotensadas pueden perder su eficiencia, por ende, es necesario
controlar de forma periédica y ajustar estos componentes.

Como todos los componentes mecanicos, este producto también queda sujeto a desgaste y fuertes exigencias. Distintos
materiales y componentes pueden reaccionar al desgaste o a la fatiga por exigencias de distinto modo. Si la vida util de un
componente fuese superada, podria romperse de forma imprevista causando lesiones al conductor. Cualquier forma de fisura,
arafiazo o cambio de coloracion en zonas muy exigidas indica que la vida del componente ha sido alcanzada y debe ser
sustituido.

Comprobar el estado de desgaste de las ruedas. No debe haber cortes, grietas, cuerpos extrafios, abultamientos anémalos,
ausencia de piezas y otros dafios. En lo referente a la presién de los neumaticos, consultar el valor presente en la seccién 11
del presente manual de instrucciones.

No intentar desmontar o reparar el producto por su cuenta. La sustitucion de todos los componentes del monopatin se realiza
por el servicio de asistencia técnica autorizado, para saber mas contactar con el revendedor o visitar el sitio
www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Configuracion de la app

Este producto puede ser combinado en la aplicacion Aprilia Smart Movement. La aplicacion permite el control del producto
directamente desde el propio smartphone.

Realizar el escaneo del CODIGO QR para descargar e instalar la aplicacion. Si la aplicacién no se encuentra se recomienda
buscarla en el propio servicio de aplicacién de referencia.

A continuacion, se muestran los productos equipados de Bluetooth y que pueden ser combinados en la aplicacion Aprilia
Smart Movement: Aprilia eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Este producto puede ser combinado en la aplicacién Aprilia Smart Movement. La aplicacion permite el control del producto
directamente desde el propio smartphone.

aprilia

smart

movement

Abrir la aplicacion y seguir las instrucciones que figuran en el servicio de la aplicacion de referencia.

ATENCION

La aplicacion podria pedir diferentes autorizaciones necesarias para el uso y la funcion de la aplicaciéon misma.

La version de la aplicacion podria actualizarse en el servicio de la aplicacién. Se recomienda controlar constantemente
las actualizaciones de la aplicacion para aprovechar las nuevas funcionalidades e instalar siempre la Ultima version de la
aplicacion en el dispositivo.

No utilizar el propio dispositivo durante la conduccion.
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11. Ficha técnica

Informaciones genéricas

eSR2

eSR2 EVO

Bastidor

Aleacion de aluminio

L1: <6km/h L1: < 6km/h
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h

(velocidad max)* (velocidad max)*

Suspensiones delantero y trasero
Cod. producto: Cad. producto: Cad. producto:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Velocidad AP-MO-210008

L1: < 6km/h

L2: < 15km/h
L3: < 20km/h
(velocidad max)*

Inclinacion maxima**

23 %

24 %

Frenos

Freno de tambor delantero y eléctrico trasero

Freno de tambor delantero y eléctrico
trasero

Neumaticos

10" con camara de aire
Presion recomendada: 36 psi/ 2,5 bar

10" con camara de aire
Presién recomendada: 36 psi / 2,5 bar

Carga maxima

120kg

100kg

Conductor Controlar la normativa vigente en su pais

Temperatura de funcionamiento | -5°C / 45°C -5°C/45°C
Nivel de proteccion IPX4 IPX4

Tiempo de carga unas 5/6 horas unas 6/7 horas
Autonomia** hasta 25km hasta 35km

Sistema eléctrico

Potencia nominal del motor

0.35kW; 350W sin escobillas, 19.6Nm

500W; 0,5kW sin escobillas, 22.9Nm

Potencia maxima del motor

0,565kW; 550W

0,85kW; 850W

Visor

LED a color integrado

LED a color integrado

Bateria 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Proteccion baja tension 31V 38V

Limite de corriente 17A

KERS si si

Luces LED delantero y trasero LED delantero y trasero
Funcionalidad Bluetooth con aplicacion

Medidas

Peso neto ‘ 17kg ‘ 18,5kg

Peso bruto ‘ 20kg ‘ 21kg

* Respetar siempre el cddigo de la carretera y las normas en cuestion vigentes en el pais de circulacion.

** Sujeto a variaciones en base al peso del conductor, a las condiciones de la calle y la temperatura.
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Informaciones genéricas eSRZ eSRZ Safe Ride
Bastidor acero y aluminio acero y aluminio
Suspensiones no no

Cod. producto: Cod. producto: Cod. producto:

AP-M0-210005 AP-MO-220003 AP-MO-220009

AP-MO-210007

L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Velocidad

L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h

L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h

L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h

(velocidad max)* (velocidad méax)* (velocidad max)*
Inclinacién maxima** 21 % 21 %

Frenos

Freno eléctrico delantero y de disco
trasero

Freno eléctrico delantero y de disco
trasero

Neumaticos

8,5” con camara de aire delantera y trasera
Presion: 50 psi/ 3.4 bares

8,5” con camara de aire delantera y trasera
Presion: 50 psi / 3.4 bares

Carga maxima 100kg 100kg

Conductor Controlar la normativa vigente en su pais

Temperatura de funcionamiento | -5°C / 45°C -5°C /45°C

Nivel de proteccion IPX5 IPX5

Tiempo de carga aprox 4 horas Aproximadamente 4 horas
Autonomia** Hasta 20km Hasta 20km

Sistema eléctrico

Potencia nominal del motor

0.3kW; 300W Brushless

0.3kW; 300W Brushless

Potencia maxima del motor 0,45kW; 450W 0,45kW; 450W

Visor LED a color integrado LED

Bateria 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Proteccion baja tension 31V £ 0.5V 31V £ 0.5V

Limite de corriente 16A 16A

KERS si si

Luces LED delantero y trasero LED delantero y trasero
Funcionalidad - -
Medidas

Peso neto ‘ 13,8kg 14kg

Peso bruto | 16,9kg 17,1kg

* Respetar siempre el cddigo de la carretera y las normas en cuestion vigentes en el pais de circulacion.

** Sujeto a variaciones en base al peso del conductor, a las condiciones de la calle y la temperatura.
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Informaciones genéricas

Tuareg

Bastidor

aleacién de aluminio

Suspensiones delantero y trasero
Cod. producto: Cod. producto:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Velocidad
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h

(velocidad max)* (velocidad max)*

Inclinacién maxima**

14 %

Frenos Freno de tambor delantero y eléctrico trasero
10" todoterreno con camaras de aire delanteras y traseras
Neuméticos
Presion: 50 psi/ 3.4 bares
Carga maxima 120kg
Conductor Controlar la normativa vigente en su pais
Temperatura de funcionamiento | -5°C / 45°C
Nivel de proteccion IPX5
Tiempo de carga aprox 5 horas
Autonomia** Hasta 35km

Sistema eléctrico

Potencia nominal del motor

0.35kW; 350W sin escobillas, 19.6Nm

Potencia maxima del motor

0,55kW; 550W

Visor LED a color integrado
Bateria 36V 10.4Ah 374Wh
Proteccion baja tension 31V 1V

Limite de corriente 17A

KERS si

Luces LED delantero y trasero

Funcionalidad

Bluetooth con aplicacion

Medidas
Peso neto ‘ 18kg
Peso bruto ‘ 21kg

* Respetar siempre el codigo de la carretera y las normas en cuestion vigentes en el pais de circulacion.

** Sujeto a variaciones en base al peso del conductor, a las condiciones de la calle y la temperatura.



Falla

12. Solucion de los problemas

Causa

Solucién

El motor no funciona

Problema eléctrico, presencia de
codigo de error

Pedir asistencia técnica

La rueda motriz no gira

Problema en los frenos

El motor esta bloqueado

Regular los frenos, si el problema persiste pedir
asistencia técnica

Verificar la correcta sujecion de la rueda, verificar
que la rueda gire sin encender el vehiculo. Si el
problema persiste pedir asistencia técnica

El motor se apaga mientras
esta en funcionamiento

Recalentamiento del motor
Presencia de cédigo de error

Detener el vehiculo y esperar que se enfrie
Pedir asistencia técnica

Después de haberlo cargado,
el producto no se enciende

o se apaga después de
pocos km

Bateria dafiada

Pedir asistencia técnica

La bateria no se carga o el
producto no se enciende

Problemas de conexion

La bateria no estéa conectada
(modelos con bateria removible)

La bateria esta descargada
Bateria dafiada
Problemas en el cargador de

baterias

Pedir asistencia técnica

Verificar si el conector de alimentacion esta
conectado.

Cargar la bateria al 100%

Pedir asistencia técnica

Sustituir el cargador de baterias

Tabla de codigos de error

Cédigo de error
eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg

Indicaciones

Solucién

EO1

E02

EO3
E04
EO05
E06
E07
E08

Mal funcionamiento motor

Mal funcionamiento MOS de la
centralita

Mal funcionamiento sensor palanca
freno

Mal funcionamiento acelerador
Proteccion baja tension

Error sefial centralita
Proteccion por sobretension

Averia del OP del controlador

Pedir asistencia técnica

Pedir asistencia técnica

Pedir asistencia técnica

Pedir asistencia técnica

Recargar la bateria, si no se resuelve pedir
asistencia técnica

Pedir asistencia técnica

Apagar el vehiculo, esperar algunos minutos antes
de reiniciar el vehiculo, si se produce el reinicio

Pedir asistencia técnica

Codigo de error
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Indicaciones

Solucién

EO1

E02

EO03
E04
E05
E06
EO7

E08

Mal funcionamiento acelerador

Mal funcionamiento sensor palanca
freno

Mal funcionamiento motor
Error de comunicacién
Error sobretemperatura
Error centralita

Error fase /corriente

Error voltaje bateria

Pedir asistencia técnica
Pedir asistencia técnica

Pedir asistencia técnica
Pedir asistencia técnica
Pedir asistencia técnica
Pedir asistencia técnica
Pedir asistencia técnica

Recargar la bateria, si no se resuelve pedir
asistencia técnica




13. Responsabilidad y términos generales de garantia

El conductor asume todos los riesgos asociados a la falta de uso de un casco y de otros dispositivos de proteccion.

El conductor tiene la obligacién de respetar las normativas locales vigentes en relacién con:

1. la edad minima permitida para el conductor,

2. las restricciones sobre el tipo de conductores que pueden utilizar el producto

3. todos los restantes aspectos normativos

Ademas, el conductor tiene la obligacién de mantener limpio y en perfecto estado de eficiencia el producto, de realizar con
diligencia las comprobaciones de seguridad de su competencia tal como se describen en las secciones anteriores, de no
manipular el producto de ningtin modo y de conservar toda la documentacion relativa al mantenimiento.

Le empresa no responde por los dafios causados y no es responsable en ningln caso de los dafios causados a los bienes o a
las personas en las siguientes circunstancias:

— el producto se utilice de modo inadecuado no conforme a lo que figura en el manual de instrucciones;

— el producto, luego de la compra, sea alterado o manipulado por completo en algunos de sus componentes.

En caso de mal funcionamiento del producto por causas no imputables a comportamientos incorrectos del conductor y en
caso de que se quiera consultar los términos generales de garantia, se ruega contactar el propio distribuidor o visitar el sitio
www.apriliasmartmovement.it/en/

Siempre estan excluidos del campo de aplicacién de la Garantia Legal de los Productos eventuales averias o mal
funcionamientos causados de hechos accidentales y/o atribuibles a responsabilidades del Adquisidor, es decir, de un uso del
Producto no conforme a su destino de uso y/o a lo previsto en la documentacion técnica anexada al Producto, es decir debido
a la falta de regulacion de las partes mecanicas, desgaste natural de los materiales laborables o causados de errores de
ensamblaje, carencia de mantenimiento y/o de uso del mismo no conforme a las instrucciones.

Por ejemplo, deben considerarse excluidos de la garantia Legal relativa a los Productos:
+ los dafios causados por golpes, caidas accidentales o colisiones, agujeros;

+ los dafios causados de uso, exposicion o almacenaje en ambiente no adecuado (ej: presencia de lluvia y/o fango,
exposicién a la humedad o fuente de calor excesiva, contacto con la arena o con otras sustancias);

» los dafios causados por la falta de regulacién por puesta en carretera y/o mantenimiento de partes mecanicas, frenos de
disco mecanico, manillar, neumatico, etc.; la instalacion incorrecta y/o el ensamblaje correcto de partes y/o componentes;

+ el desgaste natural de los materiales laborables: freno con disco mecanico (ej: pastillas, pinzas, disco, cables),
neumaticos, plataformas, juntas, cojinetes, luces de led y bombillas, caballete, manijas, guardabarros, partes de
neumatico (plataforma), cableados de los conectores de los cables, mascarillas y adhesivos.;

+ el mantenimiento inadecuado y/o el uso inadecuado de la bateria del Producto;
+ la manipulacion y/o el forzado de partes del Producto;
+ el mantenimiento o la modificacién incorrecta o no adecuada del Producto;

+ el uso inadecuado del Producto (ej: carga excedente, uso en competencias y/o para actividades comerciales de renta o
alquiler);

« mantenimientos, reparaciones y/o intervenciones técnicas en el producto realizados por terceros no autorizados;
« dafios a los Productos derivados del transporte, donde se realiza a cargo del Adquisidor;
+ dafios y/o defectos derivados del uso de partes de repuesto no originales.

Le invitamos a consultar la version mas actualizada de los términos de garantia disponible en el sitio web
www.apriliasmartmovement.it/en/support/



Tratamiento del dispositivo eléctrico o electrénico al final de su vida util (aplicable en todos los paises de la Unién
Europea y en otros si: P con si de id lectiva)

Este simbolo en el producto o en el empaque indica que el producto no debe ser considerado
como un desecho doméstico normal, sino que en cambio debe entregarse a un punto de recogida
apropiado para el Reciclaje de Aparatos Eléctricos y Electrénicos (RAEE).

Asegurandose de que este producto sea eliminado correctamente, contribuird a prevenir potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y para la salud que podrian de lo contrario ser causadas
por su eliminacion inadecuada. El reciclaje de los materiales ayuda a conservar los recursos
naturales.

Para obtener informacion mas detallada sobre el reciclaje y la eliminacién de este producto, péngase
en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos o con la tienda donde lo comproé.

En cualquier caso, la eliminacién debe realizarse de acuerdo con la normativa vigente en el pais de compra.

En particular, los consumidores estan obligados a no eliminar los RAEE como residuos urbanos, sino que deben participar en
la recogida selectiva de este tipo de residuos mediante dos métodos de entrega:

« En los centros de recogida municipales (también llamados Eco-piazzole, islas ecoldgicas), directamente o a través de los
servicios de recogida de los ayuntamientos, cuando estos estén disponibles;

+ En los puntos de venta de nuevos equipos eléctricos y electronicos.

Aqui se pueden entregar gratuitamente los RAEE muy pequefios (con el lado mas largo de menos de 25 cm) mientras que los
mas grandes pueden entregarse a razén de 1 por 1, es decir, entregando el producto antiguo cuando se adquiere uno nuevo
con las mismas funciones.

Ademas, la modalidad 1 contra 1 siempre esta garantizada durante el acto de compra por parte del consumidor de una nueva
AEE, con independencia del tamario del RAEE.

En caso de eliminacion abusiva de aparatos eléctricos o electronicos podrian aplicarse las sanciones previstas de la
normativa vigente en materia de proteccién ambiental (normativa italiana, es necesario verificar las normativas en marcha en
el pais de uso/ eliminacién del medio).

Cuando los RAEE contengan pilas o acumuladores, estos deberan retirarse y someterse a una recogida selectiva especifica.

Tratamiento de las Bateria agotadas (aplicable en todos los paises de la Union Europea y en otros sistemas europeos
con sistema de recogida selectiva)

Este simbolo en el producto o en el empaque indica que la bateria no debe ser considerada un
desecho doméstico normal. En algunos tipos de bateria este simbolo podria ser utilizado en
combinacion con un simbolo quimico.

Los simbolos quimicos del Mercurio (Hg) o del Plomos (Pb) se afiaden si la bateria contiene mas del
0,0005% de mercurio o del 0,004% de plomo.

Asegurandose de que las pilas-baterias sean eliminadas correctamente, contribuira a prevenir
potenciales consecuencias negativas para el ambiente y para la salud que podrian de lo contrario
ser causadas por su eliminacién inadecuada. El reciclaje de los materiales ayuda a conservar los
recursos naturales. En caso de productos que, por motivos de seguridad, rendimiento o proteccion
de los datos requieran una conexion fija a una pila/bateria interna, la misma debera ser sustituida
solo por personal de asistencia cualificado.

Entregar el producto al final de su vida util en puntos de recogida adecuados para la eliminacién de aparatos eléctricos y
electrénicos. Esto garantiza que también la pila en su interior se tratara correctamente.

Para obtener informacion mas detallada sobre la eliminacion de la pila-bateria agotada o del producto, péngase en contacto
con el servicio de eliminacion de residuos domésticos o con la tienda donde compré el producto.

En cualquier caso, la eliminacion debe realizarse de acuerdo con la normativa vigente en el pais de compra.



Francais

Ce manuel est valable pour les modéles suivants de trottinettes électriques :

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Mode d’emploi
AP-MO-000001 rév. 2

Traduction des instructions originales

Nous vous remercions pour avoir choisi ce produit.
Pour plus d'informations, assistance technique, assistance et pour consulter les conditions générales de garantie
contactez votre revendeur ou visitez le site www.apriliasmartmovement.it/en/
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1. Consignes de sécurité

IMPORTANT ! Veuillez lire et suivre attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser le produit. Conservez ce manuel
pour toute référence ultérieure ou pour les nouveaux utilisateurs.

Prenez le temps d'apprendre les bases de la pratique afin d'éviter tout accident grave qui pourrait survenir au cours des
premiers mois. Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance appropriée sur la fagon d'utiliser correctement le produit
ou pour étre dirigé vers un organisme de formation approprié.

La société décline toute responsabilité, directe ou indirecte, due a d'une mauvaise utilisation du produit, du non-respect tant du
code de la route que des instructions contenues dans ce mode d’emploi, des accidents et des litiges causés par le non-respect
et les actions illégales.

Ce produit doit étre utilisé a des fins récréatives, pour une seule personne et non pour le transport de passagers, il ne peut
donc pas étre utilisé par plus d'une personne a la fois.

Ne modifiez pas ['utilisation prévue du véhicule de quelque maniére que ce soit, ce produit ne convient pas aux cascades, aux
compétitions, au transport d'objets, au remorquage d'autres véhicules ou d'appendices.

La trottinette électrique doit étre utilisée avec prudence, en respectant toujours les régles imposées par le Code de la route du
pays dans lequel elle est utilisée, afin d'éviter les dangers et de prendre le maximum de précautions pour soi-méme et pour
les autres.

ATTENTION

Conditions de conduite :

Modéle Trottinette eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg
Code produitsans | o \16,210002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 - -
clignotants

AP-MO-210006 AP-MO-210007
Code produitavec | 516510008 | AP-MO-220006 e - -
clignotants inclus AP-M0-220003

AP-MO-220004
Code produit avec AP-M0O-220001
double commande - - - AP-MO0-220009
de frein AP-MO-220005
Poids MIN (Kg) 30 30 30 30 30
Poids MAX (Kg) 100 100 100 100 120
Age MIN 14 14 14 14 14
Age MAX * 65 65 65 65 65
Hauteur (cm) MIN 120 120 120 120 120
Hauteur (cm) MAX 200 200 200 200 200

Avant d'utiliser le produit, vérifiez et suivez les réglementations locales concernant I'dge minimum requis pour le
conducteur, les restrictions sur le type de conducteur pouvant utiliser le produit et I'utilisation-méme du produit.

Le niveau de pression acoustique (bruit) d'émission pondéré A a l'oreille du conducteur est inférieur & 70 dB(A).

Forme graphique des consignes de sécurité

Pour identifier les messages de sécurité présents dans ce manuel, les symboles graphiques suivants de signalisation seront
utilisés. lls sont destinées a attirer I'attention du lecteur / de I'utilisateur sur I'utilisation correcte et sare du produit.



@ ATTENTION

Faire attention

lls mettent en évidence les régles a suivre pour éviter d'endommager le produit et / ou prévenir les situations dangereuses.

DANGER

i

Risques résiduels

I met en évidence la présence de dangers qui causent des risques résiduels auxquels I'utilisateur doit préter attention pour
éviter les blessures ou les dommages matériels.

Avertissements généraux

@ ATTENTION

Il est important de garder a I'esprit que lorsque vous étes dans un lieu public ou sur la route, méme si vous suivez ce mode
d’emploi a la lettre, vous n'étes pas a I'abri de blessures causées par des violations ou des actions inappropriées prises envers
d'autres véhicules, obstacles ou personnes. Toute mauvaise utilisation du produit ou le non-respect des instructions de ce
mode d’emploi peut entrainer de graves dommages.

Ce produit est un véhicule électrique. Plus vous roulez vite, plus la distance de freinage est longue. Un freinage d'urgence sur
des routes glissantes, boueuses, humides ou verglacées peut faire patiner les roues et vous faire perdre I'équilibre. Veuillez
maintenir une vitesse et une distance de sécurité suffisantes par rapport aux autres véhicules ou aux piétons. Soyez trés
prudent lorsque vous roulez sur des routes inconnues. N'ouvrez pas la béquille lorsque vous utilisez le produit, vous risqueriez
de vous blesser gravement et d'endommager le produit.

@ ATTENTION

Sur les routes mouillées, la distance de freinage augmente et I'adhérence diminue considérablement par rapport aux routes
séches !

Conduisez plus prudemment, respectez les distances de sécurité !

Pour votre propre sécurité, portez toujours : un casque, des genouilléres et des coudiéres pour vous protéger des chutes et
des blessures lorsque vous utilisez le produit. Lors du prét du produit, demandez au conducteur de porter I'équipement de
sécurité et expliquez-lui comment utiliser le véhicule. Pour éviter toute blessure, ne prétez pas le produit & des personnes qui
ne savent pas comment I'utiliser. Portez toujours des chaussures avant d'utiliser le produit.

Les enfants ne doivent pas jouer avec la trottinette, ni étre autorisés a la nettoyer ou a la réparer.

Lorsque vous conduisez le produit, veillez & ne pas effrayer les enfants et les piétons. Lorsque vous passez derriére eux,
avertissez-les a l'aide du klaxon et ralentissez en respectant la vitesse minimale de 6km/h.

Instructions et avertissements sur le comportement au volant

Conditi Utilisation inappropriée/prévue Utilisation inappropriée

Conducteurs Un Plusieurs personnes, avec des enfants ou des animaux
Egulp_e[nent de (;asgu_e, genouillere, coudieres, gilet Aucun équipement

sécurité réfléchissant

Avant chaque utilisation, vérifiez les freins
et leur état d’usure, vérifiez la pression des
pneus (voir la valeur recommandée sur le
flanc du pneu), I'état d’usure des roues,
I'accélérateur, les clignotants, les feux et

Ne jamais vérifier le produit avant de conduire
Contréle avant de

conduire I'état de charge de la batterie.
En cas de constat de bruits inhabituels
ou d’anomalies, n'utilisez pas le produit et Utiliser le produit en présence de bruits ou d’anomalies
contactez le revendeur ou le SAV autorisé
N'accélérez pas Appuyer sur l'accélérateur
Marcher en ;Z?::S"e en marchant sur les passages Conduire le véhicule sur les passages piétons
S?:jji?m le Dans les zones piétonnes sans mode piéton | Conduire le véhicule dans des zones piétonnes s'il n'est
(6 km/h) pas en mode piéton (6 km / h)
Dans les zones surpeuplées Conduire le véhicule dans des zones surpeuplées




Utilisation inappropriée/prévue

Utilisation inappropriée

Stationnaire

La personne qui conduit ce produit doit
étre capable de poser facilement ses deux
pieds par terre tout en tenant le guidon a la
bonne hauteur

Ne pas étre capable de garder le produit stationnaire
et en équilibre.

S'asseoir sur le produit lorsqu'il est en marche ou a
l'arrét

Conduite dans
des conditions

Pas d'objets accrochés au guidon

Les objets qui pendent du guidon provoquent une
instabilité et peuvent géner lors des manceuvres

Conduite avec les deux mains sur le guidon.

N'utilisez pas d'appareils tels que des
téléphones, des montres intelligentes, des
lecteurs de musique ou des écouteurs

Conduite & une main ou mains libres

Utiliser des appareils tels que des téléphones, des
montres intelligentes, des lecteurs de musique, des
écouteurs

Conduite avec les deux pieds sur la plate-
forme, confortablement et en toute sécurité

Conduite avec un ou deux pieds hors de la plate-forme

Il est interdit de placer et de concentrer du poids sur le
garde-boue arriére.

Conduite avec un casque et des

Conduite sans casque et sans équipement de protection

normales équipements de protection
Conduite sur autoroute, routes longue distance
’ ’ o Conduite sur routes fréquentées
Conduite sur route faciles d’acces, lisses § .
et compactes, éviter les zones & forte Conduite sur les trottoirs
circulation ou les zones surpeuplées : Conduite dans des zones surpeuplées
par exemple, piste cyclable réservée, ; N .
surfaces pavées lisses Conduite sur routes trés accidentées
Conduite & proximité de : ravins, escarpements, ports,
mer, lacs et fleuves
Respectez les réglementations locales en Non-respect de la réglementation en vigueur et du code
vigueur et le code de la route de la route
Regardez toujours devant vous et faites
attention a tous les obstacles, véhicules et Ne vous laissez pas distraire au volant
piétons a proximité
Changez de direction, en s'assurant d'étre Changer brusquement de direction a grande vitesse
vu, en modérant sa vitesse sans s'assurer d'étre vu
Dans tous les cas, anticipez votre trajectoire
et modérez votre vitesse en respectant le Le fait de freiner et de prendre un virage en méme
code de la route et les personnes les plus temps rend le véhicule instable
vulnérables
Utilisez toujours les indicateurs de direction T T P
" s i N'utilisez pas d'indicateurs de direction
s'ils sont installés sur le produit
: . " Accélérer ou maintenir une vitesse constante en
Ralentissez en présence de piétons . )
présence de piétons
Utilisez le mode piéton dans les zones Conduire sans utiliser le mode piéton dans les zones
piétonnes (6 Km / h) piétonnes (6 km / h)
Signalez votre présence en utilisant la . "
Ne pas annoncer votre présence en utilisant la sonnette
sonnette
Conduite & vitesse modérée Conduite & grande vitesse
Conditions
routiéres

irréguliéres : dos
d'ane / marches /
surface de route

accidenté

Pliez Iégérement les genoux pour mieux
amortir les chocs lorsque vous traversez
une surface irréguliére.

Accelérer sur les bosses et les dos d'ane, descendre les
marches, sauter par-dessus les obstacles, monter sur
les trottoirs, conduire de maniere rigide.




Utilisation inappropriée/prévue

Utilisation inappropriée

Comportement :
dans les virages,
en descente,

en présence
d'obstacles, de
véhicules et de
piétons a proximité

Respectez toujours la distance de sécurité
Arréter d'accélérer
Freiner et ralentir

Conduisez a une vitesse modérée et freinez
en toute sécurité

Faites attention aux portes et autres
obstacles en hauteur

Ne pas respecter la distance de sécurité

Accélérer

Conduite a grande vitesse, freinage brusque

Passage sous des obstacles élevés

Conditions de
visibilité

Ne conduisez que s'il y a suffisamment de
lumiére pour conduire en toute sécurité.
Lorsque vous conduisez dans des
conditions de luminosité défavorables (a
partir d'une demi-heure aprés le coucher du
soleil, pendant toute la période d'obscurité
et également pendant la journée, si les
conditions météorologiques empéchent la
visibilité de la route, lorsque vous traversez
des tunnels), pensez a allumer les feux

de votre produit et a porter un gilet ou des
bretelles réfléchissants.

Conduire dans des conditions de luminosité
défavorables avec les feux éteints et sans utiliser de
gilet ou de bretelles réfléchissants.

Conditions météo

Conduite dans des conditions
météorologiques optimales (sans pluie)

Conduites dans des conditions défavorables :
sous la pluie, lorsqu'il neige, en présence de glace ou
de boue sur la route, de vent fort, en cas de brouillard.

Se garer

Dans les zones désignées sans géner la
circulation des véhicules et des piétons
Sur les surfaces lisses, en s’assurant de
la stabilité

Eteignez le produit et utilisez toujours un
dispositif antivol

Utiliser la béquille fournie en dotation

Partout, entravant la circulation des véhicules et des
piétons

Sur des surfaces inégales et sans garantie de stabilité

Laisser le produit allumé, sans surveillance et sans
dispositif antivol

Faire des sports

oul
Conduite & proximité de : ravins, escarpements, ports,

impacts

extrémes / NON mer, lacs et fleuves

acrobaties Conduite sur les flaques d'eau
Course avec d'autres véhicules

Soumettre le oul

produit a de forts NON

jeter sur des objets ou des personnes, jeter depuis des
marches ou d'en haut

Que faire aprés une chute :

Vérifiez que le levier d’accélérateur fonctionne correctement. Pour cela, accélérez et décélérez plusieurs fois.

Vérifiez toujours que les freins fonctionnent correctement. Pour ce faire, descendez du produit, poussez-le en avant et freinez
pour vous assurer qu'il réagit aux commandes.

Vérifiez que tous les composants du véhicule sont en place et solidement fixés.

Vérifiez I'état d'usure et la pression des pneus (la valeur recommandée est indiquée sur le coté du pneu).

Vérifiez I'usure des freins et des cables.

DANGER

Les freins peuvent devenir chauds pendant I'utilisation. Ne touchez pas aprés utilisation.




2. Contenu de I'emballage et montage

Produit assemblé, le guidon sera monté avec les vis fournies dans I'emballage.

Modéle Image de référence Dans I'emballage Montage guidon
1x chargeur de batterie
eSR2
2x vis M5 et 2 rondelles
eSR2 EVO
1x Clé Allen 3
|
I
By
) =
1x chargeur de batterie /i !
eSRz 4x vis S )
1X Adaptateur de )
eSRZ gonflage des pneus
Safe Ride 3x clés Allen
1x clés fixe =4
i
N
D
1x chargeur de batterie
Tuareg 2x vis M5 et 2 rondelles

1x Clé Allen 3




Passages :

- Sortez le produit de son emballage

- Ouvrez la béquille et vérifiez la stabilité du produit

- Ouvrez la perche du guidon et fixez-la en fermant le levier du mécanisme de fermeture
+ Branchez le cable d’alimentation de I'affichage au cablage principal (si nécessaire)

- Installez le guidon sur la perche (sans écraser les cables)

- Serrez les vis de la perche avec la clé fournie

« Effectuez le réglage du mécanisme de fermeture de la perche* (si nécessaire)
Stabilité de la colonne de direction

Modeéle Image de référence * Réglage
eSR2 Une vis hexagonale est située a l'intérieur du mécanisme.
eSR2 EVO Si la potence du guidon devient instable aprés la fermeture,
régler la vis du mécanisme en la serrant ou en la desserrant
Tuareg selon les besoins pour augmenter la stabilité de la potence.
eSRZ . s e -
Une vis hexagonale est située a l'intérieur du mécanisme.
Si la potence du guidon devient instable aprés la fermeture,
eSRZ régler la vis du mécanisme en la serrant ou en la desserrant
Safe Ride selon les besoins pour augmenter la stabilité de la potence.

ATTENTION

Assemblez le produit correctement. Si, au cours du montage, on constate des vices de fabrication, des passages imprécis ou
des difficultés de montage ou de réglage, ne pas conduire le véhicule et contacter le revendeur ou visiter le site www.www.
apriliasmartmovement.it/en/ pour obtenir une assistance technique.

N'utilisez pas d'accessoires et / ou de piéces supplémentaires non approuvés par le fabricant.

Tenez les enfants a I'écart des piéces en plastique (y compris les matériaux d'emballage) et des petites piéces qui peuvent
provoquer une suffocation.

II'est interdit de modifier ou de transformer le produit ou ses parties de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait nuire

a l'efficacité, a la structure et causer des dommages. Retirez toute aréte vive causée par une mauvaise utilisation, un bris ou
un endommagement du produit. Si vous détectez des défauts d'usine, des bruits inhabituels ou des anomalies, ne conduisez
pas le véhicule et contactez votre concessionnaire ou visitez le site www.apriliasmartmovement.it/en/ pour bénéficier de
I'assistance technique.
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3. Panoramique du produit
Compte tenu du développement technologique continu, le fabricant se réserve le droit de modifier le produit sans préavis, sans
mise a jour automatique de ce mode d’emploi.
Pour toute information et pour consulter les révisions de ce manuel, visiter le site www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Ecran (d'affichage)
2. Levier de frein
3. Commande des indicateurs de direction (i installés)
4. Crochet de verrouillage
5. Planche
6. Clip de fermeture
7. Feu arriére
8. Roue du moteur
9. Fourche arriére amortie
10. Chassis
11. Béquille
12. Port de charge (c6t¢ opposé)
13. Roue libre
14. Frein & tambour
15. Fourche avant amortie
8 16. Mécanisme de pliage
17. Phare avant

18. Accélérateur

eSRZ

3 1. Ecran ('affichage)
2. Clip de fermeture
3. Levier de frein avec sonnette
4. Planche
5. Crochet de verrouillage
6. Feu arriére
7. Frein 4 disque
8. Roue libre
9. Bequille
10. Port de recharge
. 11. Roue du moteur
12 : 12. Chassis
/~ 4 6 13. Mécanisme de pliage
7 14. Phare avant
8 15. Accélérateur
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eSRZ Safe Ride

Tuareg

82

10

1
12

1. Ecran (d'affichage)

2. Crochet de verrouillage

3. Levier de frein avec sonnette

4. Accélérateur

5. Commande de frein électrique

6. Commande des indicateurs de direction
7. Indicateur de direction

8. Planche

9. Crochet de verrouillage de la colonne de direction
10. Feu arriére

11. Frein a disque

12. Roue libre

13. Béquille

14. Port de recharge

15. Roue du moteur

16. Chassis
17. Mécanisme de pliage

18. Phare avant

1. Ecran (d'afiichage)

2. Levier de frein

3. Commande des indicateurs de direction
4. Crochet de verrouillage

5. Planche

6. Clip de verrouillage de la colonne de direction
7. Feu arriére

8. Roue du moteur

9. Fourche arriére amortie

10. Chassis

11. Béquille

12. Port de charge (cté opposé)

13. Roue libre

14. Frein & tambour

15. Fourche avant amortie

16. Mécanisme de pliage

17. Phare avant

18. Accélérateur
19. Indicateur de direction

20. Levier de frein



Recharge de la batterie

Lors de la premiére utilisation, chargez le produit @ 100 %. Assurez-vous que le produit, le chargeur et le port de recharge sont

secs.
Instructions
- Ouvrez la béquille

- Eteignez la trottinette

Modeéle Image de référence

Instructions

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

Retirer le cache en caoutchouc de la prise
de charge

- Branchez d'abord le chargeur sur la prise de
courant, puis sur le port de charge

Lorsque le produit est complétement chargé,
le voyant du chargeur passe du rouge
(recharge) au vert (recharge terminée)

Aprés la charge, débranchez d'abord le
chargeur du port de charge, puis de la prise
de courant

Fermer la protection en caoutchouc du port
de charge

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

Retirer le cache en caoutchouc de la prise
de charge

- Branchez d'abord le chargeur sur la prise de
courant, puis sur le port de charge.

Lorsque le produit est complétement chargé,
le voyant du chargeur passe du rouge
(recharge) au vert (recharge terminée).

Aprés la charge, débranchez d'abord le
chargeur du port de charge, puis de la prise
de courant.

Fermer la protection en caoutchouc du port
de charge.




ATTENTION

Pour recharger la trottinette, utiliser TOUJOURS le chargeur fourni avec le produit

Modele Modele chargeur de batterie Tension de sortie Temps de charge
eSR2 HLT-180-4201500 42V - 1.5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V - 1.5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

L'utilisation d'un autre type de chargeur peut endommager le produit ou impliquer d'autres risques potentiels.
Ne chargez jamais le produit sans surveillance. N'allumez pas la trottinette pendant la recharge.

Aprés chaque utilisation, rechargez complétement la batterie pour prolonger sa durée de vie. Ne rechargez pas le produit
immédiatement aprés son utilisation. Laissez le produit refroidir pendant une heure avant de le recharger.

Le produit ne doit pas étre chargé pendant de longues périodes. La surcharge réduit la durée de vie de la batterie et présente
des risques potentiels supplémentaires.

Il est conseillé de ne pas laisser le véhicule se décharger complétement pour éviter d’'endommager la batterie.

Les dommages causés par une absence prolongée de charge sont irréversibles et ne sont pas couverts par la garantie limitée.
Une fois le dommage survenu, la batterie ne peut plus étre rechargée (le démontage de la batterie par du personnel non
qualifié est interdit car cela pourrait entrainer des chocs électriques, des courts-circuits ou méme des incidents de sécurité
majeurs). Si vous étes absent pendant un certain temps, par exemple pendant les vacances, et que vous confiez I'appareil a
un tiers, laissez-le a I'état de charge partielle (20 a 50 % de charge), et non a I'état de charge compleéte.

Effectuez un controle visuel régulier du chargeur et des cables du chargeur. Si le cable du chargeur présente des dommages
évidents, ne l'utilisez pas pour éviter tout dommage et/ou risque supplémentaire, contactez-nous pour un remplacement.

Avertissements concernant la batterie

La batterie est composée de cellules lithium-ion et de produits chimiques dangereux pour la santé et I'environnement.
N'utilisez pas le produit s'il dégage des odeurs, des substances ou une chaleur excessive. Ne mettez pas au rebut le produit
ou la batterie avec les déchets ménagers. L'utilisateur final est responsable de I'élimination des équipements électriques et
électroniques et des batteries conformément a toutes les réglementations en vigueur.

Evitez d'utiliser des batteries usagées, défectueuses et / ou non originales, d'autres modéles ou marques.

DANGER

Ne laissez pas la batterie & proximité d'un feu ou de sources de chaleur. Risque d'incendie et d'explosion.

N'ouvrez pas ou ne démontez pas la batterie et ne frappez pas, ne jetez pas, ne percez pas la batterie et n'y fixez pas d'objets.
Ne touchez pas les substances qui s'échappent de la batterie, car elle contient des substances dangereuses. Ne laissez pas
les enfants ou les animaux toucher la batterie.

Ne surchargez pas ou ne court-circuitez pas la batterie. Risque d'incendie et d'explosion.

Evitez d'immerger ou d’exposer la batterie & I'eau, sous la pluie ou & d'autres substances liquides. N'exposez pas la batterie &
la lumiére directe du soleil, & une chaleur ou un froid excessif (par exemple, ne laissez pas le produit ou la batterie dans une
voiture en plein soleil pendant une période prolongée), & un environnement contenant des gaz explosifs ou des flammes.

Ne transportez pas et ne stockez pas la batterie avec des objets métalliques tels que des épingles & cheveux, des colliers, etc.
Le contact entre des objets métalliques et les contacts de la batterie peut provoguer un court-circuit entrainant des dommages
physiques ou la mort.
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5. A propos des commandes / Panneau de commande

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Fonctionnement des indicateurs de direction (si présents)

c D A

Accélérateur (A) : appuyer pour accélérer.

Bouton d'allumage (B) : Appuyer pour allumer/éteindre
le produit.

Levier de frein (C) : serrer le levier pour freiner

Changer le niveau de vitesse : appuyer 1 fois sur le
bouton (B) pour sélectionner le niveau souhaité.

Appuyer rapidement 3 fois pour changer les Km/h
en Mph.

Appuyer rapidement 4 fois pour passer de ODO &

Feux : appuyer 2 fois sur le bouton (B) pour les
allumer ou les éteindre.

Sonnette : appuyer 1 fois sur le bouton (D) pour la
faire fonctionner

Actionnement des indicateurs de direction (si présents)

Accélérateur (A) : appuyer pour accélérer.

Bouton d'alimentation (B) : appuyez 2 secondes pour allumer ou
éteindre le produit.

Levier de frein/commande (C) : serrer ou appuyer pour freiner.

Changer le niveau de vitesse : appuyer 2 fois sur le bouton (B)
pour sélectionner le niveau souhaité.

Feux : appuyer 1 fois sur le bouton (B) pour les allumer ou les
éteindre.

ODO/Trip : appuyez 3 fois sur le bouton (B) pour changer de
mode

Km/h-Mph : appuyer 4 fois sur le bouton (B) pour changer de
mode

Modeéle Image de référence

Symboles

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

ATTENTION

Fonction Zero Start :

dépasse 3 km/h.

L'accélérateur est activé dés que la vitesse

1. Niveau de la batterie : le niveau de la batterie est
indiqué par 4 barres.

I

Compteur de vitesse : affiche la vitesse actuelle
2 de la trottinette.

. ODO : Distance totale parcourue.
TRIP : Distance d’une session unique.
Voyant d’allumage des feux.

Niveau 1 - L'écran affiche la valeur 1
Niveau 2 - L'écran affiche la valeur 2

Niveau 3 - L'écran affiche la valeur 3

© ® N o s

. Régulateur de vitesse : Maintien de la vitesse.
S’active aprés avoir maintenu la méme vitesse
pendant quelques secondes. L'écran émet un bref
signal sonore.

10. Voyant d'entretien : indique qu'une intervention
d’entretien est nécessaire

11. Voyant Bluetooth : toujours activé
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia

D ®

9 £

111
— —

ATTENTION

Fonction Zero Start :

dépasse 3 km/h.

VAN 10

1171

2 - e

00l
s ECO D S 8
4 TRIP opo 3

L'accélérateur est activé dés que la vitesse

1. Niveau de la batterie : le niveau de la batterie est
indiqué par 4 barres.

N

Compteur de vitesse : affiche la vitesse actuelle
de la trottinette.

. ODO : Distance totale parcourue.
. TRIP : Distance d’une session unique.

. Voyant d’allumage des feux.

3
4
5
6. Niveau 1 - L'écran affiche le symbole du pion.
7. Niveau 2 - L'écran affiche ECO.

8. Niveau 3 - L'écran affiche D.

9. Niveau 4 - L'écran affiche S.

10. Régulateur de vitesse : Maintien de la vitesse.
S’active aprés avoir maintenu la méme vitesse
pendant quelques secondes. L'écran émet un
bref signal sonore.

11. Unité de vitesse : km/h-Mph

Clignotants (si présents)

Modeles *
Sur les modéles qui en sont équipés, les clignotants
sont placés aux extrémités du guidon (coté gauche
et coté droit).

eSR2 Les clignotants doivent permettre de signaler

eSR2 EVO ! rapldemgnt tout changement de direction pendant

Actionnement : la conduite.
Tuareg

(coté gauche

du guidon) ATTENTION
y /| o st
i Avant chaque utilisation du produit, vérifiez que les
clignotants fonctionnent correctement.
-y
Sur les modéles qui en sont équipés, les clignotants
Actionnement : sont placés aux extrémités du guidon (coté gauche
eSRzZ et coté droit).
(coté droit du . . . .
guidon) y 4 Les clignotants doivent permettre de signaler
y rapidement tout changement de direction pendant
/ la conduite.
eSRZ
Safe Ride

(coté gauche
du guidon)

~

ATTENTION

Avant chaque utilisation du produit, vérifiez que les
clignotants fonctionnent correctement.
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6. Guide rapide

« Lors de la premiére utilisation, chargez le produit a 100 %.

« Vérifier la pression des pneus (la valeur recommandée est indiquée sur le c6té du pneu). Au cas ou la trottinette électrique
n'arrive pas a faire au moins 60 % des km déclarés ou n'atteint pas la vitesse maximale dans les 3 premiers mois
d'utilisation, il est probable que les pneus se soient @ nouveau dégonfiés, il faudra donc rétablir la pression comme indiqué.

« Vérifier et régler les freins.
* Allumer I'écran.
«+ Placer le produit sur une surface plane.

« Tendre fermement le guidon avec les deux mains. Montez sur la plate-forme avec un pied et utilisez I'autre pour vous donner
une légére poussée et accélérer.

ATTENTION

Fonction Zero Start : I'accélérateur est activé dés que la vitesse de conduite dépasse les 3 km / h.
Pour des raisons de sécurité, le produit est initialement défini pour éviter un démarrage a I'arrét.

« Lorsque vous conduisez le produit, inclinez votre corps dans le sens de la marche pendant un virage et tournez lentement
le guidon.

« Pour arréter le produit, relachez I'accélérateur, appuyez sur le levier de frein

+ Pour descendre, il faut d'abord arréter complétement le produit. Descendre du produit en mouvement peut entrainer des
blessures.

« Avant chaque utilisation, vérifier les freins et leur état d’usure, vérifier la pression des pneus (voir la valeur recommandée sur
le flanc du pneu), I'état d’'usure des roues, I'accélérateur et I'état de charge de la batterie.

Position du levier de frein

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (c6té opposé)

La position du levier de frein peut étre ajustée si nécessaire | La position du levier de frein peut étre ajustée si nécessaire
en dévissant la vis (A). Une fois la position ajustée, serrer en dévissant la vis en position basse (A).

la vis (A). Une fois la position ajustée, serrer la vis (A).
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Réglage des freins

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Si le frein est trop serré ou pas assez serré, agir en
desserrant ou en serrant la vis (A).

Si le levier de frein est encore trop souple ou trop rigide
apres avoir effectué le premier passage, il peut étre
nécessaire de répéter 'opération jusqu'a obtenir le réglage
optimal.

Si le frein est trop serré ou trop lache, utilisez la clé Allen
pour desserrer la vis (A), puis ajustez le cable de frein,
(raccourcissez le cable de frein vers le haut s'il est trop
serré, s'il est trop lache, tirez le cable de frein vers le bas) et
ensuite, resserrez la vis (A).

Vérifiez le bon alignement entre I'étrier de frein et le disque.
Utiliser les vis (B) et (C) pour ajuster la position/alignement
sur le disque si nécessaire.
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7. Plier et transporter

Assurez-vous que la trottinette électrique est éteinte. Tenez la perche du guidon d’une main, tirez le levier, repliez la perche du
guidon vers le plateau et accrochez.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Apres le pliage, soulevez en tenant la perche du guidon avec une ou deux mains.

ATTENTION

Assurez-vous de tenir fermement le produit pendant le transport. Si vous n'étes pas s(r de pouvoir maintenir le poids du
produit, ne continuez pas le transport avec le produit relevé. En cas de chute soudaine, le produit peut provoquer des
blessures graves et s'abimer.

8. Autonomie et performances

L i il et les per du véhicule dé d de i variables :

Terrain : la conduite sur chaussée lisse permet d'obtenir une meilleure autonomie et de meilleures performances que la
conduite sur des routes accidentées et des montées.

Poids de I'utilisateur : plus le poids est élevé, plus I'autonomie et les performances du véhicule sont réduites.

Température : la conduite de la trottinette dans un environnement trés froid ou trés chaud affecte I'autonomie et les
performances.

Vitesse et style de conduite : la conduite fluide et constante étend I'autonomie. Les accélérations, décélérations et manceuvres
continues réduisent considérablement I'autonomie. La vitesse plus basse prolonge I'autonomie.

Maintenance et entretien : une recharge en temps opportun, un entretien correct et un contréle régulier de la pression des
pneus (voir la valeur de référence dans la section 11) augmentent I'autonomie et assurent des performances constantes dans
le temps.

Le niveau de charge de la batterie a une incidence sur les performances. Plus le niveau est bas, plus les performances de
vitesse sont faibles, surtout en cote.
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9. Stockage, entretien et nettoyage

ATTENTION

S'il y a des taches sur le corps du produit, nettoyez-les avec un chiffon humide. Si les taches persistent, appliquez un savon
neutre, brossez-les avec une brosse a dents, puis essuyez avec un chiffon humide. Si les composants en plastique présentent
des rayures, utilisez du papier de verre ou un autre matériau abrasif pour les éliminer. Ne nettoyez pas le produit avec de
l'alcool, de I'essence, de la paraffine ou d'autres solvants chimiques corrosifs et volatils afin d'éviter tout dommage grave. Ne
lavez pas le produit avec des jets d'eau a haute pression. Pendant le nettoyage, assurez-vous que le produit est éteint, que le
cable de charge est déconnecté et que le bouchon en caoutchouc est fermé car une fuite d'eau pourrait provoquer des chocs
électriques ou d'autres problémes graves. L'infiltration d'eau dans la batterie peut endommager les circuits internes, provoquer
un incendie ou une explosion. En cas de doute sur la présence d’une infiltration d'eau dans la batterie, arrétez immédiatement
de l'utiliser et renvoyez-la au SAV ou a votre revendeur pour un contréle.

Lorsque le produit n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit fermé sec et frais. Ne le rangez pas a I'extérieur ou a l'intérieur
de la voiture pendant une période prolongée. Un ensoleillement excessif, une surchauffe et un froid extréme accélérent le
vieillissement des pneus et compromettent la durée de vie a la fois du produit et de la batterie. Ne I'exposez pas a la pluie ou a
I'eau, ne I'immergez pas et ne le lavez pas a I'eau.

Vérifiez réguliérement le serrage des différentes piéces boulonnées, notamment les axes des roues, le systéme de pliage
et de transport, le systéme de direction, le systéme de freinage, le bon état du cadre, des fourches et de la suspension. Les
écrous et toutes les autres fixations autobloquantes peuvent perdre leur efficacité, il est donc nécessaire de vérifier et de
resserrer périodiquement ces éléments.

Comme tous les composants mécaniques, ce produit est sujet a l'usure et a de fortes contraintes. Des matériaux et des
composants différents peuvent réagir a I'usure ou a la fatigue sous contrainte de différentes maniéres. Si la durée de vie
d'un composant est dépassée, il peut se briser brusquement et causer des blessures au conducteur. Toute fissure, rayure ou
changement de couleur dans les zones fortement sollicitées indique que la durée de vie du composant a été atteinte et qu'il
doit étre remplacé.

Vérifiez I'usure des pneus : il ne doit pas y avoir de coupures, de fissures, de corps étrangers, de gonflements anormaux, de
piéces manquantes ou d'autres dommages. Pour la pression des pneus, référez-vous a la valeur indiquée dans la section 11
de ce manuel d'instructions.

N'essayez pas de démonter ou de réparer le produit par vous-méme. Le remplacement de tous les composants de la
trottinette doit étre effectué par le SAV, pour en savoir plus, contactez votre revendeur ou visitez le site
www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Configuration appli

Ce produit peut étre combiné avec I'application Aprilia Smart Movement. L'application permet de contrler le produit
directement depuis le smartphone.

Scannez le QR CODE pour télécharger et installer I'application. S'il n’est pas possible de trouver I'application, il est conseillé
de la rechercher sur le service d'applications de référence.

Vous trouverez ci-dessous les produits équipés de Bluetooth et qui peuvent étre couplés avec I'application Aprilia Smart
Movement : Aprilia eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Ce produit peut étre combiné avec I'application Aprilia Smart Movement. L'application permet de contréler le produit
directement depuis le smartphone.

aprilia

smart

movement

Ouvrez l'application et suivez les instructions du service app de référence.

ATTENTION

L'application peut nécessiter différentes autorisations pour son utilisation et son fonctionnement.

La version de I'application a peut-étre été mise a jour sur votre service d'applications. Il est recommandé de vérifier
constamment les mises a jour de I'application pour découvrir de nouvelles fonctions et de toujours installer la derniere version
de l'application sur votre appareil.

N'utilisez pas le dispositif pendant la conduite.
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11. Fiche technique

Informations générales

eSR2

eSR2 EVO

Chassis

Alliage d’aluminium

1:<6km/h 1:<6km/h
L2 : < 20km/h L2 : < 15km/h
L3 : < 25km/h L3 : < 20km/h

(vitesse max)* (vitesse max)*

Suspensions avant et arriére
Code produit : Code produit : Code produit :
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Vitesse AP-MO-210008

1:<6km/h
L2 :<15km/h
L3 : < 20km/h

(vitesse max)*

Pente maximum**

23%

24%

Freins

Frein a tambour a I'avant et électronique a
l'arriére

Frein a tambour & I'avant et
électronique a l'arriére

Pneus

10" avec chambre d'air

Pression recommandée : 36 psi/ 2,5 bar

10" avec chambre d'air

Pression recommandeée : 36 psi /
2,5 bar

Charge maximum 120 kg 100 kg
Conducteur Vérifiez la |égislation en vigueur dans votre pays
Température de fonctionnement | -5°C/45°C -5°C/45°C
Niveau de protection IPX4 IPX4

Durée de charge

environ 5/6 heures

environ 6/7 heures

Autonomie**

Jusqu'a 25 km

Jusqu'a 35 km

Systéme électrique

Puissance nominale moteur

0.35kW ; 350W Brushless, 19.6Nm

500W ; 0,5kW Brushless, 22.9Nm

Puissance maximum moteur 0,55 kW ; 550 W 0,85 kW ; 850 W
Ecran (d'affichage) LED en couleurs intégrée LED en couleurs intégrée
Batterie 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Protection & basse tension 31V 38V

Limite de courant 17A

KERS oui oui

Phares LED avant et arriére LED avant et arriére
Fonction Bluetooth avec application

Mesures

Poids net [17kg [ 185kg

Poids brut [ 20kg [ 21kg

* Toujours respecter le code de la route et les normes en matiére en vigueur dans le pays de circulation.

** sujet a variations en fonction du poids du conducteur, des conditions de la route et de la température.
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Informations générales

eSRZ

eSRZ Safe Ride

Chassis

acier et aluminium

acier et aluminium

(vitesse max)* (vitesse max)*

Suspensions non non
Code produit : Code produit : Code produit :
AP-MO-210005 AP-M0-220003 AP-MO-220009
AP-MO-210007
1:<6km/h L1:<6km/h L1:<6km/h
Vitesse L2 : < 15km/h L2 :<10km/h L2 : < 15km/h
L3 : < 20km/h L3 :<15km/h L3 : < 20km/h
L4 : < 25km/h L4 : <20km/h L4 : < 25km/h

(vitesse max)*

Pente maximum**

21%

21%

Freins

Frein électronique avant et a disque a
l'arriére

Frein électronique avant et a disque a
l'arriére

Pneus

8,5" avec chambre a air avant et arriére
Pression : 50 psi / 3.4 bar

8,5" avec chambre a air avant et arriére
Pression : 50 psi / 3.4 bar

Charge maximum

100 kg

100 kg

Conducteur Vérifiez la législation en vigueur dans votre pays
Température de fonctionnement | -5°C/45°C -5°C/45°C
Niveau de protection IPX5 IPX5

Durée de charge

environ 4 heures

Environ 4 heures

Autonomie**

Jusqu'a 20 km

Jusqu'a 20 km

Systéme électrique

Puissance nominale moteur

0.3kW ; 300W Brushless

0.3kW ; 300W Brushless

Puissance maximum moteur 0,45 kW ; 450 W 0,45 kW ; 450 W
Ecran (d'affichage) LED en couleurs intégrée LED

Batterie 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Protection a basse tension 31V+05V 31V+05V

Limite de courant 16A 16A

KERS oui oui

Phares LED avant et arriére LED avant et arriére
Fonction - N
Mesures

Poids net [ 13.8kg 14 kg

Poids brut | 16,9 kg 17,1 kg

* Toujours respecter le code de la route et les normes en matiére en vigueur dans le pays de circulation.

** sujet a variations en fonction du poids du conducteur, des conditions de la route et de la température.
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Informations générales

Tuareg

Chéssis

alliage d'aluminium

Suspensions

avant et arriére

Vitesse

Code produit :
AP-MO-220001

Code produit :
AP-MO-220005

L1:<6km/h 1:<6km/h
L2 : < 20km/h L2 : < 15km/h
L3 : < 25km/h L3 : <20km/h

(vitesse max)* (vitesse max)*

Pente maximum**

14%

Freins

Frein a tambour a I'avant et électronique a I'arriére

Pneus

10" tout-terrain avec chambres & air avant et arriére

Pression : 50 psi/ 3.4 bar

Charge maximum

120 kg

Conducteur

Vérifiez la |égislation en vigueur dans votre pays

Température de fonctionnement

-5°C/45°C

Niveau de protection

IPX5

Durée de charge

environ 5 heures

Autonomie**

Jusqu'a 35 km

Systéme électrique

Puissance nominale moteur

0.35kW ; 350W Brushless, 19.6Nm

Puissance maximum moteur

0,55 kW ; 550 W

Ecran (d'affichage)

LED en couleurs intégrée

Batterie 36V 10.4Ah 374Wh
Protection a basse tension 31V1Vv

Limite de courant 17A

KERS oui

Phares LED avant et arriére
Fonction Bluetooth avec application
Mesures

Poids net [ 18kg

Poids brut [ 21kg

* Toujours respecter le code de la route et les normes en matiére en vigueur dans le pays de circulation.
** sujet a variations en fonction du poids du conducteur, des conditions de la route et de la température.
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Erreur

12. Résolution des problémes

Cause

Solution

Le moteur ne tourne pas

Probléme électrique, présence d'un
code d'erreur

Demander I'assistance technique

La roue motrice ne tourne pas

Probleme aux freins

Le moteur est bloqué

Régler les freins. Si le probleme persiste,
demander I'assistance technique

Vérifiez le bon serrage de la roue, vérifiez qu'elle
tourne sans démarrer le véhicule. Si le probléme
persiste, demander I'assistance technique

Le moteur s'éteint en cours de
fonctionnement

Surchauffe du moteur
Présence d'un code erreur

Arrétez le véhicule et attendez qu'il refroidisse
Demander I'assistance technique

Une fois le produit rechargé,
il ne s'allume pas ou s'éteint
aprés quelques kilométres

Batterie endommagée

Demander I'assistance technique

La batterie ne se charge pas
ou le produit ne s'allume pas

Problémes de connexion

La batterie n'est pas connectée
(modeles avec batterie amovible)

La batterie est déchargée
Batterie endommagée

Problémes au chargeur de batterie

Demander I'assistance technique

Veérifier si le connecteur d'alimentation est
branché.

Chargez la batterie a 100%
Demander I'assistance technique

Remplacer le chargeur de batterie

Tableau codes d'erreur

Code d'erreur
eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

Indications

Solution

EO1
E02

EO03

E04

EO5
E06

EO7

E08

Mauvais fonctionnement du moteur

Mauvais fonctionnement du MOS
de la centrale

Mauvais fonctionnement du capteur
du levier de frein

Mauvais fonctionnement de
l'accélérateur

Protection a basse tension

Erreur signal centrale
Protection contre les surtensions

Panne de I'OP du contréleur

Demander I'assistance technique

Demander l'assistance technique
Demander I'assistance technique

Demander I'assistance technique

Recharger la batterie ; si cela ne résout pas le
probléme, demander |'assistance technique
Demander I'assistance technique

Eteindre le véhicule, attendre quelques minutes
avant de redémarrer le véhicule, si la réinitialisation
se produit

Demander I'assistance technique

Code d'erreur
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Indications

Solution

EO1

E02

EO03
E04
EO05
EO6
E07

E08

Mauvais fonctionnement de
l'accélérateur

Mauvais fonctionnement du capteur
du levier de frein

Mauvais fonctionnement du moteur
Erreur de communication

Erreur de surchauffe

Erreur de la centrale

Erreur de phase/courant

Erreur de tension de batterie

Demander I'assistance technique

Demander I'assistance technique

Demander I'assistance technique
Demander I'assistance technique
Demander I'assistance technique
Demander I'assistance technique
Demander I'assistance technique

Recharger la batterie ; si cela ne résout pas le
probléme, demander I'assistance technique

95




13. Responsabilité et conditions générales de garantie

Le conducteur assume tous les risques liés a la non-utilisation d'un casque et d'autres équipements de protection.

Le conducteur est tenu de respecter les réglementations locales en vigueur en ce qui concerne :

1. I'age minimum autorisé pour le conducteur,

2. les restrictions sur les types de conducteurs qui peuvent utiliser le produit

3. tous les autres aspects réglementaires

Le conducteur est également tenu de maintenir le produit propre et en parfait état d'efficacité et d'entretien, d'effectuer avec
diligence les controles de sécurité qui lui incombent tels que décrits dans les sections précédentes, de ne pas altérer le produit
de quelque maniére que ce soit et de conserver toute la documentation relative a I'entretien.

La société ne répond pas des dommages provoqués et n'est en aucun cas responsable des dommages causés aux biens ou
aux personnes dans les cas ou :

— le produit a été utilisé de maniére incorrecte ou non conforme aux instructions du manuel d'instructions ;

- le produit, suite a I'achat, a été altéré ou modifié dans tous ou dans une partie de ses composants.

En cas de défaillance du produit di & des causes non imputables & des comportements incorrects du conducteur et si vous
souhaitez consulter les conditions générales de garantie, veuillez contacter votre concessionnaire ou visitez le site
www.apriliasmartmovement.it/en/

Sont toujours exclues du champ d'application de la Garantie Légale des Produits les défaillances ou dysfonctionnements
causés par des événements accidentels et/ou imputables a la responsabilité de I'Acheteur ou par une utilisation du Produit
non conforme a l'usage prévu et/ou a celui prévu dans la documentation technique jointe au Produit, ou dus & un défaut de
réglage des parties mécaniques, a l'usure naturelle des matériaux d'usure ou causés par des erreurs de montage, un manque
d'entretien et/ou une utilisation de celui-ci non conforme aux instructions.

Par exemple, les éléments suivants doivent étre considérés comme exclus de la Garantie légale relative aux Produits :
+ les dommages causés par des chocs, des chutes ou des collisions accidentelles, des crevaisons ;

+ les dommages causés par I'utilisation, 'exposition ou le stockage dans un environnement inapproprié (par exemple :
présence de pluie et/ou de boue, exposition a I'humidité ou a des sources de chaleur excessive, contact avec du sable ou
d'autres substances) ;

» les dommages causés par le manque de réglage pour l'utilisation sur route et/ou entretien des piéces mécaniques, des
freins a disque mécaniques, du guidon, des pneus, etc. ; l'installation et/ou le montage incorrect des piéces et/ou des
composants ;

+ l'usure naturelle des matériaux consommables : frein a disque mécanique (par ex. plaquettes, étriers, disque, cables),
pneus, plateformes, joints, roulements, feux led et ampoules, pied, boutons, garde-boue, piéces en caoutchouc
(plateforme), cablage des connecteurs des cables, caches et autocollants, etc. ; connecteurs des cables, masques et
autocollants, etc. ;

+ I'entretien inapproprié et/ou I'utilisation incorrecte de la batterie du Produit ;
+ laltération et/ou le forcage de parties du Produit ;
« I'entretien ou la modification incorrect ou inadéquat du Produit ;

* la mauvaise utilisation du Produit (par exemple : surcharge, utilisation dans des compétitions et/ou pour des activités
commerciales de location) ;

« les entretiens, les réparations et/ou les interventions techniques sur le Produit effectués par des tiers non autorisés ;
+ les dommages aux Produits résultant du transport, s'il est effectué par I'Acheteur ;
+ les dommages et/ou les défauts résultant de I'utilisation de piéces de rechange non originales.

Veuillez consulter la derniére version des conditions de garantie disponibles sur le site
www.apriliasmartmovement.it/en/support/

96



@ ATTENTION

Traitement du dispositif électrique ou électronique en fin de vie i dans tous les pays de I'union européenne
et dans d’autres systémes européens avec systéme de tri sélectif)

Ce symbole sur le produit ou sur I'emballage indique que le produit ne doit pas étre considéré
comme un déchet ménager normal ; veuillez plutét le remettre & un point de collecte approprié pour
le recyclage des équipements électriques et électroniques (DEEE).

En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous contribuerez a éviter les
conséquences négatives potentielles pour I'environnement et la santé qui pourraient autrement étre
causées par une élimination inappropriée. Le recyclage des matériaux permet de conserver les
ressources naturelles.

Pour des informations plus détaillées sur le recyclage et I'élimination de ce produit, vous pouvez
contacter le service local d’élimination des déchets ou bien le point de vente ol vous l'avez acheté.

Dans tous les cas, il faut effectuer I'élimination conformément a la normative en vigueur dans le pays d’achat.

En particulier, les consommateurs sont tenus de ne pas éliminer les DEEE en tant que déchets municipaux, mais doivent
participer a la collecte séparée de ce type de déchets a travers deux modes de remise :

« Aux centres de collecte municipaux (également appelés Eco-emplacements, flots écologiques), directement ou via les
services de collecte des entreprises municipales, 1a ou ils sont disponibles ;

« Aupres des points de vente de nouveaux appareils électriques et électroniques.

Ici, les DEEE de trés petites dimensions (dont le coté le plus long est inférieur a 25 cm) peuvent étre livrés gratuitement, tandis
que les plus gros peuvent étre livrés en mode 1 contre 1, c'est-a-dire en livrant I'ancien produit lorsque vous en achetez un
neuf ayant les mémes fonctions.

Par ailleurs, le mode 1 contre 1 est toujours garanti lors de I'achat par le consommateur d'un nouvel EEE, quelle que soit la
taille du DEEE.

En cas d'élimination abusive d'équipements électriques ou électroniques, les sanctions prévues par la législation en vigueur en
matiére de protection de I'environnement peuvent étre appliquées (selon la législation italienne ; veuillez impérativement vous
conformer & la réglementation en vigueur dans le pays d'utilisation / d'élimination du véhicule).

Si les DEEE contiennent des piles ou des accumulateurs, ceux-ci doivent étre retirés et soumis a un tri sélectif spécifique.

@ ATTENTION

Traitement des batteries usagées (applicable dans tous les pays de I'Union européenne et dans d'autres systémes
européens dotés de systémes de tri sélectif)

Ce symbole sur le produit ou sur I'emballage indique que la batterie ne doit pas étre considérée
comme un déchet ménager normal. Sur certains types de batteries, ce symbole peut étre utilisé en
combinaison avec un symbole chimique.

Les symboles chimiques du mercure (Hg) ou du plomb (Pb) sont ajoutés si la batterie contient plus
de 0,0005 % de mercure ou de 0,004 % de plomb.

En vous assurant que les batteries sont éliminées correctement, vous contribuerez a éviter les
conséquences négatives potentielles pour I'environnement et la santé qui pourraient autrement étre
causées par leur mise au rebut inappropriée. Le recyclage des matériaux permet de conserver les
ressources naturelles. Dans le cas de produits qui, pour des raisons de sécurité, de performance ou
de protection des données, nécessitent une connexion fixe a une pile/batterie interne, celle-ci ne doit
étre remplacée que par du personnel de maintenance qualifié.

Livrez le produit en fin de vie & des points de collecte adaptés a I'élimination des équipements électriques et électroniques :
cela garantit que la batterie a I'intérieur est également traitée correctement.

Pour plus d'informations sur la mise au rebut de la pile-batterie usée ou du produit, vous pouvez contacter le service local pour
I'élimination des déchets ou le point de vente ou vous I'avez acheté.

Dans tous les cas, il faut effectuer I'élimination conformément a la normative en vigueur dans le pays d’achat.
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Deutsch

Dieses Handbuch ist fiir die folgenden Elektroroller gultig:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Benutzerhandbuch
AP-MO-000001 Rev. 2

Uber der Origil

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt entschieden haben.
Fur Informationen, technische Unterstiitzung, Kundendienst und die allgemeinen Garantiebedingungen
Wenden Sie sich an Ihren Handler oder besuchen Sie die Website www.apriliasmartmovement.it/en/

Verzeichnis

Sicherheitshinweise

Verpackungsinhalt und Montage

Produktibersicht

Aufladen des Akkus

Informationen zu den Bedienelementen / Bedienpult
Kurzanleitung

Zusammenklappen und Transportieren

[ B O

Reichweite und Leistungen

9. Lagerung, Wartung und Reinigung
10. App-Konfiguration

1. Technisches Datenblatt

12. Abhilfe bei Problemen

13. Haftung und allgemeine Garantiebedingungen
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1. Sicherheitshinweise

WICHTIG! Lesen und befolgen Sie die folgenden Anweisungen sorgféltig, bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie
das Benutzerhandbuch zum Nachschlagen oder fiir neue Benutzer auf.

Nehmen Sie sich die Zeit, die Grundlagen der Anwendung zu erlernen, um schwerwiegende Unfélle zu vermeiden, die in den
ersten Monaten auftreten kdnnen. Wenden Sie sich an lhren Handler, um Unterstiitzung bei der korrekten Verwendung des
Produkts zu erhalten oder um an eine geeignete Schulungseinrichtung verwiesen zu werden.

Das Unternehmen lehnt jede direkte oder indirekte Haftung ab, die sich aus der missbrauchlichen Verwendung des Produkts,
der Nichteinhaltung der Verkehrsvorschriften und der Anweisungen in diesem Handbuch, aus Unféllen und Streitigkeiten
aufgrund von Nichtbeachtung und illegalen Handlungen ergibt.

Dieses Produkt ist ein Freizeitprodukt. Es darf nur von einer Person und nicht fiir den Transport von Passagieren benutzt
werden, da es nicht von mehr als einer Person zur Zeit benutzt werden darf.

Verandern Sie den Verwendungszweck des Fahrzeugs in keiner Weise, dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Stunts,
Wettkampfe, den Transport von Gegensténden, das Abschleppen anderer Fahrzeuge oder Anhénger.

Der Elektroroller muss mit Vorsicht verwendet werden, wobei stets die Vorschriften der StraBenverkehrsordnung des Landes, in
dem er verkehrt, eingehalten werden, um Gefahren zu vermeiden und mit gréBter Sorgfalt auf sich selbst und andere zu achten.

VORSICHT

Fahranforderungen:
Rollermodell eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg
Artikelnummer
Produkt ohne Blinker | AP-MO-210002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 - -
. AP-MO-210006
Produkt mit Binker | APMOZ10008 | AP-0-220005 | {0750 00) - -
i mit B AP-M0-220004
Produktcode
A AP-MO-220001
mit doppelter - - - AP-MO-220009 | p 110-220005
Bremssteuerung
Gewicht MIN. (kg) 30 30 30 30 30
Gewicht MAX. (kg) 100 100 100 100 120
Mindestalter * 14 14 14 14 14
Max. Alter * 65 65 65 65 65
GroRe (cm) MIN. 120 120 120 120 120
GroRe (cm) MAX. 200 200 200 200 200

*

Bevor Sie das Produkt benutzen, kontrollieren Sie und halten Sie sich an die lokalen Bestimmungen hinsichtlich des
zuldssigen Mindestalter fiir den Rollerfahrer, den Einschrankungen hinsichtlich der Personen, die das Produkt benutzen
diirfen, und des Gebrauchs dieses Produkttyps.

Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel (Larm) am Ohr des Fahrers betragt weniger als 70 dB(A).

Grafische Darstellung von Sicherheitswarnungen

Die folgenden grafischen Symbole werden zur Kennzeichnung von Sicherheitshinweisen in dieser Anleitung verwendet. Sie
sollen die Aufmerksamkeit des Lesers/Benutzers auf die richtige und sichere Verwendung des Produkts lenken.
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@ VORSICHT

Aufmerksam sein

Hebt die Regeln hervor, die befolgt werden miissen, um Schaden am Produkt zu vermeiden und/oder geféhrliche Situationen
zu verhindern.

i

GEFAHR

Restrisiken

Weist auf das Vorhandensein von Gefahren hin, die Restrisiken verursachen, die der Benutzer beachten muss, um
Verletzungen oder Sachschéaden zu vermeiden.

Allgemeine Warnhinweise

@ VORSICHT

Denken Sie daran, dass Sie auf 6ffentlichen Platzen oder im StraRenverkehr auch dann, wenn Sie dieses Handbuch
buchstabengetreu befolgen, nicht vor Verletzungen geschiitzt sind, die durch VerstéRe oder unangemessenes Verhalten
gegeniiber anderen Fahrzeugen, Hindernissen oder Personen verursacht werden. Ein unsachgeméaRer Gebrauch des
Produkts oder die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann zu ernsthaften Schaden fiihren.

Dieses Produkt ist ein Elektrofahrzeug. Je schneller Sie fahren, desto langer ist der Bremsweg. Bei einer Vollbremsung auf
rutschigen, schlammigen, nassen oder vereisten StraBen kdnnen die Rader durchdrehen und Sie kénnen das Gleichgewicht
verlieren. Sie miissen eine angemessene Geschwindigkeit und einen ausreichenden Sicherheitsabstand zu anderen
Fahrzeugen oder FuRgéngern einhalten. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf unbekannten StraRen fahren. Offnen
Sie den Stander nicht, wenn Sie das Produkt verwenden, da sonst die Gefahr besteht, dass Sie sich schwer verletzen und das
Produkt beschadigt wird.

@ VORSICHT

Auf nassen StraRRen wird der Bremsweg langer und die Bodenhaftung verringert sich merklich im Vergleich zu trockenen
Straken!

Fahren Sie vorsichtiger und halten Sie die Sicherheitsabsténde ein!

Tragen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit immer einen Helm, Knie- und Ellbogenschiitzer, um sich vor Stiirzen und
Verletzungen wahrend der Fahrt mit dem Produkt zu schiitzen. Wenn Sie das Produkt verleihen, lassen Sie den Fahrer die
Sicherheitsausriistung tragen und erkléaren Sie ihm die Bedienung des Fahrzeugs. Um Verletzungen zu vermeiden, leihen Sie
das Produkt nicht an Personen aus, die nicht wissen, wie man es benutzt. Tragen Sie immer Schuhe, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Kinder dirfen mit dem Roller oder Teilen davon nicht spielen, noch darf man ihnen erlauben, Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten an ihm auszufiihren.

Achten Sie beim Fahren des Produkts darauf, dass Sie Kinder und FuRgénger nicht erschrecken. Wenn Sie hinter ihnen fahren
und zum Uberholen ansetzen, warnen Sie sie mit der Klingel und fahren Sie bei der Mindestgeschwindigkeit von 6 km/h.

Fahrhinweise und Warnungen

0 A | besti an m
Bedingungen Verwendung UnsachgemiRe Verwendung
Fahrer Einer Mehrere Personen, mit Kindern oder Tieren
Sicherheitsaus- Helm, Knieschiitzer, Ellbogenschiitzer, Kei -
- . eine Ausriistung
ristung reflektierende Jacke

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt die Bremsen
und deren VerschleiB, den Reifendruck (der
empfohlene Wert steht auf der Seite des
Reifens), den Verschleill der Rader, das
Vor Fahrtantritt Gaspedal, die Blinker, die Lichter und den
priifen Ladezustand des Akkus.

Wenn Sie ungewdhnliche Gerausche oder
Anomalien feststellen, verwenden Sie das Die Verwendung des Produkts, wenn man

Produkt nicht und wenden Sie sich an lhren | ungewdhnliche Gerdusche oder Anomalien feststellt
Handler oder den technischen Kundendienst

Das Produkt niemals vor dem Fahren priifen
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Bedingungen

A !

Ver

UnsachgeméRe Verwendung

Nicht beschleunigen
Anschieben beim Gehen auf

Beschleuniger driicken

Fahren mit dem Fahrzeug auf FuRgéngeriiberwegen

Gehen beim FuBgéangeriberwegen
Anschieben des In FuBgéngerzonen, wenn nicht mit Fahren mit dem Fahrzeug in FuBgéngerzonen, wenn es
Produkts FuBgéngermodus ausgestattet (6 km/h) nicht mit dem FuRgéngermodus ausgestattet ist (6 km/h)
\n Gberfiillten Gebieten Fahrgn mit dem Fahrzeug in stark frequentierten
Bereichen
Die Person, die dieses Produkt fahrt, muss | Nicht in der Lage sein, das Produkt stationér und im
Beim Halten in der Lage sein, beide FiiBe auf den Boden | Gleichgewicht zu halten.

zu stellen und den Lenker in der richtigen
Héhe zu halten

Sitzen auf dem Produkt wahrend der Fahrt oder im
Stehen

Fahren unter
normalen
Bedingungen

Keine Gegenstand vom Lenker baumeln
lassen

Vom Lenker herabhéngende Gegensténde verursachen
Instabilitat und kénnen das Mandvrieren behindern

Fahren mit beiden Handen am Lenker.

Keine Gerate wie Telefone, Smartwatches,
Musikplayer oder Kopfhorer verwenden

Fahren mit einer Hand oder ohne Hande

Verwendung von Geraten wie Telefonen, Smartwatches,
Musikgeraten und Kopfhérern

Bequemes und sicheres Fahren mit beiden
FiiRen auf dem Trittbrett

Fahren mit einem oder zwei FiiRen von der Plattform

Die Positionierung und Konzentierung von Gewicht auf
dem Heckfliigel ist verboten.

Fahren mit Helm und Schutzausriistung

Fahren ohne Helm und Schutzausriistung

Fahren Sie auf leicht zugénglichen, glatten
und kompakten StraRen, vermeiden Sie
stark befahrene oder (iberfiillte Gebiete:

z. B. eigener Radweg, glatte Pflasterflachen

Einhaltung der 6rtlichen Vorschriften und
Verkehrsregeln

Fahren auf der Autobahn, Fernstraen
Fahren auf stark befahrenen Straen
Fahren auf FuRgéngerwegen

Fahren in Uberfiiliten Bereichen
Fahren auf sehr holprigen Stralen

Fahren in der Nahe von: Schluchten, Steilhangen,
Héfen, Meer, Seen und Flissen

Nichteinhaltung der &rtlichen Vorschriften und
Verkehrsregeln

Schauen Sie immer voraus und achten
Sie auf alle Hindernisse, Fahrzeuge und
FuBgénger in der Nahe

Ablenkungen beim Fahren

Andern der Richtung, stellen Sie

sicher, dass Sie gesehen werden, und
verlangsamen Sie

In jedem Fall die Flugbahn vorhersehen
und die Geschwindigkeit unter Beachtung
der Verkehrsregeln und der schwachsten
Verkehrsteilnehmer maRigen

Verwenden Sie immer die
Richtungsanzeiger, wenn sie auf dem
Produkt vorhanden sind

Abrupter Richtungswechsel bei hoher Geschwindigkeit,
ohne sich zu vergewissern, dass Sie gesehen werden

Gleichzeitiges Bremsen und Wenden macht das
Fahrzeug instabil

Keine Blinker verwenden

Verlangsamen in Gegenwart von
FuRgéngern

Benutzen des FuRgéngermodus in
FuRgéngerzonen (6 Km/h)
Warnen mit der Glocke vor lhrer
Anwesenheit

Beschleunigen oder Beibehalten einer konstanten
Geschwindigkeit in Gegenwart von FuBgangern

Fahren ohne FuRgangermodus in FuBgéngerzonen
(6 Km/h)

Nicht Warnen mit der Glocke vor Ihrer Anwesenheit

Unebenheiten
auf der StraRe:
Fahrbahnschwel-
len/Gefélle/rauer
StraBenbelag

Fahren mit méRiger Geschwindigkeit

Beugen Sie Ihre Knie leicht, um StoRe
besser abzufedern, wenn Sie eine unebene
Flache uberqueren.

Fahren mit hoher Geschwindigkeit

Beschleunigen liber Unebenheiten und Bremsklotze,
Herunterfahren von Stufen, Springen (iber Hindernisse,
Treten auf Blrgersteige, starres Fahren.
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Bedingungen

A !

Ver

UnsachgeméRe Verwendung

Verhalten:

in Kurven, beim
Abwértsfahren, in
Gegenwart von
Hindernissen,
Fahrzeugen in
der Nahe und

Sicherheitsabstand einhalten
Nicht mehr beschleunigen
Bremsen und verlangsamen

Fahren mit méRiger Geschwindigkeit und
sicher bremsen

Achten auf Tiren und andere Hindernisse

Nichtbeachtung des Sicherheitsabstands

Beschleunigen

Fahren mit hoher Geschwindigkeit, plétzliches Bremsen

FuRgangern 4 " Fahren unter hohen Hindernissen
in der Hohe
Fahren Sie nur, wenn die Lichtverhéltnisse
eine sichere Fahrt erméglichen. Denken Sie
daran, bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen
(ab einer halben Stunde nach
Sichtbarkeitsbe- Sonnenuntergang, wahrend der gesamten Fahren bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen mit
dingungen Dunkelheit und auch tagsiiber, wenn die ausgeschaltetem Licht und ohne eine reflektierende
qung Witterungsbedingungen die Sicht auf die Jacke oder einen reflektierenden Gurt zu tragen.
StraBe behindern, bei Tunneldurchfahrten)
die Beleuchtung des Produkts einzuschalten
und eine reflektierende Jacke oder einen
reflektierenden Gurt zu tragen.

o A " . Fahren bei widrigen Witterungsbedingungen:
V\'l.lt;tteer:edln Z(aeri\;egebe;r:))ptlmalen Witterungsbedingunen bei Regen, Schnee, Eis oder Schlamm auf der StraRe,
gung 9 bei starkem Wind oder bei Nebel.

In bestimmten Bereichen, ?hne den Verkehr Uberall, wo der Fahrzeug- und FuRgéngerverkehr
von Fahrzeugen und FuBgéngern zu . N
. behindert wird
behindern
Auf glatten Oberflachen, die Stabilitat Auf unebenen Flachen und ohne Gewabhrleistung der
Parken gewahrleisten Stabilitat
Schalten Sie das Produkt aus
und verwenden Sie immer eine Das Produkt ohne Diebstahlsicherung eingeschaltet und
Diebstahlsicherung unbeaufsichtigt lassen
Benutzen Sie den mitgelieferten Stander
JA
Fahren in der Nahe von: Schluchten, Steilhdngen,
Extremsportarten/ |\ =\ Hafen, Meer, Seen und Fliissen
Akrobatik .
Uber Pfiitzen fahren
Rennen mit anderen Fahrzeugen
Einwirkung starker JA
StéRe auf das NEIN

Produkt

Werfen liber Dinge oder Personen, Werfen von Stufen
oder von oben

Das ist nach einem Sturz zu tun:

Uberpriifen Sie, ob der Gasbedienungshebel richtig funktioniert. Beschleunigen und verzégern Sie dazu mehrmals.

Uberpriifen Sie immer, ob die Bremsen richtig funktionieren. Steigen Sie dazu vom Produkt ab, schieben Sie das Produkt
vorwarts und bremsen Sie, um sicherzustellen, dass es auf die Bedienelemente reagiert.

Stellen Sie sicher, dass alle Rollerkomponenten vorhanden und sicher befestigt sind.

Uberpriifen Sie den ReifenverschleiR und den Reifendruck (die empfohlenen Werte finden Sie auf der Reifenflanke).

Uberpriifen Sie den Verschlei der Bremsen und der Kabel.

GEFAHR

Die Bremsen konnen wéhrend des Gebrauchs heifl werden. Nach Gebrauch nicht beriihren.
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2,

Verpackungsinhalt und Montage

Das Produkt wird zusammengebaut, der Lenker wird mit den mitgelieferten Schrauben montiert.

Modell Bezugsbild In der Verpackung Montage des Lenkers
1x Ladegerat
eSR2 2x M5 Schrauben und 2
eSR2 EVO Unterlegscheiben
1x Inbusschlissel 3
|
I
By
) =
1x Ladegerat
eSRZ P
4x Schrauben <
1x Reifenfiilladapter
eSRZ
3x Inbusschlissel 2
Safe Ride
1x Schraubenschliissel
. 1.
i
N S
s
1x Ladegerat
Tuare 2x M5 Schrauben und 2
9 Unterlegscheiben
1x Inbusschliissel 3
\
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Schritte:

+ Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung

«+ Offnen Sie den Stander und iiberpriifen Sie die Stabilitit des Produkts

« Offnen Sie den Lenkervorbau und sichern Sie ihn, indem Sie den Hebel des Verriegelungsmechanismus schlieen
+ SchlieRen Sie das Stromkabel des Displays an die Hauptkabel (wenn notwendig)

+ Montieren Sie den Lenker auf dem Sténder (klemmen Sie die Kabel nicht ein)

+ Ziehen Sie die Schrauben an der Saule mit dem mitgelieferten Schraubenschliissel fest

* Lenksaulenklappmechanismus* einstellen (falls erforderlich)

Stabilitét der Lenkséule

Modell Bezugsbild * Einstellung

Im Inneren des Mechanismus befindet sich eine
eSR2 Sechskantschraube.
eSR2 EVO Wenn sich der Lenkervorbau nach dem Zusammenklappen

instabil anfiihlt, passen Sie die Mechanismusschraube
Tuareg an, indem Sie sie gerade weit genug hinein- oder

herausdrehen, um die Stabilitét des Vorbaus zu erhohen.
SRZ Im Inneren des Mechanismus befindet sich eine
e Sechskantschraube.

Wenn sich der Lenkervorbau nach dem Zusammenklappen
eSRzZ instabil anfiihlt, passen Sie die Mechanismusschraube
Safe Ride an, indem Sie sie gerade weit genug hinein- oder

herausdrehen, um die Stabilitdt des Vorbaus zu erhéhen.

VORSICHT

Bauen Sie das Produkt richtig zusammen. Wenn Sie bei der Montage Werksfehler, unklare Arbeitsschritte oder
Schwierigkeiten bei der Montage oder Einstellung feststellen, fahren Sie das Fahrzeug nicht und wenden Sie sich an lhren
Handler oder besuchen Sie die Website www.apriliasmartmovement.it/en/, um technische Unterstiitzung zu erhalten.

Verwenden Sie kein Zubehdr bzw. zusétzliche Teile, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden.

Halten Sie Kinder von Kunststoffteilen (einschlieRlich Verpackungsmaterialien) und Kleinteilen, die Erstickungsgefahr
verursachen kénnen, fern.

Es ist verboten, das Produkt und seine Komponenten in irgend einer Weise zu verandern oder umzuformen, da dies die
Effizienz und die Struktur beschadigen sowie Schaden verursachen kénnte. Beseitigen Sie eventuelle scharfe Kanten, die
durch einen unsachgemaRen Gebrauch, Briiche oder Beschadigungen entstanden sind. Wenn Sie werksseitige Mangel,
ungewdhnliche Gerdusche oder Anomalien feststellen, fahren Sie das Fahrzeug nicht und wenden Sie sich an lhren Handler
oder besuchen Sie www.apriliasmartmovement.it/en/, um technische Unterstiitzung zu erhalten.
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3. Produktiibersicht

In Anbetracht der sténdigen technologischen Entwicklung behalt sich der Hersteller das Recht vor, das Produkt ohne vorherige
Ankiindigung zu andern, ohne dass dieses Handbuch automatisch aktualisiert wird.

Fur Informationen und um die Revisionen dieses Handbuchs einzusehen, besuchen Sie die Website
www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Display

2. Bremshebel

3. (falls
4. Verriegelungshaken
5. Trittbrett
6. Verschlussklammer
7. Scheinwerfer
8. Antriebsrad
9. Gefederte Hinterradgabel
10. Rahmen
11. Stéinder
12. Ladeanschluss (gegeniiberliegende Seite)
13. Freilaufrad
14. Trommelbremse
15. Gefederte Vordergabel
8 16. Klappmechanismus

17. Projektor

18. Beschleuniger

eSRZ

3 1. Display
2. Verschlussklammer
3. Bremshebel mit Glocke
4. Tritrett
5. Verriegelungshaken
6. Scheinwerfer
7. Scheibenbremse
8. Freilaufrad
9. Stéinder
10. Ladeanschluss
11. Antriebsrad
12 i 12. Rahmen
/~ 4 6 13. Klappmechanismus
7 14. Projektor

8 15. Beschleuniger
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eSRZ Safe Ride

4 1 2
6 .
7 1. Display
2. Verriegelungshaken
3 5 3. Bremshebel mit Glocke
18 4. Beschleuniger

5. Elekirische Bremssteuerung
6. Steuerung Fahrtrichtungsanzeiger
7. Fahrtrichtungsanzeiger
8. Trittbrett
9. Lenksulenverriegelung
10. Scheinwerfer
11. Scheibenbremse
12. Freilaufrad
13. Stander
10 14. Ladeanschluss
1 15. Antriebsrad
12 16. Rahmen
17. Klappmechanismus
18. Projektor

Tuareg

2 1. Display
2. Bremshebel
3. Steuerung Fahrtrichtungsanzeiger
4. Verriegelungshaken
5. Trittbrett
6. Sicherungsclip fiir die Lenksaule
7. Scheinwerfer
8. Antriebsrad
9. Gefederte Hinterradgabel
10. Rahmen
11. Stéinder
12. Ladeanschluss (gegeniiberliegende Seite)
13. Freilaufrad
14. Trommelbremse
15. Gefederte Vordergabel
16. Klappmechanismus

8 17. Projektor
18. Beschleuniger
19. Fahrtrichtungsanzeiger
20. Bremshebel
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4. Aufladen des Akkus

Laden Sie bei der ersten Verwendung das Produkt zu 100% auf. Stellen Sie sicher, dass das Produkt, das Ladegeréat und der
Ladeanschluss trocken sind.

Anweisungen

- Klappen Sie den Stander heraus

- Schalten Sie das Produkt aus

Modell

Bezugsbild

Anweisungen

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Entfernen Sie die Gummiabdeckung von der
Ladebuchse

Verbinden Sie das Ladegerat zuerst mit
der Netzsteckdose und dann mit dem
Ladeanschluss

Wenn das Produkt vollstandig aufgeladen
ist, wechselt das Licht am Ladegerat von rot
(Laden) auf griin (Laden abgeschlossen)

Trennen Sie das Ladegerat nach dem
Aufladen zuerst vom Ladeanschluss und
dann von der Steckdose

SchlieRen Sie den Gummischutz des
Ladeanschlusses

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

"z

Entfernen Sie die Gummiabdeckung von der
Ladebuchse

- Verbinden Sie das Ladegerat zuerst mit
der Netzsteckdose und dann mit dem
Ladeanschluss.

Wenn das Produkt vollstandig aufgeladen
ist, wechselt das Licht am Ladegerat von rot
(Laden) auf griin (Laden abgeschlossen).

Trennen Sie das Ladegerat nach dem
Aufladen zuerst vom Ladeanschluss und
dann von der Steckdose.

SchlieRen Sie den Gummischutz des
Ladeanschlusses.
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VORSICHT

Verwenden Sie zum Aufladen dieses Produkts NUR das mitgelieferte Ladegerat

Modell Modell Akkuladegerat Ausgangsspannung Ladezeit
eSR2 HLT-180-4201500 42V - 1.5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7h
eSRZ

FY0684201500 42V - 1.5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Die Verwendung eines anderen Ladegeréatetyps kann das Produkt beschadigen oder andere potenzielle Risiken bergen.
Laden Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt auf. Starten Sie das Produkt nicht, wahrend der Akku aufladt.

Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch vollstandig auf, um seine Lebensdauer zu verlangern. Laden Sie das Produkt nicht
sofort nach Gebrauch auf. Lassen Sie das Produkt eine Stunde abkiihlen, bevor Sie es wieder aufladen.

Das Produkt sollte nicht liber l&ngere Zeit aufgeladen werden. Eine Uberladung verkiirzt die Lebensdauer des Akkus und birgt
zusétzliche potenzielle Risiken.

Es ist ratsam, den Akku nicht vollsténdig zu entladen, um eine Beschadigung des Akkus zu vermeiden.

Der Schaden, der durch ein langeres Nichtaufladen verursacht wird, ist irreversibel und wird nicht von der Garantie abgedeckt.
Tritt ein Schaden auf, kann der Akku nicht mehr aufgeladen werden (die Demontage des Akkus durch nicht qualifiziertes
Personal ist verboten, da dies zu Stromschlagen, Kurzschliissen oder sogar gréeren Schadensfallen fiihren kann). Wenn Sie
fiir einen langeren Zeitraum abwesend sind, z.B. im Urlaub, und Sie das Geréat einer anderen Person anvertrauen, lassen Sie
es im teilweisen Ladezustand (20-50%), d.h. nicht voll aufgeladen.

Fuhren Sie regelmaRig eine Sichtpriifung des Ladegerats und der Ladekabel durch. Wenn das Ladegeréatkabel beschadigt ist,
verwenden Sie es nicht, um Schaden und/oder gefahrliche Situationen zu vermeiden. Bitte wenden Sie sich fiir den Austausch
des Kabels an uns.

Warnhinweise zum Akku

Der Akku besteht aus Lithium-lonen-Zellen und chemischen Elementen, die gesundheits- und umweltgefédhrdend sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Geriiche, Substanzen oder iberméaRige Hitze abgibt. Entsorgen Sie das Produkt
oder den Akku nicht mit dem Hausmiill. Der Endverbraucher ist fiir die Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten und Akkus geman allen geltenden Vorschriften verantwortlich.

Vermeiden Sie die Verwendung gebrauchter, defekter und/oder nicht originaler Akkus anderer Modelle oder Marken.

GEFAHR

Lassen Sie den Akku nicht in der Nahe von offen Flammen oder Warmequellen. Es besteht Brand- und Explosionsgefahr.
Offnen oder zerlegen Sie den Akku keinesfalls, schlagen Sie nicht auf den Akku und befestigen Sie keine Gegensténde an
diesem.

Beriihren Sie keine Substanzen, die aus der Batterie ausgetreten sind, da sie gefahrliche Substanzen enthélt. Achten Sie
darauf, dass Kinder oder Tiere den Akku nicht beriihren.

Uberladen Sie den Akku nicht und schlieRen Sie ihn nicht kurz. Es besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser und setzen Sie ihn nicht Regen oder anderen fliissigen Substanzen aus. Setzen Sie
den Akku nicht direktem Sonnenlicht, iberméaRiger Hitze oder Kélte (lassen Sie das Produkt oder den Akku z.B. nicht tiber
einen langeren Zeitraum in einem Auto im direkten Sonnenlicht liegen), einer Umgebung mit explosiven Gasen oder Flammen
aus.

Tragen oder lagern Sie den Akku nicht zusammen mit Metallgegenstanden wie Haarnadeln, Halsketten usw. Der Kontakt
zwischen Metallgegenstanden und Akkukontakten kann Kurzschliisse verursachen, die zu kérperlichen Schaden oder zum Tod
fiihren kénnen.
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5. Informationen zu den Bedienelementen / Bedienpult

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride
Fahrtichtungsanzeiger akiivieren (falls vorhanden) Fahrtrichtungsanzeiger (fals vorhanden)
c D A

Gaspedal (A): Zum Beschleunigen nach unten Gaspedal (A): Zum Beschleunigen nach unten driicken.

driicken. Einschalttaste (B): Zum Ein- oder Ausschalten des Produkts 2

Einschalttaste (B): Driicken Sie diese Taste, um das Sekunden driicken.

Produkt ein-/auszuschalten. Bremshebel/Steuerung (C): Driicken oder nach unten driicken,

Bremshebel (C): Driicken Sie den Hebel zum um zu bremsen.

Bremsen Geschwindigkeitsstufe andern: Driicken Sie die Taste (B) 2 Mal,

Geschwindigkeitsstufe andern: Driicken Sie die Taste um die gewiinschte Stufe zu wahlen.

(B) 1 Mal, um die gewiinschte Stufe zu wahlen. Beleuchtung: Driicken Sie 1 Mal auf den Knopf (B), um sie ein-

3 Mal schnell driicken, um von Km/h auf Mph zu oder auszuschalten.

wechseln. ODO/Trip: Driicken Sie die Taste (B) 3 Mal, um den Modus zu
Driicken Sie 4 Mal schnell, um von ODO auf TRIP wechseln

zu wechseln.

Km/h-Mph: Driicken Sie die Taste (B) 4 Mal, um den Modus zu
Beleuchtung: Driicken Sie 2 Mal auf den Knopf (B), wechseln
um sie ein- oder auszuschalten.

Glocke: Driicken Sie die Taste (D) 1 Mal, um sie zu
betatigen.

Modell Bezugsbild Symbole

1. Batteriestand: Der Batteriestand wird durch 4
Balken angezeigt.

N

. Tachometer: Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit
2 des Rollers an.

. ODO: Zuriickgelegte Gesamtstrecke.
TRIP: Entfernung einer einzelnen Fahrt.

Kontrollleuchte fiir Scheinwerfer.
eSR2

eSR2 EVO

Stufe 1 - Am Display wird 1 angezeigt

Stufe 2 - Am Display wird 2 angezeigt

Tuareg Stufe 3 - Am Display wird 3 angezeigt

© ® N o s

. Cruise Control: Beibehalten der Geschwindigkeit.
Wird aktiviert, nachdem die gleiche

VORSICHT Geschwindigkeit einige Sekunden lang gehalten
wurde. Das Display gibt einen kurzen Piepton aus.
Nullstart-Funktion: 10. Kontrollleuchte Wartung: Zeigt an, dass eine
Wartung durch den Kundendienst erforderlich ist

Das Gaspedal kann betatigt werden, sobald die . .
Fahrgeschwindigkeit 3km/h (ibersteigt 11. Bluetooth-Kontrollleuchte: immer eingeschaltet
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VORSICHT

Nullstart-Funktion:

Das Gaspedal kann betatigt werden, sobald die
Fahrgeschwindigkeit 3km/h iibersteigt

1. Batteriestand: Der Batteriestand wird durch 4
Balken angezeigt.

2. Tachometer: Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit
des Rollers an.

3. ODO: Zuriickgelegte Gesamtstrecke.
4. TRIP: Entfernung einer einzelnen Fahrt.
5. Kontrollleuchte fiir Scheinwerfer.

6. Stufe 1 — Auf dem Display wird das Bauernsymbol
angezeigt.

7. Stufe 2 - Das Display zeigt ECO an.
8. Stufe 3 - Auf dem Display wird D angezeigt.
9. Stufe 4 - Auf dem Display wird S angezeigt.

10. Cruise Control: Beibehalten der Geschwindigkeit.
Wird aktiviert, nachdem die gleiche
Geschwindigkeit einige Sekunden lang gehalten
wurde. Das Display gibt einen kurzen Piepton
aus.

11. MaReinheit der Geschwindigkeit: km/h-Mph

Richtungszeiger

(wenn vorhanden)

Modelle*
Die Richtungsanzeiger sind an den Modellen, die
damit ausgestattet sind, auRen am Lenker (rehts und
links) angebracht.

eSR2 Die Richtungsanzeiger werden gebraucht, um die
Richtungswechsel wahrend der Fahrt anzuzeigen.

eSR2EVO Betatigung: 9 9

Tuareg

(linke

Lenkerseite)

-l//

VORSICHT

Priifen Sie vor jeder Anwendung des Produkts, ob die
Richtungsanzeiger korrekt funktionieren.

eSRZ
(rechte Seite
des Lenkers)

eSRZ
Safe Ride

(linke
Lenkerseite)

Betatigung:

e
q

~

Die Richtungsanzeiger sind an den Modellen, die
damit ausgestattet sind, auBen am Lenker (rehts und
links) angebracht.

Die Richtungsanzeiger werden gebraucht, um die
Richtungswechsel wahrend der Fahrt anzuzeigen.

VORSICHT

Priifen Sie vor jeder Anwendung des Produkts, ob die
Richtungsanzeiger korrekt funktionieren.
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6. Kurzanleitung

Bei der ersten Verwendung muss das Produkt zu 100% aufgeladen werden.

« Priifen Sie den Reifendruck (den empfohlenen Wert finden Sie auf der Seite des Reifens). Fiir den Fall, dass das Produkt in
den ersten 3 Monaten der Verwendung nicht mindestens 60 % der angegebenen km oder die Hochstgeschwindigkeit nicht
erreicht, ist es wahrscheinlich, dass die Rader erneut Luft verloren haben, es muss daher wiederhergestellt werden Druck
wie angegeben.

« Priifen und stellen Sie die Bremsen ein.
* Schalten Sie das Display ein.
« Stellen Sie das Produkt auf eine ebene Flache.

« Halten Sie den Lenker mit beiden Handen fest. Steigen Sie mit einem FuB auf das Trittbrett und benutzen Sie den anderen,
um sich leicht Schwung zu geben und zu beschleunigen.

VORSICHT

Nullstartfunktion: Der Beschleuniger geht in Betrieb, sobald die Fahrgeschwindigkeit 3 km/h tberschritten hat.

Aus Sicherheitsgriinden ist das Produkt so ei dass ein Losf: im Stillstand verhindert wird.

» Wenn Sie mit dem Produkt fahren, lehnen Sie Ihren Kérper beim Wenden in Fahrtrichtung und drehen Sie den Lenker
langsam.

« Um das Produkt anzuhalten, lassen Sie das Gaspedal los und driicken Sie den Bremshebel

+ Halten Sie das Produkt zum Abstieg zunéchst vollstéandig an. Das Absteigen vom sich bewegenden Produkt kann zu
Verletzungen fiihren.

« Priifen Sie vor jedem Gebrauch die Bremsen und deren VerschleiR, priifen Sie den Reifendruck (siehe Reifenflanke fiir den
empfohlenen Wert), den Verschleil der Rader, des Gaspedals und die Batterieladung.

Position des Bremshebels

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (gegenuiberliegende Seite)

Die Position des Bremshebels kann bei Bedarf durch Die Position des Bremshebels lasst sich bei Bedarf durch
Herausdrehen der Schraube (A) eingestellt werden. Wenn Herausdrehen der Schraube in der unteren Position (A)
die Position eingestellt ist, ziehen Sie die Schraube (A) fest. | einstellen.

Wenn die Position eingestellt ist, ziehen Sie die Schraube
(A) fest.
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Einstellung der Bremse

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Wenn die Bremse zu fest oder zu locker ist, I6sen oder
ziehen Sie die Schraube (A) an.

Wenn der Bremshebel auch nach dem ersten Schritt
zu weich oder zu hart ist, kann es notwendig sein, den
Vorgang zu wiederholen, bis eine optimale Einstellung
erreicht ist.

Wenn die Bremse zu fest oder zu locker ist, I6sen Sie die
Schraube (A) mit dem Inbusschliissel, stellen Sie dann den
Bremszug ein (kiirzen Sie den Bremszug nach oben, wenn er
zu fest ist, ziehen Sie den Bremszug nach unten, wenn er zu
locker ist) und ziehen Sie dann die Schraube (A) wieder fest.

Uberpriifen Sie die korrekte Ausrichtung zwischen
Bremssattel und Scheibe. Verwenden Sie die Schrauben
(B) und (C), um die Position/Ausrichtung auf der Scheibe
einzustellen, falls erforderlich.
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7. Zusammenklappen und Transportieren

Sicherstellen, dass der Elektroroller ausgeschaltet ist. Lenkervorbau mit einer Hand festhalten, Hebel ziehen, Lenkervorbau in
Richtung FuRplatte klappen und einrasten.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Heben Sie das Rad nach dem Zusammenklappen an, wahrend Sie den Lenkervorbau mit einer oder beiden Handen
festhalten.

VORSICHT

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt wahrend des Transports festhalten. Wenn Sie nicht sicher sind, dass Sie das Gewicht
des Produkts halten kdnnen, setzen Sie den Transport mit angehobenem Produkt nicht fort. Wenn das Produkt plétzlich fallen
gelassen wird, kann es schwere Verletzungen und Schéaden verursachen.

8. Reichweite und Leistungen

Die maximale Reichweite und Leistung des F héangt von Variablen ab:

Gelande: Das Fahren auf glattem Asphalt fiihrt zu einer groReren Reichweite und Leistung als das Fahren auf unebenen
Straken und Steigungen.

Gewicht des Nutzers: Je héher das Gewicht, desto geringer die Reichweite und Leistung des Fahrzeugs.

Temperatur: Das Fahren in einer sehr kalten oder heiRen Umgebung beeintrachtigt die Reichweite und die Leistung des
Rollers.

Geschwindigkeit und Fahrstil: Ein ztigiger und konstanter Fahrtstil erhoht die Autonomie. Standiges Beschleunigen,
Abbremsen und Manévrieren verringern die Reichweite erheblich. Die niedrigere Geschwindigkeit verlangert die Autonomie.
Wartung: Rechtzeitiges Aufladen des Akkus, korrekte Wartung und regelmaRige Kontrolle des Reifendrucks (siehe
Referenzwert im Abschnitt 11) erhéhen die Autonomie und garantieren eine gleichbleibende Leistung tiber einen langeren
Zeitraum.

Der Ladezustand des Akkus wirkt sich auf die Leistung aus. Je niedriger der Ladezustand, desto geringer ist die
Geschwindigkeit, insbesondere bei Steigungen.
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9. Lagerung, Wartung und Reinigung

VORSICHT

Flecken am Rahmen des Produkts wischen Sie mit einem feuchten Tuch ab. Wenn die Flecken bestehen bleiben, wenden Sie
milde Seife darauf an, biirsten Sie sie mit einer kleinen Biirste ab und wischen Sie sie dann mit einem feuchten Tuch ab. Wenn
Kratzer auf den Kunststoffteilen vorhanden sind, verwenden Sie Sandpapier oder ein anderes abrasives Material, um diese zu
entfernen. Reinigen Sie das Produkt nicht mit Alkohol, Benzin, Petroleum oder anderen &atzenden und fliichtigen chemischen
Lésungsmitteln, um ernsthafte Schaden zu vermeiden. Waschen Sie das Produkt nicht mit einem Hochdruckwasserstrahl.
Stellen Sie wahrend der Reinigung sicher, dass das Produkts ausgeschaltet, das Ladekabel abgezogen und die Gummikappe
geschlossen ist, da das Eindringen von Wasser Stromschlage oder andere schwerwiegende Probleme verursachen kann. Das
Eindringen von Wasser in den Akku kann zu Schaden an internen Schaltkreisen, Brand- oder Explosionsgefahr fiihren. Wenn
Sie vermuten, dass Wasser in den Akku eingedrungen ist, verwenden Sie den Akku sofort nicht mehr und geben Sie ihn zur
Uberpriifung an den Kundendienst oder Handler zuriick.

Wenn das Produkt nicht verwendet wird, lagern Sie ihn an einem trockenen und kiihlen Ort im Innenbereich. Lagern Sie das
Produkt nicht fiir einen langeren Zeitraum im Freien oder im Auto. UbermaRiges Sonnenlicht, Uberhitzung und ibermaRige

Kélte beschleunigen die Alterung der Reifen und beeintrachtigen die Lebensdauer des Produkts und des Akkus. Setzen Sie
ihn weder Regen noch Wasser aus, tauchen Sie ihn nicht in Wasser ein und waschen Sie es nicht damit.

Uberpriifen Sie regelmaRig den festen Sitz der verschiedenen verschraubten Elemente, insbesondere der Radachsen,

des Falt- und Transportsystems, des Lenksystems, des Bremssystems, des guten Zustands von Rahmen, Gabeln und
Federungen. Muttern und alle anderen selbstsichernden Verschliisse kénnen ihre Wirksamkeit verlieren, daher missen diese
Teile regelméaRig Gberprift und nachgezogen werden.

Wie alle mechanischen Komponenten unterliegt auch dieses Produkt einem gewissen Verschleil. Verschiedene Materialien
und Bauteile kénnen auf Verschleill oder Ermiidung unterschiedlich reagieren. Wenn die Lebensdauer eines Bauteils
Uberschritten wird, kann es pl6tzlich brechen und zu Verletzungen des Leiters fiihren. Risse, Kratzer oder Farbveréanderungen
in stark beanspruchten Bereichen deuten darauf hin, dass die Lebensdauer des Bauteils erreicht ist und es ersetzt werden
muss.

Priifen Sie den Reifenverschleil: Es diirfen keine Schnitte, Risse, Fremdkorper, Beulen und andere Schaden zu sehen sein
und keine Teile fehlen. Fiir den Reifendruck sehen Sie bitte den Wert im Abschnitt 11 dieses Benutzerhandbuchs nach.
Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu zerlegen oder zu reparieren. Der Austausch aller Komponenten des Scooters muss
von einem autorisierten technischen Kundendienst durchgefiihrt werden, um mehr zu erfahren, wenden Sie sich an Ihren
Héndler oder besuchen Sie die Website www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. App-Konfiguration

Dieses Produkt kann mit der Aprilia Smart Movement App kombiniert werden. Mit der App kénnen Sie das Produkt direkt tiber
Ihr Smartphone steuern.

Scannen Sie den QR CODE, um die App herunterzuladen und zu installieren. Wenn Sie die App nicht finden kdnnen,
empfehlen wir Ihnen, sie (iber lhren Referenz-App-Dienst zu suchen.

Nachstehend die Produkte, die mit Bluetooth ausgestattet sind und mit der Aprilia Smart Movement App gekoppelt werden
konnen: Aprilia eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Dieses Produkt kann mit der Aprilia Smart Movement App kombiniert werden. Mit der App kdnnen Sie das Produkt direkt Gber
Ihr Smartphone steuern.

aprilia

smart
movement

Offnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen Ihres Referenz-App-Dienstes.

VORSICHT

Fir die Nutzung und den Betrieb der App kénnen verschiedene Berechtigungen erforderlich sein.

Méglicherweise wurde die App-Version in Ihrem App-Dienst aktualisiert. Wir empfehlen Ihnen, die App-Updates standig auf
neue Funktionen zu Uberpriifen und immer die neueste Version der App auf Ihrem Gerat zu installieren.

Verwenden Sie Ihr Gerét nicht wéhrend der Fahrt.
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11. Technisches Datenblatt

A Infor eSR2 [ esR2 EVO

Rahmen Aluminiumlegierung

Federungen vorne und hinten
Artikelnummer: Artikelnummer: Artikelnummer:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
AP-MO-210008

Geschwindigkeit L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6kmih
L2: < 20km/h L2: < 15km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h L3: < 20km/h
(G'\ii)::hwindigkeit)' g?::hwindigkeit)‘ (Max Geschwindigkeit)"

Maximale Gefalle** 23% 24%

Trommelbremse vorne und elektronische

Trommelbremse vorne und

Bremsen Bremse hinten elektronische Bremse hinten
. 10” mit Luftkammer 10" mit Luftkammer
Reifen Empfohlener Druck: 36 psi/ 2,5 bar Empfohlener Druck: 36 psi/ 2,5 bar
Maximale Last 120kg 100kg
Fahrer Uberpriifen Sie die aktuelle Gesetzgebung in Ihrem Land
Betriebstemperatur -5°C/45°C -5°C/45°C
Schutzgrad IPX4 IPX4
Ladezeit zirka 5/6 Stunden zirka 6/7 Stunden
Reichweite** bis 25km bis 35km

Elektrik

Nennleistung Motor

0,35kW; 350W Brushless, 19,6Nm

500W; 0,5kW Brushless, 22,9Nm

Maximale Motorleistung 0,565kW; 550W 0,85kW; 850W
Display Integrierte Farben-LED Integrierte Farben-LED
Batterie 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Niederspannungsschutz 31V 38V

Stromgrenzwert 17A

KERS Ja Ja

Leuchten LED vorne und hinten LED vorne und hinten
Funktionen Bluetooth mit App

Abmessungen

Nettogewicht [ 17kg [ 18,5kg

Bruttogewicht ‘ 20kg ‘ 21kg

* Beachten Sie immer die StraRenverkehrsordnung und die im Einsatzland geltenden Vorschriften.

** Anderungen abhangig vom Fahrergewicht, den StraRenverhaltnissen und der Temperatur.
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A

eSRZ

eSRZ Safe Ride

Infor

Rahmen Stahl und Aluminium Stahl und Aluminium
Federungen Nein Nein
Artikelnummer: Artikelnummer: Artikelnummer:
AP-MO-210005 AP-M0-220003 AP-MO-220009
AP-MO-210007
L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Geschwindigkeit L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h
L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h
L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h
(Max (Max (Max Geschwindigkeit)*
Geschwindigkeit)* Geschwindigkeit)*
Maximale Gefalle** 21% 21%

Bremsen

Elektrische Bremse vorne und
Scheibenbremse hinten

Elektrische Bremse vorne und
Scheibenbremse hinten

Reifen

8,5" mit Schlduchen vorne und hinten
Druck: 50 psi/ 3,4 bar

8,5" mit Schlduchen vorne und hinten
Druck: 50 psi/ 3,4 bar

Maximale Last

100kg

100kg

Fahrer Uberpriifen Sie die aktuelle Gesetzgebung in Ihrem Land
Betriebstemperatur -5°C/45°C -5°C /45°C
Schutzgrad IPX5 IPX5

Ladezeit zirka 4 Stunden Etwa 4 Stunden
Reichweite** Bis zu 20 km Bis zu 20 km

Elektrik

Nennleistung Motor

0.3kW; 300W Biirstenlos

0.3kW; 300W Biirstenlos

Maximale Motorleistung 0,45kW; 450W 0,45kW; 450W
Display Integrierte Farben-LED LED

Batterie 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Niederspannungsschutz 31V £ 0.5V 31V £ 0.5V
Stromgrenzwert 16A 16A

KERS Ja Ja

Leuchten LED vorne und hinten LED vorne und hinten
Funktionen - N
Abmessungen

Nettogewicht [ 13,8kg 14kg

Bruttogewicht | 16,9kg 17,1kg

* Beachten Sie immer die Stralenverkehrsordnung und die im Einsatzland geltenden Vorschriften.

** Anderungen abhangig vom Fahrergewicht, den StraRenverhaltnissen und der Temperatur.
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Aligemeine Informationen

Tuareg

Rahmen

Aluminiumlegierung

Federungen vorne und hinten

Artikelnummer: Artikelnummer:

AP-MO-220001 AP-MO-220005

L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Geschwindighet L2: = 20km/h L2: = 15km/h

L3: < 25km/h L3: < 20km/h

(Max Geschwindigkeit)* (Max Geschwindigkeit)*
Maximale Gefalle** 14%

Bremsen

Trommelbremse vorne und elektronische Bremse hinten

Reifen

10" Offroad mit vorderen und hinteren Schlduchen

Druck: 50 psi/ 3,4 bar

Maximale Last

120kg

Fahrer Uberpriifen Sie die aktuelle Gesetzgebung in lhrem Land
Betriebstemperatur -5°C /45°C

Schutzgrad IPX5

Ladezeit zirka 5 Stunden

Reichweite** Bis zu 35 km

Elektrik

Nennleistung Motor

0,35kW; 350W Brushless, 19,6Nm

Maximale Motorleistung

0,55kW; 550W

Display Integrierte Farben-LED
Batterie 36V 10.4Ah 374Wh
Niederspannungsschutz 31V £ 1V
Stromgrenzwert 17A

KERS Ja

Leuchten LED vorne und hinten
Funktionen Bluetooth mit App
Abmessungen

Nettogewicht ‘ 18kg

Bruttogewicht ‘ 21kg

* Beachten Sie immer die StraRenverkehrsordnung und die im Einsatzland geltenden Vorschriften.

** Anderungen abh&ngig vom Fahrergewicht, den StraRenverhéltnissen und der Temperatur.
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Fehler

12. Abhilfe bei Problemen

Ursache

Losung

Der Motor lauft nicht

Elektrisches Problem,
Vorhandensein eines Fehlercodes

Technisches Kundendienst anfordern

Antriebsrad dreht sich nicht

Problem mit den Bremsen

Der Motor ist blockiert

Stellen Sie die Bremsen ein, wenn das Problem
weiterhin besteht, fordern Sie technische
Unterstitzung an

Uberpriifen Sie, ob das Rad richtig angezogen ist,
Uberprifen Sie, ob sich das Rad dreht, ohne das
Fahrzeug zu starten. Wenn das Problem weiterhin
besteht, fordern Sie technisches Kundendienst an

Der Motor schaltet sich
wéhrend der Fahrt aus

Uberhitzung des Motors

Vorhandensein eines Fehlercodes

Halten Sie das Fahrzeug an und warten Sie, bis
der Motor abgekdihlt ist

Technisches Kundendienst anfordern

Nach dem Aufladen schaltet
sich das Produkt nicht ein
oder nach einigen Kilometern
wieder aus

Beschadigter Akku

Technisches Kundendienst anfordern

Der Akku lasst sich nicht
aufladen oder das Gerét lasst
sich nicht einschalten

Anschlussprobleme

Der Akku ist nicht angeschlossen
(Modelle mit herausnehmbarem
Akku)

Akku entleert
Beschadigter Akku

Probleme mit dem Ladegerat

Technisches Kundendienst anfordern
Priifen Sie, ob der Netzstecker angeschlossen ist.

Die Batterie zu 100% aufladen
Technisches Kundendienst anfordern
Ladegerét ersetzen

Tabelle der Fehlercode

Fehlercode
eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Angaben

Lésung

Fehlfunktion des Motors

Technisches Kundendienst anfordern

EO1 . .

£02 MOS-Stérung der Steuereinheit Technisches Kundendienst anfordern
Fehifunktion des B hebel Technisches Kundendienst anfordern

ehlfunktion des Bremshebel-

EO03 Sensors Technisches Kundendienst anfordern

E04 . Laden Sie den Akku auf, wenn das Problem nicht

Eos Fehlfunktion des Gashebels behoben ist, fordern Sie technische Unterstiitzung an
Niederspannungsschutz Technisches Kundendienst anfordern

E06 Fehler Steuergeratsignal Schalten Sie das Fahrzeug aus und warten Sie

EO7 Ub h einige Minuten, bevor Sie das Fahrzeug neu

erspannungsschutz starten, wenn ein Reset auftritt

E08 X N
Controller OP-Fehler Technisches Kundendienst anfordern

Fehlercode

eSRZ / eSRZ Safe Ride

Angaben

Lésung

EO1
E02
EO3
E04
E05
E06
EO7
EO08

Fehlfunktion des Gashebels

Fehlfunktion des Bremshebel-
Sensors

Fehlfunktion des Motors
Kommunikationsfehler
Uberhitzungsfehler
Fehler der Steuereinheit
Phase/Stromfehler

Fehler in der Akkuspannung

Technisches Kundendienst anfordern
Technisches Kundendienst anfordern
Technisches Kundendienst anfordern
Technisches Kundendienst anfordern
Technisches Kundendienst anfordern
Technisches Kundendienst anfordern
Technisches Kundendienst anfordern

Laden Sie den Akku auf, wenn das Problem nicht
behoben ist, fordern Sie technische Unterstiitzung an
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13. Haftung und allgemeine Garantiebedingungen

Der Fahrer tibernimmt alle Risiken, die mit der Nichtbenutzung eines Helms und anderer Schutzausriistung verbunden sind.
Der Fahrer ist verpflichtet, die geltenden értlichen Vorschriften einzuhalten, in Bezug auf:

1. dem zuléssigen Mindestalter fir den Fahrer,

2. der Beschrankungen fiir die Art der Personen, die das Produkt verwenden diirfen,

3. aller anderen rechtlichen Aspekte.

Der Fahrer ist auBerdem verpflichtet, das Produkt sauber und im perfekten Leistungs- und Wartungszustand zu halten,
sorgfaltig die Sicherheitskontrollen, die in seinen Zustandigkeitsbereich fallen, durchzufiihren, das Produkt in keiner Weise zu
manipulieren und die gesamte Dokumentation zur Wartung aufzubewahren.

Das Unternehmen haftet nicht fur Schaden, die in den folgenden Féllen an Sachen oder Personen verursacht werden, und ist
in keiner Weise verantwortlich, wenn:

— das Produkt unsachgemaR oder nicht gemé&R den Anweisungen in der Bedienungsanleitung verwendet wird;

— das Produkt nach dem Kauf in allen oder einigen seiner Bestandteile verandert oder manipuliert wird.”

Im Falle einer Fehlfunktion des Produkts aus Griinden, die nicht auf ein falsches Verhalten des Fahrers zuriickzufiihren

sind, und wenn Sie die allgemeinen Garantiebedingungen einsehen méchten, wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder
besuchen Sie die Website www.apriliasmartmovement.it/en/

Von der Méangelhaftung fiir die Produkte sind in jedem Fall Schaden und/oder Fehlfunktionen ausgeschlossen, die durch
zuféllige und/oder der Verantwortung des Kéaufers zuzuschreibende Vorfélle oder einen bestimmungswidrigen und/oder nicht
von der technischen Dokumentation fiir das Produkt beschriebenen Gebrauch oder wegen der versdumten Einstellung der
mechanischen Teile, natiirlichem Verschlei® der Verschleiteile oder durch Montagefehler, mangelnde Wartung und/oder
Missachtung der Gebrauchsanweisungen fiir das Produkt entstanden sind.

Zum Beispiel werden von der Mangelhaftung fiir das Produkt nicht abgedeckt:
«  Schéaden durch StoRe, versehentliche Stiirze oder Kollisionen, Reifenpannen;

+ Schaden, die durch Gebrauch, Exposition oder Unterstellung an ungeeigneten Orten (z.B. unter Regen und/oder im
Schlamm, in feuchten Raumen oder neben extrem starken Warmequellen, im Sand oder Kontakt mit anderen Stoffen)
verursacht wurden;

+ Schéaden, die dadurch verursacht werden, dass mechanische Teile, mechanische Scheibenbremsen, Lenker, Reifen usw.
fiir den StraRenverkehr und/oder die Wartung nicht eingestellt werden; falsche Installation und/oder falsche Montage von
Teilen und/oder Komponenten;

+ der nattirliche Verschlei von VerschleiRmaterialien: Mechanische Scheibenbremse (z.B. Beldge, Séttel, Scheibe, Kabel),
Reifen , Trittbretter, Dichtungen, Lager, Led-Leuchten und Lampen, Stander, Handgriffe, Schutzbleche, Gummiteile
(Trittbrett), Kabel der Kabelstecker, Masken und Aufkleber usw.;

+ Schaden durch unsachgeméafie Wartung bzw. Gebrauch des Akkus
+  Schaden durch Manipulation bzw. gewaltsames Entfernen von Teilen des Produkts
+  Schaden durch falsche oder ungeeignete WartungsmaRnahmen oder Anderungen am Produkt

+  Schéaden durch unsachgeméRe Verwendung des Produkts (z. B. zu hohe Last, Gebrauch in Wettrennen bzw. Verleih oder
Vermietung des Produkts)

+  Schéaden durch Reparaturen bzw. technische Eingriffe am Produkt durch nicht autorisierte Dritte
« Transportschaden, falls der Transport vom Kéufer durchgefiihrt worden ist
«  Schaden bzw. Mangel durch Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen

Wir laden Sie ein, die aktuellste Version der auf der Website verfiigbaren Garantiebedingungen zu konsultieren
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Behandlung von Elektro- oder Elektronikgerdten am Ende ihrer Lebensdauer (gilt in allen Landern der Européischen
Union und anderen européischen Systemen mit getrennter Sammlung)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
als normaler Hausmiill betrachtet werden sollte, sondern an eine geeignete Sammelstelle fiir das
Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten (WEEE) geliefert werden sollte.

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgeman entsorgt wird, tragen Sie dazu bei,
mdgliche negative Folgen fiir die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch
eine unsachgeméfe Entsorgung verursacht werden kdnnten. Das Recycling von Materialien hilft,
natiirliche Ressourcen zu schonen.

Ausfiihrlichere Informationen zum Recycling und zur Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie von
lhrem 6rtlichen Abfallentsorgungsdienst oder der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekauft
haben.

In jedem Fall muss die Entsorgung gemaR der im eigenen Land geltenden Gesetzgebung erfolgen.

Insbesondere sind die Verbraucher verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeréte nicht als Haushaltsmiill zu entsorgen,

sondern miissen auf zwei Arten an der getrennten Sammlung dieser Art von Abféllen teilnehmen:

« bei den stadtischen Sammel- und Abfallannahmestellen (auch Recyclinghdfe, Oko-Inseln genannt), direkt oder tiber die
Sammeldienste der Stadtwerke, sofern diese verfiigbar;

« bei den Verkaufsstellen von neuen elektrischen und elektronischen Geraten.

An diese Stellen kénnen sehr kleine Elektro- und Elektronik-Altgerate (mit einer langsten Seite von weniger als 25 cm)

kostenlos abgegeben werden, wéahrend die groReren im 1-zu-1-Modus geliefert werden kénnen, d.h. durch Entgegennahme

des alten Produkts beim Kauf eines neuen, mit gleichen Funktionen.

AuBerdem wird die 1:1 - Modalitat wahrend des Kaufs durch den Verbraucher eines Neugerats unabhangig von der GréRe des

Altgerats immer garantiert.

Im Falle einer illegalen Entsorgung von elektrischen oder elektronischen Geréten kénnen die in den geltenden

Umweltschutzgesetzen vorgesehenen Sanktionen verhangt werden (nach italienischem Recht missen die im Land der

Nutzung/Entsorgung des Fahrzeugs geltenden Vorschriften Gberprift werden).

Wenn WEEE-Altgeréte Batterien oder Akkumulatoren enthalten, miissen diese entfernt und einer getrennten Sammlung
zugefiihrt werden.

@ VORSICHT

von A ien in allen Léandern der Europédischen Union und anderen europdischen
Systemen mit getrennten Sammelsystemen)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass der Akku nicht als
normaler Hausmiill einzustufen ist. Bei einigen Akkutypen kann dieses Symbol in Kombination mit
einem chemischen Symbol verwendet werden.

Chemische Symbole fiir Quecksilber (Hg) oder Blei (Pb) werden hinzugefiigt, wenn die Akku mehr
als 0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthéilt.

Indem Sie sicherstellen, dass die Batterien ordnungsgemaR entsorgt werden, tragen Sie dazu
bei, mogliche negative Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch
eine unsachgemale Entsorgung verursacht werden kénnten. Das Recycling von Materialien

hilft, natiirliche Ressourcen zu schonen. Bei Produkten, die aus Sicherheits-, Leistungs- oder
Datenschutzgriinden eine feste Verbindung zu einem internen Akku erfordern, darf dieser nur von
qualifiziertem Servicepersonal ersetzt werden.

Geben Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer an Sammelstellen ab, die fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten geeignet sind: Dadurch wird sichergestellt, dass auch die darin enthaltenen Batterien ordnungsgemar
behandelt werden.

Fir néhere Informationen zur Entsorgung des verbrauchten Akkus oder des Produkts wenden Sie sich bitte an den 6rtlichen
Entsorgungsdienst oder an die Verkaufsstelle, bei der Sie den Akku gekauft haben.

In jedem Fall muss die Entsorgung gemaR der im eigenen Land geltenden Gesetzgebung erfolgen.
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Polski

Ttumaczenie to dotyczy ponizszych hulajnég elektrycznych:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Instrukcja obstugi
AP-MO-000001 akt. 2

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji z jezyka wiloskiego

Dzigkujemy za wybranie naszego produktu.
W celu uzyskania informacji, wsparcia technicznego, pomocy oraz zapoznania si¢ z ogélnymi warunkami gwarancji
prosimy o kontakt ze swoim sprzedawcg lub odwiedzenie strony internetowej www.apriliasmartmovement.it/en/

Spis tresci

1. Instrukcje bezpieczenstwa

2. Zawarto$¢ opakowania i montaz

3. Opis czesci produktu

4. tadowanie akumulatora

5. Informacje dotyczace sterownikéw / Panelu sterowania
6. Instrukcje uzytkowania

7. Sktadanie hulajnogi i transport

8. Zasigg i wydajnos¢

9. Przechowywanie, konserwacja i czyszczenie
10. Konfiguracja aplikacji

1. Dokumentacja techniczna

12. Rozwigzywanie problemoéw

13. Odpowiedzialno$¢ i ogdline warunki gwarancji
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1. Instrukcje bezpieczenstwa

WAZNE! Przed rozpoczeciem korzystania z produktu doktadnie zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi. Zachowag niniejszg
instrukcje do wgladu w przysziosci i dla ewentualnych nowych uzytkownikéw.

Poswigci¢ niezbedng ilos¢ czasu na zapoznanie si¢ z podstawami uzytkowania, aby unikngé powaznych wypadkéw,
do ktorych moze dojs¢ w ciagu pierwszych kilku miesiecy uzytkowania. Skontaktowac sie ze sprzedawca, aby uzyskac¢
odpowiednie wsparcie w zakresie prawidtowego uzytkowania produktu lub dane kontaktowe do stosownych osrodkéw
szkoleniowych.

Firma zrzeka sig¢ wszelkiej odpowiedzialno$ci, bezposredniej lub posredniej, wynikajacej z niewtasciwego uzytkowania
produktu, braku stosowania sig zaréwno do przepiséw ruchu drogowego, jak i do wskazéwek zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi, wypadkéw i sporéw spowodowanych nieprzestrzeganiem przepiséw oraz dziatan niezgodnych z prawem.

Niniejszy produkt jest przeznaczony do celéw rekreacyjnych, musi by¢ uzywany przez jedng osobe, bez pasazeréw, zatem
obowigzuje zakaz jednoczesnego uzywania przez wiecej niz jedng osobe.

Nie nalezy w zaden sposéb zmienia¢ przeznaczenia pojazdu. Produkt nie nadaje sig do wykonywania akrobacji, uzytku w
zawodach, transportowania przedmiotéw, holowania innych pojazdéw lub przyczep.

Hulajnoga elektryczna musi by¢ uzywana z zachowaniem ostrozno$ci, zgodnie z zasadami ruchu drogowego obowigzujgcymi
w kraju, w ktérym jest uzywana, aby unikng¢ zagrozenia i chroni¢ bezpieczenstwo wtasne i innych osoéb.

UWAGA

Wymagania dotyczace jazdy:

Model Hulajnogi eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Kod produktu bez

N 5 AP-M0O-210002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 - -
kierunkowskazow

AP-MO-210006 APIO.210007
Kodproduktuz | 5 \i5.010008 | AP-MO-220006 e - -
kierunkowskazami AP-M0-220003
AP-MO-220004

Kod produktu

z podwéj[\ym ~ R R AP-MO-220009 AP-M0-220001
sterowaniem AP-MO-220005
hamulcem

Cigzar MIN (Kg) 30 30 30 30 30
Cigezar MAKS (Kg) 100 100 100 100 120
Wiek MIN.* 14 14 14 14 14

Wiek MAX.* 65 65 65 65 65
Wysokos¢ (cm) MIN 120 120 120 120 120

Ce R (e 200 200 200 200 200

*) Przed uzyciem produktu zapozna¢ si¢ i nastgpnie przestrzega¢ norm obowigzujgcych w zakresie minimalnego wieku
uzytkownika i ograniczen dotyczacych kategorii uzytkownikow, ktérzy moga uzywac tego typu produktu.

Poziom ci$nienia akustycznego (hatas) wazony krzywa korekcyjng A w uchu uzytkownika jest nizszy niz 70 dB(A).

p ja graficzna

W niniejszej instrukcji informacje dotyczace bezpieczenstwa zostaty oznaczone za pomocg nastepujgcych symboli graficznych.
Ich zadaniem jest przyciagniecie uwagi czytelnika / uzytkownika, aby prawidtowo i bezpiecznie korzystac¢ z produktu.
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Zwréé uwage

Zwraca uwage na zasady, ktoérych nalezy przestrzegac, aby nie uszkodzi¢ produktu i/lub zapobiec wystepowaniu
niebezpiecznych sytuacji.

|A NIEBEZPIECZENSTWO I

Ryzyko resztkowe

Wskazuje na obecno$¢ zagrozen i zwigzanego z nimi ryzyka resztkowego, na ktére uzytkownik musi zwréci¢ uwage, aby
unikng¢ obrazen ciata lub szkéd materialnych.

Ostrzezenia ogélne

Nalezy pamieta¢, ze w miejscu publicznym lub na drodze, nawet jesli postgpuje sig zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi,
nie jest sig odpornym na obrazenia bedace skutkiem naruszen lub nieodpowiednim zachowaniem wobec innych pojazdow,
przeszkod lub osoéb. Niewtasciwe uzytkowanie produktu lub brak przestrzegania zalecen zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi moze spowodowaé¢ powazne uszkodzenia.

Przedmiotowy produkt jest pojazdem elektrycznym. Im jazda jest szybsza, tym diuzsza jest droga hamowania. Nagte
hamowanie na $liskich, btotnistych, mokrych lub oblodzonych drogach moze spowodowac $lizganie sig kot i utratg rownowagi.
Nalezy zachowa¢ odpowiednig predkos¢ i bezpieczng odlegto$¢ od innych pojazdéw lub pieszych. Zachowa¢ szczegéing
ostrozno$¢ podczas jazdy po nieznanych drogach. Nie otwiera¢ stopki podczas uzywania produktu, gdyz grozi to powaznymi
obrazeniami ciata i uszkodzeniem produktu.

@ UWAGA

W przypadku mokrych nawierzchni, droga hamowania dodatkowo si¢ wydtuza i przyczepno$é, w stosunku do suchych drég,

ulega znaczgcemu ograniczeniu!

W czasie jazdy zachowa¢ maksymalng ostrozno$¢ i przestrzegac odlegto$ci bezpieczenstwa!

Dla wiasnego bezpieczenstwa, przed wyjazdem zatozy¢ zawsze: kask, ochraniacze na fokcie i kolana, aby chroni¢ sig przed

ewentualnymi upadkami i urazami. Jesli pozyczy sig produkt innej osobie, poprosi¢ kierowce o zatozenie sprzetu ochronnego
i wyjasni¢ mu, jak nalezy obstugiwa¢ pojazd. Aby unikng¢ obrazen, nie pozycza¢ produktu osobom, ktére nie potrafig z niego
korzysta¢. Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ buty.

Dzieci nie moga bawi¢ sie hulajnoga lub jej cze$ciami i nie mogg wykonywac czyszczenia lub konserwacji.

Produktu uzywac tak, aby nie przestraszy¢ dzieci i pieszych. W czasie przejezdzania za innymi osobami, ostrzec je o swojej
obecnosci wydajgc sygnat dzwigkowy i zwolni¢ do predkosci minimalnej réwnej 6km/h.

Instrukcije i zeni ycza h ia w czasie jazdy
Warunki Uzywanie wiasciwe / p idzi Niewt: y
Kierowcy Jeden Kilka osdb, z dzie¢mi lub zwierzetami

Kask ochronny, ochraniacze na tokcie i
kolana, kamizelka odblaskowa

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ hamulce
i stan ich zuzycia, sprawdzi¢ ci$nienie

w oponach (zalecana warto$¢ zostata
wskazana z boku opony), zuzycie két,
akcelerator, kierunkowskazy, $wiatta i stan
natadowania akumulatora.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek
nietypowych hataséw lub nieprawidtowosci,
nie uzywac produktu i skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub autoryzowanym Serwisem
Pomocy Technicznej

Sprzet ochronny Brak sprzetu

Brak kontroli produktu przed jazdg

Kontrola przed
jazdg

Uzywanie produktu w przypadku obecnosci hataséw lub
nieprawidtowosci
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Warunki

Uzy i Sl

Prowadzenie
produktu podczas
spaceru

Bez wciskania manetki przyspieszenia
Prowadzenie pojazdu obok siebie w czasie
przechodzenia przez przejscie dla pieszych
W strefach dla pieszych, jesli nie posiada
trybu pieszego (6 km/h)

W zattoczonych obszarach

y
Naciskanie manetki przyspieszenia
Przejezdzanie pojazdem przez przejécia dla pieszych

Jezdzenie pojazdem w strefach dla pieszych, jesli nie
posiada trybu pieszego (6 km/h)
Jezdzenie pojazdem w zattoczonych obszarach

Po zatrzymaniu sig

Osoba prowadzaca produkt musi by¢ w
stanie z fatwoscig postawi¢ obie stopy na
ziemi, trzymajac kierownice na odpowiedniej
wysokosci

Nie by¢ w stanie utrzymac¢ produktu w sposdéb stabilny
i zréwnowazony.

Siedzie¢ na produkcie podczas jazdy lub stania w
miejscu

Jazda w
normalnych
warunkach

Kierownica bez zawieszonych przedmiotéow

Przedmioty zawieszone na kierownicy moga
powodowac utrate stabilnosci i przeszkadza¢ podczas
manewrow

Jazda z trzymaniem obu rak na kierownicy.

Nieuzywanie urzadzen takich jak telefony,
smartwatche, odtwarzacze muzyki,
stuchawki douszne

Jazda z uzyciem jednej reki lub bez trzymania rak na
kierownicy

Uzywanie urzadzen takich jak telefony, smartwatche,
odtwarzacze muzyki, stuchawki douszne

Wygodne i bezpieczne prowadzenie pojazdu
z obiema stopami na podescie

Prowadzenie pojazdu z jedng lub dwoma stopami poza
podestem

Zakaz przenoszenia i koncentrowania ciezaru na tylnym
btotniku.

Jazda z uzyciem kasku i sprzetu
ochronnego

Jazda bez kasku i sprzetu ochronnego

Jezdzi¢ po tatwo dostepnych, gtadkich i
utwardzonych drogach, unika¢ obszaréw
o duzym natgzeniu ruchu drogowego i
pieszego:

np. dedykowana $ciezka rowerowa,
powierzchnie z gtadkg powierzchnig

Przestrzeganie lokalnych przepiséw i zasad
ruchu drogowego

Jazda po autostradzie, drogach dalekobieznych
Jazda po ruchliwych drogach

Jazda po chodnikach

Jazda w zattoczonych obszarach

Jazda po bardzo nieréwnych drogach

Jazda w poblizu: rowéw, zboczy, portéw, morza, jezior
irzek

Nieprzestrzeganie obowigzujacych przepiséw i zasad
ruchu drogowego

Patrzenie zawsze przed siebie i uwazanie
na wszystkie przeszkody, pojazdy i pieszych
w poblizu

Rozpraszanie sig podczas jazdy

Zmiana kierunku, po upewnieniu sie, ze jest
sie widzianym i zmniejszajgc predkos¢

W kazdym przypadku, nalezy wskaza¢
zmiang kierunku ruchu i zmniejszy¢
predko$¢, przestrzegajac przepisow ruchu
drogowego i uwazajac na osoby najbardziej
narazone na wypadki

UZzywanie kierunkowskazow, jesli sg obecne

Gwattowna zamiana kierunku jazdy przy duzej
predkosci, bez upewnienia sie, ze jest si¢ widzianym

Jednoczesne hamowanie i skrecanie powoduje
niestabilno$¢ pojazdu

Nieuzywanie kierunkowskazow

Zwolnienie w obecnosci pieszych
Uzywanie trybu pieszego w strefach dla
pieszych (6 km/h)

Ostrzeganie o swojej obecnosci za pomocg
dzwonka

Przyspieszanie lub utrzymywanie statej predkosci w
obecnosci pieszych

Jazda bez uzycia trybu pieszego w strefach dla
pieszych (6 km/h)

Brak ostrzegania o swojej obecno$ci za pomoca
dzwonka

Nieréwnosci na
drodze: progi
zwalniajgce/
stopnie/wyboista
nawierzchnia

Jazda z umiarkowang predkoscig

Lekko ugigé¢ kolana, aby lepiej amortyzowaé
wstrzasy podczas pokonywania nierownej
powierzchni.

Jazda z duzg predkoscig

Przyspieszanie przy wjezdzaniu na prog zwalniajacy i
kanaty, zjezdzanie po schodach, przeskakiwanie przez
przeszkody, wjezdzanie na chodniki, sztywna jazda.
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Warunki Uzy i Sciwe / zy
Zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢ Nieprzestrzeganie bezpiecznego odstgpu
Zachowanie: . i
na zakretach, Nie przyspiesza¢ . .
N o » Przyspieszanie
zjazdach, w Zahamowag i zwolni¢
obecnosci ) o
przeszkod, Jazda z umiarkowana predkosoia i Jazda z duza predkoscia, nagte hamowanie
pobliskich bezpieczne hamowanie
pojazdow i 2 . i na b .
pieszych \wracanie uwagi na bramy | inne Przejezdzanie pod przeszkodami na wysokosci
przeszkody na wysokosci
Uzywa¢ produktu tylko wtedy, gdy $wiatto
jest wystarczajace do zapewnienia
bezpiecznej jazdy. Podczas jazdy w
trudnych warunkach o$wietleniowych (pot
Warunki godziny po zachodzie storica, przez caty Jazda w trudnych warunkach oswietleniowych z
widocznosci okres ciemnosci, a takze w ciggu dnia, wytgczonymi $wiattami i bez zatozonej kamizelki
jesli warunki atmosferyczne uniemozliwiajg | odblaskowej lub szelek.
widocznos$¢ drogi, podczas jazdy w
tunelach) nalezy pamigta¢ o wigczeniu
$wiatet oraz o zatozeniu kamizelki lub szelek
odblaskowych.
Warunki Jazda w optymalnych warunkach Ja(zjda W nlekogzystnych \g’arur)k_ach: d drodze i
pogodowe meteorologicznych (bez deszczu) w deszezu, podczas opadow sniegu, gcy na drodze Jest
16d lub btoto, silny wiatr, we mgle.
W wyznaczonych miejscach, bez utrudniania | W dowolnym miejscu, utrudniajac ruch pojazdéw i
ruchu pojazdéw i pieszych pieszych
Na gtadkich powierzchniach, zapewniajac Na nieréwnych powierzchniach i bez zapewnienia
. stabilno$¢ stabilnosci
Parkowanie Wytaczy¢ produkt i zawsze uzywac o i
urzadzenia zabezpieczajacego przed Pozostawianie wigczonego produktu bez nadzoru i
kradzieza bez wigczonego urzadzenia zabezpieczajgcego przed
. . kradziezg
Uzywa¢ dostepnej podpdrki
TAK
Upravyianie Jazda w poblizu: rowéw, zboczy, portow, morza, jezior
sportéw NIE irzek
ekstremalnych/ X .
akrobacji Przejezdzanie przez katuze
Sciganie sig z innymi pojazdami
Narazanie TAK
produktu na silne | NIE rzucanie na rzeczy lub osoby, zrzucanie ze schodéw
zderzenia lub z wysokosci

Co robié po upadku:

Sprawdzi¢, czy manetka przyspieszenia dziata prawidtowo. W tym celu kilka razy przyspieszy¢ i zwolnic.

Zawsze sprawdza¢, czy hamulce dziatajg prawidtowo. W tym celu zej$¢ z produktu, popchng¢ go do przodu i zahamowac, aby
upewnic sie, ze reaguje na polecenia.

Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy pojazdu znajdujg si¢ na swoim miejscu i sg stabilnie zamocowane.

Sprawdzi¢ stan zuzycia i ci$nienie w oponach (sprawdzi¢ zalecane wartosci z boku opony).

Sprawdzi¢ stan zuzycia hamulcéw i linek.

| NIEBEZPIECZENSTWO I

Hamulce moga sie¢ nagrzewac podczas uzytkowania. Nie dotykac po uzyciu.
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2.

Zawartos$¢ opakowania i montaz

Produkt zmontowany, kierownicg nalezy zamontowa¢ za pomocg odpowiednich $rub znajdujgcych sig w opakowaniu.

Model llustracja odniesienia W opakowaniu Montaz kierownicy
1x tadowarka
eSR2 2x $ruby M5 2
eSR2 EVO podkiadki
1x klucz imbusowy 3
|
I
By
) =
1x tadowarka
eSRZ § —
4x $ruby ~ éj\
1x adapter do
eSRzZ pompowania opon
Safe Ride 3x klucze ptaskie
1x klucz ptaski 2
£
N
D
1x tadowarka
2x $ruby M5 2
Tuareg podktadki
1x klucz imbusowy 3
\
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Sekwencja:
*  Wyjac produkt z opakowania
+  Otworzy¢ stopke i sprawdzi¢ stabilno$¢ produktu

+ Otworzy¢ drazek kierownicy i przymocowac go, zamykajac dzwignie mechanizmu zamykajacego

+ Podigczy¢ kabel ilaj wy do lia gléwnego (jezeli jest to niezbedne)

« Zamontowac kierownice na drazku (nie $ciskac linek)
+  Dokre¢ $ruby na drazku za pomoca dostarczonego klucza
*  Wyregulowa¢ mechanizm zamykajacy drazek* (jesli to konieczne)

Stabilnos¢ drazka kierownicy

Model llustracja odniesienia * Regulacja
eSR2 Wewnatrz mechanizmu znajduje si¢ $ruba szesciokatna.
eSR2 EVO Jesli drazek kierownicy nie jest zbyt stabilny po zamknieciu,
nalezy go wyregulowac $rubg mechanizmu, dokrecajac lub
Tuareg odkrecajgc tylko na tyle, aby zwiekszy¢ stabilno$¢ drazka.
eSRz Wewnatrz mechanizmu znajduje si¢ $ruba szesciokatna.
Jesli drazek kierownicy nie jest zbyt stabilny po zamknieciu,
eSRZ nalezy go wyregulowac $rubg mechanizmu, dokrecajac lub
Safe Ride odkrecajgc tylko na tyle, aby zwigkszy¢ stabilno$¢ drazka.

UWAGA

Prawidiowo zlozy¢ produkt. Jezeli w czasie montazu wykryje sig jakiekolwiek wady fabryczne, etapy procedury opisane w
sposéb niewystarczajgco zrozumiaty lub trudnosci montazowe lub regulacyjne, nie uzywaé pojazdu i skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub odwiedzi¢ strone www.apriliasmartmovement.it/en/ w celu uzyskania pomocy technicznej.

Uzywac tylko akcesoriéw i/lub dodatkowych czesci zatwierdzonych przez producenta.

Trzymac dzieci z dala od plastikowych czesci (w tym materiatéw opakowaniowych) i matych czesci, ktére mogg spowodowaé
uduszenie.

Nie wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowac¢ ani przerabia¢ produktu lub jego czesci, gdyz moze to niekorzystnie wptyngé
na wydajno$¢, konstrukcje oraz spowodowac uszkodzenia. Usung¢ wszelkie ostre krawedzie spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem, peknigciem lub uszkodzeniem produktu. W przypadku wykrycia jakichkolwiek wad fabrycznych, nietypowych
odgtoséw lub innych nieprawidtowosci, nie uzywac¢ pojazdu i skontaktowac¢ sig ze sprzedawcg lub odwiedzi¢ strong
www.apriliasmartmovement.it/en/ w celu uzyskania pomocy techniczne;j.

128



3. Opis czesci produktu

Ze wzgledu na staly postep technologiczny producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie bez
uprzedzenia i bez automatycznej aktualizacji niniejszej instrukgji.

Aby uzyskac wigcej informacji i zapoznac sig z najnowsza wersje nil
www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

szej instrukcji, nalezy odwiedzi¢ strone internetowg

1. Wyswietlacz

2. Dzwignia hamulca

3. Element sterowania kierunkowskazami (jesli sa obecne)
4. Zaczep

5. Podest

6. Zaczep zamykajacy

7. Reflektor

8. Kolo napedowe

9. Tylny widelec amortyzowany

10. Rama

11. Stopka

12. Port fadowania (po przeciwnej stronie)
13. Kolo bierne

15 14. Hamulec bebnowy
15. Przedni widelec amortyzowany
8 16. Mechanizm skiadania
13 17. Przednie $wiatio
14

18. Manetka przyspieszenia

eSRZ

3 1. Wyswietlacz
2. Zaczep zamykajacy
3. Dzwignia hamulca z dzwonkiem
4. Podest
5. Zaczep
6. Reflektor
7. Hamulec tarczowy
8. Kolo bierne
9. Stopka
10. Port fadowania
11. Kolo napedowe
12 a 12. Rama
= 4 6 13. Mechanizm skladania
7 14. Przednie $wiatlo

8 15. Manetka przyspieszenia
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eSRZ Safe Ride

4 1 2
6
7 1. Wyswietlacz
2. Zaczep
3 5 3. D2wignia hamulca z dzwonkiem
18 4. Manetka przyspieszenia

5. Sterowanie hamulcem elekirycznym
6. Sterowanie kierunkowskazami

7. Kierunkowskaz

8. Podest

9. Zaczep mocowania drazka kierownicy
0. Reflektor

1. Hamulec tarczowy

2. Kolo bierne
13. Stopka

10 14. Port tadowania

11 15. Kolo napedowe

12

>

Rama

17. Mechanizm skfadania

%

Przednie $wiatlo

Tuareg

2 1. Wyswietlacz
2. Dzwignia hamulca
3. Sterowanie kierunkowskazami
4. Zaczep
5. Podest
6. Zaczep mocowania drazka kierownicy
7. Reflektor
8. Kolo napedowe
9. Tylny widelec amortyzowany
10. Rama
11. Stopka
12. Port fadowania (po przeciwnej stronie)
13. Kolo bierne
14. Hamulec bebnowy
15. Przedni widelec amortyzowany
16. Mechanizm skiadania
8 17. Przednie $wiatlo
18. Manetka przyspieszenia
19. Kierunkowskaz

20. Dzwignia hamulca
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4. tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem natadowa¢ akumulator do poziomu 100%. Upewni¢ sie, ze produkt, fadowarka i port tadowania sg

suche.

Instrukcje

- Otworzy¢ podporke

- Wytgczy¢ produkt

Model

llustracja odniesienia

Instrukcje

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Zdja¢ gumowa zaslepke z gniazda
fadowania

Podtaczy¢ tadowarke najpierw do gniazda
sieciowego, a nastgpnie do portu tadowania

Czerwona dioda na tadowarce (wskazujgca
proces tadowania) zmieni kolor na zielony
(tadowanie zakonczone), gdy produkt bedzie
w petni natadowany

Po zakonczeniu tadowania nalezy najpierw
odtgczy¢ tadowarke od portu tadowania, a
nastgpnie od gniazda sieciowego

Zamkng¢ gumowg zaslepke gniazda
fadowania

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

"z

Zdja¢ gumowa zaslepke z gniazda
fadowania

- Podtgczy¢ tadowarke najpierw do gniazda
sieciowego, a nastepnie do portu tadowania.

- Czerwona dioda na tadowarce (wskazujaca
proces tadowania) zmieni kolor na zielony
(tadowanie zakoriczone), gdy produkt bedzie
w petni natadowany.

Po zakonczeniu tadowania nalezy najpierw
odtgczy¢ tadowarke od portu tadowania, a
nastepnie od gniazda sieciowego.

Zamknaé gumowa zaslepke gniazda
fadowania.




UWAGA

Do tadowania produktu nalezy uzywa¢ WYLACZNIE oryginalnej tadowarki

Model Model tadowarki Napigcie wyjsciowe Czas tadowania
eSR2 HLT-180-4201500 42V -1,5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2,0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V -1,5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Uzycie tadowarki innego typu moze spowodowac uszkodzenie produktu lub stwarza¢ inne potencjalne zagrozenia.

Nigdy nie tadowac¢ produktu pozostawionego bez nadzoru. Nie wigczac¢ produktu w czasie tadowania.

Po kazdym uzyciu nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator, aby przedtuzy¢ jego zywotnos¢. Nie tadowaé produktu
bezposrednio po uzyciu. Pozostawi¢ produkt do ochtodzenia na jedng godzing, a nastepnie natadowac.

Nie tadowa¢ produktu przez zbyt diugi okres czasu. Przetadowanie akumulatora skraca jego zywotnos¢ i stwarza inne
potencjalne zagrozenia.

Unika¢ catkowitego roztadowania akumulatora pojazdu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.
Uszkodzenia spowodowane diugotrwatym brakiem natadowania sg nieodwracalne i nie sg objete ograniczong gwarancja. Po
wystagpieniu uszkodzenia akumulatora nie mozna go ponownie natadowac¢ (zabrania si¢ demontowania akumulatora przez
personel niewykwalifikowany, poniewaz moze to spowodowa¢ porazenie pradem, zwarcie lub nawet powazne wypadki).
Jesli z powodu diuzszej nieobecnosci, np. wyjazd na wakacje, powierza sie urzadzenie innym osobom, nalezy zostawic je
natadowane tylko czgsciowo (20-50% natadowania), nie w peni.

Regularnie sprawdza¢ wzrokowo tadowarke i jej kable. W przypadku widocznego uszkodzenia przewodu tadowarki,
zaprzesta¢ uzywania, aby unikng¢ dodatkowych uszkodzer i/lub ryzyka. Prosimy o kontakt w celu dokonania wymiany.

Ostrzezenia dotyczace akumulatora

Akumulator sktada si¢ z ogniw litowo-jonowych i z substancji chemicznych szkodliwych dla $rodowiska i zdrowia cztowieka.
Nie uzywac produktu, jesli wydziela zapachy, substancje lub nadmierne ciepto. Nie utylizowa¢ produktu lub akumulatora razem
z odpadami z gospodarstwa domowego. Uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za utylizacje urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz akumulatoréw zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi przepisami.

Nie uzywaj akumulatoréw zuzytych, uszkodzonych i/lub nieoryginalnych, innych modeli lub marek.

Nie nalezy pozostawia¢ akumulatora w poblizu ognia lub Zrédet ciepta. ZagroZenie pozarem i wybuchem.

Nie otwiera¢, nie demontowac i nie naraza¢ akumulatora na uderzenia, nie rzuca¢, nie przebijac i nie przyklejac jakichkolwiek
przedmiotéw do akumulatora.

Nie dotyka¢ zadnych substancji wyciekajacych z akumulatora, poniewaz zawierajg one substancje niebezpieczne. Nie
pozwalaé, aby dzieci lub zwierzeta dotykaty akumulatora.

Nie tadowa¢ nadmiernie lub dopuszcza¢ do zwarcia w akumulatorze. Zagrozenie pozarem i wybuchem.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie ani nie naraza¢ go na kontakt z wodg czy innymi ptynami. Nie naraza¢ akumulatora na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, nadmierne ciepto lub zimno (np. nie pozostawia¢ produktu lub akumulatora w
samochodzie wystawionym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez wydtuzony okres czasu), nie uzywac w
$rodowisku zawierajgcym gazy wybuchowe lub ptomienie.

Nie przenosi¢ ani nie przechowywa¢ akumulatora razem z metalowymi przedmiotami, takimi jak spinki do wioséw, naszyjniki
itp. Kontakt metalowych przedmiotow ze stykami akumulatora moze spowodowa¢ zwarcia prowadzace do obrazen ciata lub
$mierci.
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5. Informacje dotyczace sterownikéw / Panelu sterowania

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Wiaczanie kierunkowskazow (sl obecne)

c D A

Manetka przyspieszenia (A): przekre¢ w dét, aby
przyspieszyc.

Przycisk wigczenia (B): Nacisnij, aby wiaczyé/
wytgczy¢ produkt.

Dzwignia hamulca (C): naci$nij dzwignie, aby
zahamowa¢

Zmiana poziomu predkosci: nacisnij 1 raz przycisk (B),

aby wybra¢ zagdany poziom.

Szybko naciénij 3 razy, aby zmieni¢ km/h na Mph.
Szybko naciénij 4 razy, aby zmieni¢ km/h na ODO
na TRIP.

Reflektory: nacisnij 2 razy przycisk (B), aby je
wigczyéiwytgczy¢.

Dzwonek: nacisnij 1 raz przycisk (D), aby uzy¢
dzwonka.

Wiaczanie kierunkowskazow (jesli obecne)

Manetka przyspieszenia (A): przekre¢ w dot, aby przyspieszyc.

Przycisk wiaczenia (B): nacisnij 2 sekundy, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ produkt.

Dzwignia / sterowanie hamulca (C): $cisna¢ lub nacisng¢, aby
zahamowac.

Zmiana poziomu predkosci: nacisnij 2 razy przycisk (B), aby
wybra¢ zgdany poziom.

Reflektory: naciénij 1 raz przycisk (B), aby je wigczy¢/wytgczyc.
ODO(Trip: naci$nij 3 razy przycisk (B), aby zmieni¢ tryb
Km/h-Mph: naci$nij 4 razy przycisk (B), aby zmieni¢ tryb

Model llustracja odniesienia

Symbole

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

UWAGA

Funkcja zerowego startu:

predkosci jazdy réwnej 3km/h

Manetka gazu wigcza sie po przekroczeniu

1. Poziom akumulatora: poziom natadowania jest
wskazywany za pomocg 4 kresek.

I

Tachometr: wskazuje aktualng predkos¢ hulajnogi.

w

. ODO: Catkowita przebyta odlegto$é.

©
IS

. TRIP: Odlegto$¢ przebyta w czasie pojedynczej
sesji.

. Kontrolka wigczenia reflektorow.

. Poziom 1 - Wyswietlacz wskazuje 1

5
6
7. Poziom 2 - Wys$wietlacz wskazuje 2
8. Poziom 3 - Wyswietlacz wskazuje 3
9

. Cruise Control: Utrzymywanie predkosci jazdy.
Uaktywnia sie po utrzymaniu predkosci na takim
samym poziomie przez kilka sekund. Wyswietlacz
wyemituje krétki sygnat dzwigkowy.

10. Kontrolka serwisowa: wskazuje, ze wymagana
jest konserwacja w punkcie serwisowym

11. Kontrolka Bluetooth: zawsze aktywna
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride
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UWAGA

Funkcja zerowego startu:

Manetka gazu wigcza sig po przekroczeniu

predkosci jazdy réwnej 3km/h

. Poziom akumulatora: poziom natadowania jest
wskazywany za pomoca 4 kresek.

I

Tachometr: wskazuje aktualng predkos¢ hulajnogi.

w

. ODO: Catkowita przebyta odlegto$é.

IS

. TRIP: Odlegto$¢ przebyta w czasie pojedynczej
sesji.

o

. Kontrolka wigczenia reflektorow.

o

. Poziom 1 — Wyswietlacz wskazuje symbol
pieszego.

~

Poziom 2 - Wyswietlacz wskazuje ECO.

®

. Poziom 3 - Wyswietlacz wskazuje D.
9. Poziom 4 - Wyswietlacz wskazuje S.

10. Cruise Control: Utrzymywanie predkosci jazdy.
Uaktywnia sie po utrzymaniu predkos$ci na takim
samym poziomie przez kilka sekund. Wyswietlacz
wyemituje krotki sygnat dzwigkowy.

11. Jednostka miary predkosci: km/h-Mph

Kierunkowskazy

(jezeli zostaty one przewidziane)

Modele*
W modelach, w ktérych sg one dostgpne,
kierunkowskazy znajdujg si¢ na koricach kierownicy
(po lewej i po prawej stronie).

eSR2 Kierunkowskazy sg niezbgdne dla natychmiastowego

eSR2 EVO zasygnalizowania zmiany kierunku ruchu w czasie

Tuareg Naped: jazdy.

(po lewej

stronie

kierownicy) UWAGA
Przed kazdym uzyciem produktu sprawdzi¢, czy
kierunkowskazy funkcjonujg prawidtowo.
W modelach, w ktérych sg one dostgpne,

eSRZ ) Naped: kierunkowskazy znajdujg sie na koficach kierownicy

(po prawej (po lewej i po prawej stronie).

stronie . . . .

Kierownicy) y 4 Klerunkoy\/skazy_ sg nl_ezbed_ne dla natychmlastowego

y / zasygnalizowania zmiany kierunku ruchu w czasie

jazdy.

eSRZ

Safe Ride

. UWAGA

(po lewej

stronie

kierownicy) Przed kazdym uzyciem produktu sprawdzi¢, czy

kierunkowskazy funkcjonujg prawidtowo.
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6. Instrukcje uzytkowania

+ Przed pierwszym uzyciem natadowa¢ akumulator hulajnogi do petna.

+ Sprawdzi¢ cisnienie w oponach (patrz zalecane wartosci z boku opony). W przypadku gdy produkt nie przejedzie co najmniej
60% przewidzianych kilometréw lub w ciggu pierwszych 3 miesiecy uzywania nie osiagnie predko$ci maksymalnej, mogto
doj$¢ do spadku ci$nienia w oponach, nalezy je napompowacg, aby przywrdcié¢ wartos¢ cisnienia wskazang w instrukcji.

* Sprawdzi¢ i wyregulowa¢ hamulce.
» Wigczy¢ wyswietlacz.
« Ustawi¢ produkt na ptaskiej powierzchni.

+ Mocno trzymac kierownice obiema rekami. Wej$¢ na podest jedng noga, drugg lekko si¢ odepchna¢ i przyspieszy¢.

Funkcja Zero Start: manetka przyspieszenia zaczyna dziata¢, gdy predkosc¢ jazdy do przodu przekroczy 3 km/h.

Ze wzgledow bezpieczenstwa produkt zostat fabrycznie igurowany, aby uni zliwic start z miejsca.
+ W czasie skrgcania pochyli¢ ciato w kierunku jazdy i wolno obréci¢ kierownica.
* Aby zatrzymac produkt, zwolni¢ manetke gazu i nacisngé¢ dzwignie hamulca

* Przed zej$ciem z produktu, nalezy go catkowicie zatrzymaé. Schodzenie z produktu podczas jazdy, moze spowodowacd
obrazenia.

« Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ hamulce i stan ich zuzycia, sprawdzi¢ ci$nienie w oponach (zalecang warto$¢ podano na
boku opony), zuzycie két, manetke gazu i stan natadowania akumulatora.

Pozycja dzwigni hamulca

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (po przeciwnej stronie)

W razie potrzeby mozna wyregulowa¢ pozycje dzwigni W razie potrzeby mozna wyregulowa¢ pozycje dzwigni
hamulca, odkrecajgc $rube (A). Po wyregulowaniu pozycji, | hamulca, odkrecajgc $rube znajdujgcg sie w dolnym
dokreci¢ $rube (A). potozeniu (A).

Po wyregulowaniu pozycji, dokrecic¢ $rube (A).
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Regulacja hamulca

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Jezeli hamulec jest zbyt ciasny lub zbyt luzny, nalezy
poluzowac lub dokreci¢ $rubeg (A).

Jesli hamulec po wykonaniu w/w czynnosci jest nadal zbyt
luzny lub zbyt ciasny, moze by¢ konieczne powtérzenie
operacji az do uzyskania optymalnego ustawienia.

Jesli hamulec jest zbyt ciasny lub zbyt luzny, uzy¢ klucza
imbusowego, aby poluzowac¢ érube (A), a nastgpnie
dostosowac linke hamulca (jesli jest zbyt ciasny, linke
hamulca nalezy skréci¢, pociggajac do gory, jesli jest zbyt
luzny, linke hamulca nalezy pociggng¢ w dét) i ponownie
dokrec¢ $rube (A).

Sprawdzi¢ poprawne wyréwnanie pomiedzy szczekq
hamulca a tarcza. Uzyj $rub (B) i (C), aby w razie potrzeby
wyregulowac¢ pozycje / wyréwnanie na tarczy.
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7. Sktadanie hulajnogi i transport

Upewnic¢ sig, ze hulajnoga elektryczna jest wytgczona. Przytrzymac drazek kierownicy jedna reka, pociagna¢ za dzwignie,
ztozy¢ drazek kierownicy przemieszczajgc go w kierunku podestu i zaczepi¢.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Po zlozeniu, zawsze przeno$ hulajnoge trzymajac drazek kierownicy jedng lub obiema rekami.

UWAGA

Nalezy upewni¢ sig, czy produkt jest dobrze zabezpieczony podczas transportu. Jesli nie jest sig pewnym, czy jest sie w stanie
utrzyma¢ wage produktu, nie nalezy kontynuowa¢ transportu z uniesionym produktem. Nagte upuszczenie produktu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen, jak i do uszkodzenia samego produktu.

8. Zasieg i wydajnos¢

y zasieg i wydajnos$¢ zaleza od kilku zmiennych:
Nawierzchnia: jazda po gtadkiej nawierzchni pozwala pokona¢ wigkszg odlegtos¢ w poréwnaniu do jazdy po nieréwnych
drogach i wzniesieniach.
Waga uzytkownika: im wigksza jest masa ciata uzytkownika, tym krétsza bedzie przejechana odlegto$¢ niewymagajaca
dotadowania pojazdu.
Temperatura: uzywanie hulajnogi w zbyt niskiej lub zbyt wysokiej temperaturze $rodowiska wptywa na wydajnos$¢ i zasieg
jazdy.
Predkosé i styl jazdy: ptynna i stabilna jazda umozliwia wydtuzenie autonomii pojazdu. Ciagte przyspieszanie, zwalnianie i
manewrowanie istotnie zmniejszajq zasieg pojazdu. Nizsza predkos¢ jazdy umozliwia wydtuzenie zasiggu pojazdu.
Konserwacja: tadowanie dostosowane do wymogéw akumulatora, prawidtowa konserwacja i regularne kontrole ci$nienia opon
(zob. wartos¢ odniesienia w sekcji 11) umozliwiajg zoptymalizowanie zuzycia akumulatora i gwarantuja zachowanie wydajnosci
wraz z uptywem czasu.
Poziom natadowania akumulatora wptywa na wydajnos¢, im nizszy poziom natadowania, tym nizsza bedzie predkos¢,
zwiaszcza na wzniesieniach.
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9. Przechowywanie, konserwacja i czyszczenie

UWAGA

W przypadku zauwazenia plam na korpusie produktu oczysci¢ je wilgotng szmatka. Jesli plamy nie schodzg, natozy¢ na
zabrudzone miejsca nieco tagodnego mydta i szczoteczkg do zebéw usunaé plamy, po czym wytrze¢ wilgotng szmatka.

W przypadku zarysowan na komponentach z tworzyw sztucznych, w celu ich usunigcia uzy¢ papieru lub innego materiatu
Sciernego. Aby unikng¢ powaznych uszkodzen, nie czysci¢ hulajnogi alkoholem, benzyna, naftg ani innymi zracymi lub lotnymi
rozpuszczalnikami chemicznymi. Nie my¢ produktu strumieniem wody pod wysokim ci$nieniem. Podczas czyszczenia produkt
powinien by¢ wytgczony, kabel zasilacza odtgczony, a gumowa zaslepka zatozona, poniewaz przedostanie si¢ wody do $rodka
grozi porazeniem elektrycznym lub innymi powaznymi problemami. Przedostanie si¢ wody do wnetrza akumulatora moze
spowodowac uszkodzenie obwodéw wewnetrznych, pozar lub wybuch. W przypadku wystgpienia watpliwosci zwigzanych z
przeniknigciem wody do wnetrza akumulatora, nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania i przekaza¢ go do punktu pomocy
technicznej lub do sprzedawcy w celu wykonania kontroli.

Nieuzywany produkt nalezy przechowywaé w suchym i chtodnym pomieszczeniu. Nie pozostawia¢ go na zewnatrz lub

w samochodzie przez wydtuzony okres czasu. Nadmierne oddziatywanie $wiatta stonecznego, przegrzanie i zbyt niskie
temperatury przyspieszajg starzenie sie opon i negatywnie wplywajg na Zywotnos$¢ zaréwno produktu, jak i akumulatora. Nie
narazac na dziatanie deszczu lub wody, ani nie zanurzac i nie my¢ woda.

Regularnie sprawdza¢ dokrecenie poszczegdlnych przykrecanych, czesci, w szczegdlnoéci osi két, mechanizmu sktadania

i transportu, uktadu kierowniczego, uktadu hamulcowego, dobry stan ramy, widelcow i zawieszen. Nakretki i wszystkie inne

taczniki samozaciskowe moga straci¢ swojg skutecznosé, dlatego konieczne jest okresowe sprawdzanie i dokrecanie takich
elementow.

Jak wszystkie elementy mechaniczne, produkt ten poddawany jest duzym obcigzeniom i ulega zuzyciu. Poszczegéine
materialy i komponenty moga w rézny sposéb reagowac na zuzycie lub zmeczenie naprezeniowe. W przypadku przekroczenia
zywotnosci elementu, moze on ulec nagtemu peknigciu, powodujgc obrazenia kierowcy. Wszelkie peknigcia, zarysowania lub
przebarwienia w miejscach poddawanych duzym obcigzeniom wskazuja, ze okres zywotnosci elementu zostat osiggniety i
nalezy go wymieni¢.

Sprawdzi¢ stan zuzycia opon: nie mogg by¢ na nich obecne przecigcia, peknigcia, ciata obce, nieprawidlowe wybrzuszenie,
brak elementéw lub inne uszkodzenia. W celu regulacji ci$nienia opon sprawdzi¢ warto$¢ wskazana w sekcji 11 niniejszej
instrukcji obstugi.

Nie podejmowac¢ préb samodzielnego demontazu lub naprawy produktu. Wymiana wszystkich elementéw hulajnogi musi
by¢ wykonana przez serwis pomocy technicznej. Aby uzyska¢ wiecej informacji nalezy sie skontaktowac ze sprzedawca lub
odwiedzi¢ strone internetowg www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Konfiguracja aplikaciji

Ten produkt mozna tgczy¢ z aplikacjg Aprilia Smart Movement. Aplikacja do kontroli produktu bezpo$rednio z poziomu twojego
smartfona.

Zeskanuj QR CODE, aby pobrac¢ i zainstalowa¢ aplikacje. Jesli aplikacja nie zostata znaleziona, wyszukaj jg w sklepie z
aplikacjami.

Ponizej wymieniono produkty z funkcjg Bluetooth, ktére mozna taczy¢ z aplikacjg Aprilia Smart Movement: Aprilia eSR2, Aprilia
eSR2 EVO, Tuareg.

Ten produkt mozna taczy¢ z aplikacjg Aprilia Smart Movement. Aplikacja do kontroli produktu bezposrednio z poziomu twojego
smartfona.

aprilia

smart
movement

Otwérz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami sklepu z aplikacjami.

UWAGA

Aplikacja moze wymagac réznych uprawnien niezbednych do korzystania i dziatania samej aplikacji.

Wersja aplikacji mogta zosta¢ zaktualizowana w Twoim sklepie z aplikacjami. Czgsto sprawdzaj dostepno$¢ aktualizacji
aplikaciji, aby korzysta¢ z nowych funkcji i zawsze mie¢ zainstalowang najnowszg wersje aplikacji na swoim urzadzeniu.

Nie uzywaj urzadzenia podczas jazdy.
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11. Dokumentacja techniczna

Informacje ogélne

eSR2

eSR2 EVO

Rama Stop aluminium

Zawieszenia przednie i tylne
Kod produktu: Kod produktu: Kod produktu:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
AP-MO-210008

Predkos¢ L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6kmih
L2: < 20km/h L2: < 15km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h L3: < 20km/h

(maksymalna
predkos¢)”

(maksymalna
predkos¢)”

(maksymalna predkos¢)*

Maksymalne nachylenie

23%

24%

Przedni hamulec bgbnowy i tylny hamulec

Przedni hamulec bebnowy i tylny

Hamulce elektryczny hamulec elektryczny

10" z detka 10" z detkg
Opony

Zalecane cisnienie: 36 psi/ 2,5 bar Zalecane cisnienie: 36 psi/ 2,5 bar
Maksymalne obcigzenie 120 kg 100 kg

Kierowca

Sprawdzi¢ przepisy obowigzujgce w danym kraju

Temperatura pracy -5°C/45°C -5°C/45°C
Stopien ochrony IPX4 IPX4

Czas tadowania okoto 5/6 godzin okolo 6/7 godzin
Zasieg do 25km do 35km

System elektryczny

Moc nominalna silnika

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 19.6Nm

500W; 0,5kW bezszczotkowy, 22.9Nm

Moc maksymalna silnika

0,565kW; 550W

0,85kW; 850W

Wyswietlacz LED kolorowy wbudowany LED kolorowy wbudowany
Akumulator 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
ﬁ:s;zc?;%:zenie przed niskim 31V 38V

Limit pradu 17A

KERS tak tak

Swiatta LED tylny i przedni LED tylny i przedni
Funkcja Bluetooth poprzez aplikacje

Wymiary

Waga netto [17kg [ 185kg

Waga brutto ‘ 20 kg ‘ 21kg

* Przestrzega¢ przepisow ruchu drogowego i odpowiednich przepisdéw obowigzujacych w kraju uzytkowania.

** moze ulega¢ zmianie w zaleznosci od wagi kierowcy, warunkéw drogowych i temperatury.
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Informacje ogélne

eSRZ

eSRZ Safe Ride

Rama stal i aluminium stal i aluminium
Zawieszenia nie nie
Kod produktu: Kod produktu: Kod produktu:
AP-M0-210005 AP-MO-220003 AP-MO0-220009
AP-MO-210007
L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Predkos¢ L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h
L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h
L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h
(maksymalna (maksymalna (maksymalna predkosc¢)*
predkos¢)* predkos¢)*
Maksymalne nachylenie 21% 21%

Elektryczny hamulec przedni i tarczowy

Elektryczny hamulec przedni i tarczowy

Cisnienie: 50 psi/ 3,4 bara

Hamulce

tylny tylny

8,5 calowe z komorg powietrzng przednie | 8,5 calowe z komorg powietrzng przednie
Opony itylne itylne

Cisnienie: 50 psi/ 3,4 bara

Maksymalne obcigzenie

100 kg

100 kg

Kierowca

Sprawdzi¢ przepisy obowigzujgce w danym kraju

Temperatura pracy -5°C/45°C -5°C /45°C
Stopien ochrony IPX5 IPX5

Czas tadowania okoto 4 godzin Okoto 4 godzin
Zasieg Do 20 km Do 20 km

System elektryczny

Moc nominalna silnika

0.3kW; 300W bezszczotkowy

0.3kW; 300W bezszczotkowy

Moc maksymalna silnika 0,45kW; 450W 0,45kW; 450W
Wyswietlacz LED kolorowy wbudowany LED

Akumulator 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
ﬁ:s;chi);entl:zenie przed niskim 31V+ 0.5V 31V£ 0.5V

Limit pradu 16A 16A

KERS tak tak

Swiatta LED tylny i przedni LED tylny i przedni
Funkcja - -
Wymiary

Waga netto [ 13.8kg 14 kg

Waga brutto [ 16,9 kg 17,1 kg

* Przestrzega¢ przepisow ruchu drogowego i odpowiednich przepisdéw obowigzujacych w kraju uzytkowania.

** moze ulega¢ zmianie w zaleznosci od wagi kierowcy, warunkéw drogowych i temperatury.
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Informacje ogéine

Tuareg

Rama stop aluminium
Zawieszenia przednie i tylne
Kod produktu: Kod produktu:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: <6km/h L1: < 6km/h
Predkos¢
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h
(maksymalna predkos¢)* (maksymalna predkos$¢)*
Maksymalne nachylenie 14%

Hamulce Przedni hamulec bebnowy i tylny hamulec elektryczny
przednie i tylne 10” off-road z komorg powietrzng
Opony
Cisnienie: 50 psi/ 3,4 bara
Maksymalne obcigZenie 120 kg
Kierowca Sprawdzi¢ przepisy obowigzujgce w danym kraju
Temperatura pracy -5°C /45°C
Stopien ochrony IPX5
Czas tadowania okoto 5 godzin
Zasieg Do 35 km

System elektryczny

Moc nominalna silnika

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 19.6Nm

Moc maksymalna silnika

0,565kW; 550W

Wyswietlacz LED kolorowy wbudowany
Akumulator 36V 10.4Ah 374Wh
ﬁaatp);zc?zrt‘:zenie przed niskim 31V 1V

Limit pradu 17A

KERS tak

Swiatta LED tylny i przedni

Funkcja Bluetooth poprzez aplikacje
Wymiary

Waga netto ‘ 18 kg

Waga brutto ‘ 21kg

* Przestrzega¢ przepisow ruchu drogowego i odpowiednich przepiséw obowigzujacych w kraju uzytkowania.

** moze ulega¢ zmianie w zaleznosci od wagi kierowcy, warunkéw drogowych i temperatury.
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Blad

12. Rozwiazywanie problemoéw

Przyczyna

Rozwiazanie

Silnik nie dziata

Problem elektryczny, obecnos¢
kodu btedu

Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng

Koto napgdowe nie obraca sie

Problem z hamowaniem

Silnik jest zablokowany

Wyregulowa¢ hamulce, jesli problem sie
utrzymuje, zwrdci¢ sie o pomoc techniczng
Sprawdzi¢ poprawnos¢ dokrecenia kota, bez
uruchamiania pojazdu sprawdzi¢, czy koto sie
obraca. Jesli problem utrzymuije sig, zwrdci¢ sie o
pomoc techniczng

Silnik sig wytacza w czasie
funkcjonowania

Przegrzanie silnika
Obecnos¢ kodu bledu

Zatrzymacé pojazd i poczekaé, az silnik ostygnie
Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng

Po natadowaniu produkt nie
wigcza sie ani nie wytgcza po
kilku km

Akumulator ulegt uszkodzeniu

Zwréci¢ sig o pomoc techniczng

Akumulator nie taduje sie lub
produkt nie wigcza sie

Problemy z potgczeniem

Akumulator nie jest podtaczony
(modele z wyjmowanym
akumulatorem)

Akumulator jest roztadowany
Akumulator ulegt uszkodzeniu

Problemy z tadowarkg

Zwroci¢ sig o pomoc techniczng
Sprawdzi¢, czy ztgcze zasilania jest podigczone.

Natadowa¢ akumulator do poziomu 100%
Zwréci¢ sig 0 pomoc techniczng
Wymienic¢ tadowarke

Tabela kodéw btedow

Kod btedu
eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

Wskazania

Rozwiazanie

EO1

Uszkodzenie silnika

2Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng

E02 Uszkodzenie MOS centralki Zwrdci¢ sig o pomoc techniczng
E03 Uszkodzenie czujnika dzwigni Zwrdci¢ sig o pomoc techniczng
hamulca
E04 Uszko{lzenle ‘manetkl Zwréci¢ sig o pomoc techniczng
przyspieszenia
E05 Zabezpieczenie przed niskim Zatadowac¢ akumulator, jesli nie rozwigze to
napigciem problemu, zwrdci¢ si¢ o pomoc techniczng
E06 Btad sygnatu centralki Zwréci¢ sig o pomoc techniczng
T Wytgczyé pojazd, przed ponownym uruchomieniem
E07 Ochrona przed przepigeiami pojazdu odczekac kilka minut, aby wykonano reset
E08 Uszkodzenie OP sterownika Zwrdci¢ sig o pomoc techniczng
Kod btedu

eSRZ / eSRZ Safe Ride

Wskazania

Rozwigzanie

EO1

E02

EO3
E04
EO5
E06
EO7

E08

Uszkodzenie manetki
przyspieszenia

Uszkodzenie czujnika dzwigni
hamulca

Uszkodzenie silnika

Btad komunikacji

Btad przegrzania

Btad centralki

Btad fazy / pradu

Btad napiecia akumulatora

Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng

2Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng

2Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng
Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng
Zwrdci¢ sig o pomoc techniczng
Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng
2Zwroéci¢ sig o pomoc techniczng

Zatadowac¢ akumulator, jesli nie rozwigze to
problemu, zwrdéci¢ sie o pomoc techniczng
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13. Odpowiedzialnos¢ i ogélne warunki gwarancji

Kierowca bierze na siebie cate ryzyko zwigzane z brakiem kasku lub innego wyposazenia ochronnego.
Uzytkownik jest zobowigzany do przestrzegania norm i przepiséw obowigzujgcych lokalnie, ktére dotycza:
1. minimalnego dopuszczalnego wieku uzytkownika,

2. ograniczen dotyczacych kategorii 0sdb, ktére moga uzywac¢ produktu,

3. wszystkich pozostatych norm majgcych zastosowanie

Ponadto uzytkownik jest zobowigzany do utrzymywania produktu w stanie czystosci, doskonatej wydajnosci oraz do
poddawania produktu regularnej konserwacji, przewidzianym kontrolom bezpieczenstwa, zgodnie z opisem wskazanym w
odpowiednich sekcjach instrukciji, oraz do przechowania catej dokumentacji dotyczacej konserwacji. Uzytkownikowi zabrania
sie manipulowania przy produkcie,w jakikolwiek sposéb.

Firma uchyla sie od odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek szkody na mieniu lub osobach, w przypadku gdy:
— produkt jest uzywany w sposob niewtasciwy lub niezgodny ze wskazaniami podanymi w instrukcji obstugi;
— po nabyciu, wszystkie lub niektore komponenty produktu zostang naruszone lub zmodyfikowane.

W przypadku nieprawidtowosci dziatania produktu, ktére nie zostaty spowodowane niewtasciwym zachowaniem uzytkownika
i w celu zapoznania sig z ogélnymi warunkami gwarancji, prosimy o kontakt ze swoim sprzedawcg lub odwiedzenie strony
internetowej www.ducatiurbanemobility.com/

Gwarancja Prawna nie ma zastosowania w przypadku wystgpienia usterek lub nieprawidtowosci na Produktach, ktére zostaty
spowodowane zdarzeniami losowymi i/lub przypisywanych odpowiedzialno$ci Nabywcy tj. nieprawidiowe uzywanie Produktéw,
uzywanie niezgodne z przeznaczeniem i/lub ze wskazaniami podanymi w dokumentacji technicznej zatgczonej do Produktu,
brak regulacji czesci mechanicznych, naturalne zuzycie materiatéw eksploatacyjnych, btedy montazowe, brak konserwaciji i/lub
uzywanie w sposob niezgodny z instrukcja.

Gwarancja Prawna nie obejmuje, migdzy innymi:
+ uszkodzen spowodowanych uderzeniami, upadkami lub kolizjami, przebiciami;

+ uszkodzen spowodowanych uzytkowaniem, narazeniem lub przechowywaniem w nieodpowiednim $rodowisku (np.
obecnos$¢ deszczu i/lub biota, narazenie na wilgo¢ lub nadmierne ciepto, kontakt z piaskiem lub innymi substancjami);

» uszkodzen spowodowanych brakiem regulacji przed wigczeniem do ruchu drogowego i/lub brakiem konserwaciji czgsci
mechanicznych, hamulcéw tarczowych, kierownicy, opon itp., bledng instalacjg lub btednym montazem czeéci i/lub
komponentow;

+ naturalnego zuzycia materiatéw eksploatacyjnych: mechaniczny hamulec tarczowy (np. klocki, zaciski, tarcza, linki), opony,
podesty, uszczelki, tozyska, $wiatta LED i zaréwki, stopka, pokretta, btotniki, czesci gumowe (podest), okablowanie ztgcz
kablowych, ostony i naklejki itp.;

+ niewtasciwej konserwacji i/lub niewtasciwego uzywania akumulatora produktu;
+ manipulowania i/lub wywierania nadmiernej sity na czesci Produktu;
+ nieprawidiowej lub nieodpowiedniej konserwacji lub modyfikacji Produktu;

* nieprawidiowego uzywania produktu (np: nadmierne obcigzenie, uzywanie w zawodach sportowych i/lub w celu wynajmu
lub leasingu);

« konserwacji, napraw i/lub interwencji technicznych na produkcie wykonanych przez nieupowaznione podmioty trzecie;
+ uszkodzen Produktéw wyniklych w czasie transportu, jezeli zostat on wykonany przez Nabywce;
+ uszkodzen i/lub wad spowodowanych uzywaniem nieoryginalnych czesci zamiennych.

Zapraszamy do zapoznania si¢ z najbardziej aktualng wersja warunkéw gwarancji dostepna na stronie internetowej
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Postepowanie z odpadami elektrycznymi i icznymi po zakon iu okresu yczy

Ji(
panstw ich i innych sy jskich, w ktérych pr idzi zbiorke ywna)

Ten symbol umieszczony na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze produktu nie wolno usuwaé
wraz z odpadami z gospodarstwa domowego, lecz nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki w celu poddania recyklingowi wraz ze sprzetem elektrycznym i elektronicznym (WEEE).

Zapewniajac prawidiowg utylizacje tego produktu, pomozesz zapobiec potencjalnym negatywnym
skutkom dla srodowiska i zdrowia, ktére mogtaby spowodowac jego niewtasciwa utylizacja. Recykling
materiatéw pomaga chroni¢ zasoby naturalne.

Aby uzyskac wigcej szczegdtowych informacji na temat recyklingu i utylizacji omawianego produktu,
skontaktowac sig z lokalnym zaktadem utylizacji odpadéw lub punktem sprzedazy, w ktérym zostat
zakupiony produkt.

W kazdym przypadku utylizowaé zgodnie z przepisami obowigzujacymi w kraju zakupu.

W szczegdlnosci, konsumentom nie wolno usuwaé produktéw elektrycznych i elektronicznych razem z odpadami z
gospodarstwa domowego, powinni przekazywac je do selektywnej zbiorki tego typu odpadéw na dwa rézne sposoby:
« Do Gminnych Punktéw Zbidrki(zwanych réwniez wyspami ekologicznymi), bezposrednio lub za posrednictwem stuzb
zbierajgcych odpady w gminach, gdzie sg one;

« Do punktéw sprzedazy nowego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Do tych punktéw mozna oddac¢ bezptatnie najmniejszy ZSEE (o najdtuzszym boku krotszym niz 25 cm), natomiast

wigkszy ZSEE mozna oddawac na zasadzie 1 za 1, tzn. oddanie starego produktu przy zakupie nowego o tych samych
wiasciwosciach.

Ponadto w przypadku nabycia przez konsumenta nowej AEE, gwarantowany jest tryb 1 na 1, niezaleznie od wymiaréw RAEE.

W przypadku nielegalne;j utylizacji sprzetu elektrycznego lub elektronicznego moga zostac zastosowane kary przewidziane w
przepisach dotyczgcych ochrony Srodowiska (dotyczy prawa wioskiego; zapoznac¢ sig z normami obowigzujgcymi w kraju, w
ktérym pojazd byt uzytkowany/bedzie utylizowany).

W przypadku gdy RAEE zawierajg baterie lub akumulatory, muszg by¢ one usunigte i poddane odpowiedniej zbiérce
selektywnej.

i (dotyczy ystkich krajow Unii Europejskiej i innych sy
zbidrke selektywna)

Ten symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, Ze bateri/akumulatora nie wolno usuwa¢ wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego. Na niektorych rodzajach akumulatoroéw ten symbol moze by¢
uzywany w potaczeniu z symbolem pierwiastka chemicznego.

Symbole chemiczne rteci (Hg) lub otowiu (Pb) sg dodawane w przypadku, gdy akumulator zawiera
wigcej niz 0,0005% rteci lub 0,004% ofowiu.

Zapewniajac prawidiowg utylizacje baterii lub akumulatoréw, pomozesz zapobiec potencjalnym
negatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia, ktére mogtaby spowodowac ich niewtasciwa
utylizacja. Recykling materiatéw pomaga chroni¢ zasoby naturalne. Jesli ze wzgledéw
bezpieczenstwa, wydajnosci lub zabezpieczenia danych produkty wymagaijg statego podtaczenia
do baterii/akumulatora wewnetrznego, moga by¢ one wymienione wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy.

Po zakoriczeniu okresu zywotnosci, przekaza¢ produkt do autoryzowanych punktéw zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego: gwarantuje to prawidtowg utylizacje akumulatora.

Aby uzyska¢ szczegotowe informacje na temat sposobu utylizacji zuzytej baterii, akumulatora lub produktu, skontaktowac si¢ z
lokalnym zaktadem utylizacji odpadéw lub punktem sprzedazy, w ktérym zakupiono produkt.

W kazdym przypadku utylizowa¢ zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju zakupu.
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1. Bezpecnostni pokyny
DULEZITE! Pred pouzitim vyrobku si pedlivé preététe a dodrzujte nasledujici pokyny. Tento navod si uschoveijte pro budouci
pouZziti nebo pro nové uzivatele.

Veénuijte ¢as osvojeni si zakladu praxe, abyste se vyhnuli vaznym nehodam, ke kterym muaze dojit v prvnich mésicich. Obratte
se na svého prodejce, ktery vam poradi, jak vyrobek spravné pouzivat, nebo vas odkaze na kompetentni skolici organizaci.

Spole&nost odmita jakoukoli pfimou nebo nepfimou odpovédnost vyplyvajici z nespravného pouzivani vyrobku, nedodrzeni
silni¢nich predpist i pokynt v tomto navodu, nehod a sportl zptisobenych nedodrzenim pfedpist a nezakonnym jednanim.

Tento vyrobek je uréen k rekreacnim uceliim, k pouziti pouze jednou osobou, nikoli k prepravé spolujezdcd, a proto jej nemuize
pouzivat vice nez jedna osoba najednou.

Nijak nemérite zamyslené pouziti vozidla, tento vyrobek neni vhodny pro kaskadérské kousky, soutéze, prepravu pfedmétd,
taZeni jinych vozidel nebo pfidavnych zafizeni.

Elektrickou kolobéZku je tfeba pouzivat opatrné, vzdy s ohledem na pravidla stanovena silni¢nimi pfedpisy zemé, ve které je
pouzivana, aby se pfedeslo nebezpeti a byla vénovana maximalni pozornost sobé i ostatnim.

POZOR

Pozadavky na fizeni:

Model kolobézky eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg
Rod\vyeciulbez AP-MO-210002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 - -
blinkra

o .. | AP-MO-210006
Kd vyrobku vEEtné | api0-210008 | AP-MO-220006 | AP 0210007 - -

inkra AP-MO-220004
Kéd vyrobku s dvojitym i i i oL AP-MO-220001
ovladanim brzd AP-MO-220009 | b 0220005
Hmotnost MIN (kg) 30 30 30 30 30
Hmotnost MAX (kg) 100 100 100 100 120
Vek MIN * 14 14 14 14 14
Vek MAX * 65 65 65 65 65
Vyika (cm) MIN 120 120 120 120 120
Vyika (cm) MAX 200 200 200 200 200

Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte a dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se minimalniho véku fidi¢e, omezeni typu fidice,
ktery mize vyrobek pouzivat, a samotného pouziti vyrobku.

Véazena hladina emisniho akustického tlaku (hluku) A u ucha fidice je niz8i nez 70 dB(A).

4 podoba bezped ich upozornéni

Pro identifikaci bezpec¢nostnich hlaSeni v tomto navodu se pouzivaji nasledujici grafické symboly. Jejich icelem je upozornit
Stenafe/uzivatele na spravné a bezpec¢né pouzivani vyrobku.
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Davejte pozor

Upozorfiuje na pravidla, ktera je tfeba dodrZovat, aby nedo$lo k poskozeni vyrobku a/nebo aby se predeslo nebezpecnym
situacim.

NEBEZPE!

Zbytkova rizika

Upozorfiuje na pritomnost nebezpeci, ktera zpusobuji zbytkova rizika, jimz musi uZivatel vénovat pozornost, aby se vyhnul
zranéni nebo hmotnym $kodam.

VSeobecna upozornéni

Je dulezité mit na paméti, Ze pokud se nachazite na vefejném misté nebo na silnici, nejste ani pfi doslovném dodrzovani
tohoto navodu chranéni pfed zranénim zpisobenym porusenim pfedpisti nebo nevhodnym chovanim vaéi jinym vozidlam,
prekazkam nebo osobam. Nespravné pouZiti vyrobku nebo nedodrzeni pokynt uvedenych v tomto navodu mize mit za
nasledek vazné poskozeni.

Tento vyrobek je elektrickym vozidlem. Cim rychleji jedete, tim del$i je brzdna draha. Nouzové brzdéni na kluzké, blativé,
mokré nebo zledovatélé vozovce mizZe zpusobit protaceni kol a ztratu rovnovahy. Je nutné dodrzovat pfiméfenou rychlost a
bezpeény odstup od ostatnich vozidel nebo chodcu. Pfi jizdé po neznamych silnicich dbejte zvysené opatrnosti. Pfi pouzivani
vyrobku neotvirejte stojanek, hrozi nebezpeci vazného zranéni osob a poskozeni vyrobku.

@ POZOR

Na mokré vozovce se brzdna draha prodluZuje a pfilnavost vyrazné klesa ve srovnani se suchou vozovkou!
Jezdéte s vétsi opatrnosti, dodrZujte odstup!

V zajmu vlastni bezpecénosti vzdy pouzivejte: pfilbu, chranice kolen a loktl, které chrani pfed pady a zranénimi pfi jizdé na
vyrobku. PFi ptjéovani vyrobku pozadeijte fidi¢e, aby si nasadil bezpecnostni vybaveni, a vysvétlete mu, jak se vozidlo ovlada.
Abyste predesli zranéni, nepUjéujte vyrobek osobam, které s nim neuméji zachazet. Pfed pouzitim vyrobku si vZdy obuijte boty.
Déti si nesmi s kolobézkou ani s Zzadnou jej

sti hrat, ani se jim nesmi dovolit provadét cisténi ¢i udrzbu.
P¥i jizdé na vyrobku dbejte na to, abyste nevydésili déti a chodce. Kdyz za nimi projizdite, upozornéte je zvonkem a zpomalte
na minimalini rychlost 6 km/h.

Pokyny a upozornéni tykajici se chovani fidice

Podmink Vhodné/uréené pouziti Nevhodné pouziti
Ridi¢i Jeden Vice osob, s détmi nebo zvifaty
Bezpecnostni Pfilba, chranice kolen, chranice lokta, S L
. P Z&dna vybava
vybava reflexni vesta

Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte brzdy
a jejich opotfebeni, tlak v pneumatikach

(doporu¢ena hodnota je uvedena na boku Neprovedeni kontroly vyrobku pred jizdou
pneumatiky), opotfebeni kol, akcelerator,

Kontrola pfed blinkry, svétla a stav nabiti baterie.

jizdou
Pokud zaznamenate neobvyklé zvuky
nebo anomalie, vyrobek nepouzivejte
a kontaktujte svého prodejce nebo
autorizovany technicky servis

Pouzivani vyrobku za pfitomnosti zvukd a anomalii

Bez zrychlovani Stisknuti akceleratoru
N — Tlaceni pfi pfechazeni pfechodu pro chodce | Jizda na vozidle po pfechodech pro chodce
Chiize s tlatenim Lxr . . . . . xxr Lo ;
vyrobku V péSich zénach, pokud nejste vybaveni Jizda na vozidle v péSich zénach, pokud nejste
rezimem chodce (6 km/h) vybaveni rezimem chodce (6 km/h)
V prelidnénych prostorach Jizda na vozidle v prelidnénych prostorach
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Vhodné/uréené pouziti

Nevhodné pouziti

V zastavené
poloze

Osoba fidici tento vyrobek musi byt schopna
snadno polozit ob& nohy na zem a zarover
drzet Fiditka ve spravné vysce

Neschopnost udrZet vyrobek zastaveny a v rovnovaze.

Sedat si na vyrobek v chodu nebo zastaveny

Jizda za normalnich
podminek

Bez pfedmétu zavésenych na fiditkach

Predméty visici z Fiditek zplsobuiji nestabilitu a mohou
prekazet pfi manévrovani

Jizda s obéma rukama na fiditkach.
Nepouzivani zafizeni, jako jsou telefony,
chytré hodinky, hudebni pfehravace,
sluchatka

Rizeni jen jednou rukou nebo bez pouZiti rukou

Pouzivani zafizeni, jako jsou telefony, chytré hodinky,
hudebni prehravace, sluchatka

Jizda s obéma chodidly na plosiné
pohodinym a bezpecnym zplusobem

Jizda s jednou nebo dvéma nohama mimo plosinu

Je zakazano umistovat a soustfedovat vahu na zadni
blatnik.

Jizda s pfilbou a ochrannym vybavenim

Jizda bez pfilby a ochranného vybaveni

Jizda po snadno pfistupnych, hladkych a
kompaktnich silnicich, vyhybejte se mistim
s hustym provozem nebo pfeplnénym
oblastem: napf. vyhrazena cyklostezka,
hladky zpevnény povrch

Dodrzovani mistnich predpist a pravidel
silni¢niho provozu

Jizda po dalnici, na dalkovych silnicich

Jizda po frekventovanych silnicich

Jizda po chodnicich

Jizda v pfepinénych oblastech

Jizda po velmi poskozenych cestach

Jizda v blizkosti: rokli, sraz(, pfistavl, mofe, jezer a fek

Nedodrzovani platnych pfedpist a silni¢niho zakona

Neustalé hledéni vpfed a davani pozor na
v8echny prekazky, vozidla a blizké chodce

Rozptylovani se béhem jizdy

Zména sméru po ujisténi se, Ze vas ostatni
vidéli, a zpomaleni

V kazdém piipadé predvidani viastni
trajektorie a snizeni rychlosti a respektovani
pravidel silni¢niho provozu a zranitelnych osob

Pouzivani ukazatelt sméru, pokud jsou na
vyrobku namontovany

Nahla zména sméru ve vysoké rychlosti, aniz byste se
ujistili, Ze vas ostatni vidéli

Soucasné brzdéni a zataceni zplsobuje nestabilitu
vozidla

Nepouzivani ukazatel sméru

Zpomaleni v pfitomnosti chodc
PouZzivani rezimu chodce v pé8ich zénach
(6 km/h)

Upozornéni na svou pfitomnost pomoci
zvonku

Zrychlovani nebo udrzovani konstantni rychlosti v
pritomnosti chodct

Jizda bez pouziti rezimu chodce v pésich zénach (6
km/h)

Neupozoméni na svou pfitomnost pomoci zvonku

Nerovnomérny
stav vozovky:
rychlostni
hrboly/vy$kové
nerovnosti/drsny
povrch vozovky

Jizda mirnou rychlosti

Mirné pokréeni kolen pfi prejizdéni
nerovného povrchu pro lepsi tlumeni narazd.

Jizda vysokou rychlosti

Zrychlovani pfes hrboly a kliny, sjizdéni schod,
preskakovani prekazek, vyjizdéni na chodniky, strnula
jizda.

Chovani: v
zatackach, pri
jizdé z kopce,

za pritomnosti
prekazek, okolnich
vozidel a chodcl

UdrZovani bezpecnostni vzdalenosti
Prestat zrychlovat

Brzdit a zpomalit

Jizda mirnou rychlosti a bezpe¢né brzdéni
Vénovani pozornosti dvefim a jinym
prekazkam ve vysce

Nedodrzovani bezpecnostni vzdalenosti

Zrychlovani

Jizda vysokou rychlosti, nahlé brzdéni

Projizdéni pod prekazkami ve vysce
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P Vhodné/uréené pouziti Nevhodné pouziti
Jezdéte pouze tehdy, pokud je dostatek
svétla pro bezpecnou jizdu. Pfi jizdé za
nepfiznivych svételnych podminek (od pal
Podminky hodiny po zapadu slunce, po celou dobu tmy | Jizda za nepfiznivych svételnych podminek s vypnutymi
viditelnosti a také ve dne, pokud povétrnostni podminky | svétly a bez pouZiti reflexni vesty nebo li.
znemoziuji viditelnost vozovky, pfi prijezdu
tunely) nezapomeiite zapnout svétla vyrobku
a nosit reflexni bundu nebo pasky.
X . P o 5 . Jizda za zhorSenych podminek:
Povétrnostni Jizda za optimainich povétmostnich 7a deéts, kdyZ snézi, kdyz je na silnici led nebo bléto,
podminky podminek (bez desté) ot <
pfi silném vétru, v mize.
Na vyhrazepych VT'IIS(eCf'l. bez brénéni V3ude, kde brani pohybu vozidel a chodcl
pohybu vozidel a chodcu
Na hladkém povrchu a s ovéfenim stability Na nerovném povrchu a bez zajisténi stability
Parkovani
Vypnéte vyrobek a vzdy pouZivejte zafizeni - ) ,
proti kradei Ponechani zapnutého vyrobku bez dozoru a bez
. . Zzafizeni proti kradezi
Pouzivejte dodany stojanek
ANO
Provozovani Jizda v blizkosti: rokli, srazu, pristavli, more, jezer a fek
extrémnich sportd/ | NE ) . .
akrobacie Jizda pres kaluze
Zévodéni s jinymi vozidly
ANO
Vystaveni vyrobku NE L L .
silngm narazim hazeni pfes véci nebo osoby, hazeni ze schodt nebo
z vysky

Co délat v pfipadé padu:

Zkontrolujte, zda packa akceleratoru funguje spravné. Za timto G¢elem nékolikrat zrychlete a zpomalte.

VZzdy zkontrolujte, zda brzdy spravné funguiji. Za timto i€elem z vyrobku sesednéte, zatlaéte na vyrobek dopfedu a zabrzdéte,
abyste se ujistili, Ze vyrobek reaguje na ovladaci prvky.

Oveérte, zda jsou v8echny soucasti vozidla na svém misté a bezpe¢né upevnény.

Zkontrolujte opotfebeni a tlak v pneumatikach (doporu¢ené hodnoty najdete na boku pneumatiky).

Zkontrolujte opotiebeni brzd a kabeld.

Brzdy se mohou b&hem pouzivani zahfivat. Nedotykejte se jich po pouZziti.
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Sestaveny vyrobek, fiditka se montuji pomoci Sroubl, které jsou sou&asti baleni.

2. Obsah baleni a sestaveni

Model Referencni obrazek V baleni Montaz fiditek
1 nabijecka
eSR2 2 Srouby M5 a 2
eSR2 EVO podlozky
1 kli¢ Allen 3
|
I
By
) =
1 nabijecka
eSRZ & —
4 Srouby ~ éj\
1 adaptér pro husténi
eSRzZ pneumatik
Safe Ride 3 klice Allen
1 pevny kli¢ 2
£
N
D
1 nabijecka
Tuare: 2 8rouby M5 a 2
9 podlozky
1klig Allen 3
\
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Kroky:

*  Vyndejte vyrobek z obalu

« Oteviete stojanek a zkontrolujte stabilitu vyrobku

+ Oteviete predstavec Fiditek a zajistéte jej zavienim packy zaviraciho mechanismu
+ Pripojte napajeci kabel displeje k hlavnimu kabelovému vedeni (pokud je to nutné)
« Nainstalujte fiditka na predstavec (bez zmacknuti kabelt)

« Utahnéte Srouby na predstavci pomoci dodaného klice

» Nastavte zajiStovaci mechanismus predstavce* (pokud je to nutné)

Stabilita sloupku Fizeni

Model Referenéni obrézek * Sefizeni
eSR2 Uvnitf mechanismu je umistén Sestihranny Sroub.
eSR2 EVO Pokud je pfedstavec fiditek po zavfeni nestabilni,
upravte Sroub mechanismu tak, Ze jej zaroubujete nebo
Tuareg vySroubuijete, abyste zvysili stabilitu predstavce.
eSRz Uvnitf mechanismu je umistén Sestihranny Sroub.
Pokud je predstavec fiditek po zavieni nestabilni,
eSRZ upravte Sroub mechanismu tak, Ze jej zasroubujete nebo
Safe Ride vysroubujete, abyste zvysili stabilitu pfedstavce.

POZOR

Vyrobek spravné sestavte. Pokud béhem montaze zjistite vyrobni vady, nejasné kroky nebo potiZe pfi montazi ¢i sefizovani,
nejezdéte s vozidlem a kontaktujte svého prodejce nebo navstivte internetové stranky www.apriliasmartmovement.it/en/ za
Ucelem ziskani technické asistence.

NepouZzivejte pfisluSenstvi a/nebo doplriky, které nejsou schvaleny vyrobcem.
UdrZujte déti z dosahu plastovych &asti (véetné obalovych materialt) a malych ¢asti, které mohou zpusobit uduseni.

Je zakazano jakkoli upravovat nebo ménit vyrobek nebo jeho Easti, protoze by to mohlo poskodit u¢innost, strukturu a zpusobit
Skody. Odstrarite véechny ostré hrany zpisobené nespravnym pouzivanim, rozbitim nebo poskozenim vyrobku. Pokud Zzjistite
jakoukoli tovarni zavadu, neobvyklé zvuky nebo jakékoli anomalie, nejezdéte s vozidlem a kontaktujte svého prodejce nebo
navstivte internetové stranky www.apriliasmartmovement.it/en/ za G€elem ziskani technické asistence.
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3. Popisny prehled vyrobku
V zajmu neustalého technologického vyvoje si vyrobce vyhrazuje pravo na zménu vyrobku bez predchoziho upozornéni a bez
nutnosti automatické aktualizace tohoto navodu.
Informace a revize tohoto navodu k obsluze naleznete na internetovych strankach www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Displej
2. Brzdova packa
3. Oviadani smérovych ukazateld (jsou-l k dispozici)
4. Zajistovaci hacek
5. Plogina
6. Zaviraci spona
7. Svétiomet
8. Motorové koletko
9. Odpruzena zadni vidiice
10. Ram
11. Stojanek
12. Nabijeci port (opa&na strana)
13. Volnobézka
14. Bubnova brzda
15. Odpruzena predni vidiice
8 16. Skiadaci mechanismus
17. Svétio

18. Akcelerator

eSRZ

3 1. Displej
2. Zaviraci spona
3. Brzdova pécka se zvonkem
4. Plosina
5. Zaijstovaci hacek
6. Svétiomet
7. Kotoutova brzda
8. Volnobézka
9. Stojanek
10. Nabijeci port
1. Motorové kolecko
P 12. Rém
= 4 6 13. Skiadaci mechanismus
7 14. Svétlo
8 15. Akcelerator

153



eSRZ Safe Ride

4 1 2
6 . .
7 1. Displej
2. Zajistovaci hagek
3 5 3. Brzdova packa se zvonkem
18 4. Akcelerator

5. Oviadani elektrické brzdy
6. Ovladani smérovych ukazateld
7. Smérovy ukazatel
8. Plogina
9. Zajistovaci hatek sloupku fizeni
0. Svétiomet
. Kotougova brzda
Volnobézka
13. Stojanek
14. Nabijeci port
11 15. Motorové koletko
12 16. Ram

1

=

10

17. Skladaci mechanismus

%

Svétlo

Tuareg

2 1. Displej
2. Brzdové packa
3. Oviadani smérovych ukazatelis
4. Zajistovaci hacek
5. Plogina
6. Zajistovaci spona sloupku fizeni
7. Svétiomet
8. Motorové koletko
9. Odpruzené zadni vidiice
10. Ram
11. Stojanek
12. Nabijeci port (opagna strana)
13. Volnobézka
14. Bubnova brzda
15. Odpruzena predni vidiice
16. Skladaci mechanismus
8 17. Svétlo
18. Akcelerator
19. Smérovy ukazatel
20. Brzdova packa
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4. Nabijeni baterie

Pfi prvnim pouziti nabijte vyrobek na 100 %. Ujistéte se, Ze jsou vyrobek, nabijecka a nabijeci port suché.
Pokyny

- Otevrete stojanek

- Vypnéte vyrobek

Model Referenéni obrazek Pokyny

Sejméte gumovy kryt z nabijeciho portu.

Nejprve pfipojte nabijecku k sitové zasuvce
a poté k nabijecimu portu

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Kdyz je vyrobek pIné nabity, zméni se
kontrolka na nabije¢ce z ¢ervené (nabijeni)
na zelenou (nabijeni dokonéeno)

- Po skonceni nabijeni nejprve odpojte
nabijecku od nabijeciho portu a poté ze
sitové zasuvky

- Zaviete gumovou ochranu nabijeciho portu

Sejméte gumovy kryt z nabijeciho portu.

Nejprve pripojte nabijecku k sitové zasuvce
a poté k nabijecimu portu.
eSRZ

Kdyz je vyrobek pIné nabity, zméni se
kontrolka na nabijecce z Eervené (nabijeni)

eSRz na zelenou (nabijeni dokonéeno).

Safe Ride

Po skonéeni nabijeni nejprve odpojte
nabije¢ku od nabijeciho portu a poté ze
sitové zasuvky.

- Zaviete gumovou ochranu nabijeciho portu.
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POZOR

K dobijeni tohoto vyrobku pouzivejte POUZE dodanou nabijecku

Model Model nabijecky Vystupni napéti Doba nabijeni
eSR2 HLT-180-4201500 42V -1,5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2,0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V -1,5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Pouziti jiného typu nabijecky muze vyrobek poskodit nebo sebou nést dalsi potencialni rizika.

Nikdy nenabijejte vyrobek bez dozoru. Vyrobek béhem nabijeni nezapinejte.

Po kazdém pouZiti baterii piné nabijte, abyste prodlouZili jeji Zivotnost. Nenabijejte vyrobek ihned po pouziti. Pfed nabijenim
nechte vyrobek hodinu vychladnout.

Vyrobek nesmi byt nabijen po dlouhou dobu. Pfebijeni sniZuje Zivotnost baterie a predstavuje dalSi potencialni rizika.
Doporucuje se nenechat vozidlo zcela vybit, aby nedo$lo k poskozeni baterie.

Poskozeni zpusobené prodlouzenym dobijenim je nevratné a nevztahuje se na néj omezena zaruka. Jakmile dojde k
poskozeni, baterii nelze nabit (demontaz baterie nekvalifikovanym personalem je zakazana, protoZe by to mohlo zpUsobit iraz
elektrickym proudem, zkrat nebo dokonce vaznou bezpecnostni nehodu). Pokud jste na del$i dobu pry¢, napf. na dovolené, a
svéfujete zafizeni tfeti osobé&, nechte jej ve stavu ¢astecného nabiti (20-50 % nabiti), nikoliv piné nabité.

Provadéjte pravidelnou vizualni kontrolu nabijecky a nabijecich kabell. Pokud je kabel nabijecky zjevné poskozeny,
nepouzivejte jej, abyste predesli dal$imu poskozeni a/nebo riziku, a kontaktujte nas kvili vyméné.

Upozornéni tykajici se baterie

Baterie se sklada z lithium-iontovych ¢lankt a chemickych prvku, které jsou nebezpecné pro zdravi a Zivotni prostfedi.
Vyrobek nepouzivejte, pokud z néj vychazi zapach, latky nebo nadmérné teplo. Nevyhazujte vyrobek ani baterii do
komunalniho odpadu. Koncovy uZivatel odpovida za likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni a baterii v souladu se
v8emi prislusnymi predpisy.

Nepouzivejte pouzité, vadné a/nebo neoriginalni baterie jinych modeli nebo znadek.

Nenechavejte baterii v blizkosti zdroji ohné nebo tepla. Nebezpedi pozaru a vybuchu.
Baterii neotevirejte ani nerozebirejte, nezasahuijte do ni, nehazejte s ni, nepropichuijte ji ani k ni nepfipeviiujte Zadné predméty.

Nedotykejte se latek vytékajicich z baterie, protoZe obsahuje nebezpecné latky. Nedovolte, aby se baterie dotykaly déti nebo
zvifata.

Baterii neprebijejte ani nezkratujte. Nebezpeci pozaru a vybuchu.

Baterii neponofujte ani nevystavujte plisobeni vody, desté nebo jinych kapalnych latek. Nevystavuijte baterii pfimému
slune¢nimu zafeni, nadmérnému teplu nebo chladu (napfiklad nenechavejte vyrobek nebo baterii del$i dobu v auté na pfimém
slunci), prostiedi s vybusnymi plyny nebo plameny.

Nepfepravuijte ani neukladejte baterii s kovovymi pfedméty, jako jsou sponky do vlasu, nahrdelniky apod. Kontakt kovovych
pfedmétl s kontakty baterie miZe zpusobit zkrat s nasledkem fyzického zranéni nebo smrti.
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5. Informace o ovladaéich/Ovladaci panel

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

‘Oviadani smérovych ukazateld (pokud jsou pFitomné)

c D A

Akcelerator (A): zatlaéenim smérem dolu zrychlite.

Startovaci tlacitko (B): stisknutim zapnete/vypnete
vyrobek.

Brzdova packa (C): zmacknutim packy zabrzdite.

Zmeéna rychlostniho stupné: jednim stisknutim tlaéitka
(B) zvolite pozadovany stupen.

Rychlym stisknutim 3krat po sobé& zménite hodnotu
km/h na Mph.

Rychlym stisknutim 4krat po sob& zménite ODO
na TRIP.

Svétla: stisknéte 2krat tlacitko (B) pro zapnuti/vypnuti.

Zvonek: stisknéte jednou tlacitko (D) pro jeho aktivaci.

‘Oviadani smérovych ukazateld (pokud jsou pritomné)

Akcelerator (A): zatlaéenim smérem dolu zrychlite.

Startovaci tlagitko (B): stisknutim po dobu 2 sekund vyrobek
zapnete nebo vypnete.

Packalovladani brzdy (C): zmacknéte nebo stlacte smére dolu
pro brzdéni.

Zména rychlostniho stupné: stisknéte 2krat tlacitko (B) pro zvoleni
pozadovaného stupné.

Svétla: stisknéte jednou tlacitko (B) pro zapnuti/vypnuti.
ODO(Trip: stisknéte 3krat tlagitko (B) pro zménu rezimu

Km/h-Mph: stisknéte 4krat tlacitko (B) pro zménu rezimu

Model Referencni obrézek

Symboly

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

POZOR

Funkce Zero Start (start z nuly):

prekrogi 3 km/h

Akcelerator se aktivuje, jakmile rychlost jizdy

1. Uroveri nabiti baterie: Groveri nabiti baterie je
indikovana 4 ¢arkami.

Tachometr: zobrazuje aktudlni rychlost kolob&zky.
ODO: Celkova ujeta vzdalenost.

TRIP: Vzdalenost jednotlivé jizdy.

Kontrolka zapnuti svétel.

Stuperi 1 - na displeji se zobrazi 1

Stuperi 2 - na displeji se zobrazi 2

Stupen 3 - na displeji se zobrazi 3

© ® N o ok N

Tempomat: UdrzZeni rychlosti. Aktivuje se po
nékolika sekundach udrZovani stejné rychlosti.
Displej vyda kratky zvuk.

10. Servisni kontrolka: signalizuje, Ze je nutna udrzba
technickym servisem.

11. Kontrolka Bluetooth: stéle aktivni.
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia

5
9 t 20 ® A 10

.
Iy .

Km/h,

ECO D S 8
TRIP oo 3
&

POZOR

Funkce Zero Start (start z nuly):

Akcelerator se aktivuje, jakmile rychlost jizdy
prekroc¢i 3 km/h

1. Uroveri nabiti baterie: Groveri nabiti baterie je
indikovéna 4 ¢arkami.

. Tachometr: zobrazuje aktudlni rychlost kolob&zky.
. ODO: Celkova ujeta vzdalenost.
. TRIP: Vzdalenost jednotlivé jizdy.

. Kontrolka zapnuti svétel.

2
3
4
5
6. Uroveri 1 - na displeji se zobrazi symbol chodce.
7. Urovei 2 - na displeji se zobrazi ECO.

8. Urove 3 - na displeji se zobrazi D.

9. Uroveii 4 - na displeji se zobrazi S.

10. Tempomat: Udrzeni rychlosti. Aktivuje se po
nékolika sekundach udrzovani stejné rychlosti.
Displej vyda kratky zvuk.

11. Jednotka rychlosti: km/h-Mph

Smérové ukazat

ele (pokud jsou pfitomné)

(leva strana

Pred kazdym pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda

Modely *
U modell, kde jsou smérova svétla pfitomna, jsou
umisténa na konci fiditek (na levé a pravé strané).
eSR2 Smeérové ukazatele jsou potfebné pro véasné
varovani pfed zménou sméru jizdy.
eSR2EVO | oyjadani:
Tuareg
!I ‘,’é strana POZOR
itek)
' / / Pred kazdym pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda
i smérové ukazatele spravné funguji.
-y
Ovladani: U modelu, kde jsou smérova svétla pfitomna, jsou
GSRZ. umisténa na konci fiditek (na levé a pravé strané).
(prava strana . L . o L
Fiditek) y 4 Smérové ukazatele jsou potfebné pro véasné
' y / varovani pfed zménou sméru jizdy.
eSRZ
Safe Ride POZOR

Fiditek)

smérové ukazatele spravné funguji.
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6. Rychlonavod

« Pfi prvnim pouziti nabijte vyrobek na 100 %.

« Zkontrolujte tlak v pneumatikach (doporugena hodnota je uvedena na boku pneumatiky). Pokud vyrobek neujede alespori
60 % deklarovaného poctu kilometrli nebo nedosahne maximalni rychlosti béhem prvnich 3 mésica pouzivani, je
pravdépodobné, Ze se pneumatiky opét vyfoukly a je tfeba obnovit tlak podle pokynG.

« Zkontrolujte a sefidte brzdy.
« Zapnéte displej.
+ Umistéte vyrobek na rovny povrch.

« Drzte fiditka pevné obéma rukama. Jednou nohou si stoupnéte na stupatko a druhou se lehce odrazte a zrychlete.

POZOR

Funkce Zero Start: akcelerator se aktivuje, jakmile rychlost jizdy vpred pfekro¢i 3 km/h.

Z bezpecénostnich duvodu je vy ¢a tak, aby Slo k nastartovani ze zastavené polohy.

« P¥i jizdé na vyrobku se b&hem zataceni naklanéjte ve sméru jizdy a pomalu otacejte fiditky.
+ Cheete-li vyrobek zastavit, uvolnéte akcelerator, stisknéte brzdovou packu.
« Pro sestoupeni nejdfive vyrobek zcela zastavte. Sestupovani z vyrobku za jizdy muze zpUsobit zranéni.

« Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte brzdy a jejich opotfebeni, tlak v pneumatikach (doporuéena hodnota je uvedena na boku
pneumatiky), opotfebeni kol, plynovy pedal a stav nabiti baterie.

Poloha brzdové packy

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (opaéna strana)

Polohu brzdové packy Ize v pfipadé potfeby upravit Polohu brzdové packy Ize v pripadé potfeby upravit
vysroubovanim Sroubu (A). Po nastaveni polohy utahnéte vysroubovanim Sroubu ve spodni poloze (A).

sroub (A). Po nastaveni polohy utahnéte Sroub (A).

159



Nastaveni brzdy

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Pokud je brzda pfili$ utazena nebo pfili§ povolena, povolte
nebo utahnéte Sroub (A).

Pokud je brzdova packa i po provedeni prvniho kroku pfilis
meékka nebo pfili§ tvrda, mize byt nutné operaci opakovat,
dokud nebude dosazeno optimalniho nastaveni.

Pokud je brzda pfili$ utazena nebo pfili§ volna, povolte
pomoci imbusového kli¢e Sroub (A), poté sefidte brzdové
lanko (pokud je pfili§ utazené, zkratte brzdové lanko smérem
nahoru, pokud je pfili$ voIné, stahnéte brzdové lanko smérem
dolt) a poté Sroub (A) opét utdhnéte.

Zkontrolujte spravné zarovnani mezi brzdovym tfrmenem
a kotou¢em. Pomoci $roubt (B) a (C) v pfipadé potieby
upravte polohu/vyrovnani na kotoudi.

160




7. Slozeni a preprava

Ujistéte se, Ze je elektricka kolob&Zka vypnuta. Rukou uchopte predstavec fiditek, zatahnéte za packu, sklopte predstavec
fiditek smérem k plo$iné a zahaknéte.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Po slozeni ji zvednéte uchopenim za predstavec Fiditek jednou nebo obéma rukama.

POZOR

Dbejte na pevné drzeni vyrobku béhem pfepravy. Pokud si nejste jisti, Ze dokaZete udrzet hmotnost vyrobku, nepokracujte v
pfepravé se zvednutym vyrobkem. Pfi nahlém padu muze vyrobek zpUsobit vazné zranéni a poskozeni.

8. Autonomie a vykon

Maximalni dojezd a vykon vozidla zavisi na nékolika proménnych:

Terén: jizda po hladkém povrchu znamena vétsi dojezd a vykon nez jizda po nerovnych cestach a do kopce.
Hmotnost uZivatele: &im vétsi je hmotnost, tim kratsi je dojezd a vykon vozidla.

Teplota: jizda na kolobé&Zce ve velmi chladném nebo horkém prostfedi ovliviiuje dojezd a vykon.

Rychlost a styl jizdy: plynula a konstantni jizda prodluzuje autonomii. Neustalé zrychlovani, zpomalovani a manévrovani
vyrazné snizuje dojezd. NiZsi rychlost prodluZuje autonomii.

Udrzba: v&asné dobijeni, Fadna udrzba a pravidelna kontrola tlaku v pneumatikéch (viz referenéni hodnota v oddile 11) zvy3uji
dojezd a zajistuji staly vykon v pribéhu ¢asu.
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9. Uschova, udrzba a &isténi

POZOR

Pokud jsou na téle vyrobku skvrny, ocistéte je vihkym hadfikem. Pokud skvrny pfetrvavaji, naneste na né neutraini mydlo,
vyistéte je zubnim kartagkem a poté je offete vihkym hadfikem. Pokud jsou na plastovych sougastech skrabance, odstrarite
je pomoci brusného papiru nebo jiného brusného materialu. Vyrobek necistéte alkoholem, benzinem, parafinem ani jinymi
korozivnimi a t&kavymi chemickymi rozpoustédly, aby nedo$lo k jeho vaznému poskozeni. Vyrobek nemyjte vysokotlakymi
proudy vody. P¥i Cisténi se ujistéte, Ze je vyrobek vypnuty, nabijeci kabel je odpojeny a gumova krytka je uzaviena, protoze
prosakujici voda mlze zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo jiné vazné problémy. Vniknuti vody do baterie mize zpusobit
poskozeni vnitfnich obvodu, riziko pozaru nebo vybuchu. Pokud existuje jakakoli pochybnost, Ze do baterie vnikla voda,
okamzité prestarite baterii pouzivat a vratte ji ke kontrole do technického servisu nebo k prodejci.

Pokud vyrobek nepouZivate, skladujte jej v uzavieném prostoru na suchém a chladném misté. Neskladujte jej del$i dobu
venku nebo uvnitf automobilu. Nadmérné slunecni zareni, prehiati a nadmérny chlad urychluji starnuti pneumatik a ohroZuji
Zivotnost vyrobku i baterie. Nevystavuijte ji desti ani vodé, neponofuijte ji a nemyjte vodou.

Pravidelné kontrolujte utazeni jednotlivych Sroubovych soucasti, zejména os kol, skladaciho a pfepravniho systému, systému
Fizeni, brzdového systému, dobry stav ramu, vidlic a odpruzeni. Matice a vSechny ostatni samosvorné spojovaci prvky mohou
ztratit svou Ucinnost, proto je nutné tyto soucasti pravidelné kontrolovat a dotahovat.

Stejné jako vSechny mechanické soucasti podléha i tento vyrobek opotfebeni. Rizné materialy a sou¢asti mohou reagovat na
opotfebeni nebo Unavu z namahani riznym zpisobem. Pokud je Zivotnost soucasti prekrocena, muze dojit k jejimu nahlému
rozbiti a zranéni fidice. Jakékoli praskliny, Skrabance nebo zména barvy na vysoce namahanych mistech znamenaji, Ze
Zivotnost soucasti je jiz vyerpana a je tfeba ji vymeénit.

Zkontrolujte stav opotfebeni pneumatik: nesmi byt Zadné prorezy, praskliny, cizi télesa, abnormalni otoky, chybéjici ¢asti nebo
jina poskozeni. Tlak v pneumatikach je uveden v kapitole 11 tohoto navodu k obsluze.

NepokousSeijte se vyrobek sami rozebirat nebo opravovat. Vyménu vSech soucasti kolobézky musi provést autorizovany servis,
vice informaci ziskate u svého prodejce nebo na internetovych strankach www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Konfigurace aplikace

Tento produkt Ize kombinovat s aplikaci Aprilia Smart Movement. Aplikace umoZriuje ovladat vyrobek pfimo z chytrého
telefonu.

Stahnéte a nainstalujte aplikaci naskenovanim QR KODU. Pokud aplikaci nenajdete, doporugujeme ji vyhledat ve viastni
referencni sluzbé aplikaci.

NiZe jsou uvedeny vyrobky vybavené technologii Bluetooth, které Ize sparovat s aplikaci Aprilia Smart Movement: Aprilia
eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Tento produkt Ize kombinovat s aplikaci Aprilia Smart Movement. Aplikace umozriuje ovladat vyrobek pfimo z chytrého
telefonu.

aprilia

smart
movement

Otevrete aplikaci a postupujte podle pokynl v referenéni sluzbé aplikaci.

POZOR

Aplikace mize vyzadovat rizna opravnéni nezbytna pro jeji pouzivani a funkénost.

Verze aplikace mohla byt ve vasi sluzbé aplikaci aktualizovana. Doporucujeme neustale kontrolovat aktualizace aplikaci, zda
neobsahuji nové funkce, a do zafizeni vzdy instalovat nejnovéjsi verzi aplikace.

NepouZivejte vase zafizeni béhem fizeni.
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11. Technicky list

Obecné informace

eSR2

eSR2 EVO

Ram Hlinikova slitina

Odpruzeni predni a zadni
Kad vyrobku: Kad vyrobku: Kéd vyrobku:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006

Rychlost AP-MO-210008
L1:<6 km/h L1: <6 km/h L1:<6 km/h
L2: <20 km/h L2: <15 km/h L2: <15 km/h
L3: =25 km/h L3: =20 km/h L3: =20 km/h

(max.rychlost)* (max.rychlost)*

(max.rychlost)*

Maximalni sklon**

23%

24%

Brzdy

Pfedni bubnova brzda a zadni elektricka brzda

Pfedni bubnova brzda a zadni
elektricka brzda

Pneumatiky

10" s vnitfni dusi
Doporuceny tlak: 36 psi/ 2,5 bar

10" s vnitfni dusi
Doporuceny tlak: 36 psi/ 2,5 bar

Maximalni zatizeni

120 kg

100 kg

Ridi¢

Zkontrolujte aktualni legislativu ve vasi zemi

Provozni teplota -5°C az45°C -5°Caz45°C
Stuperi ochrany IPX4 IPX4

Doba nabijeni zhruba 5-6 hodin zhruba 6-7 hodin
Autonomie** az 25 km az 35 km

Elektricky systém

Jmenovity vykon motoru

0,35 kW, 350 W bezkartacovy, 19,6 Nm

500 W; 0,5 kW bezkartacovy, 22,9 Nm

Maximalni vykon motoru

0,55 kW; 550 W

0,85 kW; 850 W

Displej integrovany barevny LED integrovany barevny LED
Baterie 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Nizkonapétova ochrana 31V 38V

Proudovy limit 17A

KERS ano ano

Svétla Pfedni a zadni LED Predni a zadni LED
Funkénost Bluetooth s aplikaci

Miry

Cista hmotnost [17kg [ 185kg

Hruba hmotnost [ 20kg [ 21kg

*Vzdy dodrzujte silniéni predpisy a pfislusné predpisy platné v zemi pouZiti.

**V zavislosti na hmotnosti fidice, stavu vozovky a teploté.
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Obecné informace eSRZ eSRZ Safe Ride
Ram ocel a hlinik ocel a hlinik
Odpruzeni ne ne
Kad vyrobku: Kod vyrobku: Kad vyrobku:
AP-MO-210005 AP-MO-220003 AP-MO-220009
AP-MO-210007
L1:<6 km/h L1: <6 km/h L1:<6 km/h
Rychlost
L2: <15 km/h L2: <10 km/h L2: <15 km/h
L3: <20 km/h L3: <15 km/h L3: <20 km/h
L3: =25 km/h L3: <20 km/h L3: =25 km/h
(max.rychlost)* (max.rychlost)* (max.rychlost)*
Maximalni sklon** 21% 21%
Brzdy Predni elektricka brzda a zadni kotoucova | PFedni elektricka brzda a zadni kotou¢ova
8,5" s dusi predni a zadni 8,5" s dusi predni a zadni
Pneumatiky
Tlak: 50 psi/ 3,4 bar Tlak: 50 psi/ 3,4 bar
Maximalni zatizeni 100 kg 100 kg
Ridi¢ Zkontrolujte aktualni legislativu ve vasi zemi
Provozni teplota -5°C az45°C -5°C az45°C
Stuperi ochrany IPX5 IPX5
Doba nabijeni zhruba 4 hodiny Zhruba 4 hodiny
Autonomie** AZ 20 km AZ 20 km
Elektricky systém
Jmenovity vykon motoru 0.3 kW; 300 W bezkartacovy 0.3 kW; 300 W bezkartacovy
Maximalni vykon motoru 0.45kW; 450W 0.45kW; 450W
Displej integrovany barevny LED LED
Baterie 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Nizkonapétova ochrana 31V £ 0.5V 31V 0,5V
Proudovy limit 16A 16A
KERS ano ano
Svétla Pfedni a zadni LED Predni a zadni LED
Funké&nost - -
Miry
Cista hmotnost [ 13.8kg 14 kg
Hruba hmotnost [ 16,9 kg 17,1 kg

*Vzdy dodrzujte silniéni predpisy a pfislusné predpisy platné v zemi pouZiti.
**V zavislosti na hmotnosti fidice, stavu vozovky a teploté.
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Obecné informace Tuareg

Ram slitina hliniku

OdpruZeni predni a zadni
Kad vyrobku: Kad vyrobku:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: <6 km/h L1:<6 km/h

Rychlost
L2: <20 km/h L2: <15 km/h
L3: <25 km/h L3: <20 km/h
(max.rychlost)* (max.rychlost)*

Maximalni sklon**

14%

Brzdy Predni bubnova brzda a zadni elektricka brzda
10" off-road s pfednimi a zadnimi dusemi
Pneumatiky
Tlak: 50 psi/ 3,4 bar
Maximalni zatizeni 120 kg
Ridi¢ Zkontrolujte aktualni legislativu ve vasi zemi
Provozni teplota -5°C az45°C
Stupefi ochrany IPX5
Doba nabijeni zhruba 5 hodin
Autonomie** AZ 35 km

Elektricky systém

Jmenovity vykon motoru

0,35 kW; 350 W bezkartacovy, 19,6 Nm

Maximalni vykon motoru

0,55 kw; 550 W

Displej integrovany barevny LED
Baterie 36V 10.4Ah 374Wh
Nizkonapétova ochrana 31V £ 1V

Proudovy limit 17A

KERS ano

Svétla Predni a zadni LED
Funkénost Bluetooth s aplikaci

Miry

Cista hmotnost ‘ 18 kg

Hruba hmotnost ‘ 21 kg

*Vzdy dodrZuijte silni¢ni predpisy a pfislusné predpisy platné v zemi pouZiti.

**V zavislosti na hmotnosti fidie, stavu vozovky a teploté.
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Chyba

12. Reseni problému

Pri¢ina

Reseni

Motor nefunguje

Elektricky problém, pfitomnost
chybového kédu

Pozadejte o technickou asistenci

Hnaci kolo se neotaci

Problém na brzdach

Motor je zablokovan

Sefidte brzdy, pokud problém pFetrvava, pozadejte
o technickou asistenci

Zkontrolujte, zda je kolo spravné utaZeno,
zkontrolujte , Ze se kolo otaci bez zapnuti vozidla.
Pokud problém pretrvava, pozadejte o technickou
asistenci

Motor se béhem provozu
zastavi

PrehFati motoru
Pritomnost chybového kodu

Zastavte vozidlo a pockejte, az vychladne
Pozadejte o technickou asistenci

Po nabiti se vyrobek nezapne
nebo se po par kilometrech
vypne

Poskozena baterie

Pozadejte o technickou asistenci

Baterie se nenabiji nebo se
vyrobek nezapne

Problémy pfipojeni
Baterie neni pfipojena (modely s
odnimatelnou baterii)

Baterie je vybita
Poskozena baterie

Problémy s nabijeckou

Pozadejte o technickou asistenci
Zkontrolujte, zda je napajeci konektor pfipojeny.

Nabijte baterii na 100%
Pozadejte o technickou asistenci
Vyméiite nabijecku

Tabulka s chybovymi kédy

Chybovy kod
eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

Pokyny

Reseni

EO1
E02
EO03
E04

EO05

E06

E07

E08

Porucha motoru
Porucha MOS fidici jednotky
Porucha snimace brzdové packy

Porucha akceleratoru
Nizkonapétova ochrana
Chyba signalu Fidici jednotky
Ochrana proti prepéti

Porucha OP ovladace

Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci

Nabijte baterii, pokud se problém nevyfesi,
pozadejte o technickou asistenci

Pozadejte o technickou asistenci

Pokud dojde k resetu, vypnéte vozidlo, pockejte
nékolik minut a znovu jej nastartujte

Pozadejte o technickou asistenci

Chybovy kéd
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Pokyny

Reseni

EO1
E02
EO03
E04
EO05
E06
E07

E08

Porucha akceleratoru

Porucha snimace brzdové packy
Porucha motoru

Chyba komunikace

Chyba prekroceni teploty

Chyba fidici jednotky

Chyba faze/proudu

Chyba napéti baterie

Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci
Pozadejte o technickou asistenci

Nabijte baterii, pokud se problém nevyresi,
pozadejte o technickou asistenci
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13. Odpovédnost a obecné zaruéni podminky

Ridi¢ na sebe prebira veskera rizika spojena s nepouzivanim pfilby a dal$ich ochrannych pomticek.
Ridi¢ je povinen dodrzovat pfislu$né mistni predpisy upravuijici:

1. minimalni povoleny vék fidice,

2. omezeni typu fidicl, ktefi mohou vyrobek pouzivat,

3. v8echny ostatni legislativni aspekty.

Ridi¢ je rovnéz povinen udrzovat vyrobek v gistoté a v bezvadném stavu, pedlivé provadét bezpegnostni kontroly, za které
odpovida, jak je popsano v predchozich bodech, nijak s vyrobkem nemanipulovat a uchovavat veskerou dokumentaci tykajici
se udrzby.

Spoleénost neodpovida za zpusobené $kody a nenese zadnou odpovédnost za $kody zplisobené na majetku nebo osobach
v pfipadech, kdy:

- vyrobek je pouzivan nespravné nebo v rozporu s navodem k pouZiti;
- vyrobek je po zakoupeni zménén nebo je s nim manipulovano na v8ech nebo nékterych jeho soucastech.

V pfipadé poruchy vyrobku z pficin, které nelze pricist nespravnému chovani fidice, a pokud si prejete konzultovat vSeobecné
zaruéni podminky, obratte se na svého prodejce nebo navstivte internetové stranky www.apriliasmartmovement.it/en/

Jakékoli poruchy nebo zavady zplsobené nahodnymi udalostmi a/nebo pricitatelné odpovédnosti Kupuijiciho, nebo
pouzivanim Vyrobku, které neni v souladu s jeho uréenim a/nebo s ustanovenimi technické dokumentace pfilozené k Vyrobku,
nebo v dusledku nesefizeni mechanickych ¢asti, pfirozeného opotiebeni opotiebitelnych material nebo zptisobené chybami
pfi montazi, nedostate¢nou tdrzbou a/nebo pouzivanim Vyrobku, které neni v souladu s navodem, jsou vzdy vylou¢eny z
rozsahu Zakonné zaruky na Vyrobky.

Napfiklad je tfeba povazovat za vylou¢ené ze zakonné zaruky na vyrobky:
+  poskozeni zplsobena narazy, nahodnymi pady nebo srazkami, propichnutim;

+ poskozeni zplsobend pouzivanim, vystavenim nebo skladovanim v nevhodném prostedi (napf. pfitomnost desté a/nebo
blata, vystaveni vihkosti nebo nadmérnému zdroji tepla, kontakt s piskem nebo jinymi latkami);

»  8kody zpusobené nepfizplsobenim mechanickych dild, mechanickych kotoucovych brzd, fiditek, pneumatik atd. k provozu
na pozemnich komunikacich a/nebo jejich Udrzbé; nespravnou instalaci a/nebo nespravnou montazi dili a/nebo soucasti;

+  prirozené opotfebeni opotfebitelnych materialu: mechanické kotoucové brzdy (napf: desticky, trmeny, kotouce, kabely),
pneumatiky, plosiny, tésnéni, loZiska, LED svétla a Zarovky, stojanek, fiditka, blatniky, gumové dily (ploSina), svazky
kabelovych konektorti, masky a samolepky atd;

* nespravna udrzba a/nebo nespravné pouzivani baterie vyrobku;

+ manipulace s ¢astmi vyrobku a/nebo jejich namahani;

* nespravna nebo nedostatecna Udrzba nebo Uprava vyrobku;

* nespravné pouzivani vyrobku (napf: nadmérné zatizeni, pouZiti v soutézich a/nebo pro komeréni pronajem nebo
pujéovani);

+ udrzba, opravy a/nebo technické zasahy na Vyrobku provadéné neopravnénymi tfetimi stranami;

«  8kody na vyrobcich vzniklé v disledku pfepravy, pokud tuto prepravu provadi Kupujici;

+  poskozeni a/nebo zavady vzniklé v disledku pouziti neoriginalnich nahradnich dild.

Prostuduijte si prosim nejnovéjsi verzi zaru¢nich podminek, ktera je k dispozici na internetovych strankach
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Nakladani s vyfazenym elektrickym nebo elektronickym zafizenim (plati ve vSech zemich EU a dal$ich evropskych
systémech s oddélenym sbérem)

Tento symbol na vyrobku nebo na obalu oznaduje, Ze s vyrobkem se nesmi nakladat jako s b&Zznym
komunainim odpadem, ale musi byt pfedan do pfislusného sbérného mista pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (OEEZ).

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuZete zabranit moznym negativnim dopaddm na
Zivotni prostiedi a zdravi, které by jinak mohly byt zpisobeny jeho nevhodnou likvidaci. Recyklace
materiall pomaha chranit pfirodni zdroje.

Podrobnéjsi informace o recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku ziskate od mistni sluzby pro likvidaci
odpadu nebo v obchodé, kde jste jej zakoupili.

V kazdém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s pfedpisy platnymi v zemi nakupu.

Spotiebitelé jsou zejména povinni nelikvidovat OEEZ jako komunalni odpad, ale podilet se na oddéleném sbéru tohoto druhu
odpadu prostfednictvim dvou zpusobu odevzdani:

« do méstskych sbérnych center (nazyvanych také sbérné dvory), pfimo nebo prostiednictvim sbérnych sluzeb méstskych
spole¢nosti, pokud jsou k dispozici;

« na prodejnich mistech novych elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zde je mozné bezplatné odevzdat velmi malé OEEZ (s nejdel3i stranou mensi nez 25 cm), zatimco vétsi Ize odevzdat v rezimu
1 za 1, tj. odevzdanim starého vyrobku pfi zakoupeni nového se stejnymi funkcemi.

Kromé toho je rezim 1 za 1 zarucen vzdy pfi ndkupu nového EEZ spotiebitelem, bez ohledu na velikost OEEZ.

V pfipadé neopravnéné likvidace elektrického nebo elektronického zafizeni mohou byt uplatnény sankce stanovené platnymi
pravnimi predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi (dle italské legislativy, je nutné ovéfit predpisy platné v zemi pouZiti/likvidace
vozidla).

Pokud OEEZ obsahuje baterie nebo akumulatory, musi byt odstranény a podrobeny zvlastnimu oddélenému sbéru.

Zpracovani vybitych baterii (plati ve vSech zemich Evropské unie a v dalSich psky ysté s y
sbhérem)

Tento symbol na vyrobku nebo na obalu oznacuje, Ze s baterii se nesmi nakladat jako s béznym
komunainim odpadem. U nékterych typu baterii muze byt tento symbol pouzit v kombinaci s
chemickym symbolem.

Pokud baterie obsahuje vice nez 0,0005% rtuti nebo 0,004% olova, pfidavaji se chemické symboly
pro rtut (Hg) nebo olovo (Pb).

Zaijisténim spravné likvidace baterii pomahate predchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni
prostiedi a zdravi, které by jinak mohly byt zpisobeny jejich nevhodnou likvidaci. Recyklace
materiall pomaha chranit pfirodni zdroje. V pfipadé vyrobku, které z divodu bezpecnosti, vykonu
nebo ochrany dat vyZzaduji pevné pfipojeni k vnitfni baterii, musi byt vyménény pouze kvalifikovanym
servisnim personalem.

Po skonéeni Zivotnosti vyrobku jej odevzdejte do vhodnych sbéren zaméfenych na likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni: tim zajistite, Ze bude spravné naloZeno i s baterii uloZzenou uvnitf.

Podrobngjsi informace o zpusobu likvidace pouzité baterie nebo vyrobku ziskate od mistni sluzby pro likvidaci odpadu nebo v
obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

V kazdém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s pfedpisy platnymi v zemi nakupu.
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Slovencina

Tento navod plati pre nasledujtice elektrické kolobezky:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Navod na pouzitie
AP-MO-000001 rev. 2

Preklad pévodného navodu

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok.
Pre informécie, technicki podporu, pomoc a konzultaciu véeobecnych zaruénych podmienok
kontaktujte svojho predajcu alebo navétivte www.apriliasmartmovement.it/en/

Obsah

1. Bezpecnostné pokyny

2. Obsah balenia a montaz

3. Nahlad na vyrobok

4. Nabijanie batérie

5. Informacie o ovladaniach / Ovladaci panel
6. Rychly sprievodca

7. Skladanie a preprava

8. Jazdny dosah a vykony

9. Uchovavanie, Udrzba a Cistenie

10. Konfiguracia aplikacie

1. Technicky list

12. Riesenie problémov

13. Zodpovednost a vSeobecné zaru¢né terminy
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1. Bezpecnostné pokyny

DOLEZITE! Pred pouzivanim vyrobku si preéitajte a pozore dodrziavajte nasledujtice pokyny. Uchovajte tento navod pre
buduce nahliadnutia alebo pre novych pouzivatelov.

Venujte ¢as potrebny na to, aby ste sa naucili zakladné praktické postupy na zabranenie tazkym urazom, ku ktorym by mohlo
dojst v prvych mesiacoch. Obratte sa na svojho predajcu za Géelom primeranej podpory v stvislosti so spravnymi spdsobmi
pouzivania vyrobku alebo kontaktu s organizaciou vhodného zaSkolenia.

Podnik odmieta akukolvek priamu aj nepriamu zodpovednost odvodenu od nespravneho pouzivania vyrobku, nedodrzania
noriem cestnej premavky a pokynov uvedenych v tomto navode, urazy, nehody a spory spésobené nedodrzanim noriem a
nelegélinymi €innostami.

Tento vyrobok sa pouziva na rekreacné Gcely, smie ho pouZivat iba jedna osoba a nepouZiva sa na prepravu cestujdcich,
preto ho nesmie pouzivat viac ako jedna osoba stU¢asne.

Ziadnym spdsobom nemefite G&ely pouZitia vozidia, tento vyrobok nie je vhodny na akrobacie, sutaze, prepravu predmetov,
vlecenie inych vozidiel alebo privesov.

Pri pouzivani elektrickej kolobezky budte opatrni a dodrziavajte zakon o cestnej premavke krajiny, v ktorej sa kolobezka
pouziva, aby ste sa vyhli rizikdm a v maximalnej moznej miere chranili seba a ostatné osoby.

Poziadavky na jazdu:

Model kolobezky eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Kéd vyrobku bez

3 AP-M0O-210002 AP-MO-210003 AP-MO-210005 - -
ukazovatelov smeru

Ao AP-MO-210006
Kod vyrobku AP-MO-210007
so zahrnutymi AP-MO-210008 AP-MO-220006 - -

¥ AP-MO-220003
ukazovatelmi smeru AP-MO-220004

Kéd vyrobku s AP-MO-220001
dvojitym brzdnym - - - AP-MO-220009

systémom AP-MO-220005
Hmotnost' MIN (kg) 30 30 30 30 30
Hmotnost’' MAX (kg) 100 100 100 100 120

MIN vek * 14 14 14 14 14

MAX vek * 65 65 65 65 65
Vyska (cm) MIN 120 120 120 120 120
Vyska (cm) MAX 200 200 200 200 200

*  Pred pouzivanim vyrobku si overte a riadte sa miestnymi normami platnymi vo vztahu k minimalnemu veku povolenému
pre vodi¢a, obmedzeniam typov vodic¢ov, ktori mézu vyrobok pouzivat a samotnému pouzivaniu tohto typu vyrobku.

Vazena hladina akustického tlaku (hluénost) A v uchu vodi¢a je nizsia ako 70 dB(A).

a forma ¢ ych upozorneni

Na identifikaciu bezpeénostnych sprav v tomto navode sa pouzivaju nasledujtce grafické symboly oznacovania. Ich funkciou
je pritiahnut pozornost ¢itatela/pouzivatela na Ucely spravneho a bezpe¢ného pouzivania vyrobku.
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UPOZORNENIE

Venujte pozornost
Zvyraziiuje pravidla, ktoré sa maju dodrziavat, aby sa zabranilo po$kodeniu vyrobku a/alebo vyskytu nebezpeénych situacii.

NEBEZPECENSTVO

Zvyskoveé rizika

Zvyraziuje pritomnost nebezpeci, ktoré sposobuju zvyskové rizika, ktorym pouzivatel musi venovat pozornost, aby zabranil
zraneniam alebo materialnym Skodam.

VSeobecné upozornenia

UPOZORNENIE

Je délezité mat' na pamati, Ze ked sa nachadzate na verejnom mieste alebo na ceste, aj ked do pismena dodrziavate tento
navod, nie ste imunni voéi zraneniam spésobenym poru$eniami alebo nevhodnymi €innostami podniknutymi vogi inym
vozidlam, prekazkam alebo osobam. Zlé pouZzitie vyrobku alebo nedodrzanie pokynov v tomto navode mézu sposobit vazne
Skody.

Tento vyrobok je elektrické vozidlo. Cim rychlejsie sa jazdi, tym dihsia je brzdna vzdialenost. Nudzové brzdenie na
Smyklavych, zablatenych, mokrych alebo zladovatenych vozovkach méze spdsobit Smykanie kolies a stratu rovnovahy. Je
potrebné udrzat primeranu rychlost a bezpeénl vzdialenost od ostatnych vozidiel alebo pesich. Va¢siu pozornost venujte pri
jazde na neznamych cestach. Neotvarajte stojan pri pouziti vyrobku, riziko vaznych osobnych zraneni a poSkodeni vyrobku.

UPOZORNENIE

Na mokrych cestach sa brzdna draha znac¢ne zvacésuje a prifnavost znacne zniZuje v porovnani so suchymi vozovkami!
Jazdite so zvySenou pozornostou, dodrZiavajte vzdialenosti!

Pre vlastnu bezpec¢nost vzdy noste: prilbu, chranice kolien a laktov, aby ste sa chranili pred pripadnymi padmi a zraneniami
pri jazde na vyrobku. Pri poZi¢ani vyrobku upozornite vodi¢a, aby nosil bezpe¢nostné prostriedky a vysvetlite mu, ako vozidlo
pouzivat. Aby sa zabranilo zraneniam, nepoziciavajte vyrobok osobam, ktoré nevedia, ako ho pouzivat. Vzdy pred pouzitim
vyrobku noste topanky.

Deti sa s kolobezkou, ani s jej ¢astami nesmu hrat, ani sa im neméze umoznit vykonavat zasahy ¢istenia alebo tdrzby.

Pri jazde na vyrobku dajte pozor, aby ste deti a pesich nevystrasili. Ked' prechadzate za nimi, upozornite ich pouzitim zvonceka
a brzdite aplikaciou minimalnej rychlosti 6km/h.

Pokyny a varovania o spravani sa pocas jazdy

Podmi P Ipred| pouziti Zité pouz
Vodigi Jeden Viac osdb, s detmi alebo zvieratami
Bezpecnostné Prilba, chranice kolien, chranice laktov, 5. .
. . Ziadne vybavenie
vybavenie reflexna vesta

Pred kazdym pouzitim skontrolujte

brzdy a ich opotrebovanie, skontrolujte

tlak pneumatik (na bo¢nej strane
pneumatiky najdete odportiéanu hodnotu),
Kontrola pred opotrebovanie kolies, akcelerator a stav
jazdou nabitia batérie.

Ak zistite nezvycajny hluk alebo akukolvek
anomaliu, vyrobok nepouzivajte a
skontaktujte sa so svojim predajcom alebo s
autorizovanou sluzbou technickej pomoci

Vyrobok nikdy nekontrolujte pred jazdou

Vyrobok pouzivajte pri vyskyte hluku a anomalii

Nezrychlujte Stlacte akcelerator
Pri kra¢ani na priechody pre chodcov " . .
Pri kragani Kolobezku tlatte Vedte vozidlo na priechodoch pre chodcov
vyrobok tlacte V zénach pre chodcoy, ak v nich nie st Vedte vozidlo v zénach pre chodcov, ak v nich nie st
rezimy pre chodcov (6 km/h) rezimy pre chodcov (6 km/h)
V preplnenych zénach Vedte vozidlo v preplnenych zénach
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Pri zastaveni

Osoba, ktora vedie tento vyrobok, musi byt
schopna lahko polozit obe chodidla na zem,
pri¢om uchopi riadidl& v spravnej vyske

Nebyt schopny udrzat' vyrobok zastaveny a v
rovnovahe.

Sediet na vyrobku v chode alebo pri zastaveni

Jazda v
normélnych
podmienkach

Ziadny predmet zaveseny na riadidlach

Predmety zavesené na riadidlach sposobuiju nestabilitu
a poc¢as manévrov mozu byt prekazkou

Jazda s oboma rukami na riadidlach.

NepouZivajte zariadenia ako telefény, smart
hodinky, prehravace hudby, slichadla

Jazda s len jednou rukou alebo bez ruk

PouZzivanie zariadeni ako telefény, smart hodinky,
prehravace hudby, slichadla

Jazda s obomi chodidlami na ploSine
pohodinym a bezpe¢nym spdsobom

Jazda s jednym alebo dvomi chodidlami mimo plosiny

Je zakazané ukladat a koncentrovat' zataz na zadny
blatnik.

Jazda s prilbou a ochrannou vybavou

Jazda bez prilby a ochrannej vybavy

Jazda na lahko pristupnych, hladkych a
kompaktnych cestach, vyhnite sa oblastiam
s intenzivnou premavkou alebo preplnenym
oblastiam:

napr. $pecializovana draha pre cyklistov,
povrchy s hladkou podlahou

Dodrziavat platné miestne normy a zakony
o cestnej premavke

Jazda na dialnici, cestach na velké vzdialenosti
Jazda na frekventovanych cestach

Jazda na nastupistiach

Jazda v preplnenych zénach

Jazda na cestach s velkou nehodovostou

Jazda v blizkosti: roklin, zrazov, pristavov, mori, jazier
ariek

Nedodrziavanie platnych noriem a zékonov o cestnej
premavke

Jazdite vzdy dopredu a davajte pozor na
v8etky prekazky, vozidla a blizkych chodcov

Rozptylovanie sa pocas jazdy

Pri zmene smeru sa uistite, ¢i vas ostatni
vidia, pri€om zniZte rychlost

V kazdom pripade predvidajte trajektériu
a znizte rychlost pri si¢asnom dodrzani
zakona o cestnej premavke a reSpektujic
najzranitelnejSie osoby

Vzdy pouzivajte smerovky, ak su na vozidle

Nahla zmena smeru pri vysokej rychlosti bez uistenia
sa, Ci ste viditelni

Sucasné brzdenie a zatacanie spdsobuje nestabilitu
vozidla

Nepouzivanie smeroviek

Spomalte v pritomnosti chodcov
Pouzivanie rezime chodcov v zénach pre
chodcov (6 km/h)

Upozornenie na svoju vlastnu pritomnost’
zvoncekom

Zrychlenie alebo udrzanie kontantnej rychlosti v
pritomnosti chodcov

Vedenie bez pouzitia reZimu chodcov v zénach pre
chodcov (6 km/h)

Neupozornenie na svoju vlastnd pritomnost zvonéekom

Neregularne pod-
mienky na ceste:
umelé pahorky /
terasy / hrbolaty
povrch vozovky

Jazda pri miernej rychlosti

Jemne zohnite kolena pre lepsiu absorpciu
kongatin pri prechode na nepravidelny
povrch.

Jazda pri vysokej rychlosti

Zrychlenie na pahorkoch a vymoloch, zostupovanie na
terasach, preskakovanie prekazok, vystupovanie na
nastupistia, strnula jazda.

Spravanie: v
zakrute, pri zjazde,
v pritomnosti
prekazok, blizkych
vozidiel a chodcov

Dodrziavanie bezpe¢nej vzdialenosti
Prestarite zrychlovat'
Brzdenie a spomalovanie

Jazda pri miernej rychlosti a bezpe¢né
brzdenie

Venujte pozornost branam a inym
prekazkam vo vyske

Nedodrziavanie bezpec¢nej vzdialenosti

Zrychlovanie

Jazda pri vysokej rychlosti, nahle brzdenie

Prechod pod prekazkami vo vyske
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Jazdite iba v pripade, ak je dostatocné
svetlo, aby ste mohli jazdit bezpe¢ne. V
pripade jazdy v nepriaznivych svetelnych
podmienkach (polhodinu po zapade sinka,

Jazda v nepriaznivych svetelnych podmienkach s

Vozidlo vypnite a vzdy pouZzite zariadenie
proti kradezi

Pouzite stojan z vybavy

:?ji:rfc:‘;{ za tmy a $era aj cez defi, v pripade, ak vypnutymi svetlami a bez pouZitia reflexnej vesty alebo
poveternostné podmienky znemoziiuju pasov.
viditelnost vozovky, pri prechode do tunelov)
nezabudnite aktivovat svetla vozidla a noste
reflexné vesty alebo pasy.
Meteorologické Jazda v optimélnych poveternostnych Jazda v nepriaznivych podmienkach:
" 9 N P Y p . Y v dazdi, ked sneZi, ked je na ceste lad alebo blato, v
podmienky podmienkach (bez dazda) .
silnom vetre alebo v hmle.
V prislusnych zénach bez toho, aby ste Kdekolvek, branenie premavke vozidiel a pohybu
branili premavke vozidiel a pohybu chodcov | chodcov
Na hladkjch povrchoch, prigom zabezpedte |\, o,nsmych povrchoch a bez zabezpegenia stability
Parkovanie stabilitu

Nechat vozidlo zapnuté, bez dozoru a bez zariadenia
proti kradezi

Praktizovanie

ANO

Jazda v blizkosti: roklin, zrazov, pristavov, mori, jazier

silnym narazom

extrémnych NIE ariek
$Sportov/akrobacii Jazda nad mlakami
Superenie s inymi vozidlami
- ANO
Vystavit' vyrobok NIE

skakat nad vecami alebo osobami, skakat nad schodmi
alebo z vy$ky

Co urobit po pade:

Overte, ¢i paka akceleratora funguje spravne. Za tymto uc¢elom zrychlite a spomalte niekolkokrat.

Vzdy overte, ¢&i brzdy funguju spravne. Ak to chcete urobit, zostupte z vozidla, potlacte ho dopredu a zabrzdite, aby ste sa
uistili, ¢i odpoveda na ovladania.

Skontrolujte, ¢i vietky komponenty vozidla st na svojom mieste a bezpecne upevnené.

Skontrolujte opotrebovanie a tlak pneumatik (odpori¢anu hodnotu najdete na boku pneumatiky).

Skontrolujte opotrebovanie bfzd a kablov.

Brzdy by sa mohli po¢as pouZzitia zohriat. Nedotykajte sa ich po pouZiti.
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2. Obsah balenia a montaz

Zmontovany vyrobok, riadidla sa musia namontovat s prisludnymi skrutkami obsiahnutymi v baleni.

Model

Referenény obrazok

V baleni

Montaz riadidiel

eSR2
eSR2 EVO

1 x nabijacka batérii

2 x skrutky M5 s 2
podlozkami

x skrutky M5 s 2
podlozkami

eSRZ

eSRZ
Safe Ride

1 x nabijacka batérii
4 x skrutky

1x Adaptér na hustenie
pneumatik

3 x skrutky Allen

1 x klae

>y s

Tuareg

1 x nabijacka batérii

2 x skrutky M5 s 2
podlozkami

1 x klac Allen 3
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Prechody:

*  Vyberte vyrobok z balenia

+ Otvorte stojan a skontrolujte stabilitu vyrobku

+ Otvorte predstavec riadidiel a upevnite ho zatvorenim paky uzatvaracieho mechanizmu
« Pripojte napajaci kabel displeja k hlavnej kabelazi (ak je to potrebné)

+ Riadidla namontuijte na predstavec (nepomliazdite kable)

«  Skrutky na predstavci utiahnite kld¢om vo vybave

+ Nastavte uzatvaraci mechanizmus stipika riadenia *(v pripade potreby)

Stabilita stipika riadenia

Model Referenény obrazok * Nastavenie
Vnutri mechanizmu sa nachédza kiu¢ na $esthranné
eSR2 matice.
eSR2 EVO Ak je predstavec riadidiel malo stabilny po zatvoreni,
Tuareg nastavte skrutku mechanizmu tak, aby stacila na zvySenie
stability predstavca.
eSRZ Vnatri mechanizmu sa nachadza klt¢ na Sesthranné
matice.
Ak je predstavec riadidiel malo stabilny po zatvoreni,
eSRZ . o e
nastavte skrutku mechanizmu tak, aby stacila na zvySenie
Safe Ride stability predstavca.

Vyrobok spravne zmontujte. V pripade, ak pri montaZi zistite akikolvek vyrobnu chybu, nejasné prejazdy alebo tazkosti so
samotnou montéZou alebo pri nastaveniach, na vozidle nejazdite a skontaktuje sa s o svojim predajcom alebo navstivte sidlo
www.apriliasmartmovement.it/en/ pre ziskanie technickej pomoci.

NepouZzivajte prisluSenstvo a/alebo pridavné diely neschvalené vyrobcom.
Zabrarite pristupu deti k plastovym ¢astiam (vratane obalovych materialov) a malym ¢astiam, ktoré mézu sposobit dusenie.

Je zakazané upravovat alebo menit vyrobok a jeho ¢asti akymkolvek spésobom, mohlo by to poskodit jeho Géinnost,
konstrukciu a sposobit $kody. Pripadné rezné hrany spésobené nespravnym pouzitim, prasklinami alebo poSkodeniami
vyrobku odstrarite. Ak zistite akikolvek vyrobnu chybu, nezvy€ajny hluk alebo akukolvek anomaliu, na vozidle nejazdite a
skontaktujte sa so svojim predajcom alebo navstivte sidlo www.apriliasmartmovement.it/en/ pre ziskanie technickej pomoci.
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3. Nahlad na vyrobok

V perspektive neustaleho technického rozvoja si vyrobca vyhradzuje pravo zmenit vyrobok bez predchadzajiceho
upozornenia, bez automatickej aktualizacie tohto navodu.

Pre informéacie a nahliadnutie do revizii tohto ndvodu navstivte stranku www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Displej
2. Paka brzdy
3. Oviadanie smeroviek (ak st pritomné)
4. Uzatvaraci hak
5. Plogina
6. Uzatvaracia spona
7. Zadné svetio
8. Hnacie koleso
9. Zadn4 timena vidiica
10. Ram
11. Stojan
12. Nabijaci port (opa&na strana)
13. Volnobezné koleso
14. Bubnova brzda
15. Predna timena vidiica
8 16. Skiopny mechanizmus
17. Predné svetlo

18. Akcelerator

eSRZ

3 1. Displej
2. Uzatvéracia spona
3. Brzdova paka so zvoncekom
4.Plosina
5. Uzatvaraci hak
6. Zadné svetlo
7. Kottgova brzda
8. Volnobezné koleso
9. Stojan
10. Nabijacf port
11. Hnacie koleso
12 : 12. Rém
= 4 6 13. Sklopny mechanizmus
7 14. Predné svetlo
8 15. Akcelerator
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eSRZ Safe Ride

4 1 2
6 . .
7 1. Displej
2. Uzatvéraci hak
3 5 3. Brzdova paka so zvongekom
18 4. Akcelerator

5. Ovladanie elekirickej brzdy
6. Ovladat smeroviek
7. Smerovka
8. Plogina
9. Uzaver stipika riadenia
10. Zadné svetlo
1. Kotugova brzda
12. Volnobezné koleso
13. Stojan
10 14. Nabijaci port
11 15. Hnacie koleso
12 16. Ram
17. Skiopny mechanizmus

18. Predné svetlo

Tuareg

2 1. Displej
2. Paka brzdy
3. Oviadat smeroviek
4. Uzatvaraci hak
5. Plogina
6. Uzatvaracia spona stipika riadenia
7. Zadné svetio
8. Hnacie koleso
9. Zadn4 timena vidiica
10. Ram
11. Stojan
12. Nabijaci port (opagna strana)
13. Volnobezné koleso
14. Bubnova brzda
15. Predna timena vidlica
16. Sklopny mechanizmus

8 17. Predné svetlo
18. Akcelerator
19. Smerovka
20. Péka brzdy
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4. Nabijanie batérie

Pri prvom pouZziti vyrobok nabite na 100 %. Uistite sa, &i vyrobok, nabijacka batérii a nabijaci port st suché.

Navod
- Otvorte stojan
- Vyrobok vypnite

Model

Referenény obrazok

Navod

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Odstrarite gumeny kryt z nabijacej zasuvky

- Najprv pripojte nabijatku do sietovej
zasuvky a potom do nabijacieho portu;

- Ked je vyrobok Uplne nabity, svetio na
nabijacke batérii sa zmeni z ¢erveného
(nabija sa) na zelené (nabitie dokoncené);

- Po ukonéeni nabijania najprv odpojte
nabijacku z nabijacieho portu a potom zo
sietovej zasuvky;

Zatvorte gumovy ochranny kryt nabijacieho
portu.

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

Odstrarite gumeny kryt z nabijacej zasuvky

Najprv pripojte nabijacku do sietovej

zasuvky a potom do nabijacieho portu.

- Ked je vyrobok uplne nabity, svetlo na
nabijacke batérii sa zmeni z Cerveného
(nabija sa) na zelené (nabitie dokoncené).

- Po ukongeni nabijania najprv odpojte

nabijacku z nabijacieho portu a potom zo

sietovej zasuvky.

- Zatvorte gumovy ochranny kryt nabijacieho
portu.
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Na nabijanie tohto produktu pouZivajte IBA nabijacku batérii vo vybave

Model Model nabijacky batérii Vystupné napitie Cas nabijania
eSR2 HLT-180-4201500 42V -15A 5-6h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V -20A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V -15A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Pouzitie iného typu nabijatky moze poskodit vyrobok alebo predstavovat iné potencidlne rizika.

Nikdy nenabijajte vyrobok bez dozoru. Vyrobok pocas nabijania nezapinajte.

Po kaZzdom pouziti batériu Uplne nabite, aby ste prediZili jej Zivotnost. Nenabijajte vyrobok ihned po pouZiti. Pred opatovnym
nabitim nechajte vyrobok asi jednu hodinu vychladnut.

Vyrobok sa nesmie nabijat predizene. Nadmerné nabitie skracuje Zivotnost batérie a spdsobuje dalSie potencialne rizika.
Odporuca sa nedovolit, aby sa vozidlo Uplne vybilo, ¢im sa zabrani poskodeniu batérie.

Poskodenie spdsobené chybajticim predizenym nabitim je nezvratné a nie je kryté obmedzenou zarukou. Ked déjde k
poskodeniu, batéria sa neméze dobit (je zakdzané demontaz batérie nekvalifikovanymi osobami, kedZe by to mohlo vyvolat
zasahy elektrickym pradom, skraty alebo dokonca aj bezpeénostné nehody znaéného rozsahu). Ak sa nepouziva ur¢ité
obdobie, napriklad, cez dovolenku, a zariadenie zverite tretej strane, nechajte ho v stave €iasto¢ného nabitia (20-50 %
nabitia), nie Upine nabité.

Pravidelne vykonavaijte vizualne prehliadky nabijacky batérii a kablov nabijacky batérii. Ak kabel nabijacky batérii vykazuje
jasné poskodenia, nepouzivajte ho, aby ste zabranili dal$im poskodeniam/rizikam, prosime, aby ste sa s nami skontaktovali
za Gcelom vymeny.

Varovania v stvislosti s batériou

Batéria je zloZena z ¢lankov z litiovych iénov a chemickych prvkov nebezpecénych pre zdravie a prostredie. Vyrobok
nepouzivajte, ak vydava zapach, latky alebo nadmerné teplo. Vyrobok alebo batériu nelikvidujte spolu s odpadom z
domacnosti. Kone¢ny pouzivatel je zodpovedny za likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni a batérii v zhode so
vetkymi platnymi normami.

Nepouzivajte pouzité, chybné a/alebo neorigindlne batérie, batérie inych modelov alebo znaciek.

Batériu nenechavajte v blizkosti ohiia alebo tepelnych zdrojov. Riziko poZziaru a vybuchu.
Neotvarajte ani nedemontujte batériu, ani neudierajte, nehadzte, nevitajte ani nepripajajte predmety k batérii.

Nedotykajte sa pripadnych uniknutych latok z batérie, kedZe obsahuju nebezpecné latky. Nedovolte, aby sa deti alebo zvierata
dotykali batérie.

Neprebijajte batériu, ani ju neuvadzajte do skratu. Riziko poZiaru a vybuchu.

Batériu neponarajte, ani nevystavujte vode, dazdu alebo inym kvapalnym latkam. Nevystavujte batériu priamemu sineénému
svetlu, nadmernému teplu alebo chladu (napriklad, nenechavajte vyrobok alebo batériu v aute pod priamym sine¢nym svetlom
na dlhé obdobie), v prostredi obsahujicom vybusné plyny alebo plamene.

Neprepravujte ani neuchovavaijte batériu spolu s kovovymi predmetmi, ako ihlice, nédhrdelniky atd. Kontakt medzi kovovymi
predmetmi a kontaktmi batérie moze spdsobit skraty, ktoré vyvolaju fyzické poskodenia alebo smrt.
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5. Informacie o ovladaniach / Ovladaci panel

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Zapnutie smeroviek (ak s k dispozicil),

c D A

Akcelerator (A): stlatte smerom nadol na zrychlenie.

Tlacidlo zapnutia (B): Stlacte pre zapnutie/vypnutie
vyrobku.

Paka brzdy (C): pritiahnite paku na brzdenie

Zmena urovne rychlosti: stladte 1-krat tlacidlo (B) pre
vyber poZadovanej urovne.

Stlacte rychlo 3-krat po sebe pre zmenu km/h na Mph.

Stlacte rychlo 4-krat po sebe pre zmenu ODO na
TRIP.

Svetlomety: stlacte 2-krat tlacidlo (B) pre ich zapnutie/
vypnutie.

Zvoncek: stlacte 1-krat tlacidlo (D) pre uvedenie do
Cinnosti.

Aktivécia smeroviek (ak st pritomné)

Akcelerator (A): stlaéte smerom nadol na zrychlenie.

Tlacidlo zapnutia (B): stlacte na 2 sekundy na zapnutie alebo
vypnutie vyrobku.

Paka/ovlada¢ brzdy (C): pre zabrzdenie potiahnite alebo stlacte.

Zmena Urovne rychlosti: stlacte 2-krat tladidlo (B) pre vyber
pozadovanej urovne.

Svetlomety: stlacte 1-krat tlacidlo (B) pre ich zapnutie/vypnutie.
ODO(Trip: 3-krét stlacte tlagidlo (B) pre zmenu rezimu

Km/h-Mph: 4-krét stlacte tlacidlo (B) pre zmenu rezimu

Model Referenény obrazok

Symboly

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

Funkcia Zero Start:

jazdy prekro¢i 3 km/h.

Akcelerator sa uvedie do ¢innosti, ked rychlost’

. Uroven batérie: Uroven batérie je oznagena 4
Ciarkami.

N

. Tachometer: zobrazuje aktualnu rychlost'
kolobezky.

ODO: Celkova prejdena vzdialenost.
TRIP: Vzdialenost jednotlivej relacie.
Kontrolka zapnutia svetlometov.
Urove 1 - Na displeji sa zobrazi 1
Urove 2 - Na displeji sa zobrazi 2

Urovei 3 - Na displeji sa zobrazi 3

© ® N® oA

. Cruise Control (Tempomat): UdrZiavanie rychlosti.
Aktivuje sa po udrzani rychlosti na niekolko
sekund. Displej vyda kratky ton.

10. Servisna kontrolka: signalizuje potrebu udrzby zo
strany asisten¢nej sluzby

11. Kontrolka Bluetooth: vzdy zapnuta
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia

] £ 20 ® A& 0

.
00l -

ECO D S 8

UPOZORNENIE

Funkcia Zero Start:

Akcelerator sa uvedie do ¢innosti, ked rychlost’
jazdy prekro¢i 3 km/h.

. Uroveii batérie: roveri batérie je oznadena 4
Ciarkami.

N

. Tachometer: zobrazuje aktualnu rychlost’
kolobezky.

ODO: Celkova prejdena vzdialenost.
TRIP: Vzdialenost jednotlivej relacie.
Kontrolka zapnutia svetiometov.

3.
4.
5.
6. Stuperi 1 — Na displeji sa zobrazi symbol chodca.
7. Stupeni 2 — Na displeji sa zobrazi ECO.

8. Stuperi 3 — Na displeji sa zobrazi D.

9. Stuperi 4 — Na displeji sa zobrazi S.

1

0. Cruise Control (Tempomat): Udrziavanie rychlosti.
Aktivuje sa po udrzani rychlosti na niekolko
sekund. Displej vyda kratky ton.

11. Merna jednotka rychlosti: km/h-Mph

Ukazovatele smeru (ak st pritomné)

Modely *
Na modeloch, kde su pritomné, sa ukazovatele
smeru nachadzaju v koncovej ¢asti riadidiel (prava
alava strana).

eSR2 Ukazovatele smeru sU potrebné na véasnu

eSR2 EVO signalizaciu zmeny smeru pocas jazdy.

Uvedenie do pohybu: 9 v P Jazy.
Tuareg

(Pava strana

UPOZORNENIE

(Pava strana

UPOZORNENIE

riadidiel)
' / / Pred kazdym pouZzitim vyrobku skontrolujte spravnu
prevadzku ukazovatelov smeru.
-y
. . Na modeloch, kde st pritomné, sa ukazovatele
eSRZ Uvedenie do pohybu: smeru nachadzaju v koncovej asti riadidiel (prava
(prava strana g alava strana).
riadidiel) y £ Ukazovatele smeru su potrebné na véasnu
' 4 £ signalizaciu zmeny smeru pocas jazdy.
eSRZ
Safe Ride

riadidiel)

Pred kazdym pouzitim vyrobku skontrolujte spravnu
prevadzku ukazovatelov smeru.
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6. Rychly sprievodca

+ Pred prvym pouzitim vyrobok nabite na 100 %.

+ Vykonaijte kontrolu tlaku v pneumatikach (na boénej strane pneumatiky sa uvadza odport¢ana hodnota). V pripade, ak
vyrobok neprejde aspori 60 % deklarovanych km alebo nedosiahne maximalnu rychlost v prvych 3 mesiacoch pouzivania, je
pravdepodobné, Ze kolesa su znova vypustené, preto sa bude musiet obnovit tiak podfa pokynov.

* Vykonajte kontrolu a nastavenie bfzd.
« Zapnite displej.
« Vyrobok umiestnite na rovny povrch.

+ Riadidla drzte pevne oboma rukami. Vystupte na plosinu jednym chodidlom a druhé vyuZzite na mierny posun a zrychlenie.

UPOZORNENIE

Funkcia Zero Start: funkcia akceleratora sa aktivuje, ked rychlost posuvu presiahne 3 km/h.

Z bezpecnostnych dévodov je vyrobok pociatocne nastaveny tak, aby sa zabranilo Startu zo stavu zastavenia.
+ Pocas jazdy na vyrobku naklanajte telo v smere jazdy a pri zmene smeru pomaly otacajte riadidlami.

« Pre zastavenie vyrobku uvolnite akcelerator, stladte brzdovu paku.

« Ak chcete zostupit, najprv vyrobok Uplne zastavte. Zostupovanie z vyrobku v pohybe moZze spdsobit’ zranenia.

« Pred kazdym pouzitim skontrolujte brzdy a ich opotrebovanie, tlak v pneumatikach (odporicana hodnota sa uvadza na
bocnej strane pneumatiky), opotrebovanie kolies, akcelerator a stav nabitia batérie.

Poloha brzdovej paky

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (opaéna strana)

Je mozné nastavit polohu paky brzdy v pripade potreby Je mozné nastavit polohu brzdovej paky v pripade potreby
uvolnenim skrutky (A). Po nastaveni polohy utiahnite uvolnenim skrutky nachadzajlcej sa v spodnej polohe (A).

skrutiu (A). Po nastaveni polohy utiahnite skrutku (A).
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Nastavenie brzdy

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

V pripade, ak je brzda prili§ pritiahnuta alebo prili§
povolena, uvolnite alebo utiahnite skrutku (A).

Ak by paka brzdy bola prili§ makka alebo prili$ tvrda aj po
prvom prechode, mohlo by byt potrebné zopakovat tkon,
kym sa nedosiahne optimalne nastavenie.

V pripade, ak by brzda bola prili$ pritiahnuta alebo prili§
uvolnend, pomocou imbusového klti¢a uvolnite skrutku
(A\), potom nastavte brzdovy kabel, (skratte brzdovy kabel
smerom nahor, ak je prili$ tesny, ak je prili§ uvolneny,
potiahnite brzdovy kabel smerom nadol) a potom znovu
utiahnite skrutku (A).

Overte spravne vyrovnanie medzi svorkou brzdy a kotucom.
V pripade potreby pouzite skrutky (B) a (C) na nastavenie
polohy/vyrovnanie na kotuci.
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7. Skladanie a preprava

Uistite sa, ¢i elektricka kolobeZka je vypnuta. Predstavec riadidiel drzte rukou, potiahnite paku, zlozte predstavec riadidiel
smerom k plo$ine a upevnite hakom.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Po zloZeni zdvihnite, pri€om drzte predstavec riadidiel jednou alebo oboma rukami.

Pocas prepravy vyrobok pevne drzte. Ak si nie ste isti, ¢i dokazete udrzat hmotnost vyrobku, nepokracuijte v preprave so
zdvihnutym vyrobkom. Ak vyrobok néhle pustite, méZe spadnut a sposobit zranenie, aj tazké, a poskodit sa.

8. Jazdny dosah a vykony

Maximalny jazdny dosah a vykony vozidla zavisia od réznych premennych:

Terén: jazda na hladkom povrchu prina$a vacsi jazdny dosah a vykony v porovnani s jazdou na neznamych cestach a
stUpaniach.

Hmotnost pouzivatela: ¢im vyssia je hmotnost, tym mensie su jazdny dosah a vykony vozidla.
Teplota: jazda na kolobeZke vo velmi studenom alebo teplom prostredi ovplyvriuje jazdny dosah a vykony.

Rychlost a $tyl jazdy: plynula a konstantna jazda zvacsuje jazdny dosah. Neustale zrychlovania, spomalovania a manévre
znacne znizuju jazdny dosah. Nizsia rychlost jazdny dosah predIZuje.

Udrzba: v&asné nabitie, spravna udrzba pravidelna kontrola tiaku v pneumatikach (referenént hodnotu pozri v oddiele 11)
2zvy$uju jazdny dosah a garantuju konstantné vykony v priebehu ¢asu.

Uroveii nabitia batérie ovplyviiuje vykony, &im niZsia je Urovef, tym nizSie budd vykony rychlosti, najma pri stpaniach.
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9. Uchovavanie, udrzba a Cistenie

Ak sa na telese vyrobku nachadzaju Skvrny, vy€istite ich vihkou handrou. Ak $kvrny pretrvavaju, pouzite neutréaine mydlo,
vygistite ich kefkou, potom vihkou handrou. Ak s na plastovych komponentoch $krabance, na ich odstranenie pouzite
skleneny papier alebo iny abrazivny material. Vyrobok necistite alkoholom, benzinom, petrolejom alebo inymi korozivnymi

a prchavymi chemickymi rozpustadlami, aby ste zabranili jeho tazkému poskodeniu. Vyrobok neumyvaijte pradmi vody pri
vysokom tlaku. Pocas Cistenia sa uistite, ¢i je vyrobok vypnuty, ¢i nabijaci kabel je odpojeny a ¢i je gumeny uzaver zatvoreny,
kedze infiltracia vody by mohla spésobit zasahy elektrickym pradom alebo iné vazne problémy. Vniknutie vody do batérie
moze sposobit’ poskodenia vnatornych obvodoyv, riziko poziaru alebo vybuchu. Ak mate pochybnosti, &i v batérii nie je infiltracia
vody, batériu okamzite prestarite pouzivat a vratte ju do strediska technickej pomoci alebo predajcovi na kontrolu.

Ked vyrobok nepouzivate, uchovajte ho zatvoreny na suchom a chladnom mieste. Neuchovavaijte ho vo vonkajSom prostredi
alebo vnutri auta na dlhé obdobie. Nadmerné sinecné svetlo, prehriatie a nadmerny chlad urychluju zostarnutie pneumatik a
zniZuju Zivotnost vyrobku aj batérie. Nevystavuijte ju dazdu, ani vode, ani ju neponarajte a neumyvaijte vodou.

Pravidelne kontrolujte utiahnutie réznych priskrutkovanych prvkov, najma osi kolies, systému ohybu a prepravy, systém
riadenia, brzdovy systém, dobry stav ramu, vidlic a zaveseni. Matice a vSetky ostatné samoutahovacie upeviiovacie prvky
mozu stratit svoju Gcinnost, je preto potrebné tieto komponenty pravidelne kontrolovat a utahovat.

Ako vsetky mechanické komponenty, aj tento vyrobok podlieha opotrebovaniu a silnym namahaniam. Rézne materialy a
komponenty méZu reagovat na opotrebovanie alebo namahanie odli$nymi spdsobmi. Ak sa prekroéi Zivotnost niektorého
komponentu, mohol by sa nahle pretrhnut, &im vodi¢ovi spdsobi zranenia. Akakolvek forma praskliny, trhliny, $krabancov alebo
zmeny farby v najviac namahanych zénach signalizuje, Ze komponent dosiahol svoju Zivotnost a musi sa vymenit.

Overte stav opotrebovania pneumatik: nesmu vykazovat porezania, trhliny a praskliny, cudzie telieska, anomalne vydutia,
chybanie kusov a dal$ie $kody. Referen¢nu hodnotu tlaku pneumatik najdete v oddiele 11 tohto navodu na pouzitie.

Vyrobok sa nepokusajte sami demontovat ani opravit. Vymenu vSetkych komponentov kolobezky vykonava autorizovana
technicka asistencna sluzba. Pre blizSie informacie sa obratte na svojho predajcu alebo navstivte stranku
www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Konfiguracia aplikacie

Tento vyrobok sa méze skombinovat' s aplikaciou Aprilia Smart Movement. Aplikacia umoZriuje kontrolu vyrobku priamo z
vasho smartfonu.

Zoskenujte QR kod na stiahnutie a instalaciu aplikacie. Ak aplikaciu nenajdete, odporic¢ame ju vyhladat na referencnej sluzbe
aplikécif.

Nasleduju vyrobky vybavené funkciou Bluetooth a tie, ktoré sa mézu spojit s aplikaciou Aprilia Smart Movement: Aprilia eSR2,
Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Tento vyrobok sa méze skombinovat s aplikaciou Aprilia Smart Movement. Aplikacia umozZriuje kontrolu vyrobku priamo z
vasho smartfénu.

aprilia

smart
movement

Otvorte aplikaciu a riadte sa pokynmi uvedenymi v referenénej sluzbe aplikacii.

UPOZORNENIE

Aplikacia si mozno bude vyZadovat ré6zne opravnenia potrebné na pouzivanie a funkénost samotnej aplikacie.

Verziu aplikacie mozno bude potrebné aktualizovat vo vasej sluzbe aplikécii. Odporiéa sa neustale kontrolovat aktualizacie
aplikécie, aby ste mohli vyuzivat nové funkcie a instalovat' vzdy najnovs$iu verziu aplikécie na vase zariadenie.

Zariadenie nepouzivajte pocas jazdy.
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11. Technicky list

VSeobecné informacie

eSR2

eSR2 EVO

(max. rychlost)* (max. rychlost)*

Ram Hlinikova zliatina

Zavesenia predné a zadné
Kad vyrobku: Kad vyrobku: Kéd vyrobku:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006

Rychlost AP-MO-210008
L1:<6 km/h L1: <6 km/h L1:<6 km/h
L2: <20 km/h L2: <15 km/h L2: <15 km/h
L3: =25 km/h L3: =20 km/h L3: =20 km/h

(max. rychlost)*

Maximalny sklon**

23 %

24 %

Brzdy

Predna bubnova brzda a zadna elektricka brzda

Predna bubnova brzda a zadna
elektricka brzda

Pneumatiky

10" so vzdusnicou

Odporucany tlak: 36 psi/ 2,5 bar

10" so vzdusnicou

Odporucany tlak: 36 psi/ 2,5 bar

Maximélne zataZenie

120 kg

100 kg

Vodi¢

Overte si nariadenia platné vo Vasej krajine

Prevadzkova teplota -5°C~45°C -5°C~45°C
Stuperi ochrany IPX4 IPX4

Doba nabijania priblizne 5/6 hodin priblizne 6/7 hodin
Jazdny dosah** do 25 km do 35 km

Elektricky systém

Menovity vykon motora

0.35 kW; 350 W bezkomutatorovy, 19.6 Nm

500W; 0,5kW bezkefkovy, 22,9Nm

Maximalny vykon motora

0,565kW; 550W

0,85kW; 850W

Displej Farebny LED integrovany Farebny LED integrovany
Batéria 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Nizkonapatova ochrana 31V 38V

Medzna hodnota prudu 17A

KERS ano ano

Svetla Predné a zadné LED svetlo Predné a zadné LED svetlo
Funkcie Bluetooth s aplikaciou

Rozmery

Cista hmotnost [17kg [ 185kg

Hruba hmotnost [ 20kg [ 21kg

*Vzdy dodrziavajte zakon o cestnej premavke a prislusné normy platné v krajine pouzivania.

** Podlieha zmenam v zavislosti od hmotnosti jazdca, podmienok vozovky a teploty.
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VSeobecné informacie eSRZ eSRZ Safe Ride
Ram ocel a hlinik ocel a hlinik
Zavesenia nie nie
Kad vyrobku: Kod vyrobku: Kad vyrobku:
AP-MO-210005 AP-MO-220003 AP-MO-220009
AP-MO-210007
L1:<6 km/h L1: <6 km/h L1:<6 km/h
Rychlost'
L2: <15 km/h L2: <10 km/h L2: <15 km/h
L3: <20 km/h L3: <15 km/h L3: <20 km/h
L4: <25 km/h L4: <20 km/h L4: <25 km/h
(max. rychlost)* (max. rychlost)* (max. rychlost)*
Maximalny sklon** 21 % 21 %

Brzdy Predné elektrickd brzda a zadna kotucova | Predna elektricka brzda a zadna koticova
8,5" s prednou a zadnou vzdusnicou 8,5" s prednou a zadnou vzdusnicou

Pneumatiky
Tlak: 50 psi/ 3,4 bar Tlak: 50 psi/ 3,4 bar

Maximalne zataZenie 100 kg 100 kg

Vodi¢ Overte si nariadenia platné vo Vasej krajine

Prevadzkova teplota -5°C~45°C -5°C~45°C

Stuperi ochrany IPX5 IPX5

Doba nabijania priblizne 4 hodin Asi 4 hodiny

Jazdny dosah** Do 20 km Do 20 km

Elektricky systém

Menovity vykon motora

0,3 kW; 300 W bezkefkovy

0,3 kW; 300 W bezkefkovy

Maximalny vykon motora 0,45kW; 450W 0,45kW; 450W
Displej Farebny LED integrovany LED

Batéria 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Nizkonapatova ochrana 31V+05V 31V+05V
Medzna hodnota prudu 16A 16A

KERS ano ano

Svetla Predné a zadné LED svetlo Predné a zadné LED svetlo
Funkcie - N
Rozmery

Cista hmotnost ‘ 13,8 kg 14 kg

Hruba hmotnost' ‘ 16,9 kg 17,1 kg

*Vzdy dodrziavajte zakon o cestnej premavke a prislusné normy platné v krajine pouzivania.

** Podlieha zmenam v zavislosti od hmotnosti jazdca, podmienok vozovky a teploty.
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V3eobecné informacie Tuareg

Ram hlinikova zliatina

Zavesenia predné a zadné
Kad vyrobku: Kad vyrobku:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: <6 km/h L1:<6 km/h

Rychlost’
L2: <20 km/h L2: <15 km/h
L3: <25 km/h L3: <20 km/h
(max. rychlost)* (max. rychlost)*

Maximalny sklon**

14 %

Brzdy Predna bubnova brzda a zadna elektricka brzda
terénne 10” so vzduchovou komorou vpredu a vzadu
Pneumatiky
Tlak: 50 psi/ 3,4 bar
Maximalne zataZenie 120 kg
Vodi¢ Overte si nariadenia platné vo Vasej krajine
Prevadzkova teplota -5°C~45°C
Stupefi ochrany IPX5
Doba nabijania priblizne 5 hodin
Jazdny dosah** Do 35 km

Elektricky systém

Menovity vykon motora

0.35 kW; 350 W bezkomutatorovy, 19.6 Nm

Maximalny vykon motora

0,55kW; 550W

Displej Farebny LED integrovany
Batéria 36V 10.4Ah 374Wh
Nizkonapatova ochrana 31V+1V

Medzna hodnota prudu 17A

KERS 4no

Svetla Predné a zadné LED svetlo
Funkcie Bluetooth s aplikaciou
Rozmery

Cista hmotnost ‘ 18 kg

Hruba hmotnost' ‘ 21 kg

*Vzdy dodrziavajte zakon o cestnej premavke a prislusné normy platné v krajine pouZivania.

** Podlieha zmenam v zavislosti od hmotnosti jazdca, podmienok vozovky a teploty.
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Chyba

12. RieSenie problémov

Pri¢ina

RieSenie

Motor nefunguje

Elektricky problém, objavil sa
chybovy kod

Poziadaijte o technickd pomoc

Hnacie koleso sa neotaca

Problém s brzdami

Motor je zablokovany

Nastavte brzdy, ak problém pretrvava, poZiadajte o
technicky asistenciu

Skontrolujte spravne upevnenie kolesa, bez
nastartovania vozidla skontrolujte, ¢i sa koleso
otaca. Ak problém pretrvava, poZiadajte o
technickd pomoc

Motor sa vypne pocas
prevadzky

Prehriatie motora
Pritomnost chybového kodu

Vozidlo zastavte a pockajte, kym nevychladne
Poziadajte o technickd pomoc

Po nabiti sa vyrobok nezapne
alebo sa po niekolkych
kilometroch vypne

Batéria poskodena

Poziadaijte o technickii pomoc

Batéria sa nenabija alebo sa
vyrobok nezapne

Problémy s pripojenim

Batéria nie je pripojena (modely s
odstranitelnou batériou

Batéria je vybita

Batéria poskodena

Problémy v nabijacke batérii

Poziadaijte o technickii pomoc
Skontrolujte, ¢&i je napéjaci konektor pripojeny.

Batériu nabite na 100 %
Poziadaijte o technickd pomoc
Vymerite nabijacku batérii

Tabufka chybovych kédov

Chybovy kod
eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

Oznacenia

Riesenie

EO1
E02
EO03
E04

E05

E06

E07

E08

Funkéna porucha motora
Funkéna porucha MOS stanice
Funkéna porucha brzdovej paky

Funkéna porucha akceleratora
Nizkonapatova ochrana

Chyba signalu stanice

Ochrana pred nadmernym napatim

Poskodenie OP riadiacej jednotky

Poziadaijte o technick pomoc
Poziadaijte o technickii pomoc
Poziadaijte o technick pomoc
Poziadajte o technickii pomoc

Nabite batériu, ak problém pretrvava, obratte sa na
technicku asistenciu

Poziadajte o technickii pomoc

Vypnite vozidlo a kym ho opét nastartujete,
pockajte niekolko minut, ¢i prebehne resetovanie.

Poziadajte o technickii pomoc

Chybovy kéd
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Oznacenia

Riesenie

EO1
E02
E03
E04
E05
E06
E07

E08

Funkéna porucha akceleratora
Funkéna porucha brzdovej paky
Funkéna porucha motora
Chyba komunikéacie

Chyba prehriatia

Chyba stanice

Chyba fazy/pradu

Chyba napétia batérie

Poziadajte o technicki pomoc
Poziadaijte o technickii pomoc
Poziadajte o technicki pomoc
Poziadaijte o technicki pomoc
Poziadajte o technicki pomoc
Poziadaijte o technickii pomoc
Poziadajte o technicki pomoc

Nabite batériu, ak problém pretrvava, obratte sa na
technicku asistenciu
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13. Zodpovednost’ a vSeobecné zarucné terminy

Vodi¢ prebera vsetky rizika tykajuce sa nepouzivania prilby a dal$ich ochrannych prostriedkov.
Povinnostou vodi¢a je dodrziavat miestne normy platné vo vztahu:

1. k minimalnemu povolenému veku pre vodica,

2. k obmedzeniam typov vodicov ktori mézu vyrobok pouzivat

3. k vSetkym ostatnym prislusnym pravnym predpisom

Povinnostou vodi¢a je okrem toho udrZiavat vyrobok ¢isty a v perfektom stave u€innosti a vykonavat udrzbu vyrobku,
dokladne vykonavat kontroly bezpeénosti v ramci svojich znalosti, ako st opisané v predchadzajuicich oddieloch,
neposkodzovat vyrobok Ziadnym spdsobom a zachovavat celt dokumentéciu tykajicu sa tdrzby.

Podnik nezodpoveda za spdsobené Skody a Ziadnym spdsobom nie je zodpovedny za $kody sposobené na veciach alebo
osobéach v skutkovej podstate, v ktorej:

— vyrobok sa pouziva nespravnym spdsobom alebo nie v stlade s pokynmi uvedenymi v navode na pouZzitie;
— vSetky alebo niektoré komponenty vyrobku boli po zaktpeni upravené alebo porusené.

V pripade funkénej poruchy vyrobku z dévodov, ktoré nemozno pripisat nespravnej jazde vodica, a v pripade, ak sa chcete
oboznamit so véeobecnymi zaruénymi podmienkami, obratte sa na svojho predajcu alebo navstivte stranku
www.apriliasmartmovement.it/en/

Vzdy su vyradené z rozsahu aplikacie Pravnej zaruky vyrobkov pripadné poskodenia alebo funkéné poruchy spésobené

nahodnymi konaniami a/alebo pripisatelnymi na zodpovednost kupujtceho alebo pouzitim vyrobku, ktoré nie je v sulade s jeho

uréenym pouzitim a/alebo v stlade s tym, ¢o je stanovené v technickej dokumentacii priloZenej k vyrobku, alebo spésobené

nevykonanym nastavenim mechanickych ¢asti, prirodzenym opotrebovanim opotrebovatelnych materialov alebo spésobené

montaznymi chybami, nedostatoénou Udrzbou a/alebo pouzitim vyrobku, ktoré nie je v stlade s navodom.

Z pravnej zaruky vztahujlicej sa na vyrobky, s vyradené, napriklad:

+  Skody spbsobené narazmi, nahodnymi padmi alebo zrazkami, prepichnutim pneumatiky;

«  $kody spdsobené pouzivanim, vystavenim alebo skladovanim v nevhodnom prostredi (napr. pritomnost dazda a/alebo
bahna, vystavenie vihkosti alebo nadmernému teplu, kontakt s pieskom alebo inymi latkami);

+ poskodenie sposobené neprispésobenim na jazdu a/alebo nevykonanim udrzby mechanickych &asti, mechanickych
kotucovych bizd, riadidiel, pneumatik, atd.; nespravna montaz a/alebo nespravne poskladanie jednotlivych ¢asti a/alebo
komponentov;

+  prirodzené opotrebovanie spotrebnych materialov: mechanicka kotﬂéov‘a' brzda (napr. brzdové dosticky, celuste, kotug,
kable), pneumatiky, stipadlo, tesnenia, loZiska, led svetla a Ziarovky, stlpik, drzadla, blatniky, gumové ¢asti (stipadlo),
kablové konektory, kryty a nalepky, atd;

+ nendlezitd udrzba a/alebo nendlezité pouZitie batérie vyrobku;
+ poskodenie a/alebo vydutie Casti vyrobku;

* nespravna alebo neprimerana udrzba alebo Uprava vyrobku;

* nespravne pouzivanie vyrobku (napr. pretaZenie, pouZzivanie v sitaziach a/alebo na komerény prenajom alebo lizing);
+ udrzby, opravy a/alebo technické zasahy na vyrobku vykonané neopravnenymi tretimi stranami;

+  8kody na vyrobkoch spdsobené prepravou, ked ju vykonaval kupujtci;

« 8kody a/alebo chyby spdsobené pouzitim neoriginalnych nahradnych dielov.

Precitajte si aktualnu verziu zaruénych podmienok na stranke www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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UPOZORNENIE

Zneskodnenie elektrickych alebo elektronickych zariadeni na konci ich Zivotnosti (plati vo vetkych krajinach
Eurépskej tnie a v inych eurépsky é h so sep. ym zberom)

Tento symbol na vyrobku alebo na obale oznacuje, Ze vyrobok sa nesmie povazovat za bezny odpad
z doméacnosti, ale musi sa odovzdat' do zberného miesta vhodného na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni (RAEE).

Zabezpeciac, Ze tento vyrobok sa zlikvidoval spravne, prispievate k zabraneniu moznych
negativnych désledkov pre prostredie a zdravie, ktoré by inak mohli byt spdésobené jeho
neadekvatnou likvidaciou. Recyklacia materidlov napomaha udrziavat prirodné zdroje.

Pre podrobnejsie informécie o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku sa mozete skontaktovat s miestnou
sluzbou likvidacie odpadov alebo predajnym miestom, kde ste si vyrobok kupili.

V kazdom pripade je potrebné vykonat likvidaciu podla normy platnej v krajine nakupu.

Osobitne, povinnostou spotrebitelov je nelikvidovat RAEE ako komunalny odpad, ale musia sa podielat na triedenom zbere
tohto typu odpadu prostrednictvom dvoch spésobov odovzdania:

« V zbernych strediskach obci (nazyvanych aj ekologické pristresky, ekologické ostrovy), priamo alebo prostrednictvom
komunalnych zbernych sluZieb, ak su k dispozicii;

«V predajnych miestach novych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Tu sa mdzu zdarma odovzdat RAEE velmi malych rozmerov (s najdlh$ou stranou krat$ou ako 25 cm), kym tie s vacsimi
rozmermi sa mdzu poskytnit spésobom 1 za 1, alebo odovzdanim starého vyrobku v momente nékupu nového s rovnakymi
funkciami.

Okrem toho, spdsob 1 za 1 je vzdy garantovany pocas aktu nakupu nového elektrického alebo elektronického zariadenia zo
strany spotrebitela, nezavisle od velkosti RAEE.

V pripade nezakonne;j likvidacie elektrickych alebo elektronickych zariadeni by sa mohli aplikovat sankcie stanovené platnou
normou v oblasti ochrany Zivotného prostredia (talianska norma, je potrebné overit normy platné v krajine pouZitia/likvidacie
dopravného prostriedku).

Ak OEEZ obsahuje batérie alebo akumulatory, je treba ich odstranit a zneskodnit' prostrednictvom $pecifického zberu
triedeného odpadu.

UPOZORNENIE

Spracovanie vybitych batérii (apli 'né vo vsetky jinach Eurdépskej tnie a v inych eurépskych systémoch so
é zberu tri é

Tento symbol na vyrobku alebo na obale oznaduje, Ze batéria sa nesmie povazovat za bezny
odpad z domacnosti. Na niektorych typoch batérii by sa tento symbol mohol pouZit v kombinacii s
chemickou znackou.

Chemické znacky ortuti (Hg) alebo olova (Pb) sa pridavaju, ak batéria obsahuije viac ako 0,0005 %
ortuti alebo viac ako 0,004 % olova.

Zabezpediac, Ze ¢lanky-batérie sa zlikvidovali spravne, prispievate k zabraneniu moznych
negativnych désledkov pre prostredie a zdravie, ktoré by inak mohli byt spésobené jeho
neadekvatnou likvidaciou. Recyklacia materidlov napomaha udrziavat' prirodné zdroje. V pripade
vyrobkov, ktoré, z dévodov bezpeénosti, poskytnutia alebo ochrany tdajov, si vyZaduju pevné
pripojenie k vnitornému ¢lanku/batérii, tento ¢lanok alebo batériu smie vymenit iba pomocny
kvalifikovany personal.

Na konci Zivotnosti odovzdajte vyrobok do zberného centra uréeného na zneskodnenie elektrickych a elektronickych zariadeni:
to zaisti aj spravne zneskodnenie vnutornej batérie.

Pre podrobnejsie informécie o likvidacii vybitého ¢lanku-batérie alebo vyrobku sa mézete skontaktovat s obecnym uradom,
miestnou sluzbou likvidacie odpadu alebo predajnym miestom, kde ste si vyrobok kupili.

V kazdom pripade je potrebné vykonat likvidaciu podla normy platne; v krajine nakupu.

193



Bbnrapcku

ToBa pbKOBOACTBO € BanMAHO 3a CrNeaHNTe eNneKTPUYECKN TPOTUHETKM:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

PbkoBoACTBO 3a ynotpe6a
AP-MO-000001 pea. 2

MpeBoa Ha OPUrMHaNHNUTE NHCTPYKUUK

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxte To3u NPOAYKT.
3a uHhopMaLKs, TEXHUYECKA MOMOLL, CbAECTBUE 1 3a CTIpaBKa C OBLINTE YCIOBMS Ha rapaHLnst
obbpHeTE ce KbM NpeAcTaBUTENcTBO UK noceteTe yebeaiita www.apriliasmartmovement.it/en/

CbAabpxaHue

WHcTpykumum 3a 6esonacHocT

CbabpxaHne Ha onakoBkara u criossaHe
MaHopameH u3rnez Ha NpoaykTa

BapexpaaHe Ha GaTepusta

WHdopmauus Ha komanauTe / KoHTponeH naHen
Bbp3o ynbTBaHe

MperbBaHe 1 TpaHcnopTupaHe

[ B O

ABTOHOMEH 1 U3MbIHEHME

9. CbxpaHeHue, nogapbxka 1 nouncTaHe
10. KoHdurypaums Ha npunoxeHneTo

1. TexHu4yecka nUcToBka

12. OTcTpaHsBaHe Ha npobnemu

13. OTroBOPHOCT 1 OGLLM YCNOBUS Ha rapaHLmsiTa
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1. WHcTpyKummu 3a 6esonacHocT

BAXHO! MpoueTeTe u crieagaiite BHUMATENHO CNEAHUTE UHCTPYKLUM, MPeau Aa 13nonasaTe npoaykTa. 3anasete Tosa
PLKOBOACTBO 3a GbAELLUM CNPaBKM UMM HOBM MOTpeGUTENN.

Otpenete Heo6X0AMMOTO BpEMe [ja Hay4MTe OCHOBUTE Ha NpaKTUKaTa, 3a Aa ce U3BerHe ronsiM MHLUMAEHT, KOUTO MOoXe Ja
BBb3HIKHE Npe3 MbpBUTE HAKONKO Mecelia. CBbpXeTe Ce C TbproBelia 3a ia NonyyuTe NoaAXoAsLLa NoaKpena 3a ToBa, Kak Aa
u3nonseare NpoAyKTa NpaBUIHO UM A1a GbeTe HacoueHu KbM NMoaXofsila opraHn3aums 3a obyyeHue.

[pyecTBOTO OTXBLPIS BCAKAKBA NPsika UMM HeNpsika OTrOBOPHOCT, NPOM3TMYaLLa OT slowa yrotpe6a Ha npoaykTa,
HapyLeHWs, KaKTo Ha Npasunara 3a ABWKeHWe No NbTULATA, Taka U Ha MHCTPYKUMUTE B TOBA PbKOBOACTBO, UHLMAEHTYU 1
Cropose, B CEACTBME Ha HecnassaHe Ha pasnopeadnTe 1 Ha He3aKoHHM AeicTBmA.

Toau npogykT Tpsibea fja ce N3NON3Ba 3a CbOTBETHNTE Lienu, TpAbBa Aa ce U3Non3sa OT eaHO NNLE, a He 3a NPeBo3 Ha
MbLTHALUM, CNIEA0BATENHO HE MOXe [1a Ce M3MOoN3Ba OT NoBeye OT €AHO NNLE AHOBPEMEHHO.

He npomeHsiiTe No HMKaKbB HauWMH NpeAHa3HaYeHNeTo Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, TO3M MPOAYKT HEe € NOAXOAALY 3a NpaBeHe Ha
Kackaau, CbCTe3aHns, TPaHCMopTMpaHe Ha NpeaMeTy, TernmeHe Ha ApYyrv NPeBo3HU CPeacTBa U NPUHAZANEXHOCTH.

EnekTpuyeckata TpoTUHeTKa TpsibBa [ja ce N3non3ea C NOBULLIEHO BHUMaHWE, KaTo BUHArK ce cnasear npaBunaTa, HanokeHn
ot Koaekca 3a BkeHune No NbTullaTa Ha fbpxaBaTa Ha ynoTpeba, 3a la ce n3berHaT onacHoOCTUTE 1 3a a ce Nonoxar
MaKCcUManHu rpuxm 3a cebe cu 1 3a apyruTe.

BHUMAHUE

WanckeaHns 3a ynpasneHue:

Mopen TpoTtuHeTka eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Kon Ha npoaykr 6e3

AP-M0O-210002 AP-MO-210003 AP-MO-210005 - -
cTpenku

AP-MO-210006 | AP-MO-220006 | AP-MO-210007
AP-MO-210008 AP-MO-220003 - .
AP-MO-220004

KoabT Ha npoaykTa ¢
BKNHOYEHWU CTpenkn

S - - - AP-0-220009 | \C 050005
Terno MUH. (Kg) 30 30 30 30 30
Terno MAKC. (Kg) 100 100 100 100 120
Bwb3pact MUH. * 14 14 14 14 14
Bb3pact MUH. * 65 65 65 65 65
BucouunHa (cm) MUH. 120 120 120 120 120
Bucoumna (cm) MAKC. 200 200 200 200 200

Mpeav Aa uanonseate NpoaykTa, NPOBEPETE W CrefiBaiiTe MECTHUTE Pa3nopeaty, KOUTO Ca B CUNa BbB BPb3Ka C
MWHVMManHara no3sorneHa Bb3pacT Ha BoAaya, orpaHM4eHusaTa 3a snaa Ha LLIOQJbOPVITe, KOWTO morart Aa usnonssat
npoaykTa 1 3a camata ynotpeba Ha Camusi Uz NpoayKT.

HwBoTO Ha 3ByKOBO HansiraHe (Lym) no kpusa A KbM YXOTO Ha Boaada e no-manko ot 70 dB(A).

Mpadp cdopma Ha npeaynp Ta 3a

Ba ngeHTUbuLmMpaHe Ha cbobLLeHusTa 3a 6e30MacHOCT B TOBa PLKOBOACTBO LU Ce U3MNON3BaT creaHuTe rpacudHm
npeaynpeauTenHi cumeonu. Te UMaT dyHKUMSTA [ja NPUBNINYAT BHUMAHWETO Ha YuTatens / notpebuTtens, ¢ Len npasunHata
1 BesonacHa ynotpeba Ha npoaykTa.
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@ BHUMAHUE

O6GbpHeTe BHUMaHVe

MopuepTasa npaBunata, kouto TpsiGBa Aa ce cnasgar, 3a fia ce n3berHe yspexaaHe Ha NpoaykTa u/unu npeaoTepaTssaHe Ha
Bb3HUKBAHETO Ha ONacHU cutyauymu.

OMACHOCT

i

OcTaTb4HM pUckoBe

MopyepTaBa HaNU4METO Ha ONACHOCTU, KOUTO MPUYMHSBAT OCTATBYHN PUCKOBE, HA KOUTO NOTpe6uTensT TpsitBa Aa 06bpHE
BHMMaHWe, 3a Aa uberHe HapaHABaHe NN MaTepuanHm WeTu.

Mpeaynpexaexns ot o6 xapakTep

@ BHUMAHUE

BaxHo e Aa ce B3eMe Nofj BHUMAHKe, Ye KoraTo Ce Hammpare Ha OBLLECTBEHO MSCTO UMW Ha MbTS, 0PU ako criefjsare
CTPUKTHO TOBA PBLKOBO/CTBO, HE CTE MPEANa3eHM OT HapaHABaHWUS, AbMKALLUM Ce Ha HapYLLIEHNS UM HENOAXOAALLN AEACTBIS,
NpeAnpueTy CpelLly [pYr1 NPeBo3HIU CPEACTBA, NPEensTCTBUS Ui xopa. 3noynotpeGata ¢ NPOAYKTa UMK HECNa3BaHeTo Ha
VHCTPYKLMUTE B TOBA PKOBOACTBO MOXE [1a MPUHUHIA CEPUO3HN LLIET.

To3u NPoAYKT e enekTpU4ecko NPeBo3HO cpeacTBo. KonkoTo no-6bp3o kaparte, TonkoBa No-AbAro cTaBa CipaqyHoTo
pascTosHne. ABapUiiHOTO CMpaHe Mo Xib3rasu, KanHu, MOKpU UK 3aneaeHn NbTulla MoXe Aa Aoseae A0 NoAXTb3BaHe Ha
konenara u 3ary6a Ha paBHoBecve. TpsiGBa fla ce nofAbpka noAxoasiia ckopocT 1 6e3onacHa AUCTaHLWS OT YT MPEBO3HU
cpeacTsa unu newexoauyn. bvaeTe no-BHMMaTenHw, korato Wwodupare No HenosHaTu NbTUwa. He oTBapsiiTe cToiikarta,
KOraTo W3nonseare NpoayKTa, CbLIECTBYBa PUCK OT CEPMO3HO HapaHaBaHe 1 yBpexaaHe Ha NpoaykTa.

@ BHUMAHVE

TMpy1 MOKPU MbTULLE CIIMPAYHOTO PA3CTOSIHUE Ce YBENUYaBa, a CLIENNEHNETO HaMansiBa 3Ha4MTesNHO B CPABHEHNE C TOBA Ha
cyxute nbTuLal

LLlochuparite no-BHUMATENHO, KaTO cnasBaTe pascTosiHusATal

3a Bawwa cobcTBeHa 6E30MacHOCT, BUHarK HOCETE: Kacka, HaKoNeHKM 1 HanakbTHULM, 3a a Ce NpeAnasuTe OT naaaHe

V HapaHsiBaHWsi MO BpeMe Ha WwodupaHe Ha NpoaykTa. Korato 3aemate npoaykTa, Hakapaitte Wwodbopa fa Hoc
oBe3onacutenHo obopyasaHe 1 0bsicHeTe Kak Aa U3Mon3sa NPeBO3HOTO CPEACTBO. 3a 1a u3berHeTe HapaHsiBaHe, He
3aemariTe NPOAYKTa Ha XOpa, KOUTO He 3HasIT kak fja ro U3nonasar. BuHaru HoceTe 06yBKi, Npean Aa U3non3sate NpoAyKTa.

Deuara He TpsibBa Aa C1t UTPAsIT C TPOTUHETKATA UMM HEHUTE YaCTW, HTO 1a UM GbAe MO3BONEHO fia st NOYUCTBAT UMk
noaAbpXar.

Korato wodupate npofykTa, BHUMaBaiiTe Aa He U3nnawmTe Aeua u newexoaun. Korato MuHaBare 3ag TsiX,
npeaynpexaaeate ¢ NoMoLYTa Ha 3BbHELa U HamarneTe CKopoCTTa, KaTo U3NoN3saTe MUHUMAnHaTa ckopocT ot 6 km/h.

WHcTpyKuum 1 npeay OTHOCHO npn
n ynotpe6a Hi ynotpe6a
Bogauu EaviH MoBeve xopa, C AeLia UNu XUBOTHU
O6esonacutenHo | Kacka, HakoneHku, kanakbTHULM,
Hsama o6opyasaHe
oGopynsaHe CBETNOOTPA3NTENHA XMUNETKa

Mpeav Becsika ynotpeba, npoBepsiBaiTe
CAMUpaYKITe 1 TAXHOTO N3HOCBaHe,
npoBepsBaiiTe HansraHeTo Ha rymuTe
(BUXTe CTpaHaTa Ha rymata 3a Hukora fja He ce NpoBepsiBa NPOAYKTBLT Npeaut
npenopbY1TEnHaTa CTORHOCT), U3HOCBAHETO | WodupaHe

Ha Komnenara, yckopuTensi, CTpernkuTe,
CBETAIMHUTE U CTATYCa Ha 3apexaaHe Ha
BatepusTa.

Ako 6bjaT OTKPUTU HEOGUYAIIH LIYMOBE
WNN aHOManuK, He M3Non3earTe NpoayKTa
1 Ce CBbPXETE C BalLWs ThProBeL| Unm
YnbnHomoLeHa Cnyx6a 3a TexHudecka
Mopapwbxka

Mposepku npean
ynpaeneHue

M3nonssaHeTo Ha NpoAyKTa Npu Hanuuue Ha LWymose
v aHomanum
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n ynotpe6a

k ynotpe6a

BbpBeHe npu

He yckopsiBaiite
ByTaHeTo Npu BbPBEHE MO NeLLIEXOAHN
nbTekn

HaTucHeTe nojasaHeTo Ha ra3
LLlochmpaHe Ha NPEBO3HOTO CPE/ACTBO Ha NELIEXOAHM
nbTekn

6yTaHe Ha B 30HM 3a newwexoauu, ako HAMa WodmpaHe Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO B 30HM 3a
npoaykTa newexoaHn nbTeku (6 km/h) neLexoauy, ako Hsma nelexoaHn nsteku (6 km/h)
LLochnpaHe Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO B NpeHaceneHn
B npeHaceneHn 30H1 cbip P Pen P
30HM
JIMLETO, KOETO yNPaBNsBa TO3M NPOAYKT, HecnocoBHoCT Aa ce noaabpxa NPoAyKTa HENOABUKEH
OT cnpsiHo TpsibBa Aa MoXe necHo Aa noanvpa v gsata | Y B paBHoBecKe.
nonoxexue Kpaka Ha 3emMATa, Kato AbPXU KOPMUNOTO CspaHe BbpXY NpoAykTa, korato paboTu unm cton
Ha NpaBuHa BUCOYMHA HenoABIKHO
TMpeameTUTe, BUCSLLN OT KOPMUTIOTO, BOAST A0
HsiMa npeamer, BUCSILLM OT KOPMMNOTO HecTabuUnHOCT 1 MoraT fja 6baar npeyka no Bpeme Ha
MaHeBpuTe
WodmpaHe ¢ ABe pbLie Ha KOPMUNOTO. WodmpaHe c egHa pbka unu 6e3 pble
He uanonsBaiiTe ycTpoicTBa kato o
M3non3BaHeTo Ha ycTporcTBa kaTo TenedoHun, cmapt
TenedoHM, CMapT YaCOBHULM, My3UKamHN o
- 4acCoBHMUM, My3MKanHu NNenbpu, cnywanku
nneibpy, CyLwanku
LodunpaHe ¢ eauH unu gsa kpaka U3BbH nnatdopmara
LLodmpaHe ¢ ABaTa kpaka Ha nnatcdopmara
yA06HO 1 BesonacHo BabpaHeHo € NO3NLINOHMPAHETO 1 KOHLIEHTPUPAHETO Ha
TEXECTTa BbpXy 3a[HNS KanHMK.
Ynpasnexve
npY HOpManH1 WodmpaHe ¢ kacka u npeanasqmn cpeactea | Wodupare 6e3 kacka v npegnasHn cpeacTsa
ycnosua

LLlochrpaHe Mo NeCHOAOCTLIHM, TMafK1 1
KOMNaKTHW MbTULLA, Aa Ce N3BSrBaT 30HN C
HaToBapeH Tpaduk UK NpeHaceneHm 30Hu:
Hanp. crieumarnta senocuneaHa nbTeka,
NOBBLPXHOCTY C FMaaka HacTunka

CnasBaiiTe MECTHUTE pa3nopeadu U MbTHUA
KOAEKC

LLiochupaHe no marucTpanu, Mexayrpagcki mbuiia
YrpaBneHue no HaToBapeHu mbTua

LLocbmpaHe no Tpotoapu

LLlocbompaHe B npeHaceneHn 3o0Hu

LLlocbmpaHe no MHOro TEXKW NbTULia

LLiocpupaHe B 6MN30CT A0: KNUCYPU, HAKIOHM,
npucTaxmwa, Mope, esepa 1 peku

HecnassaHe Ha AercTBalmTe pasrnopeadbu u Ha
KOEKCa 3a ABUXKEHME Mo MbTuljaTta

BuHaru rnegaiite Hanpeq v obpbLuante
BHMMaHMe Ha BCUYKM MPENsITCTBMS,
MPEBO3HN CPEACTBA U NELIeXoAUM Habnu3o

Pa3sceliBaHe No Bpeme Ha LwocupaHe

MpomeHsiiTe nocokara, kaTo ce ysepuTte, e
BY BIXKAAT, KaTo HaManuTe ckopocTTa

BbB Bceku cnyvaii, npeasuaeTe
TpaekTopusiTa U HamareTe CkopocTTa,

KaTo cnassarte KOIeKca 3a [IBIKEHIE Mo
nbTULaTa U Hall-ys3BUMUTE

BuHarv nanonasanTe MHAMKATOPU 3a
nocoka, ako ca NPeABUAEHN Ha NPoayKTa

CMeHsiHa Ha nocokarta psi3ko C BUCOKa CKopocT, 6e3 aa
CTe yBepeHu, 4e BM BKaaT

CnunpaHeTo 1 3aBNBaHETO €JHOBPEMEHHO MPaBAT
NpPEeBO3HOTO CPEACTBO HECTabuNHoO

He n3nonssaHe Ha MHAMKaTOpM 3a Nocoka

HamanssaHe B NpucLCTBMETO Ha
nelexoaun

M3nonaeaHe Ha NeLIeXoAeH Pexum B
newexoaxu 30HK (6 Km/h)
Mpeaynpezete 3a NPUCLCTBUETO CU C
nomoLlTa Ha 3BbHeLla

YckopsiBaHe Unu noaabpxaHe Ha NOCTOsHHa CKOPOCT B
NPUCLCTBUETO Ha NeLLexoaLm

LWodbmpaHe 6e3 nanonssaHe Ha NELIEXOAEH PEXUM B
newexoaxu 3oHn (6 Km/h)

Jlunca Ha npeaynpexaeHue 3a NpUCLCTBUETO BY, KATO
He W3nonasare 3ebHeLa

HepeposH! mbTHY
YCTIOBUS:: U3KYCTBEHI
HepaBHocTH |
cTbnana / HepasHa
NMbTHa HacTUnka

LLlocbmpaHe ¢ ymepeHa ckopocT

CBwiiTe neko KoneHeTe cu 3a No-Ao6po
noemaxe Ha yaapuTe, Korato npemuHasare
HepaBHa NOBbPXHOCT.

LLlocbmpaHe ¢ BUCOKa CKOPOCT

YckopsiBaHe BbpXY HEPaBHOCTM 1 yNyLu, CRn3aHe no
cTbnana, npeckayaHe Ha NPensiTcTaNs, kausaHe No
TpoTOapy, TBbPAO WodmrpaHe.
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Vi3kniiodeTe NpoayKTa v BUHAr narnonasante
YCTPOIICTBO 3a anapma

Wanonseaiite npefocTaBeHara CTonka

n ynotpe6a L; ynotpe6a
MoseneHve: Cnasgaiite 6esonacHa AncTaHums He cnassaHe Ha auctaHunsTa 3a 6esonacHocT
npu 3aBo, CnmpaHe Ha yckopsiBaHeTo v
‘cKopsiBaHe
cnyckawe, npu CnupaHe 1 3a6aBsiHe
Hanuune Ha
WodmpaHe ¢ ymepeHa ckopocT 1
npensaTcTans, LLlochrpaHe C BUCOKA CKOPOCT, BHE3AMHO CrvpaHe
6esonacHo cnupaxe
NpeBo3HM
cpenctea u O6bpHeTe BHUMaHWe Ha BpaTuTe u apyrute
neLuexoaum MuHaBaHe Noji NPensiTCTBUS Ha BUCOYMHA
NpensiTCTBUS Ha BUCOYNHA
Habnuso
LLlocbupaHe, camo ako MMa JOCTaTbYHO
cBeTNuHa, 3a 6esonacHo wodupaHe. B
cnyyait Ha wodupaxe B HebnaronpusTH
YCTOBUS Ha CBETNMHA (OT MOMOBUH Yac
Venosws Ha crieq 3anes CRbHLE, NPe3 uenus nepuoa LLlochupaHe B HEBNAroNPUSTHM YCIIOBUS HA CBETNMHA
e Ha TbMHIMHA W 10pY NPE3 AeHS, ako NPV U3KIKOYEHN CBETNMHM 1 663 u3nonasaHe Ha
i METEOpOMOrYHUTE YCIIOBUS U3KMIOYBAT CBET/OOTPA3NTENHa KNMETKA UMK TUPaHTU.
BUAUMOCTTA Ha MbTS, ako NPEeMUHaBaTe
npes TyHenu), He 3abpaBssiiTe Aa akTuBUpaTe
CBETAMHUTE Ha NPOAYKTA U 1a HocUTe
CBETIO0TPA3NTENHO SIKE UNN TUPAHTU.
LLochnpaHe npu HEGNaroNPUATHM YCRoBUS:
MeTteoponoruynu | LLiodpupaHe npu ontumanyu pup P! P Y
NPV AbXA, KOraTo Ban CHAM, B NPUCHLCTBUETO Ha e
ycnosusi MeTeoponoruyHu ycnosus (6e3 abxa) o
WNW Kan no NbTs, CUNEH BATHP, B Cyyail Ha MbIMa.
B crieumartm 3oHu, 6€3 Aa ce 3aTpynHssa o
HaBcsikbae, Bb3NpensiTCTBaiiku ABWKEHNETO Ha
[IBWKEHNETO Ha NPEeBO3HU CPeACTBa 1
MPEBO3HN CPEACTBA U NELLIEXOALM.
netuexoaum
Bbpxy ra/ikv NOBbPXHOCTM, OCUTYpsiBalumM | BbpXy HepaBHU MOBBPXHOCTY 1 6e3 ocurypsieaHe Ha
Mapkupare cTaBunHocT crabunHocT

[la ce ocTaBsi NPoAYyKTBT BKIlo4eH, 6e3 Hapsop, 6e3
YCTPOWCTBO 3a anapma

[a ce npakTukyeat

LA
LLiocpupaHe B 6NN30CT A0: KNUCYPU, HAKMOHM,

CUNHK yaapu

eKCTpeMHM HE npucTaHuLLa, Mope, esepa 1 pekn
cropTose/kackaan Liochupare B nokew

CbCTesaHusi C ApYrv NPeBo3HU CPEACTBa
[a ce nognara 0A
npoaykTa Ha HE

Nla Ce XBbPMAT BbPXY HEo Hella uiv xopa, aa ce
XBBPISA OT CTbNana U oT BIUCOKO

Kakso na HanpasuTe cnep napaHe:

MpoBepeTe fanu NOCTLT Ha rasTa (PYHKUMOHMPa NpaBunHo. 3a fja HanpaBuTe TOBa, YCKOPETe 1 3abaBeTe HAKOMKO MbTH.

BuHarn nposepsiaiiTe fjany cnupadkuTe paboTaT npaBunHo. 3a a HanpaeuTe TOBa, crieaTe OT npoaykTa, usbyTaiite
npoayKTa HanpeA 1 HaTUCHETe Cnpadka, 3a a Ce yBepuTe, Ye TOil OTroBapsl Ha KoMaHauTe.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTMU Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO Ca Ha MSICTO M ca HaaexaHo obesonaceHu.

MpoBepeTe N3HOCBAHETO W HaNAraHeTo Ha rymuTe (BUXTe CTpaHaTa Ha rymata 3a npenopbyuTenHaTa CTONHOCT).

MpoBepeTe cnnpayknTe 1 kabenute 3a N3HOCBaHe.

OMACHOCT

CnupaykuTte MoraT Aa ce HarpesiT no Bpeme Ha ynotpe6a. He fokocBaiiTe cnea ynotpe6a.
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2. CwbAbpxkaHMe Ha onakoBKaTa U crnobsiBaHe

Crno6eHusT NpoayKT, KOPMUIOTO Lile GbAaT MOHTVPAHK CbC CbOTBETHUTE BUHTOBE, ChIbPXAlL Ce B OnakoBKaTa.

Mogen PedepeHTHa curypa B onakoBkaTa MoHTax Ha KOpMUIo
1X 3apsiAHO YCTPOMCTBO
eSR2 PAAKO YCTP
2x BuHTa M5 1 2 Wwaiibun
eSR2 EVO
1x raeqeH Koy 3
|
I
By
) =
1Xx 3apsiAHO YCTPOICTBO !
eSRZ £ y
4x BUHTA 1§ ; éj\
1x ApanTop 3a )
eSRZ HanomneaHe Ha rymn
Safe Ride 3X raeuHm kniova
1x chuKcupaH Koy 2)
£
N
D
1X 3apsiAHO YCTPOCTBO
Tuareg 2x BuHTa M5 1 2 waiibn
1X raeqeH ko4 3
\
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MpemuHaBaHe:

+ VisBapjeTe npoaykTa OT onakoskaTa

« OrtBoperTe cToiiKaTa 1 NpoBepeTe CTabUNHOCTTa Ha NpoaykTa

« OTBoOpeTe KkofoHaTa Ha KOPMUFIOTO 1 i 3aKpeneTe, KaTo 3aTBOPUTE S10CTa Ha 3aKMIoYBALLNS MEXaHU3LM
+ CebpxeTe 3axpaHBalums kaben Ha Ancnnes KbM OCHOBHOTO okabensisaHe (ako e Heobxoanmo)

*  WHcTanupaiite KOPMUIOTO Ha KOPMUIHATa KOMOHa (He NpuTuckaliTe kabenuTe)

+  3aTerHeTe BUHTOBETE Ha KOMOHATa C NPEAOCTaBEeHNs! KIlloY

+  W3BbplieTe perynupaHeTo Ha MexaHu3Mma 3a 3aTBapsiHe Ha korioHaTa* (ako e Heobxoaumo)

CTabunHOCT Ha KOpMUNHaTa KoNoHa

Mogen PedbepenTHa churypa * Hactpovika
BbTpe B MexaHWU3Ma Ma LIECTObIbIIEH BUHT.
eSR2
AAKO KOPMUFIHATa KOfIOHa Ha KOPMUFIOTO He e cTabunHa
eSR2 EVO criep 3aTBapsiHe, PerynupaiTe BUHTa Ha MexaHU3Mma, kato
Tuareg 3aBUHTUTE NN PA3BUHTUTE KOMKOTO € HeoBXOAUMO, 3a Aa
Ce yBenuuM CTaBUNHOCTTa Ha KOPMUIHATa KOMOHa.
eSRz BbTpe B MexaHun3mMa uMa LIeCTObIbIIEH BUHT.
AKO KOPMUIHATa KOMOHA Ha KOPMUIMOTO He e cTabunHa
eSRZ cre/l 3aTBapsiHe, perynuparte BUHTa Ha MexaHU3Ma, KaTo
3aBUHTUTE UMM Pa3BUHTUTE KOMKOTO e HeobxoanMo, 3a Aa
Safe Ride ce yBennu4n cTabunHocTTa Ha KopMUNHaTa KomoHa.

BHUMAHUE

Crno6ete npoaykTa npasunHo. Ako Npu crnobseaHeTo 6bAaT oTKpUTH habpuyHN AEHEKTN, HESICHW NPOXOAN UK
3aTpyAHEHWst NPY CaMoTO CroBsiBaHe UNK NpU HAaCTPOMKUTE, He LWodUpaliTe NPEBO3HOTO CPEACTBO U CE CBBPXKETE C
TbproseLia unu nocetete yebcaitta www.apriliasmartmovement.it/en/ 3a TexHu4ecka nomot.

He u3nonasgaiite akcecoapu n/unu JOMbAHUTENHM YacTK, KOUTO He ca oao6peHn OT Npou3BoAUTENS.

[ApbXTe Aeuata Jarney oT NfacTMacoBM YacTy (BKIIOYMTENHO ONaKOBLYHM Matepuanu) 1 Manku 4acTu, KouTo Morat aa
NPUYUHAT 3aayLuaBaHe.

BabpaHeHo e Aa NpoMeHsTe N TpaHcdopMUpaTe NPOAYKTa UMM HETOBUTE YacTy, N0 KaKLBTO U 1a € HaUWH, TOBa MOXe

[ia yBpeav ebeKTUBHOCTTa, CTPYKTYpaTa v Aa NPUUMHM nospean. EnumuHnpaiiTe Bodku ocTpy pbGoBe, AbMKallum ce Ha
HenpasunHa ynotpe6a, cHyneaHe Unu nospesia Ha npoaykTa. Ako 3abenexute habpuinm AedekTr, HeoBUUaIHI LWyMOBE Ui
aHoMmanuu, He WodupaniTe NPeBO3HOTO CPEACTBO U Ce CBbPXETe C Tbproselia unu noceteTe www.apriliasmartmovement.it/en/
3a TeXHU4YEeCKa NomoLL.

200



3. MNaHopameH u3rnea Ha NpoaykTa

C ornep Ha HENpeKLCHATOTO TEXHOMOTMYHO Pa3BUTUE, NPOM3BOAMTENAT CY 3ana3sa NPaBoTO /1a NPOMeHs NpoaykTa 6e3

npepussecTue, 6e3 ToBa PLKOBOACTBO Aa Ce akTyanuaupa aBToMaTU4HO.

3a nHcopmaums 1 cripaska C peBu3nUTE Ha ToBa PbKOBOACTBO noceTteTe yebcarta www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO
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1. [uenneit

2. Mocr Ha cupatika

3. Ynpasnewue Ha nbTenokasaTenuTe (ako uMa Takuea)
4. Kyka 3a 3aTeapse

5. Mnatchopma

6. Knunc 3a sateapse

7. Kpait

8. Koneno Ha motop

9. AmopTUaNpaHa 3aaHa BUnKa

10. Pama

11. Croiika

12. TMopT 3a 3apexaaHe (NPOTUBONONOXHA CTPaHa)
13. CBoGopHo koneno

14. Cnupauka ¢ 6apabat

15. AMOpTHanpaHa npeaHa sunka

16. Mexakuabm 3a crbsane

17. Mpoetop

18. Yekoputen

1. [mennein

2. Knunc 3a sateapse

3. TlocT Ha crvpatikara che 3BbHeL
4. Nnatchopma

5. Kyka 3a 3aTeapse

6. Kpait

7. Avckosa cupaka

8. CaoGoaHo koneno

9. Croiika

10. Mopr 3a 3apexaare
11. Koneno Ha motop

12. Pama

13. Mexahuabm 3a crbsane
14. MpoekTop

15. Yekoputen



eSRZ Safe Ride

Tuareg
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1. Amcnneit

2. Kyka 3a 3aTBapsHe

3. flocT Ha cnupauKaTa ChC 38bHeL|

4. Yekopwten

5. YnpaBneHve Ha eneKTpUdeckaTa cnupadka
6. YnpaBneHue Ha UHAMKATOpUTE 3 NOCOKa
7. Viaukarop 3a nocoka

8. Mnardopma

9. Kyka 3a 3aTBapsHe Ha KOPMUIHATa KOMOHa
10. Kpait

11. [luckosa crupadka

12. CaoBoaHo koneno

13. Croiika

14. Mopr 3a sapexaare

15. Koneno Ha MoTop

16. Pama

17. MexaHu3bM 3a crbsaHe

18. MpoexTop

1. Amennedt

2. locT Ha cnupavyka

3. YnpasneHue Ha UHAMKATOpUTE 33 NOCOKa

4. KyKa 3a 3aTsapsiHe

5. NMnatdopma

6. Ckoba 3a 3aTBapsHe Ha KOPMUNHATA KONOHa
7. Kpait

8. Koneno Ha motop

9. AMOpTM3UpaHa 3aHa BUnKka

10. Pama

11. Croiika

12. Mopr 3a 3apexaaHe (NPOTMBONONOXHA CTpaHa)
13. CBoBopaHo koneno

14. Crupauka ¢ 6apaban

15. AMOpTHaupaHa npeaHa sunka

16. MexaHu3bM 3a crbsaHe

17. MpoexTop

18. Yokoputen

19. MHavkatop 3a nocoka

20. locT Ha cnupaska



4. 3apexpgaHe Ha 6aTepusTa

Mpu nbpeata ynotpe6a 3apeaeTe npoaykTa Ha 100%. YeepeTe ce, Ye NPOAYKTHT, 3apsAHOTO YCTPOCTBO 1 NOPTHT 3a
3apexaHe ca Cyxu.

WncTtpykuun
- OTBoperTe cTolikaTa.

- UakrnioyeTe npoaykta

Mogen PedrepeHTHa churypa WHcTpykumn

OTcTpaHeTe ryMeHns kanak oT rHesfoTo 3a
3apexaaHe

MbpPBO CBLPXKETE 3aPSAHOTO YCTPONCTBO B
KOHTAKT Ha Mpexara 1 BNocneAcTamne KbM
nopta 3a 3apexaaHe

- KoraTo npoAyKThT € HanbiHO 3apeaeH,
CBETMMHHUAT MHAWKATOP Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO Ce NPOMEHS! OT YEPBEHO
(3apexxgaHe) Ha 3eneHo (3apexaaHeTo
3aBbpLLEHO)

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

Crieq 3apex/aHeTo, U3KIHeTe MbPBo
3apsiAHOTO YCTPOIACTBO OT NopTa 3a
3apex[jaHe 1 BroCeACTBIUE OT KOHTaKTa Ha
mpexara

- 3aTBopeTe rymeHarta 3aluTa Ha nopTa 3a
3apexaaHe

OTCTpaHeTe ryMeHus kanak OT rHesfoTo 3a
3apexaaHe

- MbpBO CBBLPXETE 3aPSAHOTO YCTPOWCTRO B
KOHTaKT Ha Mpesara 1 BrocneacTane KbM
nopTa 3a 3apexaaxe.

- KoraTo NpoAyKTbT € HanbIHO 3apefeH,
CBETAMHHUSIT MHAWMKATOP Ha 3apsIAHOTO
YCTPOWCTBO Ce MPOMEHS! OT YEPBEHO
(3apexnaHe) Ha 3eneHo (3apexaaHeTo
3aBBLPLIEHO).

eSRZ

eSRZ
Safe Ride

Crieq 3apeXaaHeTo, U3KMoYeTe MbPBO
3apsAHOTO YCTPOCTBO OT NopTa 3a
3apex/aHe 1 BNOCNeACTBUE OT KOHTaKTa Ha

\\
J
AN
D

Li\ NGO Mpexara.
\ )
f 7 - 3aTBOpeTe rymeHara salTa Ha nopra 3a
\ (‘Q\) ) = 3apexaaHe.
N—
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@ BHUMAHUE

W3anonssaite NpeaocTaBeHOTO 3apsiiHO YCTPOWCTBO Camo 3a 3apex/aaHe Ha To3u NpoayKT

Mopaen Ha 3apsigHO
Mogen YCTPOICTEO 3a GaTepun HanpexeHue Ha u3xon Bpeme Ha 3apexaaHe
eSR2 HLT-180-4201500 42V -1,5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V -1,5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

V13nonaeaHeTo Ha Apyr TUN 3apsiiHo YCTPOCTBO MOXe Aa NMoBpeav NPOAYKTa Unu fia Cb3flafe APyt NOTEHLIMATHN PUCKOBE.
Hukora He 3apexaaiite npofiykta 6€3 Haasop. He BknioyBaiiTe NposlykTa, 10KaTo ro 3apexaare.

Cnep Bcsika ynotpeba, 3apexaanTe HanbnHo Gatepusita, 3a Aa yAbIKUTE eKcnnoaTaumuoHHus i xuBoT. He npesapexpaaite
npoaykTa BegHara crie ynotpe6a. OctaBeTe npofykTa a ce oxNnajau 3a €AvH Yac npeay 3apexaaHqe.

MpoaykTbT He TpsGBa Aa ce 3apexnaa 3a NpoabmkUTenHU nepuoau. MNpesapexaaHeTo Hamansea XusoTa Ha 6aTepusTa u
HOCW AOMBITHUTENHN NOTEHLMANHN PUCKOBE.

TMpenopbYKTENHO € Aa He NO3BONABATE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO fa Ce U3TOLLUM HAMbIHO, 3a f1a Ce NPEeAOoTBPaTY NOBPEeAa Ha
BatepusTa.

LLleTuTe, NPUYMHEHM OT NUNCa Ha NPOABLIKUTENHO 3apexaaHe, ca HeoBPaTMMM 1 He ca 0BXBaHaT OT OrpaHuyeHaTa
rapaHumsi. Cnea kato noepefara e HacTbnuna, Gatepusita He Moxe f1a Gbae Npe3apeieHa (AeMOHTaXbT Ha BatepusiTa

OT HekBanuduUMpaH nepcoHan e 3abpaHeH, Thil kKaTo TOBa MOXE /ja A0BE/E A0 TOKOB yAap, KbCO CbEAMHEHUE UMK A0pU
10 rONeMM1 MHUMAEHTH, CBbP3aHM ¢ 6e30MacHoCTTa). AKO OTChCTBATE 3a ONPEeAErieH Nepuoa, HanpuMep 3a BakaHUWs 1 ce
npefocTaBsi yCTPOICTBOTO HA TPETU NULA, OCTaBETE o B CTATYC Ha YacT4HO 3apexaaHe (20-50% 3apexaaHe), He HanmbHO
3apeaeHo.

VaBbpluBaliTe pejoBHa BU3yanHa NpoBepka Ha 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO 1 kaBenuTe Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO. AKO kaGensT
Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO MMa BUAMMM MOBPE/N, HE FO M3NON3BaliTe, 3a a M3GerHeTe No-HaTaTLLLIHM NOBPeaN /unmu
PUCKOBE, MOMSI, CBbPXETE Ce C HaC 3a NoaAMSsHa.

Mpeaynpexaexuns 3a 6atepusata

Batepusita ce CbCTON OT NUTUEBO-MOHHU KNETKN U XMMUYHN ENEeMEHTH, KOWTO Ca ONacHM 3a 3ApaBeTo U OKonHaTa cpeaa. He
n3nona3eaiiTe NpoaykTa, ako TOoi U3MbYBa MUPU3MK, BELLECTBA UK NPekoMepHa TonnuHa. He usxsbpnsite npoaykTa unm
BaTepusTa 3aeaHo ¢ GuToBMUTE OTNaabLW. KpaitHnaTt noTpebuten HOCK OTFOBOPHOCT 3a 06e3BpEX/AaHETO Ha eNeKTPUYECKO 1
enekTPoHHO obopyaBaHe 1 GaTepumn B CLOTBETCTBUE C BCUYKW MPUNOXMMU pa3nopeatu.

W3bsarsaiite 3non3saHeTo Ha U3MNON3BaHn, AedeKTHIN M/UN HeopurnHanHn 6atepun OT APYTM MOAENN NN MapKW.

OMACHOCT

He octassiiTe GatepusiTa 61130 10 OMbH UMM M3TOYHULM HA TONMNHA. PUCK OT NOXaPp 1 eKcnnosus.

He otBapsiiTe 1 He pasrnobsiaiite GaTepusTa, He yapsiiTe, He XBbpPNANTe, He NpobuBaiiTe N He NpUkpensiiTe NpeaMeT! KbM
GatepusiTa.

He aokocBaiiTe HUKaKBY BeLeCTBa, U3TUYaALLYM OT 6atepusiTa, Thil KaTo Ts1 CbAbPXa OnacHu BelecTea. He nossonssaiite Ha
[ieLia Unn XUBOTHM 1@ AOKOCBAT Batepusita.

He npesapesxpaiTe 1 He NOCTaBsINTE B KbCO ChEINHEHNE akyMynaTopa. PUCK OT MoXap 1 eKCnoaus.

He notansiite u He uanaraiTe GaTepusTa Ha BOAA, AbXA UMM IpYT1 Te4HM BeulecTea. He uanaraiite 6atepusita Ha npsika

CNbHYeBa CBET/NIMHA, Ha NPeKoMepHa TONNMHa UNK CTYA (HanpyuMep, He OCTaBsATe NpoayKTa Unn GatepusTa B aBTOMOGUN Ha
npsKa ClibHYeBa CBETNIHA 3a NPOALIDKUTENEH Nepuo OT BpeMe), B Cpeaa, ChAbpxkalla eKCro3MBHM ra3ose i niambLm.

He TpaHcnopTupaiite 1 He CbxpaHsiBaiiTe GaTepusiTa 3aeaHO C METarnHN NpeamMeTyH Kato hubu, konmeta u ap. KoHTakTsT
MeXay MeTanHu NPeaMeT! U KOHTaKTUTe Ha GaTepusiTa MoXe Aa 10Be/ie /10 KbCY CbeANHEHNS!, BOAELLM 10 TENECHM noBpeau
VN1 CMBPT.
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5. WHdopmauus Ha komaHauTe /| KOHTponeH naHen

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

3aneACTBaNe Ha UHUKATOPH 33 NOCOKa (aKo ca HanWuHK)

c D A

Yckoputen (A): HaTUCHETe HaJonNy, 3a Aa yckopuTe.

ByToH 3a BkntouBaHe (B): HatucHete 3a aa Bknoumnte/
M3KMIIOMTE NpoayKTa.

CnmpayeH nocr (C): 3aTerHete cnnpa4Hus noct

MpomsiHa Ha HIBO Ha CKOPOCT: HaTUCHETe 1 MbT
6yToHa (B), 3a aia n3bepeTe XenaHoToO HUBO.

HatucHete Gbp30 3 NbTy NocneaoBaTenHo 3a ga
craptupate Km/h 8 Mph.

Hatucrete 6bp3o 4 NbTM Nocnegosartento 3a Aa
npomenute ODO Ha TRIP.

dapose: HaTUcHeTe 2 NbTu 6yToHa (B), 3a aa rm
BKIIOUMTE/UKIIOUUTE.

3BbHel: HaTucHeTe 1 nNbT ByToHa (D) 3a aa ro
3afencreare.

‘3apeiicTBaHe Ha WHAWKATOpU 32 10COKa (aKO Ca HaNIIHH)

Yckoputen (A): HaTUCHeTe Hafony, 3a a yckopuTe.

ByToH 3a BkniouBaHe (B): HaTUCHeTe 2 cekyHau 3a Aa BKIoYNUTe
VN1 U3KIKOYNTE NPoayKTa.

TNoct / ynpaBneHue Ha cnvpadkarta (C): 3aTerHete unu HaTucHeTe
Hafiony 3a Aa crpete.

MpoMsiHa Ha HMBO Ha CKOPOCT: HaTUCHeTe 2 MbTy ByToHa (B), 3a
[nia n3bepeTe XenaHoTo HIBO.

dapose: HaTucHeTe 1 nbT GyToHa (B), 3a Aa rv BoumnTe/
uakn4uTe.

ODO/MbTyBaHe: HatTucHeTe 3 NbTH GyToHa (B), 3a cMsiHa Ha
pexuma

Km/h-Mph: HaTucHeTe 4 nbTn GyToHa (B), 3a Aa 1 cmsHa pexuma

Mogen PedrepeHTHa hurypa

Cumsonun

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

BHUMAHUE

®yHkuwms Zero Start:

cKopocTTa Hanpea Haaswium 3km/h

YckoputensT 3ano4sa Aa pabotu, korato

1. HuBo Ha GaTtepusTa: HuBOTO Ha GatepusTa ce
o6osHayaBa c 4 bar.

N

TaxumeTbp: BU3yannampa TekyliaTa CKopocT Ha
TpOTUHeTKaTa.

ODO: 0610 U3MUHATO Pa3CcTosiHUE.
MbTYBAHE: AucTtaHuus otaenHa cecust.
WHavkaTop 3a BKMio4BaHe Ha dapose.
Hueo 1 - iucnnesT we nokaxe 1

HwuBo 2 - lucnnenT wwe nokaxe 2

Hueo 3 - AucnnesT we nokaxe 3

© ® N oA

. Cruise Control: MoaabpxkaHe Ha ckopocTTa.
AKTUBMPA Ce, Crel KaTo NoAAbPXa eAHa U Cblua
CKOPOCT 3a HSIKONKO CeKyHAW. [IUCnnesT we
v3faze KpaTbK 3BYK.

10. MHaukaTop ycnyra: ykassa HeobxogumocTTa
OT MoAAPBKKA OT CTPaHa Ha OTAen TEXHUYECKO
obcnyxsaHe

11. CBeTnuHeH nHpukatop Bluetooth: BuHaru aktneeH
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia

9 t 20 ®» A 13

. ]
01| -

ECO D S 8

BHUMAHUE

®yHkuwms Zero Start:

YckopuTensT 3anousa Aa pabotu, korato
cKopocTTa Hanpea Haasuwm 3km/h

. Hueo Ha 6atepusTa: HuBoTo Ha GatepusiTa ce
o6osHauasa ¢ 4 bar.

I

TaxumeTbp: BU3yanuaupa Tekyluara CkopocT Ha
TpoTUHeTKaTa.

ODO: 060 N3MUHATO Pa3CTOSHUE.
MbTYBAHE: uctaHuus oTaenHa cecus.

WHpvkaTop 3a BKMlouBaHe Ha hapose.

o o oW

HuBo 1 - iucnnesT Lwe nokaxe CUMBON Ha
newexogel.

~

HuBo 2 - OucnnesT we nokaxe ECO.
8. Hueo 3 - AucnnesT we nokaxe D.
9. HuBo 4 - IucnnesT we nokaxe S.

10. Cruise Control: MoaabpxaHe Ha ckopocTTa.
AKTI/IBMpa ce, cnej kaTto nogabpxa efHa v cblua
CKOPOCT 3a HAKOSKO CeKyHAW. I:lIACI'lﬂeﬂT we
wnsnane Kpatbk 3ByK.

11. MepHa eaunHuua Ha ckopoct: km/h-Mph

MHavkaTopu 3a NOCOKa (ako ca HanmyHm)

@ BHUMAHUE

Mopenu *
Mpy MoenuTe, B KOUTO Te Ca HaM14HK,
VHAMKATOPUTE 3a NOCOKA Ca Pa3nonoXeH! B
KpauLiaTa Ha KOpMUTOTO (OT NsiBaTa u AsicHaTa
cTpaHa).

eSR2 WHavkaTopuTe 3a nocoka Tpsibea HesaGaBHO Aa
Ce 33/1e/iCTBAT 3a BCSiKa NPOMsiHA B MOCOKATa Ha

eSR2 EVO o .

3apeiicTBaHe: LBUXEHME.

Tuareg

(nsBa cTpaHa

Kopmuno) BHUMAHVE

i/
i Mpeau Besika ynoTpe6a Ha npoaykTa, nposepeTe
NpaBMMHOTO hyHKLUMOHNPaHE Ha MHANKaTopuTE 3a
nocoka.
-y

Mpy MoenuTe, B KOUTO Te Ca Har14HK,
VHAMKATOPUTE 3a NOCOKA Ca Pa3nonoXeH! B

eSRZ 3apeiicTBaHe: KpauLiaTa Ha KOpMUIOTO (OT NisiBaTa U AsicHaTa

(ancHa cTpaHa).

CTpaHa y £ WHpukatopuTe 3a nocoka Tpsibea HezabaBHO Aa

KopmMuro) y / ce 3afeincTBaT 3a BCsika NpoMsiHa B nocokaTta Ha
ABUXEHME.

eSRz

Safe Ride |

(naBa cTpaHa
Ha KopMuno)

Mpenv Bcsika ynoTpeba Ha npoiykTa, nposepeTte
NPaBUMHOTO (DYHKUMOHMUPaHe Ha NHAMKaTopuTe 3a
nocoka.
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6. bBbp3o ynbTBaHe

« Mpw nbpBarta ynotpeba 3apegete npoaykra Ha 100%.

«+ MpoBepeTe HansraHeTo Ha rymuTe (BUXTe CTpaHaTa Ha rymaTa 3a fja y3HaeTe npernopbunTenHara cToiHocT). B cnyvan, ye
NPOAYKTLT HE J0CTUTHE Hali-Manko 60% OT 0BGSIBEHNTE KUMIOMETPY NN He AOCTUTHE MaKcUMarHaTa CkopocT Npes MbpeuTe
Tpu MeceLa Ha ynoTpeGa, e BEPOsiTHO konenara OTHOBO /1a Ca CnaAHany, Nopaau KOeTo HansraHeTo Tpsibea Aa Gbae
BbL3CTAHOBEHO, KAKTO € MOCOYEHO.

« MpoBepeTe 1 perynupariTe cnupadk1Te.
+ BkriloueTe avcnnest.
* Mo3nuMoHMpaiiTe NPOAYKTa BbPXY PaBHa NOBLPXHOCT.

+ [pbXTe KOPMUIOTO 3ApaBo C ABe pblie. KaveTe ce Ha nnatcopmarta ¢ eanHUs Kpak 1 u3nonasaiite Apyrus, 3a aa cv nagerte
ek TnackK U faiTe ras.

BHUMAHUE

DyHKuus 3a Hynes cTapT: ycKopuTensT 3anoyea a paGoTu, KoraTo CKOpOCTTa Ha NpuABWKBaHe Hanpesa Haasuwm 3 km/h.

Orc 3a , NPOAYKTHLT MbPBOHAYanHoO € HaCTPOeH Aa NpeAoTBpaTABa TPbIBaHe OT CNpsHa
nosuuums.

« Mo BpemMe Ha ynpaBneHne Ha NPoAyKTa, HaknaHsiiTe TANOTO B NOCOKaTa Ha ABWKEHUE MO BpeMe Ha 3aBoii U 6aBHO
3aBbpTaliTe KOPMUIOTO.

+ 3a fa cnpete npoaykTa, OTMyCHeTE rasTa, HaTUCHETe NoCTa Ha CnupaykaTa
+ 3a aa cneseTe, MbpBO CrpeTe HaMbHO NpoaykTa. CrnnsaHeTo OT NPoAyKTa B ABWXEHWE, MOXe Aa JoBeae [0 HapaHsaBaHe.

« Mpean BCSIKO M3MON3BaHe NPoBEPSIBalTE CNMPaYKUTE U TAXHOTO M3HOCBAHE, NPOBEPSIBAIITE HANAraHeTo Ha ryMuTe (BUXTE
CcTpaHara Ha rymara 3a npenopbyuTenHaTa CTOMHOCT), U3HOCBAHETO Ha KofenaTa, yCKOpUTEns 1 cTaTyca Ha 3apex/aaHe Ha
BatepusTa.

Mo3numsa Ha nocTta Ha cnupayka

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (npoTuBononoxHa crpaHa)

Bb3MOXHO € f1a Ce perynupa nosuunsTa Ha cnupadHus Bb3MOXHO € Aa ce perynupa nosuuusita Ha CiupadHns
1I0CT, @KO € HYXKHO, Pa3BUHTBaNKK BUHT (A). Cnep NIOCT, @KO € HYXHO, Pa3BUHTBAKM BUHTa, HANU4YeH B AOMnHa
perynupaHeTo Ha nosuuusiTa, 3aBuHTETE BUHTOBETE (A). nosuumsTa (A).

Cnep perynupaHeTo Ha no3uuusTa, 3aBUHTETE BUHTOBETE
(A).
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PerynupaHe Ha cnupaykara

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

B cnyyai, B KoiiTo cnupaykaTa e obTerHata npekaneHo
1nu e npekaneHo paaxnabeHa, pasxnabete unm arerHete
BUHTa (A).

AKO NOCTBT Ha cnupaykara ce okaxe npekaneHo Mek unm
npekaneHo TBbPA, A0M aKo e crieABaHa Nbpeara CTbrka,
MOXe /1a € HeoBXoaMMO Aa ce MOBTOpM onepauusTa 10
[OCTUraHe Ha onTumManHarta HacTponka.

AKO crvpaykaTa e TBbpAE CTerHata unm Tebpe xnabasa,
13nonagarTe WeCTOCTEHHMS KMo, 3a 12 pasxnabuTe BuHTa
(A), cneq koeTo perynupaiTe cnupadHus kaben (ckbcete
cnupadHns kaBen Harope, ako € npekaneHo CTErHar, ako e
TBbpAE Xnabas, u3ALPnaiiTe kaGena Ha cinpadkata Haaony)
W cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA (A).

MpoBepeTe NpaBUNHOTO NoApPaBHSABaHe MeXay cnupayHaTa
ckoba u Ancka. ManonasaiTe BuHToBeTe(B) 1 (C) Aa
perynupaTe no3uumsiTa / NOAPaBHABAHETO Ha /IUCKa, ako &
Heobxogumo.
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7. [perbBaHe U TpaHcNopTUpaHe

YBepeTe ce, Ye enekTpuyeckara TPOTMHETKA e U3KrioHeHa. [pbXTe KopMuIHaTa KonoHa ¢ pbka, n3abpnaiiTe nocTa, crbHeTe
KOpPMUIHaTa KonoHa KbM nnatgopmara v 3akadyere.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Cnep crbBaHe, NOBAUTHETE, KaTo IbPXUTE KOPMUTHATa KOMOHa C efjHaTa UNn G [1BeTe CU pblie.

BHUMAHUE

He 3abpassiiTe na AbpxUTe NPoflyKTa 3ApaBo No BPEME Ha TpaHCropTUpaHe. AKO He CTe CUrypHW, Ye MoXeTe a noaabpxare
TErnoTo Ha NPoAyKTa, He NpoAbIkasaiiTe ja TPaHCNopTUpaTe NpofykTa ¢ BaMraHe. AKo MPOAYKTBLT BHE3amNHo najHe, ToBa
MOXe [ia foBefe A0 Cepuo3HO HapaHsaBaHe W Aa ce nospeau.

8. ABTOHOMEH U U3NbIIHEHUE

Ta ] Te XapaKTepMCTUKN Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO 3aBUCAT OT HAKOSKO
NPOMeHNMBK:

TepeH: ynpaBneH1eTo no rnajaka HacTurnka Boav [0 Mo-rofiiMa aBTOHOMHOCT 1 eheKTUBHOCT, B CpaBHeHMe C WoupaHeTo no
HepaBHM MbTULLA W U3KAYBAHETO Ha HaKMOHM.

Terno Ha noTpe6uTen: KONMKOTO NO-FoNSIMO € TErnoTo, TONKOBa MO-Masiko aBTOHOMHOCT M e(PEKTUBHOCT Lie Ma NpeBo3HOTO
CpeAcTBo.

Temnepatypa: kapaHeTo Ha TPOTMHETKaTa B MHOIO CTyZleHa v ropella cpeaa, Brvsie Ha asTOHOMUSTa U edheKTUBHOCTTa.

CKOpOCT 1 CTUN Ha WOMPaHE: NNABHOTO 1 MOCTOAHHO LWOGMPaHE yBenuyasa aBToHOMMATA. HenpekbcHaTUTe YCkopeHus,
3a6aBsHNS 1 MaHEBPM 3HAUNTENHO HamansBaT aBToHoMUsTa. lMo-H1CKaTa CKOPOCT paslumpsisa obxsara.

Moaapbkka: HABPEMEHHOTO NpesapexaaHe, NpaBunHaTa NOAAPBLXKA U PefloBHATa NPOBEPKa Ha HANAraHeTo Ha rymuTe
(BUX pechepeHTHaTa CTOMHOCT B pa3aen 11) yBenuyasaT aBTOHOMHOCTTa U OCUTYpsIBaT NOCTOSIHHO NMOAAbPXKaHE Ha
XapaKTepUCTUKUTE C TeUEHWUe Ha BPEMETO.

HwBoTo Ha 3apexaaHe Ha 6aTepusTa Bnusie Ha ePeKTUBHOCTTA, KOMKOTO MO-HUCKO € HUBOTO, TONKOBA NO-HUCKa e
echeKTMBHOCTTa Ha CKOPOCTTa, 0COGEHO NP Hanuymne Ha N3KauBaHEeTo Ha HaKMOHW.
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CbXxpaHeHue, noaapbKKa M NOYMCTBaHe

BHUMAHUE

AKO M0 TANOTO Ha NPOAYKTa UMa NeTHa, M3GbPLUETE 1 C BRiaxHa kbpra. AKO NeTHaTa He Ce OTCTPaHsABAT, HaHECeTe BbpXy
TAX HeyTpareH canyH, U34eTkaiTe C YeTka 3a 3661 1 Criefl ToBa M3GbPLIETE C BNaxHa kbpna. AKO UMa APackoTUHM No
NNacTMacoBuTe KOMMOHEHTY, N3NON3BaiiTe Likypka unu Apyr abpaauseH MaTepuarn, 3a Aa i oTcTpaHuTe. He nouncTsaiite
npoAYyKTa C ankoxor, GeH3nH, KEPOCHH UM [IPYTA KOPO3NBHY U NETNIMBI XUMUYECKN PA3TBOPUTENH, 3a Aa N3BErHeTe CeprosHn
nospean. He nammBsaiiTe NpoaykTa ¢ BoaHa CTPys Moz} BUCOKO HansiraHe. Mpyn nouncTeaHe ce yBepeTe, Ye NpofyKTsT €
U3KMIOYeH, 3apexaalmaT kaben e U3KNIoYeH 1 rymeHaTa kanadyka e 3aTBopeHa, Tbii kaTo NPOHMKBAHETO Ha BOAA MOXeE fa
npeaun3BsuMka TOKOB yaiap Unu Apyrin cepnosHn npobnemu. MpoHUKBaHETO Ha BoAa B GaTepusiTa MOXe f1a AoBeae A0 noBpeaa
Ha BLTPELUHUTE BEPUIM, PUCK OT NOXAP UMM eKCNO3MsA. AKO MMATe HsIKakei CbMHEHUS, Ye Ma NPOHMKBaHe Ha Boaa B
6aTepusTa, HesaGaBHO CripeTe /a 3nonasate 6atepusTa 1 sl BbPHETE B OTAEN TEXHUYECKa NOAAPLXKA UMW Ha BaLLNS
TbproseL| 3a Nposepka.

Korato npoayKThT He Ce W3non3ea, CbXpaHsiBaiiTe ro Ha Cyxo 1 XnaaHo MsicTo. He ro cbxpaHsiBaiTe Ha OTKPUTO UNK BbTPE
B aBTOMOGMI 33 NPOABLIVKUTENEH Nepuoz OT Bpeme. MpekomepHaTa CibHYEBa CBETIIMHA, NPErpsiBaHETO U NPEKOMEPHUST
CTY/, yCKOpsiBaT CTAPEEHETO Ha ryMUTE 1 KOMNPOMETUPAT NOME3HNs! XKMBOT KaKTo Ha NpoaykTa, Taka v Ha GatepusiTa. He s
n3narainTe Ha AbX/A UK BOAA, HUTO S NoTansinTe U U3MMUBaTe C Boaa.

MposepsiBaiiTe peAOBHO 3aTAraHETO Ha pa3nuyHUTE GONTOBK eNeMeHTH, No-cneumarnHo Ha ocuTe Ha konenara, cuctemara
3a crbBaHe 1 TpaHcnopTupaHe, KopMuUnHata ypeaba, cnupayHata cuctema, o6poTo CbCTosHME Ha pamkarta, BUunuTe u
amopTucbopuTe. MaiknTe N BCUYKM APYTM camo3aTaralum (ukcupaluy enemeHTi, Morat Aa 3ary6aT csosiTa eheKTMBHOCT,
cneposatenHo Tpsabsa NepMoaANYHO f4a Ce NPOBEpsBaT U 3aTAraT Te3n KOMMOHEeHTU.

KakTo BCUUKM MeXaHU4HI KOMMOHEHTU, TO3M NPOAYKT ChLLO NOANEXM HA U3HOCBAHE U CUIHU HaToBapBaHus. PasnnyHute
martepuanu 1 KOMMOHEHTU MoraT ia pearupat Ha W3HOCBaHe UN CTPEeC OT HaToBapBaHe Mo PasfNyHN HauHU. Ako
€eKCroaTaUMOHHUST XMBOT Ha [Ja/ileH KOMMOHEHT € NPEeBULLEH, TOi MOXeE [ja Ce CHYNW BHe3arnHo, NPUYNHABAIKM HapaHsaBaHe
Ha npoBofHuKa. Besika chopma Ha nykHaTuHa, ApackoTHa UK NPOMSHA Ha LiBeTa B CUITHO HAaTOBapeHM 30HM Mokasga, Ye
XKWUBOTBLT Ha KOMMOHEHTa e JoCTUrHaT 1 Tpsbea Aa Gbae 3ameHeH.

MpoBepeTe cTaTyca Ha U3HOCBAHE Ha rymuTe: He TpsibBa f1a Ma pa3peau, MyKHaTUHN, YyKau Tena, HeobudaiHo nofyeakqe,
NUNCa Ha YacTy 1 Ipyr noBpeau. 3a HansraHeTo B ryMUTE BUXTE CTOAHOCTTA B padfien 11 OT HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.

He ce onuTgaiiTe fia pa3rnoGuTe Unu peMOHTVpaTe NPOAYKTa CaMOCTOSITENHO. MoAMSAHATA Ha BCUYKM KOMMOHEHTU Ha
TpOTUHeTKaTa TPsIGBa f1a Ce M3BBLPLUM OT YMLIIHOMOLLEHaTa CNyxGa no TexHu4ecko obenyxBsaHe, 3a f1a HayuuTe noseve,
CBBPXETE Ce CbC CBOS TbProBeL, unu nocetete yebcaita www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. KoHdpurypaums Ha npunoxeHneTo

Tosn npogykT Moxe Aa Gbae cBbp3aH ¢ npunoxexneto Aprilia Smart Movement. MpunoxeHneTo B1 No3Bonsiea aa
KOHTPOMNMpaTe NPOAYKTa AMPEKTHO OT CBOSi CMAPTCIOH.

CkaHupaitte QR koga, 3a fja U3TErnUTe 1 UHCTanUpare Npuno; 0. AKO Npuno: OHe e PEHO, NPenopbLYNTENHO
e fla ro noTbpcuTe B GubnMoTekaTa 3a NPUNOKEHUS.

Mo-gony ca npoaykTute, o6opyasaHu ¢ Bluetooth, konTo morat fa 6baaT cebp3aH ¢ npunoxeHuneto Aprilia Smart Movement:
Aprilia eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

To3au npoaykT Moxe aa 6bae cBbp3aH ¢ npunoxeHneto Aprilia Smart Movement. MpunoxeHneTto Bu no3sonsiea aa
KOHTpOMMpaTe NPoAyKTa AMPEKTHO OT CBOSI CMapTAOH.

aprilia

mart [=

movement

OTBOpeTE NPUNOXEHNETO 1 CrieaBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha CbOTBETHATa yCryra 3a NPUNoXeHus.

BHUMAHUE

MpUNOXEHNETO MOXE Aa U3NCKBA Pa3NNUHN Pa3peLLeHsi, HeOBX0AUMY 3a U3MON3BAHETO U (PYHKLMOHANHOCTTA Ha
NpUNOXeHneTo.

Bepcusta Ha NpUNoXxeHNeTo Moxe fa e akTyanuanpaHa B ycryrata Ha npunoxeHneTo u. MpenopbunTenHo e NocTosHHO Aa
nposepsBaTe 3a aKTyanuaaunun Ha NpUNoXeHUeTo, 3a a Ce Bb3Nnonasate OT HOBUTE (yHKLIMM W BUHArM Aa UHCTanuparte Hai-
HOBOTO U3[1aH1e Ha NPUMOXEHNETO Ha YCTPOICTBOTO CH.

He u3nonasaiiTe BaLLETO yCTPOICTBO, A0KATO LWoduparte.
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11. TexHuyecka NnUCTOBKa

(makc. ckopocT)* (makc. ckopocT)*

O6wa eSR2 eSR2 EVO
Pama AnymuHneBa cnnas
OkausaHus npeaHo v 3aHo
Koa Ha npogykTa: Koa Ha npopykTa: Kop Ha npoaykTa:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Cropocr AP-MO-210008
L1: <6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
L2: < 20km/h L2: < 15km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h L3: < 20km/h

(makc. ckopocT)*

MakcumaneH HaknoH**

23%

24%

MpeaHa cnnpadka ¢ 6apabax 1 3agHa

MpeaHa cnupavka ¢ 6apabaH v 3aaHa

MpenopbyBaHo Hansrawe: 36 psi/ 2,5 bar

Cnupaykun
enekTpuyecka enekTpuyecka
10” ¢ BbanywwHa Kamepa 10” ¢ Bb3AYILHA kKamepa
Fymn MpenopbysaHo HansraHe: 36 psi

/2,5 bar

MakcumanHo HaToBapBaHe

120 kg

100 kg

Bopau

NposepeTe npasunara, KOWTO ca B Cua BbB BallaTa Abpkasa

PaBoTHa Temnepartypa

-5°C/45°C

-5°C/45°C

HwvBo Ha 3awuTta

IPX4

IPX4

Bpeme Ha 3apexaaHe

okono 5/6 yaca

okono 6/7 vaca

ABTOHOMMS™

Ao 25 km

no 35 km

Enextpuyecka cuctema

MakcumanHa MOLHOCT Ha
MOTOP

0,35kW; 350W Geauetkos, 19,6 Nm

500W; 0,5kW 6eauetkos, 22,9 Nm

MakcumarnHa MOLHOCT Ha
mMoTOp

0,55kW; 550W

0,85kW; 850W

[vcnnein Brpagenu LED nHaukatopun Brpagenu LED nHaukatopn
Barepus 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh

3almTa HUCKO HanpexeHne 31V 38V

paHuua Ha Tok 17A

KERS na na

CBeTnmHn npeaeH v 3aaeH LED nHgukaTop npepeH v 3aaeH LED wHavkaTop
DYHKUMOHANHOCT Bluetooth ¢ npunoxenne

Pa3mepu

HeTo Terno ‘ 17 kg ‘ 18,5 kg

BpyTHO Terno ‘ 20 kg ‘ 21kg

* BuHarv cna3saiTe KOAEKca 3a ABWKEHME N0 MbTuLLATa M NpaBunaTa 3a IBWKeHNE, KOUTO Ca B CUNa B Ibpkasata Ha

[IBKEHNE.

** Moanexu Ha NPoMsiHa, B 3aBUCMMOCT OT TErNOTO Ha BoAaya, Ha MbTHUTE YCNoBKA 1 Ha TeMnepaTypara.
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O6wa eSRzZ eSRZ Safe Ride
Pama CTOMaHa 1 anymuHuit CTOMaHa 1 anymmHuit
OkaysaHus He He

Koa Ha npogykTa: Kop Ha npoaykTa: Kop Ha npoaykTa:

AP-MO-210005 AP-MO-220003 AP-MO-220009

AP-MO-210007

L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
CkopocT

L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h

L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h

L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h

(makc. ckopocT)* (makc. ckopocT)* (makc. ckopocT)*
MakcumaneH HaknoH** 21% 21%

Cnupaykun

MpeaHa enekTpuyecka 1 3aaHa Auckosa
cnmpayka

MpeaHa enekTpuyecka v 3aHa AUCKoBa
cnmpayka

Tymu

8,5" ¢ NnpepHa 1 3aAHa Bb3agylluHa kamepa
Hansrane: 50 psi/ 3,4 bar

8,5” ¢ NpeaHa 1 3aaHa BbaalylLHa kamepa
Hansrawre: 50 psi/ 3,4 bar

MakcumanHo HaToBapBaHe 100 kg 100 kg

Bopgau lMposepeTe NpaBunara, KOMTO Ca B CUNa BbB BalliaTa bpXasa
PaGoTHa Temneparypa -5°C/45°C -5°C /45°C
HuvBo Ha 3awuTta IPX5 IPX5

Bpeme Ha 3apexaaHe okoro 4 yaca Okono 4 yaca
ABTOHOMUS*™ [o 20km Mo 20km

Enextpuyecka cuctema

MakcumanHa MOLHOCT Ha
MOTOP

0.3kW; 300W BesueTkos

0.3kW; 300W Besuetkos

MakcumarnHa MOLHOCT Ha
MoTOp

0,45kW; 450W

0,45kW; 450W

[vcnnein Brpagenu LED nHaukatopun LED wHgukatop

Barepus 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh

3almTa HUCKO HanpexeHue 31V+0,5V 31V+0,5V

MpaHuua Ha Tok 16A 16A

KERS na na

CBeTnuHn npeaeH v 3aaeH LED nHagukaTop npeaeH v 3aaeH LED nHagukaTop
OYHKLMOHANHOCT - -

Pa3mepn

HeTo Terno ‘ 13,8 kg 14 kg

BpyTHO Terno ‘ 16,9 kg 17,1 kg

* BuHarv cna3saiTe KOAEKca 3a ABWKEHME N0 MbTULLaTa M NpaBunaTa 3a IBWKEHNE, KOUTO Ca B CUna B ibpkasata Ha

[LIBKEHNE.

** Moanexu Ha NPoMsiHa, B 3aBUCMMOCT OT TErNOTO Ha BoAaYa, Ha MbTHUTE YCNOBUA 1 Ha TemnepaTypara.
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O6wa nHdopmauus

Tuareg

Pama

anymuHueBa cnnas

OkaypaHust NPEeaHo 1 3aaHo
Kog Ha npoaykTa: Kog Ha npoaykTa:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: <6km/h L1: < 6km/h
CkopocT
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h

(makc. ckopocT)* (makc. ckopocT)*

MakcumaneH HaknoH**

14%

Cnvpaykn

MpeaHa cnnpadka ¢ 6apabaH 1 3aaHa enekTpudecka

Tymu

10" off-road ¢ npeaHa v 3aaHa Bb3ayLHa kamepa
Hansrane: 50 psi/ 3,4 bar

MakcumanHo HaToBapBaHe

120 kg

Bopay MposepeTe npasunara, KOWTO Ca B CUna BbB BallaTa Abpxasa
PaBoTHa Temneparypa -5°C /45°C

HvBo Ha 3awuTta IPX5

Bpeme Ha 3apexaaHe okoro 5 yaca

ABTOHOMUS*™ [o 35km

Enextpuyecka cuctema

Makc1manHa MOLLHOCT Ha
MOTOp

0,35kW; 350W 6eauetkos, 19,6 Nm

Makcumanya MOLHOCT Ha
moTop

0,55kW; 550W

[vcnnei Brpagenu LED nHaukatopun
Bartepus 36V 10.4Ah 374Wh

3almTa HUCKO HanpexeHne 31V+1V

MpaHnua Ha Tok 17A

KERS na

CBeTnuHn npeaeH u 3aneH LED uHavkatop
DYHKUMOHANHOCT Bluetooth ¢ npunoxenne
Pa3mepu

HeTo Terno ‘ 18 kg

BpyTHO Terno ‘ 21kg

* BuHary cnassaiiTe kofekca 3a [IBIKeHUe No MbTULLaTa v npaBunaTa 3a ABMKEHUE, KOUTO ca B Cuna B ibpxaBaTa Ha

ABWKEHUE.

** Moanexu Ha NPoMsiHa, B 3aBUCMMOCT OT TErNOTO Ha BoAaYa, Ha MbTHUTE YCNOBUA 1 Ha TeMnepaTypara.
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IMpewwka

12. OTtcTpaHsABaHe Ha npobnemu

Mpuunna

Pewenve

[suratensit He paboTn

EnekTpuyecku npoGnem, Hanuumne
Ha KOf 3a rpetuka

WckaHe 3a TexHu4ecko obcnyxsaHe

3afBMKBALLOTO KOMENo He
ce BbpTU

Mpo6nem Ha cnupadkute

MoTopbT e GrokupaH

Perynupaiite cnupadkuTe, ako npobnemsbT
npoavskasa, NOTbpceTe TeEXHUYecka nomoLy

I'IpoBepeTe NPaBUIHOTO 3aTAraHe Ha KonenoTo,
npoBepeTe Aany Konenoto ce BbpTH, 63 aa
BKNtoYBaTe NPeBO3HOTO CPEACTBO. Ako I'lpOGJ'IeM'bT
npoabLIKK, n3nckanTe TeXHUYeCKka Hameca

MoTOpBT Ce W3KNIoyBa, A0KaTO
pabotn

MperpsiaHe Ha MoTOpa

Hanunuve Ha kop 3a rpeluka

CnpeTe NpeBO3HOTO CPE/ACTBO M N34aKaiiTe Aa
ce oxnaam

VickaHe 3a TexHU4ecko o6CnyxBaHe

Cren 3apexaaHe NpoyKTsT
He Ce BKIIoHBa UM U3KMIoYBa
cnep HsKonko km

Mospenera Gatepus

WckaHe 3a TexHU4ecko obenyxeaHe

BatepusTa He ce 3apexaa
MNN NPOAYKTBT He Ce BKMio4Ba

Mpo6nemu npu cBbp3BaHe

Batepusita He e cBbp3aHa (Moaenu
c noaBuxHa 6atepusi)

Ba'repvm'ra € usTtouleHa
MoBpeneHa Gatepus
Mpo6nemm cbe 3apsaaHOTO

YCTPONCTBO

VckaHe 3a TexHU4ecko obenyxBaHe

MpoBepeTe aanu 3axpaHBaLLVAT KOHEKTOP €
CBbp3aH.

Bapepete 6atepusita Ha 100%
VickaHe 3a TexHu4ecko obenyxeaHe

BameHeTe 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO

Tabnuua KogoBe Ha rpewka

Kop Ha rpewka
eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

YkasaHua

Pewenue

EO1
E02

EO03
E04
EO05

E06

E07

E08

HewuanpaBHocT Ha MoTopa
HewuanpasHocT B MOS Ha
YCTPOWCTBOTO 3a ynpasneHne
HewuanpaBHoOCT B faTuunk Ha noct
Ha crnupavka

HeuanpasHocT Ha nocTa 3a rasta

3alLuTa HUCKO Hanpexenue

Ipeluka curHan Ha ynpasnssatyy
moayn

3alwumTa oT CBpbXHanpexeHne

MoBpepa Ha OP Ha KoHTponepa

WckaHe 3a TexHW4ecko o6CnyxeaHe

WckaHe 3a TexHnyecko obenyxeaHe

VckaHe 3a TexHnyecko obenyxeaHe

VickaHe 3a TexHM4ecko obenyxsaHe

Mpesapenete GatepusTa, ako NpobnembT He Gbae
OTCTpaHeH, NOTLPCETE TEXHUYECKA MOMOLL
VckaHe 3a TexHU4ecKo obenyxsaHe

W3knioyeTe NpeBO3HOTO CPEACTBO, N34akaiite
HAKOIKO MUHYTU Npeaun Aa pectapTuparte
NPEBO3HOTO CPEACTBO, ako Ce U3BBLPLUM peceT

WckaHe 3a TexHn4ecko obenyxBaHe

Kop Ha rpewka
eSRZ | eSRZ Safe Ride

Ykasavusa

Pewenne

EO1
E02
EO03
E04
EO5
E06
EO7
E08

HewnanpaBHocT Ha nocTa 3a rasta

HewnanpaBHocT B faTumk Ha noct
Ha cnupayka

HeuanpasHocT Ha MoTopa
Mpelwka B KOMyHUKaLWs
Mpeluka cBpbX TEMNepaTypa
peluka ynpaensisaty Mogyn
Mpewka chasa /Tok

Ipeluka HanpexeHue Ha Gatepus

MckaHe 3a TexHuuecko obcnyxsaHe

MckaHe 3a TexHuyecko obcnyxsaHe

WckaHe 3a TexHn4ecko chny»(BaHe
VckaHe 3a TeXHUYecKo oGCryxBaHe
MckaHe 3a TexHuyecko obcnyxsaHe

VckaHe 3a TexHUYecko oGernyxsaHe

VckaHe 3a TexHUYecko oGernyxeaHe

Mpesapenete 6atepusTa, ako NpobnemsbT He Gbae
OTCTpaHeH, NoTbpceTe TEXHNYECKa NOMOLL
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13. OTroBOPHOCT Y OGLLM YCNOBUSA Ha rapaHuusaTa

BOﬂa‘ﬂ:T noemMa BCUYKU PUCKOBE, CBbP3aHU C HEU3MNON3BAHETO Ha Kacka n Apyru 3anTHu ychoHcTBa.
BO.Cla‘ﬂ:T uMa 3aabimKeHueTo Aa cnassa ,ﬂeﬁCTBELLlMTe MEeCTHN paanopep,ﬁm no OTHOLWeHWe Ha:

1. MUHUManHaTa Bb3PACT, paspelueHa 3a BoAaqa,

2. OrpaHu4eHns 3a Tuna Bogayn, KOMTo MoraT Aa u3nonassat Npoaykra

3. BCUYku Apyru acnekTn, CBbp3aHun C pernaMmeHTn

BopaubT € AnbXKeH ChLuo Taka Aa NoAABPXKa MPOAYKTa YNACT U B NePtEKTHO CbCTOsIHWE Ha eeKTUBHOCT U NOAAPLXKE, Aa
M3BbPLUBA BHUMATENHO NPOBEPKMUTE 3a 6€30MacHOCT Ha HEroBa OTFOBOPHOCT, KaKTO € OMUCaHO B NPEAXOAHUTE Pa3fieni, Aa He
noanpass NPoayKTa No HUKaKbB Ha4YMH 1 [1a CbXpaHsiBa LsinaTa A0KYMEHTaLus, CBbp3aHa C NoAApbKKaTa.

dupmata He HOCM OTTOBOPHOCT 3a LUETW, MPUHMHEHM M HE MPUYMHEHN W MO HWKAKbB HAaYMH HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LeTH,
NPUYMHEHN Ha MMYLLIECTBO UMK NULa, B Cry4auTe, Korato:

— MPOAYKTBLT Ce W3MOMn3Ba HEMpaBuITHO UK HE OTTOBAPS Ha MHCTPYKLMKTE B PLKOBO/ICTBOTO 3a ynoTpeGa;
— NpOAYKTBT, Cref 3akynyBaHe, € NPOMEHEH Ui NOANPABEH BbB BCUUKM UM HSKOW OT HeroBuTe."

B cnyyalt Ha HeM3NPaBHOCT Ha NPOAYKTa MOPaA MPULNHIA, KOUTO He Ce AbMKAT Ha HeNpaBOMEPHO NOBEAEHUE Ha Bojaya 1
B CNyyal, Ye xenaete Aa ce 3anosHaete ¢ obLNTE YCIOBMS Ha rapaHLNsATa, MOSsi, CBbPXKETE Ce C ThProBeLa Ui rnocetete
caitta www.ducatiurbanemobility.com/

BuHaru ce uskriiousat ot o6xeara Ha MpaBHaTa rapaHuus Ha MpofyKTUTe, eBeHTYanH1 NOBPEaN Nk HEM3NPaBHOCTY,
NPUYMHEHN OT CRyYaltH1 CbBUTUS /UMK ABMXKALLM Ce Ha OTTOBOPHOCT Ha Kynysaya unu ot ynotpeba Ha MpoaykTa, KosiTo

He CbOTBETCTBA Ha NpeaBuaeHaTa ynotpeba u/mnu Ha pasnopeabute Ha TeXHUYECKaTa [JOKyMEHTaLWS, MPUNOKEHa KbM
TMpopaykTa, unu Nopaam nunca Ha HacTPoika Ha MEXaHUYHITE YacTu, ECTECTBEHO M3HOCBAHE Ha HOCELLWUTE Matepuani unn
MPUYUHEHN OT rPELLIKN B CrMOBsiBaHETO, NUMCa Ha NoAAPbXKa U/MNK TsXHaTa ynoTpeba, KOUTO He OTIOBAPST Ha MHCTPYKLMUTE.

Hanpumep, TpsiGa f1a ce cumTa, Ye CreAHUTE ENEMEHT Ca U3KMIOYEH OT NpaBHaTa rapaHuUus, CBbpaaHa ¢ MpoayktuTe:
*  WeTuTe, NPUYMHEHM OT CONBCBLN, CyYalHM NagaHus unu yaapu, npoGusn;

+  WeTUTe, AbMKALLM Ce Ha ynoTpeBa, u3naraHe Unu pasnonaraHe B HeNoAXoAALa CPeAa (Hanp. Hanuumne Ha AbXA Wunmu
Kan, nanaraHe Ha BNaXHOCT Unu NpekoMepeH U3TOYHUK Ha TONNNHA, KOHTAKT C NACHK unu Apyrn BeLLleCTBa);

*  WeTuTe, MPUYMHEHN OT NUMNCa Ha HacTPOiika 3a BbBEX/JaHe B eKcrnoaTaLus U/vnm noaapbXKa Ha MexaHUuHN YacTu,
MeXaHW4HI1 ANCKOBM CINPaYKM1, KOPMUNO, FyMU 1 Ap.; HEMpaBUieH MOHTaxX W/unu HenpaeunHo crnobssaHe Ha yacTv u/
WK KOMMOHEHTH;

*  eCTeCTBEHOTO M3HOCBAHE Ha MaTepuank, NOANEXally Ha U3HOCBAHE: MEXaHWYHI AVCKOBM CTIMPAYKM (Hamp. NOAMOXKM,
Krewum, auckose, kabenu), rymu, nnatopmu, ynnbTHeHus, narepu, LED CBETNMHM 1 KPYLLKW, CTOWKW, KONYeTa, KanHUum,
rymeHn yacTu (nnatopma), kabenHu CbeaMHITENM, Macku 1 nenuna u ap.;

+  HenpaBurHa noaapbXka U/MNK HeNpaBUIHO U3NoN3BaHe Ha akymynaropa Ha MpoaykTa;
+  noanpassHe u/mnu opcupate Ha YacTu oT MpoaykTa;
+  noaApwXKKa N HenpasunHa moandukaums Ha MpoaykTa;

*  HenpaBurHOTO u3nonssaHe Ha lMpoaykTa (Hanp. NPeKOMEpPHO HaToBapBaHe, M3NON3BaHe B CbCTe3aHNs u/unu 3a
TbProBCKM 16NHOCTM NO OTAABaHE Mo HaeM WNu oTAaBaHe Noa Haem);

+  MOAAPBKKA, PEMOHT U/MMN TEXHUIECKN MHTEPBEHLMM BbPXY MPOAYKTa, M3BBLPLIBAHN OT HEYMbIIHOMOLLEHI TPETU NULIA;
*  wey Ha MpoayKTUTe, NPOM3TUYALLM OT TPAHCMOPTUPaHE, ako ce U3BbpLuBaT ot Kynysaua;
*  wetv nwnm fedekTn oT ynotpebata Ha HEOPUrVHANHIM PE3EPBHI HaCTU.

Monsi, KOHCYNTUpaiiTe No-aKTyanuaupaHaTta BEpCUsi Ha CPoka Ha rapaHLys, Ha pasronoxeHue Ha yebearta
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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@ BHUMAHUE

O6pa6oTka Ha U3NA3N0 oT ynoTpe6a eneKTPMUYECKo MK enekTPoHHO o6opyaBaHe (MPUNOXMMO BB BCUYKN AbpXaBu
ot EBponeiickus Cb103 1 B APYrY €BPONECKN CUCTEMM CbC 3a

To3u CMBON BbPXY NPOAYKTA UMM BbPXY ONakoBKaTa roka3sa, 4Ye To3u NpoayKT He Tpsibea aa ce
TpeTupa Kato JOMakUHCKM OTNaabK, a Tpsi6ea Aa 6bae NPeaaeH B CbOTBETHUS CbBUpPATEneH MyHKT
3a peuunKnMpaHe Ha enekTpUYEecko 1 enekTpoHHo o6opyasaHe (RAEE).

KaTo ce norpimkuTe 3a NpaBMHOTO M3XBLPISHE Ha TO3W NPO/AYKT, BUE Lie NOMOrHeTe 3a
NpefoTBPaTABAHETO HAa Bb3MOXHW HEraTUBHW NOCNEAVLIM 3a OKOMNHaTa cpefa 1 3a 3ApaBeTo, KOUTo
MoraT 1a HacTbMAT B CNEACTBUE Ha HEMOAXOASLLO N3XBLPNsAHe. PeunknnpaHeTo Ha maTepuanu
cromara 3a ona3saHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYPCU.

3a no-nofipo6Ha MHGOPMALWS OTHOCHO PELIMKIMPAHETO 11 0GE3BPEXAAHETO Ha TO3M NPOAYKT
MOXeTe /1a Ce CBbPXETE C MecTHaTa cryx6a 3a 06e3BpexaaHe Ha OTnagbUy Uk C ThProBCKUsS
0BeKT, KbETO CTe r0 3aKynunu.

BbB BCUukM Cnydaun e HeoBxoaumo Aia Cce U3BLPLUMN YHULLIOXKaBaHETO B CbOTBETCTBUE C AEUCTBALLMTE pa3nopeatv B
[wpxaBata Ha nokynkara. Mo-cneyuanHo, noTpebutenuTe ca 3agbikeHu 4a He U3XBLPNAT eNeKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHO
o6opyaBaHe kaTo GUTOBM OTNaabLLM, HO TpsiGBa Aa y4acTeaT B pa3fgenHoTo CbBupaHe Ha To3u BiA OTnaabLy Ypes asa
MeTofja Ha npeaasaHe:

* B o6unHckuTe cubrpaTenHmu LeHTpose (Hapuyanu olle Eko-nnowaaky, ekonorniHm 0CTPOBM), ANPEKTHO UMK Ype3
0BLWMHCKNTe cbBUpaTenHn cnyx6u, KbaeTo uma;

+ B nyHKTOBeTE 3a Npofax6a Ha HOBO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0GOpYABaHE.

Tyk MoraT ja ce npefaaat 6esnnaTHO enekTPUYECKU-ENEKTPOHHI YPeam C Marku pasmepy (C Hail-gbnrata cTpaHa noa 25

©m), A0KATO Te3u C No-rofieMi pa3mepu, Morar a 6bAaT NpeaasfeHn B pexum 1 kbM 1, CrieioBaTeNHo ce npejasa CTapusT
NPOAYKT B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHeTO Ha HOB ChC ChLUNTE (YHKLUM.

OcBeH ToBa, PeXUMbT 1 KbM 1, BUHArM € rapaHTMpaH no Bpeme Ha 3akynyBaHeTo OT NOTPeBUTENsi Ha HOBO eneKTPUYECKO M
€enekTpoHHO 060opyaBaHe, He3aBNUCMMO OT pasmepa Ha oBopyseaHeTo.

B cryyaii Ha HeNpaBNIHO U3XBBLPISIHE Ha ENEKTPUYECKO UM enekTPOHHO 0Bopy/ABaHe, MoraT A1a Ce NMpunaraT CaHkuuuTe,
NpeABMaEHN OT AeNCTBALLIOTO 3aKOHOAATENCTBO B 0BNacTTa Ha ONa3BaHeTo Ha OKoNHaTa Cpeaa (MTannaHckoTo
3aKOHOAATENCTBO, HEOGXOANMO € Aa Ce NPOBEPAT AelCTBALINTE Pa3nopeabu B CTpaHaTa Ha M3nonaBaHe/N3xBbprsHe Ha
NPEBO3HOTO CPE/CTBO).

KoraTto enekTpuyeckoTo Unu enekTpoHHO obopyaBaHe Chabpxa 6atepun unu akymynatopu, Te Tpsibea Aa Gbaat oTcTpaHeHn
W fja noanexar Ha crneunduiHo pasgenHo cebupane.

@ BHUMAHVE

06p. Ka Ha Te Gatepun BbB BCUYKM A or " CHHO3 U B Apyru
€BPONencKMU CUCTEMM CC CUCTEMa 3a pa3aenHo cbupaHe)

Tosn cMBONBLT BbPXY NPOAYKTa UMK BbPXY HEroaTa onakoBKa NOCOYBA, Ye NPOoAYKTbLT He MoXe Aa
6bae cuntaH 3a 06ukHoBeH 61TOB OTNaabK. Mpu HAKOM BUAOBE GaTepum, TO3M CUMBOI MOXe [a ce
n3nonsea B KOMGUHALMS C XMMUYEH CUMBOIT.

[loGaBsT ce XMMM4eckn CUMBONU 3a xuBak (Hg) unu onoeo (Pb), ako Gatepusita CbabpXa noeeye ot
0.0005% xueak unm 0.004% onoso.

KaTo ce norpmkuTe 3a NpaBUHOTO N3XBLPNsIHE Ha GaTepuuTe, BUE L NOMOTHETE 3a
npeaoTBpaTABAHETO HA Bb3MOXHWN HEraTMBHU NOCneauum 3a okonHata cpefa v 3a 34paseTto, KoMTo
MoraT Aa HacTbnAT B CNeACTBME Ha HENOAXOAALO U3XBbPsiHE. PSL[VIK"IVIDBHSTO Ha matepuanu
criomara 3a OnassaHeTo Ha NPUPOAHUTE pecypcy. Mpu NPOAYKTH, KOUTO OT ChoBpakeHWs 3a
6e30nacHOCT, NPOVN3BOANTENHOCT UMK 3aluuTa Ha AaHHUTE N3NCKBAT (UKCHpaHa Bpb3ka C BbTPELUHa
Gatepusi/akymynarop, Te Tpsibea fa 6bJaT 3aMeHeHn camo OT kBanubuumpaH obenyxsaly
nepcoHar.

Mpepnaiite npoaykTa B kpast Ha Cpoka My Ha rofJHOCT B NYHKTOBE 3a CbbMpaHe, NOAXOASALUIM 32 U3XBBPIISIHE Ha ENEKTPUYECKO 1
eneKkTpoHHO obopyaBaHe: ToBa rapaHTupa, Ye 6atepusiTa BbTPE ChLLUO Ce TPETVpa NPaBuIHo.

Ba no-noapo6bHa NHhOPMaLMs OTHOCHO U3XBBPIAHETO Ha U3pasxogeHaTa 6atepus Unu NPOAYKT, MOXETe a Ce CBbPXKETe C
MecTHaTa cnyx6a 3a o6e3Bpex/aHe Ha 0TNaabLM UK C TProBCKUSI 0BEKT, KbETO CTe ro 3aKynumiu.

BbB BCUUKY Criyyan € HeOBXOAMMO [1a Ce U3BBPLIM YHULLOKABAHETO B CbOTBETCTBUE C ASCTBALLMTE pasnopeati B
Nbpxapata Ha nokynkara.
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EAANnvVIKda

AuTb TO £YXEIPIDIO 10X UEN YIa Ta aKOAOUBA NAEKTPIKG TTaTivia:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Eyxeipidio xpnong
AP-MO-000001 ava®. 2

Metd ] TWV TPWTO Vi

Z0G EUXOPICTOUE TTOU ETTIAEEATE QUTO TO TIPOIOV.
Ma TAnpo@opieg, TEXVIKA UTTOOTAPIEN kal BoRBela, kaBWG Kal yia va SiaBaoeTe Toug yevikoUg 6poug eyyinong
areuBuvBeiTe oTOV TTPOUNBEUTH 0ag 1 £TTIOKEPBEITE TOV 10TGTOTTO Www.apriliasmartmovement.it/en/

Mepiexopeva

Odnyieg aopaieiag

MepiexOHEVO TNG CUOKEUQTIOG KAl GUVAPHOASYNON
Mepiypagn Tou TrpoidvTog

D6pTioN TG pTTaTAPIaG

MAnpogopieg aToixeiwv eAéyxou / OBAVN eAéyxou
Tpriyopog 0dnyog

AITADOTE Kal HETAQEPETE

[ B O

AuTovopia kal eTSOoEIg

9. ATToBrkeuon, ouvTrpNoN Kai kaBapIouds
10. PUBuIoN epappoyrig

1. Texviko deATio Sedopévwv

12. EmiAuon mpoBAnuaTwy

13. EuBu0veg kai yevikoi 6pol eyyunong
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1. 0dnyieg ac@dAeiag

ZHMANTIKO! AiaBaoTe kai akoAOUBIOTE TIPOTEKTIKA TIG TIAPAKATW OBNYIES TIPOTOU XPNOIHOTIOINTETE TO TIPOIdV. PUAGETE TO
TIapOV eyXeIPIdIO yia MEAAOVTIKA XPAON 1 yIa VEOUG XPAOTEG.

MapTe Tov Xpdvo TTou XPEIGZETTE TIPOKEINEVOU VO EEOIKEIWBEITE PE T XPHON WAOTE Va ATTOQUYETE OTTOIOdNTIOTE GORaPd ATUXNHA
TIOU UTTOPET Va YiVEI KATG TOUG TIPWTOUG UIAVEG. ATTEUBUVBEITE GTOV TTPOPNBEUTH 0ag yia va AGBETE KATGAANAN uTTOaTAPIGN
Qava@opiKA UE TOUG OWOTOUG TPOTTOUG XPHONG TOU TIPOIGVTOG N VIO VO 0OG TIAPATTEUYE! OE KATTOIOV EISIKO PE OKOTTO TN OWOTH
Kardprion.

H eTaipeia dev @épel kapia dueon ) £upean eubOVN TIOU TTPOKUTITEI OTTO TNV ECQAAEVN XPAOT TOU TIPOIGVTOG, OTTd TN N
TAPNON TOCO TWV KAVOVWY OBIKAG GUHTIEPIPOPAS 6T0 Kal TwV 0BNYIWV TOU TTApOVTOG EYXEIPIBioU, aTTd atuxfiuaTa Kal SIapopég
TIOU OQEIAOVTAI O€ N CUPHOPPWAON PE TOUG KAVOVIOHOUG, KABWG Kal OTTO TIAPAVOUES EVEPYEIES.

To TTPOiGV aUTE TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI YIA YUXAYWYIKOUG OKOTTOUG aTTé éva HGVO ATOHO Kal X1 WG MECO PETAPOPEG
empBaTwv. ETopévwg, Sev TIPETTEN va XPNOIUOTIOIETAI OTT6 TTEPIOTOTEPT ATTd £val ATOA TAUTOXPOVA.

Mnv aAAGZeTe pe OTTOIOVEATIOTE TPOTIO TO OKOTIO XPrONG TOU OXAKATOG, SI6TI TO TTPoiGV auTd dev eival KAaTGAANAO yia
akpoBaTIKG, SIaywvIoHoUG, HETAYOPE AVTIKEIUEVWY, PUMOUAKNGT GAAWY OXNUATWY i} TIPOCAPTNHATWY.

To nAekTPIKS TTaTiVI TIPETTEI VO XPNOIKOTIOIEITAI JE GUVEDT, TNPWVTAG TTAVTA TOUG KAVOVEG TTou TTIBGAAOVTal aTTé Tov KWika
03dikrg Kukhogopiag TNG Xwpea Xpriong, yia TNV ammo@uyr KIVOUVWY Kal yia Tn HEyIoTn GpovTida Tou idIou Tou 0dnyou Kai Twv
GMwv.

MPOZOXH

Amraitoeig odriynong:

MovTéAho Mativiou eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Kwdikés mpoi6vTos | ap \io 210002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 - -
Xwpig @Aag

AP-MO-210006 AP-MO-210007
Kwbikés poiévIos | \p 0210008 | AP-MO-220006 - -
He pAag AP-MO-220003
AP-MO-220004

Kwdikég poidvrog AP-MO-220001
r;é(:;i\ll’o SimAou - - - AP-MO-220009 AP-MO-220005
EAGx. Bépog (Kg) 30 30 30 30 30
Méy. Bépog (Kg) 100 100 100 100 120
EAayiotn HAikia * 14 14 14 14 14
Méyiotn HAikia * 65 65 65 65 65
EAdy. "Yyog (ex.) 120 120 120 120 120
Méy. "Yyog (ex.) 200 200 200 200 200

MpoToU XPNOIPOTIOIRCETE TO TTPOIGV, ETTAANOEUTTE KAl AKOAOUBHOTE TOUG IOXUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVITHOUG avaOpIKA e
TNV €EAGXIOTN ETITPETTOPEVN NAIKIC TOU 08NYOU, TOUG TIEPIOPIOUOUG WG TTPOG TOV TUTTO TWV OdNYWY TTOU ETITPETTETAI VO
XPNOIPOTTOI0UV TO TTPOIGV Kal TV idia T XpAon autou Tou TUTTOU TTPOIGVTOG.

H A-oTaBuiopévn otabun nXnTIKAG TTieong (B6pUBOG) TTOU EKTTETTETAI GTO aUTi Tou 0dnyoU eival kaTw até 70 dB(A).

Fpa@ikn o 6 ] TwV TTPOE i ® <
[Ma Tov EVTOTTNIONS TWV PNVUPATWY ao@QaAEiag OTO TTapdV eyXEIPIDIO, XPNOIKOTIOIOUVTAI T TTAPAKATW TIPOEISOTIOINTIKA YPAPIKE
oUpBoAa. AuTa €xouv OKOTTO va TpaBoUv TNV TIPOdoXT Tou avayvwaTn / XprioTn TIPOKEINEVOU va YIVETAl CWOTH Kal aoQaAig

XPHON TOU TTPOIGVTOG.
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NPOZOXH

i

Amaiteitan Tpogoxn

Emonpaivel Toug Kavoveg TTou TIPETTEN va TNPOUVTAI WOTE VA UNV TIPOKAAEiTal {NuIG 0To TTPoi6V f/kal va euTrodideTal n
£KBAAWON ETTIKIVOUVWY KATAOTATEWV.

KINAYNOZ

i

YtroAerrépevol Kivduvol

Emonpaiver Tnv Trapoucia eTIKIVOUVWY KATAOTAGEWY TTOU TTPOKAAOUV UTTOAEITTOPEVOUG KIVOUVOUG aTTEVAVTI GTOUG OTTOI0UG O
XPAOTNG TIPETTEN VA Eival TIPOTEKTIKAG YIO TNV GTTOQUYH TPAUNATIOUWY A UAIKWV {nHILV.

levikég TTPOEISOTTOINTEIG

MPOZOXH

i

Eivar onpavTiké va éxete umoyn o1 otav BpiokeoTe o€ SNUOCIO XWPO A OTOV dPOHO, AKOUN Kal OTav TNPEITE KATd ypaupa autd
To €yXeIPidIO, BEV €I0TE ATTOAUTA TIPOCTATEUHEVO! OTTO TPAUUATIONOUG TTOU PTTOPET va opeihovTal o€ TTapaBaoeig i akatdAAnAeg
EVEPYEIEG OE OXEON pE GAAa oxripaTa, epTrédia fi dTopa. H kakr Xprion Tou TTPoidvTog f) n un TAPNON Twv odnyIWV Tou
TIAPOVTOG eYXEIPIBioU PTTOPET va TTPoKaAéoouV coBapég nuIEG.

To TTpoi6v auTo gival éva nAekTPIKG Oxnua. Oco o ypriyopa To odnyeiTe, TOCO TIEPICCOTEPO ETTINKUVETAI TO JIGOTNHA
mEdNonG. H emeiyouoa médnaon oe oMoBnpoug, AaoTIwdEIG, BPeyHEVOUG I TTaywuUEVOUG SPOPOUG UTTOPET Va TTPOKAAEDE! TNV
oAioBnaon Twv TPoXWYV Kal TNV aTwAela TG IooppoTriag. Eivar amapaitnto va diatnpeital n katdAAnAn TaxdTnta Kai atréaTacn
ao@aleiag ammé dAAa oxrjpata A Tedoug. ATTauTETal PHEYIOTN TTPOCOXK OTav OdNYEITE O€ dyvwoToug dpdpous. Mnv avoiyeTe To
oTavT OTAPIENG EVW XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV, BIOTI UTTAPXE! KiVOUVOG va TIPOKANBEI TOBapOg TIPOCWITIKGG TPAUNATIONOS 1)
NG oTo TTPOIGV.

@ MPOZOXH

Ze Bpeypévoug Spopoug, augdvetal n ardéoTacn TEdNONG Kal HEIWVETAI N TTPOCPUCT CNPAVTIKA OE OXECT PE TOUG SPOHOUG
Tou eival oTeyvoi!

OdNyeiTe PE PEYIOTN TTPOTOXT KAl TNPEITE TIG ATTOOTACEIG!

Ma TNV aoQaAeId oag, opaTe TTAVTA: KPAVOG, ETTIYOVATIDEG Kal ETTIAYKWVIDES yia TTpoaTacia atrd Tuxaia TTwon Kai
TPAUHATIONS €V 0dNYEITE TO TTPOoIdV. OTaV daveileTe TO TTPOIOV, TTAPAXWPNOTE TOV EEOTTAICUO ACPAAEING OTOV 03NYO Kal
€&NYNOTE Tou TN Xprion Tou oxfpaTog. MNa TNV aTmoguyr) TPAUUATIOHOU, PNV SaveigeTe TO TIPOIGV € ATOHA TTOU SeV YVWwpIjouv
TG va TO XPNOIUOTIoIRcouV. [poToU XPNOIUOTIOICETE TO TIPOIOV POPECTE Ta TTATIOUTOIN OAG.

Ta TaudIa dev TIPETTEN VA TTAIJOUV pE TO TTaTiVI fj JE Ta EEAPTANATA TOU Kal SEV TIPETTEI VA AVABETETE OE QUTA TNV EKTEAEDT
EPYAOIWY KaBapiopou fj ouvTpnong.

‘Otav odnyeite TO TTPOIOV, ATTAITEITAI TIPOCOXT TIPOKEIUEVOU VO NV TPOHAZETE Ta TTaudIdt Kal Toug Tedoug. OTav Tepvare amod
TTow Toug, Ba TTPETTEI VA TOUG EISOTTOIEITE XPNOIUOTIOIMVTAG TO KOUBOUVI Kal var ETTIBPASUVETE XPNOIMOTIOIWVTAG TNV EAAXIOTN
TaxUTNTa TV B6km/h.

03nyieg Kal TTPOEISOTTOINCEIG OXETIKA HE TNV OBIKI CUHTTEPIPOPG

Zuverkeg ZwaoTh / mpoBAemopevn Xprion Eo@aApévn xprion

Odnyoi ‘Evag MNepioodTepa dropa, pe Taidia A Jwa
Eiorf)\lcudg Kpdvog, En[vovqTiézg. ETTIAYKWVIOEG, Kavévag e6omhiopg

ao@aAeiag QavakAQOTIKG YIAEkO

Mpiv amé kaBe xpron eAéyére Ta péva

Kai Tn @Bopd Toug, eAéyETe TNV TTiEon Twv
€AaOTIKWY (BeiTe 0TO TTAGI TOU EAQOTIKOU
YIQ TN CUVICTWWEVN TIPA), TN PBopd Twv
TPOXWV, TO YKAGI, Ta @AAG, Ta QUTA Kal TNV
KatéoTaon QépTIoNG TNG KTTaTApiag.

Edv diamoTtwoeTe acuviBioToug BopUBoug
A k&Toia avwuaAia, un XPnoIUOTIOIETE

TO TTPOIGV KOl ETTIKOIVWVATTE E TOV
TrpopunBeuTr| oag i pe TNV E¢ouciodotnuévn
Ymnpeoia Texvikig YooThpigng

Mn €Aeyxog Tou TTPOIGVTOG TTPIV aTTé TNV 0drYNoNn

‘EAeyxog TIpIv TNV
odrynan

XpAon Tou TTPoiévTog UTTG TV Trapoucia BopuBou kai
AVWHOAIWYV
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Zuvenkeg

ZwoTn / TpoBAeTopEVn Xpion

EogaApévn xprion

MepmarioTe
OTIPWXVOVTAG TO
TTpOidV

Mnv emTaxovere

STTPWETE TO TTPOIOV EVW) TTEPTIATATE OTIG
Siapaoeig Tedwv

S¢ e{odpdpoug £av dev diaTiBeTal
Aeitoupyia 1edoU (6 km/h)

S€ OUVWOTIOPEVES TTEPIOXEG

MNarnua ykagiod
OB8Rynon Tou oxfAuaTog oTig dIaBAoEIg TTEQWV

OBrynan Tou oxriparog ot Te{odpApoUG GV dev
SiatiBeTan n Aeitoupyia medou (6 km/h)
OB8Aynan Tou oXAPATOG OE CUVWOTIOEVES TIEPIOXEG

Orav eival
aAKIVNTOTTOINUEVO

To dropo TTou odnyei auTé To TTPOIdV TIPETTEI
va eival o€ Bon va aTnpidel Pe eUkOAia Kal
Ta 500 TTOdIA OTO £DAPOG KPATWVTAG YEPE TO
TINGVI 0TO CWOTO VYOG

‘EMeIgn IKavoTnTag va dIatnpAoETE To TTPOoioV OTaBePd
Kal o€ I00ppoTTia.

Ké&BeaTe emavw aTo TPoidy eV auTé Kiveital f eival
OKIVNTOTTOINKEVO

Odrynon utd
KAVOVIKEG
OUVORKEG

Kavéva avTIKEIPEVO KPEPAOUEVO GTO TIUOVI

AVTIKEIUEVD KPEPAOHEVA OTO TIHOVI TIPOKAAOUY aoTABEI
Kal YTTopEi va atroTeAEgouV euTTddIo KaTd Toug EAlyHoUg

0drynon €xovtag kai Ta dUo xépia oTo
TIpOVI.

Mn XPNOIOTIOIEITE CUTKEUEG OTIWG
Aépwva, smartwatch, cuokeuég
avaTTapaywyng HOUCIKAG, AKOUTTIKA

OB8rynon pe éva pdvo xép! i Xwpig xépia

XpAon ouokeuwyv OTTwG TNAéPwva, smartwatch,
OUOKEUEG QVATTOPAYWYRSG HOUCIKAG, AKOUOTIKA

Odrynon kai Ye Ta dUo TodIa ETTEvVW oTNV
TAQTQOPHA HE AVETO Kal ACPaAAr TPOTIO

OB8AyNon pe 10 £va R Kai Pe Ta SUo TTOdI EKTOG
TAaTQOpHag

ATrayopeUeTal n TOTTOBETNON KAl GUYKEVTPWON TOU
Bdpoug aTo oTTigbIo PTEPS.

0O3drynon pe KPAVog Kal TIPOCTATEUTIKO
£CoTTANIOPO

0drynon xwpig KPAvog Kal TIPOCTATEUTIKG £EOTTAIOHO

0drynon o€ e0KoAa TTPooBacioug,
opaAoUg Kal oUpTTIaYEiG SpOPOUG, HOKPIG
aTré TePIOXEG e UEYGAN KUKAo@opia 1}
TIEPIOXEG HE TIOAU KOOHO:

T.X. €E10IKOG TTOBNAATOBPONOG, Atieg
TTAOKOOTPWTEG ETTIPAVEIEG

TnpeiTe TOUg 1I0XUOVTEG TOTTIKOUG
KQvOVIOPOUG Kal TOV KWBIKA 03IKAG
KukAogopiag

0Odrynon o€ auTtoKIVNTOdPOHOoUG Kai 0dIKoUg Ggoveg
OBrynon og dpdpoug pe évrovn Kivnan

Odrynon oe TedodpopIa

OB8yNon o€ TIEPIOXEG HE CUVWOTIOUO

O8rynon o€ avwpaloug Spépoug

0Odrynon KovTa o€: YKpePoUg, TTAayIEG, Aipdvia,
BdAaoaoa, Aipveg kai TToTapIa

Mn THPNCN TWV IGXUGVTWY KAVOVICHWY KAl TOU KWAIKA
001K KUKAOQOpiag

Koitégete TTGvTa TTPOG TA UTTPOCTA Kal
TIPOTEXETE OAQ TA KOVTIVA EPTTODIA, OXApaTA
Kai Tedoug

Na a@aipeioTe evid odnyeital

AM\GZeTe kaTeUBUVON aPoU €ioTe aiyoupol
OT1 00G £XOUV Bel, EAATTWVOVTAG TaXUTNTO

Z€ KABE TTEPITITWOT, UTTOAOYIOTE K TWV
TIPOTEPWV TNV TIOPEIQ 0ag Kal EAATTWOTE
TaxdTNTa TNPWVTAG TOV KWIIKA 0BIKAG
KUKAOQOPIOg Kal TOUG TTI0 EUGAWTOUG
XpnaolyoTrolgiTe TTavTa Toug BEIKTEG
KaTewBuvang eav TTPOBAETIOVTAI GTO TTPOIGV

AMayn KatedBuvaong pe uPnAr TaxUTNTa XWPIg va gioTe
ofyoupol 611 gag €xouv del

To TaUTOXPOVO PPEVAPIoUA Kal OTPIYIHO KABIOTA TO
Oxnua aoTabég

Mn xprion Twv SEIKTWV KaTeuBuvong

EmBpaduvete dtav utrapyouv tedol
XpnoigotroioTe Tn Aeitoupyia efoU oToug
Treodpopoug (6 Km/h)

EidotroIioTe Toug GAAOUG XPNOIHOTIOIVTAG
T0 KoudoUVI

Emrdyuvon A diatripnon oT1aBepolg taxdTnTag utré Tnv
Trapouasia Tedwv

0drynon xwpig Tn Xprion Tng Aeitoupyiag medou o€
Tedodpduoug (6 Km/h)

Mn e18oTroinon Twv GAAWY WG TTPOG TNV TTapousia oag
XPNOIHOTIOIWVTAG TO KOUSOUVI
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Zuvenkeg

ZwoTn / mpoBAeTopevn Xpion

Eogalpévn xprion

Aviopaieg
OuVvOrkeg Spouou:
TEXVNTG capapdkia
/ okahomrdma

Odrynon pe péTpia TaxotnTa

AuyioTe ehag@pudg Ta yovarta yia KaAUTEPN
aTropPOPNON TWV KPAdATHWY 6Tav

0drynon pe uwnAf TaxutnTa

Emrdyuvon o€ oapapdkia Kal XavTakia, KatéBaopa
OKAAOTIOTILV, UTTEPTTBNON EPTTOdiWY, avaBaan oe

OXNUATWV Kal
TEQWV O€ KOVTIVA

He ao@aAr TpéTTO
Mpoaooxr| oTIg TTOPTEG Kal 0 GAAa EPTTODI

/ aviopako SIOOXICETE PIa avWPaAN ETIQAVEID. TedoBpOIa, PN EUENIKTN OBryNoN.
0360TpWHA

SupTTEPIYOPA: AlaTnpeiTe TNV OTTO0TACN A0QAAEiag Mn Tipnon Tng améoTaong aceaeiog
Ot OTPOPn, STOPATACTE VA ETIITAXUVETE

kardpaon, 3 ) Emrayuvon

Trapousia DpevapeTe Kal ETIRBPAdUVETE

EQTIOdiWY, O3rynon pe PETpIa TaxuTnTa Kal @pevapiopa

OB8Aynon pe uwnAr TaxdTnTa, ATTOTOHO PPEVAPICHA

AiéAeuon kaTw aTmd EPTTOSIA WG TTPOG TO UYOG

OUVBAKES IOXUPWY
KPadATHWV

améoTaon W TIPOG TO Gyog
OBnyeite HOVO OTAV UTIAPXE! ETTAPKIG
PWTIOUOG YIa aoPaAf odAynon. Ze
TEPITTTWON 031yNONG HE QVETTAPKH QWTIOHS
(Hior) Wpa PETA TN BUon Tou fAIou, KaB' 6An . . N . .
ZuverKkeg N JIAPKEIQ TOU OKOTadIOU aAAG Kal KaTd O§HVHUH Un? avenapks\’g cuveqkeg PwTIoOHOY “E,Tu
A . " . QT OBNOUEVA KAl XWPIG TN XPIOT AVAKAAGTIKOU
0paTéTNTag TV NEéPQ, O€ TIEPITITWON TTOU Of KAIPIKEG IAKOU 1y TIDAVTG.
OUVBIKEG ATTOKAEIOUV TNV OPATOTNTA TOU V!
BSpdpou, eav DIEPXEDTE PECT ATTO TOUVEA) va
BUPGOTE VO avABETE TA YUWTA TOU OXHATOG
Kal va QopdTe avakAaaTIKG YIAEKO A TIPAVTEG.
OBrynon o€ avTigoeg CUVBNKEG:
Kaipikég ouvBiKeg 0drynon o€ BEATIOTES KAIPIKEG TUVORKES Je Bpoxn, 6Tav xlovilel, uTTé TNV TTapouaia Tayou f
(6x1 Bpoxny) AGoTING oTOV dPOWO, HE BuVaTO OEPQ, OE TIEPITITWON
opixAng.
Z€ OUYKEKPIPEVO ONpEia Xwpig va eptrodigete | OTToudnTroTE, €4V EPTTOBIZETE TNV KUKAOPOpIa OXNUATWY
TNV KUKAOQOPIa OXNUATWY Kal TIEQWV Ka TTedwv
T opaAEG eTQAveIEG OTTOU Dlao@aAifeTal n | Xe em@Aveleg Xwpig ouvoxr éTrou Sev dlac@ahileTal n
. oTaBEPOTNTA oTaBEPOTNTA
Mapkdpiopa ATIEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV KAl
XPNOIHOTIOIEITE TIGVTA QVTIKAETITIKY OUGKEUN | Evepyotroinpévo Oxnua, Xwpig Vo QUAGGTETaI Kal XWPig
XpnOIYOTIOIRCTE TO GTAVT OTHAPIENG TTOU QVTIKAETITIKI) OUOKEUR
TIapEXETal
NAI
EKTé",w"l OBrynon KovTé O€: yKpepoUs, TIAayIEG, Aipdvia,
PIYOKIVEUVLY oxI 6aAacoa, Aipveg Kai TTOTapIa
aBAnpdaTwv/ . ) )
aKpOPATIKGV OBAynon Tavw ot VEPOAAKKOUG
Aywveg TaxutnTag Pe GAAa oxruaTa
XprAon Tou NAI
TIPOIOVTOG OF oxl

AvTiKeiueva ) GTopa TTOU TIEQTOUV pe dUvVON ETTAVW OTO
6xnHa, EKTégEUTN aTT6 OKAAES Ay atrd Uyog

Ti va kdveTe UOTEPA ATTO TITWON:

BeBaiwBeite 611 0 poxAGG Tou yKagioU Aeitoupyei owoTd. MNa va To KAVETE QUTO, ETITAXUVETE Kal ETTIBPAdUVETE APKETEG POPEG.

EAéyxete TavTa 6T T Ppéva AsitoupyoUv owaoTd. Ma va To KAVETE auTd, KaTEREITE aTTé TO OXNUA, WOATTE TO TTPOG T HTTPOCTA

KOl PPEVAPETE yIa va ETIRBEBAIICETE OTI AVTATIOKPIVETAI OTIG EVIOAEG.

EmBeBaitioTe 611 OAa Ta €€apTAPATA TOU OXfpATOG BpiokovTal aTn 640N TOUg Kol Eival OTEPEWHEVA PE AOPAAEI.

EAéyETe T @BOPG kal TNV TTECN TWV EAACTIKWY (JEITE TN GUVICTWHEVN TIUF TTOU QVaypPAPETal OTO TTAGI TOU EAACTIKOU).

EAéyETe TN @BOPG TWV PPEVWY KAl TWV KAAWDIWV.

KINAYNOZ

Ta @péva ptropei va avarmti§ouv uynAr Beppokpacia katd Tn didpkela NG xpriong. Mnv ta ayyilete Peta T XpAon.
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2. TMepiexOHEVO TNG CUOKEUATIOG KOl ouvapuoAdynon

Zuvappoloynuévo TTPoidV, N EYKATATTAOT TOU TIHOVIOU TIPETTEI va YivETal e TIG €I81KEG BIBEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTN TUOKEUATIQ.

MovTého EIkéva avagopdg I i ZuvappoAdynon Tip
1X QOPTIOTAG PTTaTapiag
eSR2 2x Bideg M5 kai 2
eSR2 EVO POdEAEG
1x kAeidi Allen 3
|
I
By
) =
1X QOPTIOTAG WTTaTapiag
SRZ . {
e 4x Bideg X %
1x MpocappoyEéag yia D
eSRZ POUCKWHA EAACTIKWY
Safe Ride 3x KAe1dId Allen
1x 01aBeP6 KAEIDI 2)
£
N
D
1x QopTIOTAG UTTaTapiag
2x Bideg M5 kai 2
Tuareg pOBENEC
1x kAeidi Allen 3
\
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BApara:

*  AgaipéaTe To TTPOidV 6 TN CUCKEUATIa

*  Avoi€Te To OTaVT OTAPIENG Kal EAEYETE TN OTABEPGTNTA TOU TTPOIGVTOG

+  Avoigte TOV AQIuo Tou TIHOVIOU KOl OTEPEWOTE TO KAEIVOVTAG TOV HOXAG TOU UNXaVICHOU KAEIBWUATOG
+  ZuvdéoTe To KaAWdIo TPoYodoaiag TN 086vNg oTnV KUpia kaAwdiwan (gdv eival atrapaitTo)

+  EyKaTaoTAOTE TO TIHGVI ETTAVW aTOV Adiud (HNV ouvOAIBETe Ta KaAWSIK)

«  Z@iEre TIg Bideg oTOV AQING pE TO KAEIDT TIOU TTAPEXETAI

+ MMpoPeite o€ pUBUION TOU PNXAVICHOU ACPAEAIONG TOU Aalpou* (£Gv €ival aTrapaitnTo)

Z108gp6TNTA TOU AdIOU TOU TIHOVIOU

MovTtého Eikéva avagopdg * PoBpion
SR2 270 EOWTEPIKO TOU UNXAVICHOU UTTAPXE! pia e€aywvn Bida.
e
Av 0 Aai6g Tou TipovioU Sev gival TTOAU 0TaBEPOG PETE TO
eSR2 EVO kAgidwpa, pubpioTe Tn Bida Tou Pnxaviopou BISWvovTag
Tuareg 1 §ePIdwvovTag 600 XPEIGZETAI YIA VO QUEAOETE TN
oT1aBepdTNTA TOU AdioU.
eSRZ 270 ECWTEPIKS TOU PNXAVIOHOU UTIApXE! pia e§aywvn Bida.
Av 0 Aaipég Tou TipovioU Bev eival TTOAU oTaBepdg HETG TO
KkAeidwpa, pubpioTe Tn Bida Tou Pnxaviopou BISWvovTag
eSRZ . 3 . . !
1 EeBIdvovTag 600 XPEIGZETal yIa VO AUEAOETE TN
Safe Ride oTaBePATNTA TOU AdpoU.

NPOZOXH

ZUVapHOAOYHOTE CWOTE TO TIPOIOV. € TIEPITITWON TTOU, KATA T CUVAPHOAGYNGN, SIATTICTWOETE KATIOI0 EPYOOTACIAKG
eAaTTWHA, K&TTOI aodgeia fj SUCKOAIG WG TIPOG TN CUVAPHOASYNGON 1 TIG PUBKICEIG, PNV OBNYEITE TO OXNUA KOl ETTIKOIVWVACTE
Me ToV TTpouNBeUTH 0ag N £TTIOKEPOE(TE ToV 10TOTOTTO Www.apriliasmartmovement.it/en/ yia va AdBeTe Texviki uTTooTAPIEN.

Mn xpnoipotolgite ageooudp f/kal TTPGoBeTa eEapTAUATA TTOU BEV Eival EYKEKPIUEVA OTTO TOV KATAOKEUQOTH.

DuAGETe Ta TTAIBIA PakPIG aTrd TTAACTIKA PéEPN (CUUTTEPIAANBAVOEVWY TWV UANIKWY OUCKEUATIaG) Kal MIKPA EEapTAHATA yia TNV
ATTOQUYN TOU KIVEUVOU TTVIYHOU.

ATrayopeUETal N TPOTTOTIOINGN A HETATPOTTT| PE OTTOIOVINTIOTE TPOTTO TOU TTPOIGVTOG i HEPWY auToU, SIOTI EVOEXETAI VO
ETTNPEACTEI N ATTOTEAECUATIKOTNTA Kal N Sopr Tou Kal va TTpokANBoUv {nuiég. ESaAeipTe TUXOV aixpnpég GKPEG TTou ogeilovTal
o€ Pn owoTA Xprion, Bpauoeig iy {nuid Tou TTPOIOVTOG. AV EVTOTTIOETE KATTOIO £PYOOTACIAKS EAGTTWUA, AV JIOTTIOTWOETE
kdTolov acuvriBioTo 86puBo fj avwpaAia, unv odnyEiTe To GXNUA Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTIPOUNBEUTH 0ag I ETTIOKEPOEITE TOV
IoTéTOTTO Www.apriliasmartmovement.it/en/ yia va AGBeTe TeXVIKA UTTOOTAPIEN.
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3. Nepiypapn Tou TTpoidvTog
Me okoTTo TN Guvexn TEXVOAOYIKH £GEAIEN, N KATAOKEUAOTPIN ETAIPEIR SIATNPET TO SIKAIWWA Va TPOTTOTIOIE TO TTPOIGV XWPIg
TIPOEIBOTTOINGN, BiXWG VO EVNHEPWVETAI QUTOPATA TO TIAPOV EYXEIPISIO.

Mo TAnpo@opieg Kai yia va SEiTe TIG avaBewprioElg ToU TTapOVTog eyXEIPIBIoU ETTIOKEPBEITE TOV IOTOTOTIO
www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. 086vn
2. MoxAGg gpévou

3. f1PIO BEIKTGV KaTED (eav urrap,

4. AyKioTPO AOGENONG

5. MAarpopua

6. KAt aogéhiong

7. davapi

8. Tpox6s kivnTripa

9. Miow TPOUVI e apopTIoEp

10. ZkeAetog

1. Zravr oTfipigng

12. ©Upa poprIoNG (avTiBem TAeUpd)

13. EAe0BEOG TPOXOG

14. ®pévo pe TapTIoUpo

15. MITpOOTIVG TIipoUVI jiE apoprioép
8 16. Mnxaviopog avadimwong

17. MpoBohéag

18. Emrayuvtig

eSRZ

3 1. 086w
2. KNI aogaNiong
3. MoxASG GpEvoU pE KoUBOGVI
4. Mhatg6pua
5. AYKIOTPO A0@ANITNG
6. davdpi
7. AIoKOPPEVO
8. EACUBEPOG TPOXGS
9. SravT oTHPIENS
10. ©Upa popriong
1 11. Tpoxds kivnipa
12 B 12. Skehetog
/~ 4 6 13. Mnxaviopég avadimwong
7 14. NpooAéag
8 15. EmTayuvrg
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eSRZ Safe Ride

Tuareg

10

1
12
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1.086vn

2. AYKIOTPO A0@aNiTNG

3. MoxASG QpEvoU pE KouBOUVI

4. Emmayuvifig

5. XeIpIOTpIO NAEKTPIKOG GPEVOU

6. ZroiKeio EAEYXOU TwV SEIKTY KATEGBUVONG
7. Beikng KareGBuvong

8. MAatgopua

9. AYKIGTPO AGGEAGNG T0U AdIHOU TOU TIHOVIOU
10. davap!

1. Aok6@pevo

12. EAe0BEPOG TPOXOS

13. Zravr oTpigng

14. ©Upa popTIONG

15. Tpoxds kvnTiipa

16. ZkeAeTog

17. Mnxaviopég avaBimwong

18. Mpopohéag

1.086vn

2. MoxAd gpévou

3. Zr0iKEio EAEYXOU TwV BEIKTWV KATEGBUVONG
4. AYKIOTPO A0@ANIONG

5. MAaTgspua

6. KA a0gGAIonG T0U Adijiod ToU TioVIo)
7. davépi

8. Tpoxos kivnTiipa

9. Miow mPoVI e apoprioép

10. EkeAetog

1. Zravr oTripigng

12. ©Upa popriong (avriBem TrAeupd)

13. EAcUBEpOG TpOXOG

14. Bpévo pe TapTIOUPO

15. MTTPOGTIVG TpOUVI e aopTIoED

16. Mnxaviopog avadimwong

17. Mpopohéag

18. Emaxuviiig

19. Acikmg KareuBuvong

20. MoxASS ppévou



4. ®opTion Tng PITaTApiag

Katd v Tpwn xpron gopTioTe 1o TTpoidv o1o 100%. BeBaiwbeite 6T TO TTPOIGV, 0 QOPTIOTAG Kai N BUpa @opTIoNG Eival

oTeyvd.
Odnyieg

- Avoigte TO OTOVT OTAPIENG

- ATrevepyoTroIoTe To TTPOIGY

MovTého

Eikéva avagopdg

Odnyieg

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- AQaipéaTe To EAACTIKG KAAUppA TG
uTrodoxrig eopTIoNg

ZuVvdEDTE TIPWTA TOV QPOPTIOTH PTTATApIag
oTnV TIPida Tou PEUPATOG Kal ETTEITA OTN
BUpa @oépTIONG

‘Ortav 1o TPOidV eival TTAPWG POPTITHEVO,
n Auxvia oTov QopTIOT PTTaTapiag amoé
KOKKIVN (diadikaaia ¢opTiong) yivetal
Trpdoivn (oAokAnpwpévn @dépTIon)

MeTd Tn @OpTION, ATTOCUVIEDTTE TIPWTA TOV
POPTIOTA pTTaTapiag ameé Tn BUpa eopTIoNG
Kal £TTEITa aTrd TNV TPIda Tou pedpaTog

ZavakAeioTe TNV TTpooTadia aTré eAACTIKG
UNIKO TnG BUpag @opTIaNg

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

"z

- A@aipéoTe To EAAOTIKO KEAUPPQ TNG
UTTOd0oX NG POPTIONG

ZUVBEOTE TIPWTA TOV QOPTIOTH UTTaTapiag
oTNV TIPIfa TOU PEUPATOG Kal ETTEITT TN
BUpa popTIONG.

‘Ortav 1o TIPoidV eival TTARPWG POPTICUEVOD,
n Auxvia eTTavw oToV QOPTIOTH ATTO KOKKIVR
(Siadikacia @opTIoNG) Yivetal TPdaoIvn
(ohokAnpwpévn @opTIon).

- MeTa Tn @OPTION, ATTOCUVOEDTE TTPWTA TOV
QOPTIOTH pTTaTapiag areé Tn BUpa eopTIoNg
Kal £TEITa atmé v Teifa Tou PeduaTog.

- ZavakAeioTe TNV TTpooTacia améd eAACTIKO
UAIKG TNG BUpag ¢opTiong.
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NPOZOXH

TMa T @épTIon auTou Tou TTPoiévTog XpnaipoTroleite MONO Tov QopTIOTH TOU TTAPEXOUEVOU EEOTTAICHOU

MovTtéAo MovTéAo @QopTIOTH PTraTapiag Tdion e§650u Xpoévog @opTiong
eSR2 HLT-180-4201500 42V - 1.5A 5-6 wpeg
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7 Wpeg
eSRZ
FY0684201500 42V - 1.5A 4-5 wpeg
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5 wpeg

H xprion GAAou TUTTOU QOPTIOTI| PTTOPET VO KATAGTPEWE! TO TTPOIOV 1) va TTPOKAAETEI GAAOUG TTIBavoug KIVEUVOUG.

Mnv a@rivete TTOTE To TIPOIOV va popTideTal Xwpig TTBAEWN. Mnv £VEPYOTIOIEITE TO TTPOIGV KATA T BIGPKEIR TNG YOPTIONG.

MeTé atmoé kaBe xprion, QopTiZeTe TTAPWS TN UTTaTapia yia va Trapateivete TNV weéhiun Sidpkeia {wrg Tng. Mnv eTTava@opTideTe
TO TIPOIOV APECWG PETA TN XPRAON. AQOTE TO TTPOIGV VA KPUWOE! YIa Wit WPX TTPOTOU TO ETTAVAPOPTICETE.

To TIpOidV Sev TIPETTEI VA QOPTIZETAI YIa TIAPATETAHEVO XPOVIKG BIGoTNHA. H UTTEP@OPTION PEIWVE TN DIGPKEIX TNG PTTATAPIOG KAl
OUVETTAYETaI TTEPAITEPW TBAVOUG KIVOUVOUG.

ZUVIOTATAI VO PNV GQAVETE TO OXNUA VA ATTOQPOPTICETAI EVTEAWG TIPOKEIUEVOU Va NV TTPOKANBEi aTn {nuid oTn uTTatapia.

H ¢nui& TTou pTropei va TpokAnBei oTn pTratapia étav auTh TTapapével xwpig OPTIoN yia PEYGAO XPovIkS diGoTnua eival un
avaoTpEWIUN Kal dev KOAUTITETaI aTTé TNV TTEPIOPITHEVN eyyunan. Edv utooTei TéTolou €idoug {nuid, n pTratapia dev PTTopEi

VO ETTAVAQOPTIOTE! (ATTAYOPEVETAI N ATTOOUVAPPOAGYNOT TNG PTTATOPIAG OTTO N EEEIBIKEUHEVO TTPOOWTTIKG, BIOTI HTTOPET vVa
TTPokANBEi NAekTPOTTANEia, BPaxuUKUKAWHA A akOUn Kal goBapdtepa atuxfparta). EGv TTpoKeITal va atrouaiGoETe yia KATIOI0
XPOVIKO dIGOTNHA, TT.X. VI SIAKOTIEG, KAl TTAPaXWPAOETE TO TTIPOIGV OE TPITOUG, APATTE TO OF KATACTAON HEPIKAG POpTIONG (20-
50% @opTion), 6XI TTARPWS POPTIOUEVO.

EKTeAEITE TAKTIKG OTITIKG £AEYXO TOU QOPTIOTH Kal TwV KaAwdiwv Tou popTiaTr. Edv To kaAwdIio Tou gopTiaTH TTapouciddel
EPQavR {NUIG PNV TOV XPNOIUOTIOIEITE YIO VO aTTOQUYETE TEPAITEPW {NHIEG F/KaI KIVEUVOUG Kal ETTIKOIVWVAOTE Padi Hag yia TV
avTikaTdoTaon.

MNpos&1&oTmoINoEeIg OXETIKA PE TN PTTaTapia

H pmratapia amoteAeital atré KeAid 16vTwy AiBiou Kal XnHIKG oTolxeia eTTIKivEuva yia Tnv uyeia kal To TepIBaAlov. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV £dv avadidel pupwdid, ouaieg i UTTEPBOAIKY BepudTNTA. MV ATTOPPITITETE TO TIPOIGV A TN PTTATApIA
Hadi pe Ta olkiaka amoppippara. O TEAIKOG XPAOTNG ival UTTEUBUVOG YIa TN TWOTH ATTéPPEIYN TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOOU KAl TWV PTTATAPIWV CUPPWYVA PE OAOUG TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

ATTOQUYETE TN XPrON XPNOIPOTIOINUEVWY, EAATTWHATIKWY A/KAI PN YVACIWY PTIATAPIWY, KABWGE Kal JTIATapieg TTOU aviKouv o€
GAa povTéAa iy HapPKEG.

KINAYNOZ

Mnv a@rvete Tn pTratapio KovTd e ewTid A TNyEg BeppdTnTag. Kivouvog Trupkayidg kal ékpngng.

Mnv avoiyeTe kal unv aTTOoUVAPUOAOYEITE TN PTTATAPIQ, PNV TN XTUTTATE, EKTOGEVETE, TPUTTATE KOl KOAATE QVTIKEINEVA ETTAVW
mes.

Mnv ayyieTe Tux6V ouaieg Trou €xouv Siappeloel aTrd Tn PTTatapia, JIGTI AUTA TTEPIEXE! ETTIKIVOUVEG ouaieg. Mnv a@rivete TTaudid
A {Wa va épyovTal O€ ETTAPN HE TN PTTaTapIa.

ATroQUYETE TNV UTTEPPBOAIKT POPTION 1) TN BpaxukUkAwon Tng ptratapiag. Kivduvog Trupkayidg Kai €ékpnéng.

Mn BuBileTe 1) ekBETETE TN PTTOTApia O€ VEPO, KATW atrd TN BPoxr| A o€ GAAeg uypég ouaieg. Mnv ekBETETE TN pTTaTapia UTTO TO
Gueco nAiokd wg, oe UTTEPPBOAIKY ZETTN 1} KPUO (TT.X. MNV AQAVETE TO TTPOIGV 1} TN PTTATAPIa EOT OE QUTOKIVNTO UTIG TO dueco
NANIOKG QWG YIa TTAPATETAPEVO XPOVIKO BIAOTNUA), OE TTEPIBAANOV TTOU TIEPIEXEI EKPNKTIKG aépIa 1} AOYEG.

Mn peTa@épeTe 1} aTTOBNKEVETE TN PTTATAPIC HOdi e PHETAAAIKG QVTIKEIPEVA OTTWG TOIPTISAKIO HAAAIWY, KOAIE, KTA. H eTTan
METAEU TwV HETOAAIKWV OVTIKEIEVWV KAl TWV ETTAQWY TNG UTTATAPIAG EVOEXETAI VO TIPOKAAETEI BPOXUKUKAWHO TTOU PTTOPET VO
08NYAOEI OE CWHATIKG TPAUNATIOUO A BdvaTo.
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5. TAnpo@opieg oToixeiwv eAéyxou / OB6vN eAEéyxou

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Evepyorioinon Ty BEKTiy KarelBuvang (c6v UTidpKouY)

c D A

IKad (A): TTATAOTE TTPOG TO KATW YIO VO ETTITAXUVETE.

KoupTri evepyotroinong (B): MatroTe yia
EVEPYOTTOINON/ATTEVEPYOTTOINGN TOU TTPOIGVTOG.
MoxAdg ppévou (C): TatrioTe Tov HOXAS yia va
PPEVAPETE

AMNayn emmTédou TaxUTnNTaG: TTATAOTE 1 Popd TO
KkoupTri (B) yia va eTTIAEEETE TO €MBUPNTO €TiTTESO.
MaTtAoTE Ypriyopa 3 GUVEXOUEVEG POPEG VIO VO
aANGgeTe ammd Km/h o Mph.

MamoTe ypriyopa 4 cuvzxopzvsg QOPEG yIa va
aAAé&Eete a6 ODO oe Tl

Pwra: TTatioTe 2 Popég To KoupuTri (B) yia va ta
avAayeTe/oProETE.

Koudouvi: TratioTte 1 gopd 1o KoupTri (D) yia va 1o
EVEPYOTIOINOETE.

v 16 P)

[K&Q) (A): TTATAOTE TTPOG TA KATW I VA ETITAXUVETE.

KouprTri evepyotroinong (B): TTatAoTe yia 2 SeuTePOAETITA i va
EVEPYOTIOINOETE 1) VO ATTEVEPYOTTOINOETE TO TIPOIOV.

MoxA6g / xeipioTipio @pévou (C): o@i§Te i MEOTE TTPOG T KATW
YIO PPEVAPIOUA.

AMNayn eITTESOU TaXUTNTOG: TIATATTE 2 POPEG TO KOUTTI (B) yia
va emAEGETE TO EMOUUNTO eTTiTTESO.

dwra: TTatioTe 1 Popd To KoupTi (B) yia va Ta avayeTe/oBAOETE.
ODO(Trip: TatioTe 3 Qopég To koupTri (B) yia va aAAdEeTe Tn
Aeitoupyia

Km/h-Mph: TratioTe 4 gopég 10 koupTri (B) yia va aAAGgeTe T
Aeitoupyia

Movrtého Eikéva avagopdg

ZopRoAa

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

NPOZOXH

Asgitoupyia Zero Start:

Trpowenong gemepdoel Ta 3 km/h

To ykad TiBeTan o€ Aeiroupyia HONIG n TaxUTnTal

1. Emimredo pmrarapiag: 1o TiTed0 TNG pTraTapiog
UTTODEIKVUETAI OTTO 4 PTTAPEG.

I

TaxUpETPO: epPavidel TNV Tpéxouaa TaxUTNT TOU
2 TaTvIoU.

. ODO: ZuvoAikr} diavuBeioa améoTaon.

. TRIP: ATr6oTa0N HEUOVWHEVNG BIABPOUNG.

. Auyvia EvepyoTToinong Qavapiwy.

Emitredo 1 - H 086vn Ba deixvel v €vdeign 1
Emitredo 2 - H 086vn Ba deixvel Tnv €vdeign 2
Emitmedo 3 - H 086vn Ba deixvel v évdeign 3

© ® N o s

Cruise Control: Aiatfipnon tng TaxuTnTag.

Evepyorroigitar katomv diatripnang Tng idiag

Tax0TNTag yia pEPIKG deutepOAeTTa. H 086vn Ba

EKTTEPYEI Evav TUVTOUO AXO.

10. Auyvia o€pPIg: UTTOBEIKVUEI TNV QVAYKN
OUVTAPNONG €K PEPOUG TNG UTTNPETIAg UTTOoTAPIENG

11. Auyvia Bluetooth: révra evepyn
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia

9 t 20 ®» A 13

. ]
01| -

ECO D S 8

NPOZOXH

Acitoupyia Zero Start:

To ykad TiBetan o€ Aeimoupyia ONiG n TaxUTnTal
Trpowenong gemepdoel Ta 3 km/h

. Emiredo pmrarapiag: to emiedo TG prratapiog
UTTODEIKVUETAI OTTO 4 PTTAPEG.

I

TaxUpETPO: epPavidel TNV Tpéxouaa TaxUTNTA TOU
Tamviol.

ODO: Zuvohikr diavubeica amdaTaan.
TRIP: ATréoTaon pepovwpévng Sladpopnig.
. Auxvia EvepyoTToinong Qavapiwy.

I I

Emimredo 1 — H 086vn epgavidel 1o aupBoAo Tou
Tedou.

~

Emimredo 2 - H 086vn epgavider Tnv évdeign ECO.
8. Emimedo 3 - H 086vn epgaviel Tnv évdeign D.
9. Emitredo 4 - H 086vn epgavider Tnv évaeign S.

10. Cruise Control: Alatipnon g TaxUTnTAG.
Evepyorroiital karémiv diatipnong Tng idlag
TaxuTNTag yia pepikd deutepdAeTTta. H 086vn Ba
EKTTEUWEI Evav GUVTONO AXO.

11. Movada pérpnong Tng Taxutntag: km/h-Mph

AgikTeG KATEUBUVONG (EGV UTTAPXOUV)

MovtéAa *

Z1a povTéAa 61Tou TrpoBAETTOVTal, Of BEIKTEG

kaTelBuvong Bpiokovtal TNV dKpen Tou TIHovIoU (JegId

Kal apioTePR TTAEUPA).
eSR2 . . " "

O BeikTeg KaTEUBUVONG €ival aTrapaitnTo! yia
eSR2 EVO TNV éyKaipn €TMOTUAvVOT oTToI0a8ATIOTE aAAayrg
Tuareg Evepyorroinon: kaTelBuvong KaTé TNV 0dAynon.

(apioTepiy
TAgupd
TigovioU) NPOZOXH
i/
i Mpiv atmoé kaBe xprion Tou TTPOIGVTOG, EAEYETE TN
owoTA AsiToupyia Twv JEIKTWY KatelBuvong.
-y

210 povTéAa d1Tou TTpoBAETTOVTal, O BEiKTEG
eSRZ Evepyorroinon: KC(TEl'JEUVUF]'Q Bpioxqvml TNV GKpn Tou TIHoviou (Je€id
(5816 AEUpa Kol aploTepn) TTAEUpd).

Tipoviod) y £ O1 BeikTeg KATEUBUVONG Eival ATTAPAITATO! YIC
y / TNV €ykaipn £mMOAPavon oTrolacSATIoTe aAAayrig
kaTelBuVONG KATA TNV 0dRyNoN.
eSRZ <
Safe Ride
(apioTepiy NMPOZOXH
Tipoviod) Mpiv atmo kade xprion Tou TTPOIGVTOG, EAEYETE TN

OwOoTH AeIToupyia Twv SEIKTWY KarelBuvaong.
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6. Tpnyopog odnyog

« Katd v Tpwn Xprion @opTioTe 10 TTPoidv ato 100%.

« EAEyETe TNV TriETN TWV EAAOTIKWY (BEITE TN TUVICTWHEVN TIUI TTOU avaypAeTal 0TO TIAAI TOU EAACTIKOU). Z€ TIEPITITWON
TTOU TO TTPOIGV dev KaTaPEPE! va Slavuoel TOUAdXIoTov To 60% Twv dnAwBéviwy Km i dev @Tacel oTn péyiotn Taxutnta
EVTOG TWV TIPWTWY 3 pnvwyv Xpriong, eival mBavo Ta eAACTIKE va £X0UV EEQOUCKWOEI Eava Kal ETTOPEVWG Va XPEIGdeTal va
OTTOKATAOTAGETE TNV TTHECN GUHQWVA HE TIG UTTODEIEEIG.

« EAéyETe kal puBpioTe Ta Ppéva.
« EvepyoTtroiaTe Tnv 08ovn.
« TOTTOBETAOTE TO TTPOIOV ETTAVW OE ETTTTEDN ETTIPAVEIQ.

+ KpatroTe 10 TIHOVI 0TaBEePG Kal pe Ta dUo XEpia. AveBAOTE To éva TTODI ETTAVW OTNV TTAATPOPHA KAl XPNOIMOTIOINOTE TO GAAO
T8I yia va SWOETE pia EAaPpId WONoN Kai va eTITaXUVETE.

NPOZOXH

Aceiroupyia Zero Start: 1o yKa{ apxidel va Aeimoupyei pOAIG n Tax0TnTa TTpowenong gemepdoel Ta 3 km/h.

lMNa Adyoug ac@aAgiag, To TPOIOV gival OTNV apXh £T01 PUBHICHEVO WOTE VO OTTOPEUYETAI N EKKIVIION ATTO
akivnrotroinuévn 8éon.

« Kard tnv odrynon, dwoTe KAion 0To oWpa 0ag TTPog TV KatelBuvon odriynong otav BEAETE va OTPIYETE KAl OTPEYTE apyd
TO TIHOVI.

« Mo va aKIVTOTIOIACETE TO OXNUA, GPACTE TO YKAJ! KaI TTATAOTE TOV HOXAG TOU Ppévou

« Mo va KaTePEITE, Ba TTPETTEN TTIPWTA VAl AKIVNTOTTOINOETE TEAEIWG To dXnua. Edv kateBeite vy To TTPoidv BpiokeTal o€ Kivnon
EVOEXETAI VA TTPOKANBET TpAUPATIOOG.

« Mpiv atmé kabe xprion eAEyETe Ta Ppéva Kal TN pBOPA Toug, EAEYETE TNV TTiEDT TWV EAAOTIKWY (SEITE TN TUVICTWHEVN TIF OTO
TIAGI Tou EAOTIKOU), TN GBOPA TWV TPOXWYV, TO YKAJI Kal TNV KATAoTAON QOPTIONG TNG PTTaTApPIag.

©¢on Tou poxAoU @pévou

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (avriBetn mAgupd)

Edv eival amrapaitnto, uTropeiTe va pubpioeTe T BEon Eav xpeialeTal, putropeite va puBpioete T B€on Tou HoxAoU
Tou poxAoU Tou @pévou §ePIdwvovTag Tn Bida (A). Apou Tou ppévou EePIBWVOVTAG TN Bida TTOU UTTEPXEI OTNV KATW
puBpioeTe Tn Béon BIdwoTe TN Bida (A). Béon (A).

Agou puBpioete T B£on PBIdWOTE TN Bida (A).
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PUBpIoN Tou @pévou

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Ze TTEPITITWON TTOU TO PPEVO €ival TIOAU TOQIXTO f TIOAU
XaAapo, PTTopEiTe va TTapéuBeTe XaAapwvovTag i
oeiyyovtag Tn Bida (A).

Edv o poxAdg Tou @pévou eival TTOAU JOAGKOS A TTOAD
OKANPOG AKOUN KaI PETA TNV EKTEAEDT TOU TIPWTOU BAHOTOS
EVOEXETAI VA XPEIGLETAI Va ETTAVOAGBETE TNV evEPyEIa UEXPI
va TIETOXETE TN BEATIOTN PUBHION.

Ze TTEPITITWON TTOU TO PPEVO €ival TIOAU TQIXTO A TTOAU
XaAapo, xpnolpoTroifaTe 1o KAEIST allen yia va xaAapuwoeTe
N Bida (A) kai £TTEITa pUBKIOTE TO KAAWDIO TOU PPEVOU
(KOVTUVETE TO KAAWSIO TOU PPEVOU TTPOG Ta ETTAVW QV Eival
TTOAU OQIXTO, EVW) av gival TTOAU XaAapo, TPaBrgTe To KaAWSdIo
TOU QPEVOU TTPOG Ta KATW) Kai £TTEITa, avao@igre Tn Bida (A).

EAéygre Tn owoTh Aermoupyia PeTagy Tng Saykavag Tou
@pévou kai Tou diokou. XpnolpotroinoTe Tig Rideg (B) kai (C)
yia va pubpioeTe Tn B€on / euBuypdupion oTov dioko eav

XPEIGZETaI.
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7. ANMTAWOTE KOI HETOPEPETE

BeBaiwBeite 6T T0 NAEKTPIKS TaTivI Eival aTrevepyoTroinuévo. KpatrioTe Tov Aaipd Tou TIHOVIOU WE TO XEpI, TPABASTE TOV HOXAS,
JITTAWOTE TOV AQIN6 TOU TIHOVIOU TTPOG TNV TTAATPOPUA Kal aoPaNIOTE.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

AQoU To BITTAWOETE, ONKWOTE TO KPATWVTAG TO AQIUG TOU TIHOVIOU WE TO £va fj Kal WE Ta BUo XEpia.

NPOZOXH

BeBaiwBeite 6T KpATATE YEPG TO TTPOIOV KATA TN DIAPKEIR TNG HETAPOPAS. Edv Sev ioTe aiyoupol 6T UTTOPEITE Va QVTEGETE TO
BApog TOU TTPOIGVTOG LN CUVEXIETE Va TO KPATATE ONKWUEVO. EGV apACETE TO TIPOIOV VA TTECEI ATTOTONA UTTOPET VO TIPOKAAEDEI
aKOUN Kal coBapd TPAUNATIOUO KAl VA KATAOTPAPEI.

8. Autovopia Kai emMdO0EIg

H péyioTn autovopia kai ol emMBO0EIG TOU OXNHATOG £EaPTWVTAI ATTO SIAPOPOUG TTAPAYOVTEG:

‘Edagog: n 0dfiynon oe opaAd £dagog ouvemdyeTal JeyaAUTepn auTovouia kal KaAUTEPEG EMBOOEIG OE OXEON We TNV 0drynon
o€ avWPaAoug SPOpoUG Kal avnPOpEg.

Bapog Tou xprioTn: 600 peyaAlTEPO Eival TO BAPOG, TOTO PIKPOTEPN Ba gival n auTovopia Kal oI ETMISOCEIG TOU OXHATOG.
Oeppokpaaia: n 0dynon Tou TaTIvVIoU o€ TTOAU Yuxpo 1} Beppd TrEPIBAANOV ETTNPEACE! TNV AUTOVOUIQ KAl TIG ETTIOOOEIG.

Toax0TnTa kot TPOTIOG 08AYNoNG: N opaAr 0drynan pe oTabepr) TaxUTNTa augavel TNV autovopia. Or CUVEXEIG ETTITaXUVOEIG,
£MRPAdUVOEIG Kal EAYHOI JEIWVOUV KATE TTOAU TV auTovopia. H XapnAdTepn TaxUTnTa TTapaTeivel TNV autovopia.

Zuvtpnon: n éykaipn GOpPTIoN, N CWAOTH CUVTAPNON Kal O TAKTIKOG AEYXOG TNG TTiETNG TWV EAACTIKWYV (BeiTe TIA avapopdg
oTnV evotnTa 11) au§avouv TNV auTovopia Kal eyyuwvTal oTaBePEG EMBOOEIG PE TV TIAPOSO TOU XPOVOU.

To emiTedo POPTIONG TG UTTATAPIAg ETTNPEALE! TIG ETIDOOEIG, 600 XaUNAGTEPO ival To TiTIESO TO00 XaUNAOTEPES Ba gival kal ol
£mMBOOEIG TNG TAXUTNTAG, KUPIWG OTIG avNQOPES.
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9. Amo6fnkeuaon, ouvTipnon Kai KaBapiopog

MPOZOXH

Edav utrdpyouv AekESEG 0TO TWHA TOU TIPOIOVTOG, KaBapIaTe Toug Pe éva uypo Travi. EGv o1 Aekédeg TTapapévouy, TOTTOBETAOTE
ETIAVW TOUG OUBETEPO TATIOUVI, BOUPTCIOTE WE HIa 030VTOROUPTTA KAl ETTEITG OKOUTTIOTE HE éva Uypod Travi. Av uTidpxouv
yPaT{OUVIEG OTa TTAUOTIKG £GaPTAATA, XPNOIMOTIOINGTE YUAAGXAPTO 1] GAAO DIaBpwTIKG UNIKO yia va TiG agaipéoeTe. Mnv
KaBapileTe To TIPOIGV pe ovoTIveupa, Bevdivn, knpodivn fi GAAoug SIaBpwTIKoUg Kal TITNTIKOUG XNHIKOUG SIGAUTES Yia Vo
amo@uyeTe coBapr} nuid. Mnv TIAéveTe TO TTIPOIdV pe ekTogEUOVTAG VEPO pE UYNAN TTieon. Katd Tov kaBapiopd, BeBaiwBbeite

ATl TO TTPOIdV €ival ATIEVEPYOTIOINKEVO, TO KAAWDIO POPTIONG ATTOCUVBESENEVO Kal TO EAACTIKG KAAUHHA TOTTOBETNHEVO, 16T N
mBavn dieioduon vepou uTTopei va TTpokaAéoel nAekTpoTTANEia iy dAAa coBapd TTpoBAruara. H eiloxwpnan vepol oTn pTratapia
WTTOPEi VO TIPOKOAETEN {NUIG OTO ECWTEPIKA KUKAWHATA KAl UTTAPXE O KivOUVOGS QWTIAG 1 €kpngng. EGv utrowiddeoTe 611 pTropei
Va £XEl EICXWPNOEI VEPS OTN pTTaTapia, SIOKOYTE apéows TN XPAON TNG UTTATapiag Kal TTapadwaoTe Tn yia EAeyx0o aTnv UTinpecia
TEXVIKIG UTTOOTAPIENG 1) OTOV TIPOUNBEUTH 00G.

‘OT1av 10 TTPOIdV SeV XPNOINOTIOIEITAI TIPETTEI Va aTTOBNKEUETAI OE ENPO Kal SPOTEPG TTPOTTATEUPEVO XWPO. MV To amroBnkevETe
o€ eEWTEPIKG XWPO ) HECT GTO AUTOKIVATO VIO TIAPATETAEVO XPOVIKG didoTnua. H utrepBoAikr €kBean aTov AAIo, n
uTTEPBEPPAVON Kal TO UTIEPBOAIKG KPUO ETTITAXUVOUV Th YRPAVAN TWV EAACTIKWY Kal ETPeGlouv TNV w@EAiun Sidpkeia {wrg
1600 TOU TTPOIGVTOG 00 Kal TNG pTTatapiag. Mnv To ekBéteTe o€ Bpoxr A vepd, pnv To BUBIZETE Kal PNV TO TTAEVETE We VEPO.

EAéyxeTe TOKTIKG TN 0UOQIEN TwV SIa@opwV KOXAIWTWY OTOIXEIWY, IBIAITEPA TOUG GEOVEG TV TPOXWYV, To aUCTNUG SiTTAwoNg
Kal JETaQOPAg, To oUoTNHa dlElBuvoNG, To GUCTNHA TTEBNONG, TNV KAAK KATAGTAON Tou TIAQICIOU, TwV THIPOUVIWY Kal TwV
avaptioewv. Ta Tagiuadia kal OAa Ta GAAa auToacgaNIJOUEVA OTOIXEID OTEPEWDNG PTTOPET VA XAOOUV TNV ATTOTEAETHATIKOTNTA
TOUG, ETTOPEVWG ATTAITEITAI EAEYXOG Kal GUOPIEN avVa TAKTA DIACTAUATA QUTWY TWV OTOIXEIWY.

Omwg 6Aa Ta EEApTAPATA UNXAVIKAG QUONG, £TC1 KAl QUTO TO TTPOIGV UTTOKEITAI O€ PBOPGA Kal IOXUPES TTIETEIG. AIAQOPETIKG

UAIKG Kal e§apTApaTa PTTopEi va avTidpdoouv oTn @Bopd 1 oTnV Katamévnon pe dIa@opeTikoug TpOTIoug. Edv TTapéABel n
WEENIUN BiGpKela {wIG EVOG EEUPTANATOG, HTTOPET EaPVIKA va oTTaaEl, Tpaupatifovtag Tov odnyd. OTroladrTIoTe HopPr PwWYHAG,
yparfouvidg | aAAayr OTo XpWHa o€ onyeia Tou SéxovTal peyaAn karamdvnan, onuaivel 611 n wr Tou e§apTAPATOS £PTAcE OTO
TEAOG TNG KAl ATTQITEITAI AVTIKATAOTAON.

EAéyETe Tov BaBuo @Bopdg Twy EAACTIKWY: JEV TIPETTEI VA UTTAPXOUV TOHEG, PWYHEG, EEva owpaTa, Un QUCIOAOYIKG

€EOYKWHATA, KOPUATICO TTOU AEiTTOUV Kal GAAEG CnpIEG. Ma TNV TTiEaN Twv EAACTIKWY GUHBOUAEUTEITE TNV TIWI TTOU UTTAPXE! TNV
€voTnTa 11 TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU OBNYIWV.

Mnv ETTIXEIPEITE VA ATTOTUVAPUOAOYATETE I} VA ETMIOKEUGTETE HOVOI 0OG TO TTPOIGV. H avTiKatdoTtaon 6Awv Twv e§apTnudaTwy
TOU TTATIVIOU TTPETTEN VO EKTEAEITAI OTTO TNV £60UCIOBOTNUEVN UTINPETIT TEXVIKIG UTTOOTAPIENG, VIO TTEPICOBTEPES TTANPOYOPIEG
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TIWANTH 0AG 1} EMOKEPOEiTE TOV I0TATOTIO Www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. PuBpion epapuoyng

To Trpoidv auTé pTropei va cuvduaoTei pe v epapuoyn Aprilia Smart Movement. H epappoyr emTpéTTel Tov éAeyxo Tou
TIPOIdVTOG aTreuBeiag amd To smartphone oag.

Zapwate Tov QR CODE yia va kaTeBACETE Kal Va eYKATAOTACETE TNV epappoyn. Edv Sev evromidetal n epappoyn ouvioTdral va
TNV QvadnTACETE OTN OXETIKF UTTNPETTO EQAPUOYWV.

2N CUVEXEID avagEpovTal Ta TTpoidvTa TTou dlaBéTouv Bluetooth kai Tou prropouv va ouvseBolv pe v epappoyn Aprilia
Smart Movement: Aprilia eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

To TTpoi6V autéd PTTopei va ouvduaoTei pe TNV epappoyn Aprilia Smart Movement. H epappoyri emitpéTrel Tov €Aeyxo Tou
TpoidvTog ateubeiag améd 1o smartphone oag.

aprilia

smart
movement

AvoigTe TNV epappoyr} kal akoAOUBATTE TIG 0BNYiEg TTOU AvaPEPOVTAl OTN OXETIK UTINPETTT EQAPHOYWV.

NPOZOXH

H e@appoyn ptopei va {nté opIopéveg GDEIEG TTOU €ival ATTAPAITNTEG yia T XPron Kai Tn A&iToupyia Tng id1ag TNG Qappoyng.

EvdéxeTal va UTTp)ouV EVNHEPWOEIG TNG £KDOONG TNG EQAPHOYAG OTNV UTINPETIO EQAPHOYWY 00G. ZUVIOTATAI VO EAEYXETE
OUVEXWG TIG EVNUEPWOEIG TNG EPAPHOYAG TIPOKEILEVOU VO ETTWPEAEIOTE IO TIG VEEG AEITOUPYIES KAl VO EYKABIOTATE TNV
TeAeuTaia £kd0ON TNG EQAPHOYNAG OTN TUCKEUH 00G.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TN CUTKEUR COG KATA TN JIAPKEIX TNG 08AYNONG.
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11. Texviko deATio deSopévwv

levikég TAnpogopieg

eSR2

[ esR2 EVO

IKEAETOG Kpapa aloupiviou
Avaptiioeig UTTPOOTA Kal THoWw
Kwd. 1poiévTog: Kwd. mpoiévTog: Kwd. mpoiévTog:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Tayoma AP-MO-210008
L1: <6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
L2: < 20km/h L2: < 15km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h L3: < 20km/h

(uéyiotn TaxuTnTa)* (MéyioTn TaxuTnTa)*

(MéyioTn TaXUTNTA)*

Méyiotn kAion

23%

24%

Opéva

DpéEvo pe TaPTIOUPO PTTPOOTA Kal NAEKTPIKG
TTow

PpEvo pe TAPTIOUPO PTTPOCTE Kal
NAEKTPIKG TTIOW

EAaoTikG

10" pe agpobahapo
ZuvioTWpevn Trieon: 36 psi/ 2,5 bar

10" pe agpobahapo
ZuvioTwpevn Trieon: 36 psi/ 2,5 bar

MéyioTo @opTio

120kg

100kg

0dnyo6g

EAéyETe TNV 1I0X00UCT VOUOBETIT TNG XWPAG 0OG

Oeppokpacia AeImoupyiag -5°C/45°C -5°C/45°C
Emimedo mpooTaciag IPX4 IPX4

Xpovog eopTiong TIepiTIou 5/6 WpPeg TrEPiTIOU 6/7 WPESG
Autovopia** £wg 25km £wg 35km

HAekTpIké oUoTnpa

OvopaoTikA 10X0G KIVNTAPA

0.35kW, 350W Xwpig yrkTpeg, 19.6Nm

500W, 0,5kW Xwpig wrkTpeg, 22.9Nm

Méyiotn 10xUg KivnThpa

0,55kW, 550W

0,85kW, 850W

066vn ‘Eyxpwpn LED evowpatwpévn ‘Eyxpwpn LED evowpatwpévn
Mmarapia 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
MpooTacia xaunAng Téong 31V 38V

‘Opio pedpatog 17A

KERS vai vai

dwra LED p1rpooTd kai Triow LED p1rpooTd Kai Triow
Aerroupyia Bluetooth pe app

AlaoTdoeig kal Bapog

KaBapd Bapog

[ 17kg

[ 18,5kg

MikT6 Bdpog

| 20kg

| 21kg

* Tnpeite TTAVTa TOV KWSIKA 081K G KUKAOPOPIOG KAl TOUG ITXUOVTEG KAVOVITHOUG OTN XWPa KUKAOQOPIaG.

** Mlagépel avahoya pe To Bdpog Tou 0dnyou, Tig 0dIKEG CUVBIKEG Kal TN Bepuokpacia.
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(MéyioTn Tax0TNTa)* | (PEyIoTn TaXUTNTA)*

levikég TAnpogopieg eSRZ eSRZ Safe Ride
ZIKEAETOG XGAuBag kal ahoupivio XGAuBag kal ahoupivio
Avaptiioeig ox1 ox1

Kwd. mpoiévTog: Kwd. mpoiévTog: Kwd. mpoiévTog:

AP-MO-210005 AP-MO-220003 AP-MO-220009

AP-MO-210007

L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
TaxuTnTta

L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h

L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h

L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h

(Méyiotn TaxuTnTa)*

Méyiotn kAion**

21%

21%

Opéva

HAEKTPIKO PpPEVO UTTPOOTA Kal SIOKOPPEVO
TTow

HAEKTPIKO PPEVO UTTPOOTA Kal SICKOPPEVO
Tow

EAaoTikG

8,5” pe agpoBAAapo PTTpooTd Kal TTow
Mieon: 50 psi / 3,4 bar

8,5” pe agpoBAAapo PTTpooTd Kal Tow
Mieon: 50 psi / 3,4 bar

MéyioTo @opTio

100kg

100kg

0dnyo6g

EAéyETe TNV 1I0X00UCT VOUOBETIT TNG XWPAG TOG

Oeppokpacia AeImoupyiag -5°C/45°C -5°C /45°C
Emimedo mpooTaciag IPX5 IPX5

Xpovog eopTiong TIEPITIOU 4 WPEG Mepitrou 4 wpeg
Autovopia** ‘Ewg 20km ‘Ewg 20km

HAekTpIké oUoThpa

OvopaoTikA 1oX0g KIVNTAPA

0.3kW, 300W Brushless

0.3kW, 300W Brushless

Méyiotn 10x0g KivnTripa 0,45kW, 450W 0,45kW, 450W

066vn ‘Eyxpwpn LED evowpatwpévn LED

Mmarapia 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
MpooTacia xaunAng Téong 31V £ 0.5V 31V £ 0.5V

‘Opio pedpatog 16A 16A

KERS val vai

dwra LED pmrpooTd kai Tiow LED pmrpooTd kai Triow
Aeitoupyia - -

AlaoTdoeig kal Bapog

KaBapd Bapog

[ 13,8kg

14kg

MikT6 Bapog

| 16,9kg

17,1kg

* Tnpeite TTAVTA TOV KWSIKA 081K G KUKAOPOPIOG Kal TOUG IOXUOVTEG KAVOVITHOUG OTN XWPa KUKAOQOPIaG.

** Alagépel avadoya pe To Bdpog Tou 0dnyou, Tig 0dIKEG CUVBIKES Kail TN Beppokpaacia.
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Fevikég TTANpo@opieg

Tuareg

ZKEAETOG Kpdua aAoupiviou
Avaptioeig UTTPOOTA Kal THoW
Kwd. poidvTog: Kwd. mpoiévTog:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Taxotnta
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h

(péyiotn TaxoTnTa)* (péyioTn TaxuTnTa)*

Méyiotn kAion**

14%

Opéva DpEvo e TAPTIOUPO PTTPOTTA Kal NAEKTPIKS TToW
10" off-road pe agpoBEAaPO PUTTPOOTA Kal TTHOW
EAaoTikG
Mieon: 50 psi / 3,4 bar
MéyioTo gopTio 120kg
0Odnydg EAéyEre TV 10x00UCa VOopoBETia TNG XWPaAg oag
Oeppokpacia AeiToupyiag -5°C /45°C
Emimedo mpooTaciag IPX5
Xpdvog pdpTIong TIEpiTIOU 5 WpES
Autovopia** ‘Ewg 35km

HAexTpIk6 oUoTnUA

OvopaoTIKr 10XUG KIvnTpa

0.35kW, 350W Xwpig wrikTpeg, 19.6Nm

MéyioTtn 10X0g KIvnTrpa

0,55kW, 550W

086vn ‘Eyxpwpn LED evowpatwpévn
Mratapia 36V 10.4Ah 374Wh
MpooTagcia XapnArg Téong 31V 1V

‘Oplo peldpatog 17A

KERS vai

dwra LED pmpooTd kai Triow
Aeimoupyia Bluetooth pe app

AlaoTtdoeig kai Bapog

KaBapé Bapog [ 18kg

Mikté Bépog ‘ 21kg

* Tnpeite TTAVTa TOV KWIIKA 03IKAG KUKAOPOPIOG Kal TOUG IOXUOVTEG KAVOVITHOUG 0T XWPa KUKAOQOPIag.

** Alo@épel avaihoya pe To Bapog Tou odnyou, Tig 0BIKEG TUVBNKES Kal T Beppokpacia.
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12. EmwiAuon mpofAnpdarwv

Z@daApa Artia Auon
. . MpOBANpA NAEKTPIKAG QuaNG, A q q
O kivnTApag dev Aeiroupyei TIPOUTT KWBIKOU TYEAATOC ZnTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN
. . PuBpioTe Ta ppéva Kal, dv To TTPOBANUA
MpoAnka oTa gpéva TIOpPapEVel, {NTACTE TEXVIKI UTTOOTAPIEN
O Kkivnrpiog Tpox6G dev EAéyETe TN OWOTH GUCQIEN TOU TPOXOU,
TIEQIOTPEPETAI €TTAANBEUOTE OTI O TPOXOG TTEPICTPEPETAI XWPIG

O kivnTApag €xel HTTAOKAPEI

VO EVEPYOTIOINOETE TO OXNHA. AV TO TIPOBANHA
TIApapEVel {NTACTE TEXVIKF UTTOOTAPIEN

O KIvnTAPAG ORAVEN EVWD
BpiokeTal o€ AsiToupyia

YmepBéppavon Tou KivnTApa

Mapouoia kwdikol oPaAuaTog

ZTaPaTAOTE TO OXNHA Kl TIEPILEVETE PEXP! VO KPUWOEI
ZnTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN

Metd Tn @6pTION, TO TTPOIGV
Sev avapel i oBrvel UET@ amé
Aiya km

KareoTpappévn prratapia

ZnTAOTE TEXVIKF UTIOOTAPIEN

H pmratapia dev goprideTal fi TO
TIPOIOV dEV EVEPYOTIOIETAN

MpoBAfuata oTn ouvdean

H ptratapia dev gival ouvSedepévn
(MOVTEA pE ATTOOTIWHEVN PTTATOPIA)
H pmratapia gival amro@opTiopévn
KateoTpappévn prratapio
MpoBAfuara aTov QopTIoTH

uTatapiag

ZNTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN

EAéyETe av 10 BUopa Tpogodoaiag ival
OUVOESEPEVO.

®oprioTe T pTarapia og TocoaTd 100%
ZnTAOTE TEXVIKN UTIOOTAPIEN
AVTIKATAOTAGTE TOV POPTIOTH WTTaTApPiag

MNivakag KwdIKWV o@aApatog

Kwd1k6g opaAparog
eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Evdeigeig

Auon

EO1
E02
EO3
E04
E05
E06
EO7
E08

AucAerroupyia KivnTApa

Auoherroupyia MOS TnG KeVTPIKIG
Hovadag

AuoAermoupyia ailoBnTipa HoxAou
@pévou

AuoAerroupyia ykagiol

MpoaoTtacia XapnAng Tédong

ZQAAUa OAPATOG KEVTPIKAG Hovadag
MpooTacia amé uTrépTaon PEUHATOS
BAGBn OP Tou eAeykr

ZnTAOTE TEXVIKNA UTTOOTAPIEN
ZNTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN
ZNTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN
ZNTAOTE TEXVIKN UTTOOTAPIEN

DoprioTe TN pTTATApiC KO, £GV TO TPORANUA de
AuBEi, InTrAoTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN

ZnTAOTE TEXVIKNA UTTOOTAPIEN

ZBAOTE TO OXNUA KAl TIEPIPEVETE PEPIKA AETTTG
TTPOTOU TO ETTAVEKKIVOETE, €AV EKTEAEITAI
eTTavagopd

ZNTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN

Kwdik6g opaAparog
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Evdeigeig

Auon

EO1
E02
EO03
E04
EO05
E06
E07
E08

AuoAermoupyia ykagiod

AucAerroupyia ailoOnTApPa poxAou
Ppévou

AucAerroupyia KivnTApa
ZQAApa eTTIKOIVWViOG
ZpaApa uTrEPBEPPOVONG
ZPAAUQ KEVTPIKAG pOvVadag
Z@aAua paong /pedpatog

Z@AaApa Téong pTrarapiag

ZnTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN
ZnTAOTE TEXVIKNA UTTOOTAPIEN
ZnNTAOTE TEXVIKN UTTOOTAPIEN
ZnNTAOTE TEXVIKNA UTTOOTAPIEN
ZNTAOTE TEXVIKN UTTOOTAPIEN
ZNTAOTE TEXVIKNA UTTOOTAPIEN
ZnTAOTE TEXVIKNA UTTOOTAPIEN

DoprtioTe TN pTIATApia Kal, Qv TO TPORANUA de
AuBti, InToTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN
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13. EuBuveg kal yeviKoi 6pol eyyunong

O odnydg avahauBavel kGBe euBUVN yia KIVOUVOUG TTOU UTTOPET VA TIPOKUWOUV GV SeV Qopael KpAvog 1 GAAov e§OTTAIOUO
aTopIKAG TTpooTaCiag.

O 03nydg UTIOXPEOUTAI VA TNPET TOUG ITXUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG OVAPOPIKA HE:

1. TNV eAGXI0TN ETITPETOPEVN NAIKIG TOU 0dNyoU,

2. TOUG TIEPIOPITHOUG WG TTPOG TOV TUTTIO 0BNYWYV TTOU PTTOPOUV VA XPNOIUOTIOIRCOUV TO TTPOIoV,
3. 6Aa Ta GAAa pUBIOTIKG ZnTrpaTA.

O odnydg utroxpeouTal ETTIONG va dlaTNPEi TO TTPOIdV KaBapd Kal o€ GPIOTN KATAOTAOT ATTOTEAEOUATIKOTNTAG KAl CUVTHAPNONG,
VO €KTEAET TIPOOEKTIKG TOUG EAEYXOUG AOPAAEIQG OTO TTAQITIO TWV KABNKOVTWY TOU CUPPWVA WE TIG TIEPIYPAPEG OTIG
TTPONYOUNEVEG EVOTNTEG, VO PNV TTAPATIOIE] TO TTPOIOV LE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO Kal va dlaTnpei OAa Ta £yypaga TTou oxXeTidovTal
HE TN ouvTripnon.

H eTaipeia 5 péper kai dev avarapBavel kapia euBOvN yia CNUIEG TTOU TIPOKAAOUVTAI OE QVTIKEIPEVA ) TIPOCWTTA O€ TTEPITITWON
Tou:

— TO TIPOIOV XPNOIUOTIOIEITAI PE AKATAAANAO TPOTIO 1} HE TPATIO TTOU SEV CUPHOPPWVETAI HE OTQ AVAPEPOVTAl OTO EYXEIPIBIO
odnyIwy,

— TO TIPOIGV, UETA TNV Ayopd, TIAPATIOIEITAI 1} TPOTTOTIOIEITAI TTARPWG 1) OE KATTOIA aTTd T PEPN TOU.

2 TepITTWoN SUTAEITOUPYIOG TOU TTPOIBVTOG Yia AGYoug TTou Sev O@eilovTal OTN un CWOTH CUPTIEPIPOPE TOU 0dNnyoU Kal o€

TIEPITITWON TToU BEAETE va SIABACETE TOUG OPOUG TNG EYYUNCNG, ETTIKOIVWVACTE PE TOV TIWANTH 0AG ) ETIOKEPOEITE TOV I0TOTOTIO
www.apriliasmartmovement.it/en/

Egaipouvtal mavta amé 1o medio epappoyng Tng Nopipng Eyyunong ta Mpoiévta pe mbavég BAABEG 1) SuoAeitoupyieg TTou
ogeilovTal o€ TTapAyovTEG TTou gival Tuxaiol fy/kal Trou Sev atroteAoUv euBUVN Tou AyopaoTn i o€ xprion Tou Mpoidvtog

TTOU SEV CUHHOPPWVETAI PE TNV TTPOPBAETIOHEVN XPrion f/Kal ue 6oa TTPOBAETIOVTAI OTOV TEXVIKO PAKEAO TTOU GUVODEUEI TO
Mpoidv, | TTou opeilovTal TN PN PUBUICT TWV PUNXAVIKWY HEPWV, OTN QUOIOAOYIKA PBOPE TV avaAWoIPwY UNIKWY 1) o€ Aden
ouvappoAdynong, eAAITTH ouvTripnon f/kal Xprion Tou TTPOIGVTOG TTOU SeV CUPHOPPWVETAI HE TIG ODNYIES.

MNa rapaderypa, egaipotvtar améd 1 Nopiun Eyyonon twv Mpoidviwv:
* 01 {nuIEG TTou TTpoKaAOUVTal ATTO XTUTTANATA, TUXAIEG TITWOEIG 1) GUYKPOUUTEIG, SIATPAOEIG,

* ol {npiég TTou TrpoKaAoUVTal TT6 Un KATGAANAN Xprion, €kBean fi atrobrkeuan (T1.X.: TTapouaia Bpoxrg fi/kal AdoTing,
£kBean o€ uypacia A Tyn uTTEPBOAIKAG BepUOTNTAG, ETTAQN PE AUHO 1} PE GAAES OUTiEg),

* ol {npiég TTou TrpoKaACUVTal TT6 N CwoTH PUBHION Yia 0SIKr KUKAO@OpIa /KAl PN CUVTAPNON TWV PNXAVIKWY
ECAPTNUATWV, TWV HNXAVIKWY SIOKOQPEVWY, TOU TIHOVIOU, TwV EAACTIKWY, KTA., KaBWG kai atmd AavBacpévn eykaraotaon i/
kal AavBaopévn cuvappuoAdynon pepWwY f/kal e§apTNUATWY,

* 1N QUOIOAOYIKH PBOPA TWV AVOAWGCIHWY UAIKWV: UNXaVIKO SIOKOQPEVO (TT.X.: TakdKIa, Saykaveg, diokog, KaAwdia), EAACTIKA,
TAQTPOPUES, TTapeUBUopaTa, poulepdv, eWTa led kal AaUTITAPES, oTavT oTAPIENG, AaBEG, PTEPD, EAAOTIKG OTOIXEIO!
(TTAaT@OPUQ), KAAWBIWOEIG TWV CUVIETHWY TV KaAwSiwY, HAOKES Kal QUTOKOAANTA, KTA.,

* N Hn owoTA ouvTApNoN A/Kal un owoTr Xprion Tng Ptrarapiag Tou Mpoiévrog,
*  n Tapatoinon f/kal Tapauépewaon PEPWV Tou Mpoidvtog,
*  neag@aipévn fi Pn katdAAnAn ouvtipnon rj TpotroTroinan Tou MpoidvTog,

*  nunowaTh xprion Tou Mpoiévtog (Tr.x.: uTTEPBOAIKG PopTio, Xprion o€ SlaywviopoUg f/Kal yia EPTTOPIKEG BPacTnEIGTNTEG
uiobwong),

*  ouvVINPNOEIG, ETMIOKEUEG f/Kal TEXVIKEG TTapeBREaElg aTo Mpoidv ol oTroieg ekTEAOUVTAI aTTé N £§0UaIodoTNHEVa dTOHA,
+  {nuiég oTa MpoiévTa Trou TTpokaAoUvTal KaTd T HETagopd, 6Tav auTr avaAauBavetal atmé Tov AyopaoTr,
*  InuIEG /KAl EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TN XPrON KN YVATIWY QVTAAAGKTIKWV.

Agite TNV TTI0 EVNUEPWHEVN £KSOON TwV dpWV TNG EyyUNaNg Trou €ival SI0BEaiun aTov I0TETOTIo
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Emegepyaoia nAekTpikoU kol nAekTpovikoU £§0TTAICH0U aTo TEAOG TOU KUKAOU Jwig Tou (papuddeTal og OAEG TIG XWPES
g Eupwraikig 'Evwang kai og GAAa eupwTTaikd cuoTipaTa pe peB6doug Siaxwpiopévng cuAhoyng)

To oUpBoAO QUTO ETTAVW OTO TTPOIOV ) OTN CUCKEUATTa UTTOBEIKVUEI OTI TO TTPOIOV dev TIPETTEI va
OUYKATAAEYETQI 0T OUVABN OIKIOKG aTroppippaTa, aAAG avTiBeTa va TTapadidetal o€ €181KO KEVTPO
oUMoYAg yia TNV avakOKAwon NAEKTPIKOU kal nAekTpovikoU gotrAiopol (AHHE).

Edv n améppiyn autol Tou TTPoidvTog yivetal owoTd, CUPBAAAETE OTNV TTpooTaCia TOU
TePIBAANOVTOG Kl TNG AvOPWITIVIG UYEIAG aTTo TNIBAVEG ApVNTIKEG ETITITWOEIG TTOU PTTOPET va
TrpokaAoUVTaV OTNV avTiBeTn TEPITTTWON. H avakUkAwaon Twv UNKWY BonBd otn diatripnon Twv
QUOIKWV TTOPWV.

Mo AETITOUEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV avakUKAWGON Kal TNV améppiyn autol Tou
TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV TOTTIKA UTTNPETia atréppiyng aTroBAATWY I PE TO KATAOTNHA aTT6 TO
oTToio TO ayopdoare.

Ze KABE TTEPITITWON, N ATTOPPIYN TIPETTEN Va YIVETAI GUPPWVA UE TOUG KAVOVIGHOUG TToU IoXUoUV 0N XWpa ayopds.
ZUYKEKPIYEVA, OI KATAVAAWTEG UTTOXPEOUVTAI Va PNV atroppittouv Ta AHHE wg aoTika amméBAnTa, aAAd TIPETTEI VA GUUPETEXOUV
oTn dlaxwplopévn cuAhoyr) autol Tou TUTToU aTroBARTWY PE SUO TPOTTOUG TTaPGdoong:

« Z1a dnpoTikd Znueia ZUAOYNG (YVWOoTA Kal wg oIkoAoyIkéG vnoideg 1) vnaideg avakUKAwONG), atreubeiag A HEow Twy
UTINPECIWV OUANOYRAG TWY SNUOTIKWYV ETTIXEIPAOEWY, EPOTOV UTTAPXOUV.

« ZTa onyeia TWANONG vEou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAICHOU.

S auTd, PTTopEiTe va TTapadwoeTe dwpedv HAEKTPIKG kal HAekTpovIKG EEOTTAIONS pIKpWV S1I00TATEWY (e TN HEYAAUTEPN
TIAEUPA €wg 25 €K.), EVW VIO TIG TTIO HEYGAEG OUOKEUES I0XUEI TO oUOTNHA 1 TIPOg 1, SNAadK| PTTOPEITE va TITapadwoeTe TNV TTaNG
0aG OUTKEUN EQOCOV OyOPAdeTe pia vEQ WE iBIEG AEITOUpYiEG.

Emiong, n pé6odog 1 pog 1 egaopaiZeral TTévTa katd Tv ayopd kaivoupylou HHE ek pépoug Tou katavaAwTh, avegaptitwg
Tou peyéBoug Tou AHHE.

2 TTEPITITWON KATAXPNOTIKAG atréppiyng NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU 0TTAIGHOU, EVOEXETAI VA ETTIBGAAOVTAI O
TIPOBAETTOEVEG KUPWOEIG TNG I0XUOUCAG VOUOBETIOG avagopIKa UE TNV TTpooTacia Tou TrepIBAAAOVTOG (ITAAIKR vopoBeaia,
aTaiteital EAEYX0G TWV KAVOVICUWY TToU I0XU0UV 0T XWea XPAoNG/ammoppIyng Tou TTPoiGvTog).

Edv ta améBAnTa nAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e€0TTAIopoU (AHHE) TrepiAdauBdavouy pTratapieg i OUCOWPEUTEG, auTd Ba TTPETTE!
Va agaipolvTal Kal va atroppiTTovTal pEow eISIKAG dlaxwpiopévng GUAOYNRG atroBARTwWY.

A i 1 XPNOI ué HTTaTApI®V (EQ 6ZeTan o€ OAEG TIG XWpPES TNG Evpwraikiig Evwong kai g GAAa
EUPWTTAIKG CUTTIHHATA pE pEBGSOUG SiagopoTroinuéving cuhAoyrig)

To gUpBoA0 QUTS ETTAVW OTO TTPOIOV i} OTN CUCKEUATTA UTTOBEIKVUEI OTI N PTTaTapia dEV TTPETTEI VO
ouyKaTaAéyETal OTA CUVABN OIKIAKA ATTOPPIUHATA. ZE OPICPEVOUG TUTTOUG UTTATAPIWY TO OUHBOAC
QUTO PTTOPET Va XPNOIPOTIOIEITAI O€ TUVBUATHO pE KATTOI0 XNUIKG GUHBOAO.

Ta xnuika oUupBoAa yia Tov Ydpdapyupo (Hg) i Tov MéAuBSo (Pb) TTpoaTiBevtal edv n pmratapia
TIEPIEXEI TTAVW a6 0,0005% udpdpyupo fi 0,004% poAuBdo.

EGv n améppiyn Twv PTIatapiwy yivetal owoTd, CUUBAAAETE TNV TTpooTacia Tou TrepIBaAAovTog

Kal TNG avBpwITIVNG UYEiag atmoé mOavég apvnTIKEG ETTITITWOEIG TIOU PTTOPET va TTpoKaAodvTav aTnv
avTiBeTn TepiTTwon. H avakUkAwon Twv UAIKWY BonBd aTn diathpnan Twv QUOIKWY TTopwv. Edv,
yia Adyoug ao@dAeiag, ammdédoong f TpooTaciag Sedopévwy, Ta TTPoidvTa armaitolv oTabepn ouvdeon
O€ EOWTEPIKO TUTOWPEUTH/UTTATAPIA, N AVTIKATACTAOT Ba TTPETTEI VA YIVETAI ATTOKAEIOTIKG aTTO
€GEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG UTTOOTAPIENG.

ZT10 TENOG TOU KUKAOU {WN|G, TTapadwaTe TO TIPoidv o€ €va onueio GUAAOYNG TTou TTpoopideTal yia TNV atréppiyn NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOOU: E QUTOV TOV TPOTTO SIACPAAIZETAI KOl N CWOTH ATIOPPIYN TNG PTTATAPIAG TTOU TTIEPIEXETAI OE AUTO.

Mo 1m0 AeTITOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV ATTOPPIYN TNG XPNOIUOTIOINKEVNG UTTATAPIOG f TOU TTPOIOVTOG, MTTOPEITE va
ETTIKOIVWVACETE UE TNV TOTTIKA UTINpeaia 31IaBeong atmoBARTWY A HE TO KATACTAON TG OTTOU AyOPATaTE TO TTIPOIOV.

S KGBE TTEPITITWON, N ATIOPPIYN TTPETTEI VA YiVETAI TUPPUWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG TTou I0XU0UV OTn XWPa ayopds.
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Slovenséina

Ta priro¢nik velja za naslednje elektricne skiroje:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Navodila za uporabo
AP-MO-000001 rev. 2

Prevod izvirnih navodil

Hvala, ker ste izbrali ta izdelek.
Za informacije, tehni¢no podporo, pomo¢ in pregled splo$nih garancijskih pogojev
Obrnite se na svojega prodajalca ali obieodite spletno stran www.apriliasmartmovement.it/en/

Kazalo
1. Varnostna navodila
2. Vsebina paketa in montaza
3. Pregled izdelka
4. Polnjenje baterije
5. Informacije o krmilnikih / Krmilna plo$¢a
6. Vodnik za hitri zagetek
7. Upogniti in prevazati
8. Avtonomija in zmogljivost
9. Skladiséenje, vzdrzevanije in ¢iscenje
10. Konfiguracija aplikacije
1. Tehnicni list
12. Odpravljanje tezav
13. Odgovornost in splosni garancijski pogoji
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1. Varnostna navodila

POMEMBNO! Pred uporabo izdelka natanéno preberite in upostevaijte naslednja navodila. Shranite ta priro¢nik za nadaljnjo
uporabo ali za nove uporabnike.

Vzemite si €as in se naucite osnov prakse, da se izognete resnim nesre¢am, ki se lahko zgodijo v prvih mesecih. Obrnite se na
svojega prodajalca za podporo glede pravilne uporabe izdelka ali za napotitev v ustrezno organizacijo za usposabljanje.

Podjetje zavraca kakrsno koli neposredno ali posredno odgovornost, ki izhaja iz napaéne uporabe izdelka, neupostevanja
cestnih predpisov in navodil v tem priro¢niku, nesre¢ in sporov, ki so posledica neupostevanja predpisov in nezakonitih dejanj.

Ta izdelek se uporablja v rekreativne namene, uporabljati ga mora samo ena oseba in ne za prevoz potnikov, zato ga ne sme
uporabljati ve¢ kot ena oseba hkrati.

V nobenem primeru ne spreminjajte namena uporabe vozila, ta izdelek ni primeren za akrobacije, tetkmovanja, prevoz
predmetov, vleko drugih vozil ali prikolic.

Elektricni skiro morate uporabljati previdno, pri ¢emer je treba vedno upostevati pravila ki jih zahteva zakon o pravilih cestnega
prometa drzave, v kateri vozite, da se izognete nevarnostim in ¢im bolj skrbite zase in za druge.

POZOR

Zahteve za voznjo:

Model skiroja eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Koda izdelka brez

P AP-M0O-210002 AP-MO-210003 AP-MO-210005 - -
smernih kazalcev

AP-MO-210006

Prilozena koda AP-MO-210007
izdelka s smernimi AP-MO-210008 AP-MO-220006 - -
kazalci AP-MO0-220003

AP-MO-220004
Koda izdelka AP-MO-220001
z dvojnim - - - AP-MO-220009
upravljanjem zavor AP-MO-220005
MIN. teza (Kg) 30 30 30 30 30
MAKS. teza (kg) 100 100 100 100 120
MIN Starost * 14 14 14 14 14
MAKS. Starost * 65 65 65 65 65
Visina (cm) MIN 120 120 120 120 120
Visina (cm) MAKS 200 200 200 200 200

*  Pred uporabo izdelka preverite in upo$tevajte veljavne lokalne predpise v zvezi z najnizjo dovoljeno starostjo za voznika,
omejitvami glede vrste voznikov, ki lahko uporabljajo izdelek, in uporabo te vrste izdelka.

Ponderirana raven zvoénega tlaka emisije A na voznikovem u$esu je manj$a od 70 dB (A).

Grafiéna oblika varnostnih opozoril

Za prepoznavanje varnostnih sporocil v tem priroéniku bodo uporabljeni nasledniji grafiéni opozorilni simboli. Imajo funkcijo
pritegniti pozornost bralca/uporabnika z namenom pravilne in varne uporabe izdelka.
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POZOR

i

Bodite pozorni

Poudarja pravila, ki jih je treba upostevati, da se izognete poskodbam na izdelku in/ali da prepregite nastanek nevarnih situacij.

NEVARNOST

i

Preostala tveganja

Poudarja prisotnost nevarnosti, ki povzrocajo preostala tveganja, na katera mora biti uporabnik pozoren, da se izogne
poskodbam ali materialni $kodi.

Splosna opozorila

POZOR

i

Pomembno si je zapomniti, da na javnem mestu ali na cesti, tudi ¢e natanéno upostevate ta priro¢nik, niste imuni na poskodbe,
ki jih povzrogijo krsitve ali neprimerna dejanja do drugih vozil, ovir ali ljudi. Zloraba izdelka ali neupo$tevanje navodil tega
priro¢nika lahko povzrogi resno $kodo.

Ta izdelek je elektri¢no vozilo. Hitreje kot vozite, dalj$a je zavorna pot. Zaviranje v sili na spolzkih, blatnih, mokrih ali
poledenelih cestah lahko povzroci vrtenje koles in izgubo ravnotezja. Ohranjati je treba ustrezno hitrost in varno razdaljo do

drugih vozil ali peScev. Pri voznji po neznanih cestah bodite e posebej previdni. Med uporabo izdelka ne odpirajte stojala,
obstaja nevarnost resne osebne poskodbe in poskodbe izdelka.

POZOR

i

Na mokrih cestah se zavorna pot poveca in oprijem bistveno zmanj$a v primerjavi s suhimi cestami!
Vozite bolj previdno, upostevaijte razdalje!
Zaradi vade varnosti vedno nosite: ¢elado, ¢itnike za kolena in komolce, da se zas¢itite pred padci in poskodbami med voZnjo

izdelka. Ob izposoji izdelka naj voznik nadene varnostno opremo, poleg tega mu je potrebno pojasni, kako uporabljati vozilo.
Da se izognete poskodbam, izdelka ne posojajte ljudem, ki ga ne znajo uporabljati. Pred uporabo izdelka vedno nosite ¢evlje.
Otroci se ne smejo igrati s skirojem ali katerim koli njegovim delom, prav tako jim ne sme biti dovoljeno izvajati opravil za
ciscenje ali vzdrZzevanje.

Pri vozniji izdelka pazite, da ne prestrasite otrok in peScev. Ko vozite za njimi, jih opozorite z zvoncem in upo€asnite na najnizjo
hitrost 6 km/h.

Navodila in opozorila glede obnasanja pri voznji

Pogoji Primerna / predvidena uporaba Nepravilna uporaba
Vozniki Veg ljudi, z otroki ali Zivalmi

m
>
o

Celada, $¢itniki za kolena, §gitniki za
komolce, odsevni telovnik

Pred vsako uporabo preverite zavore in
njihovo obrabo, preverite tlak v pnevmatikah
(priporoceno vrednost glejte na strani Izdelka nikoli ne preverjajte pred voznjo
pnevmatike), obrabo koles, plin in stanje
napolnjenosti akumulatorja.

Varnostna oprema Brez opreme

Preverite pred

voznjo % " " " "

Ce opazite nenavadne zvoke ali kakrsne koli

nepravilnosti, izdelka ne uporabljajte in se Ne uporabljajte izdelka ob prisotnosti hrupa in

obrnite na svojega prodajalca ali na sluzbo nepravilnosti

za tehni¢no pomo¢

Ne pospesujte Pritisnite na plin

Porivajte izdelek na roke po prehodih za - . " "
Hodite, medtem ko | pesce Porivajte vozilo na roke po prehodih za pesce
porivate izdelek V obmogjih za pesce, ¢e niso opremljeni z Porivajte vozilo na roke po obmogjih za pesce, ¢e ni

nacinom za pesce (6 km/h) opremljeno z na¢inom za pesce (6 km/h)

Na prenaseljenih obmogjih Porivajte vozilo na roke v prenatrpanih krajih
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Pogoji

Primerna / predvidena uporaba

P

Medtem ko miruje

Oseba, ki upravlja s tem izdelkom, mora
imeti moZnost enostavno postaviti obe nogi
na tla, tako da drzi krmilo na pravilni visini

Ko nismo zmozni ohraniti da je izdelek stabilen in
uravnotezen.

Med tekom ali mirovanjem sedite na izdelek

Voznja v normalnih
pogojih

Na krmilu ne visi noben predmet

Predmeti, ki visijo s krmila, povzrogajo nestabilnost in
lahko ovirajo pri manevriranju

Vozite z obema rokama na krmilu.

Ne uporabljajte naprav, kot so telefoni,
pametne ure, predvajalniki glasbe, slusalke

Vozite z eno roko ali brez rok

Uporabljajte naprave, kot so telefoni, pametne ure,
predvajalniki glasbe, slusalke

Vozite z obema nogama na plo$¢adi udobno
in varno

Voznja z eno ali obema nogama izven podnozne deske

Prepovedano je namestiti in koncentrirati teZo na zadnji
blatnik.

Vodnik s ¢elado in zas¢itno opremo

Voznja brez ¢elade in zas¢itne opreme

Vozite po zlahka dostopnih, gladkih in
kompaktnih cestah, izogibaijte se krajev z
gostim prometom ali prenatrpanih obmocij:
npr. namenska kolesarska steza, povrsine z
gladkimi tlemi

Upostevaijte veljavne lokalne in
cestnoprometne predpise

Voznja po avtocesti, ali po magistralah
Voznja po prometnih cestah

Voznja po plo¢nikih

Voznja po prenatrpanih obmocjih
Voznja po zelo razgibanih cestah

Voznja v blizini: grape, strmine, pristani$¢a, morja,
jezera in reke

Neskladnost z veljavnimi predpisi in cestnoprometnimi
predpisi

Vedno se ozrite naprej in pazite na vse
ovire, vozila in bliznje peSce

Med voZnjo se motite

Spremenite smer in se prepricajte, da vas
vidijo, upoc¢asnite

Vsekakor predvidevajte pot in zmerno hitrost
ob spostovanju cestnih pravil in najbolj
ranljivih

Vedno uporabljajte smerne kazalce, ¢e so
na izdelku

Nenadoma spremenite smer pri visoki hitrosti, ne da bi
se prepricali, da vas vidijo

Zaviranje in zavijanje hkrati naredi vozilo nestabilno

Ne uporabljajte smernih svetilk

Upocasnite, ko so pesci

Uporabite nacin za pesce v obmocjih za
pesce (6 km/h)

Opozorite na svojo prisotnost z zvoncem

Pospesite ali vzdrZujte konstantno hitrost v prisotnosti
pescev

Voznja brez uporabe nacina za pesce v obmogjih za
pesce (6 km/h)

Ne opozarjajte na svojo prisotnost z zvoncem

Neenakomerne
razmere na

cesti: neravnine /
stopnice / hrapava
cestna povr$ina

Vozite z zmerno hitrostjo

Za bolj$o blazenje udarcev pri pre¢kanju
neravne povrsine rahlo upognite kolena.

Voznja z veliko hitrostjo

Pospesiti po izboklinah in vdolbinah, spuscati se po
stopnicah, skakati ez ovire, voziti po plo¢nikih, voziti
togo.

Obnas8anje:

na ovinkih,
navzdol, ob
prisotnosti ovir,
bliznjih vozil in
pescev

Drzite se varne razdalje
Nehajte pospesevati

Zavirajte in upocasnite
Vozite z zmerno hitrostjo in varno zavirajte

Bodite pozorni na vrata in druge ovire v
visini

Ne spostujte varnostne razdalje

Pospesite

Voznja z veliko hitrostjo, nenadno zaviranje

Voziti pod visokimi ovirami
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Pogoji

Primerna / predvidena uporaba

Pogoji vidljivosti

Vozite le, &e je dovolj svetlobe za varno
voznjo. V primeru voznje v neugodnih
svetlobnih razmerah (od pol ure po sonénem
zahodu, ves ¢as teme in tudi podnevi, ¢e
vremenske razmere onemogocajo vidljivost
ceste, ¢e se vozite skozi predore) ne
pozabite vklopiti luéi izdelka in nositi odsevni
jopi€ ali naramnice.

Vozite v neugodnih svetlobnih razmerah z ugasnjenimi
luémi in brez uporabe odsevnega jopi¢a ali naramnic.

Voznja v neugodnih razmerah:

Izklopite izdelek in vedno uporabljajte
napravo proti kraji

Uporabite vgrajeno stojalo

Vremenske Voznja v optimalnih vremenskih razmerah 5 5 " . o
< v deZju, ko snezi, ob ledu ali blatu na cesti, mo¢nem
razmere (brez dezja) N
vetru, v primeru megle.

Na .p(.)sebrl'h obmogjin brez oviranja gibanja Povsod, takon da ovirate gibanje vozil in peScev

vozil in peScev

Na gladkih povrSinah, ki zagotavijajo Na neravnih povrsinah in brez zagotaviianja stabilnosti
Parkiranje stabilnost

Izdelek pustite vklopljen, brez nadzora brez naprave
proti kraji

Vadba ekstremnih

DA

Voznja v bliZini: grape, strmine, pristani$¢a, morja,

moc¢nim udarcem

. NE jezera in reke
$portov/akrobatike .
Voznja ¢ez luze
Dirkanje z drugimi vozili
Izdelek i i DA
zdelek izpostavite NE

metanje €ez stvari ali ljudi, metanje s stopnic ali od
zgoraj

Kaj storiti po padcu:

Preverite, ali ro¢ica za plin deluje pravilno. To naredite tako, da veckrat pospesite in upocasnite.

Vedno preverite, ali zavore pravilno delujejo. Ce Zelite to narediti, stopite z izdelka, potisnite izdelek naprej in zavirajte, da se
prepri¢ate, da se odziva na ukaze.

Preverite, ali so vsi sestavni deli vozila namesceni in varno pritrjeni.

Preverite obrabo pnevmatik in tlak (priporogeno vrednost si oglejte na strani pnevmatike).

Preverite obrabo zavor in kablov.

NEVARNOST

Zavore se lahko med uporabo segrejejo. Po uporabi se jih ne dotikajte.
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2. Vsebina paketa in montaza

Sestavljen izdelek, krmilo je treba montirati z ustreznimi vijaki. ki so priloZzeni embalazi.

Model Referencna slika V embalazi Montaza krmila
1x polnilnik za
akumulator
eSR2
2X vijaka M5 in 2
eSR2 EVO podiozke
1X klju¢ Allen 3
|
I
NS
1x polnilnik za A
eSRz akumulator I
[ =
4X vijaki N %)
eSRz 1x Adapter za polnjenje
Safe Ride pnevmatik S
(Varna 3X kjugi Allen
voznja) .
1X fiksni klju¢ y! =
S
D
1x polnilnik za
akumulator
Tuareg 2X vijaka M5 in 2
podlozke
1X klju¢ Allen 3
\
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Koraki:

+ lzdelek izvlecite iz embalaZe

+ Odprite stojalo in preverite stabilnost izdelka

+  Odprite krmilno gred in jo pritrdite z zaprtjem rocice zapornega mehanizma
« Prikljucite napajalni kabel zaslona na glavno napeljavo (Ce je potrebno)

+ Montirajte krmilo na krmilno gred (ne stisnite kablov)

+  Priviite vijake na krmilni gredi s priloZzenim kljuc¢em

+ Nastavite zaporni mehanizem krmilne gredi* (po potrebi)

Stabilnost krmilne gredi

Model Referenéna slika * Nastavitev
eSR2 V mehanizmu je Sestkotni vijak.
eSR2 EVO Ce je krmilna gred po zaprtju nestabilna, nastavite vijak
mehanizma tako, da ga po potrebi privijete ali odvijete, da
Tuareg povecate stabilnost krmilne gredi.
eSRZ
V mehanizmu je Sestkotni vijak.
eSRZ Ce je krmilna gred po zaprtju nestabilna, nastavite vijak
Safe Ride mehanizma tako, da ga po potrebi privijete ali odvijete, da
(Varna povecate stabilnost krmilne gredi.
voznja)

POZOR

Izdelek pravilno sestavite. V primeru, da med montaZo zaznate kakr$no koli proizvodno napako, nejasne korake ali tezave pri
sami montazi ali pri nastavitvah, ne vozite vozila in se obrnite na svojega prodajalca ali obis¢ite spletno stran
www.apriliasmartmovement.it/en/ za tehniéno pomoc .

Ne uporabljajte dodatne opreme in/ali dodatnih delov, ki jih proizvajalec ni odobril.
Otroke hranite stran od plasti¢nih delov (vkljuéno z embalaZo) in majhnih delov, ki lahko povzrocijo zadusitev.

Izdelek ali njegove dele je prepovedano spreminjati ali preoblikovati na kakrsen koli na¢in, saj bi to lahko po$kodovalo
ucinkovitost, strukturo in povzroilo $kodo. Odstranite vse ostre robove, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe, zloma ali
poskodbe izdelka. Ce zaznate kakrsno koli proizvodno napako, ée zaznate nenavadne zvoke ali kakrsne koli nepravilnosti, ne
vozite vozila in se obrnite na svojega prodajalca ali obis¢ite spletno stran www.apriliasmartmovement.it/en/ za tehniéno pomo¢
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3. Pregled izdelka

Zaradi stalnega tehnoloskega napredka si proizvajalec pridrzuje pravico do spremembe izdelka brez predhodnega obvestila,
ne da bi se ta priro¢nik samodejno posodabljal.

Za informacije in pregled revizij tega priro¢nika obiscite spletno stran www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2- eSR2 EVO

1. Zaslon

2. Zavorna rotica

3. Krmilnik za smerokaze (e namesten)
4. Kavel] za zapiranje

5. Podnozna deska

6. Zapiralna sponka

7. Zaromet

8. Kolo motorja

9. Zadnje vzmetene vilice

0. Nosilno ogrodje

1. Stojalo

2. Vrata za polnjenje (nasprotna stran)
13. Prosto kolo
14. Bobnaste zavore
15. Sprednje vzmetene vilice
8 16. ZlozZljivi mehanizem
17. Projektor

18. Pospesevalnik

eSRZ

3 1. Zaslon
2. Zapiralna sponka
3. Zavorna rotica z zvoncem
4. Podnozna deska
5. Kavelj za zapiranje
6. Zaromet
7. Kolutne zavore
8. Prosto kolo
9. Stojalo
10. Vrata za polnjenje
11. Kolo motorja
12 B 12. Nosilno ogrodje
/~ 4 6 13. Zlozljivi mehanizem
7 14. Projektor
8 15. Pospesevalnik
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eSRZ Safe Ride

Tuareg

10

1
12
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1. Zaslon

2. Kavelj za zapiranje

3. Zavorna rotica z zvoncem
4. Pospesevalnik

5. Nadzor za elektriéno zavoro
6. Nadzor smerokazov

7. Smerokaz

8. Podnozna deska

9. Kavelj za zapiranje krmilne gredi
10. Zaromet

11. Kolutne zavore

12. Prosto kolo

13. Stojalo

14. Vrata za polnjenje

15. Kolo motorja

16. Nosilno ogrodje

17. ZloZljivi mehanizem

18. Projektor

1. Zaslon

2. Zavorna rotica

3. Nadzor smerokazov

4. Kavelj za zapiranje

5. Podnozna deska

6. Zapiralna sponka krmilne gredi
7. Zaromet

8. Kolo motorja

9. Zadnje vzmetene vilice

10. Nosilno ogrodje

11. Stojalo

12. Vrata za polnjenje (nasprotna stran)
13. Prosto kolo

14. Bobnaste zavore

15. Sprednje vzmetene vilice

16. Zlozljivi mehanizem

17. Projektor

18. Pospesevalnik

19. Smerokaz

20. Zavorna rogica



4. Polnjenje baterije

Ob prvi uporabi izdelek napolnite do 100 %. Poskrbite, da so proizvod, polnilnik in polnilna vratca suhi.
Navodila
- Odprite stojalo

- Izklopite skiro

Model Referenc¢na slika Navodila

S polnilne vti¢nice odstranite gumijasti
pokrov

Najprej poveZite polnilec za akumulator
na elektricno omreZje nato na vrata za
polnjenje

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

Ko je izdelek popolnoma napolnjen, se lucka
na polnilniku spremeni iz rdege (polnjenje v
teku) v zeleno (polnjenje je konéano)

Po polnjenju odklopite najprej polnilec
akumulatorja iz vrat za polnjenje, nato pa iz
elektricnega omrezja

- Zaprite gumijasto varovalo na vratih za
polnjenje

- S polnilne vti¢nice odstranite gumijasti
pokrov

Najprej povezite polnilec za akumulator
na elektriéno omrezje nato na vrata za

// \ \ polnjenje.

Ko je izdelek popolnoma napolnjen, se lu¢ka
\ \ %) / na polnilniku spremeni iz rdee (polnjenje v
N teku) v zeleno (polnjenje je kon¢ano).
Po polnjenju odklopite najprej polnilec

akumulatorja iz vrat za polnjenje, nato pa iz
elektricnega omrezja.

eSRZ

eSRZ

Safe Ride _
(Varna
voznja)

Zaprite gumijasto varovalo na vratih za
polnjenje.
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POZOR

Za polnjenje tega izdelka uporabljajte SAMO priloZeni polnilnik

Model Model polnilnika Izhodna napetost Cas polnjenja
eSR2 HLT-180-4201500 42V -15A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V -15A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Uporaba druge vrste polnilnika lahko poSkoduje izdelek ali privede do drugih moznih tvegan;.
Izdelka nikoli ne polnite brez nadzora. Ne priZigajte izdelka med polnjenjem.

Po vsaki uporabi baterijo povsem napolnite, da podaljSate Zivljenjsko dobo slednje. Izdelka ne polnite takoj po uporabi. Pred
polnjenjem izdelek pustite ohlajati eno uro.

Izdelka se ne sme polniti dalj ¢asa. Prekomerno polnjenje skraj$a Zivljenjsko dobo baterije in prinada dodatna potencialna
tveganja.

Priporoéljivo je, da ne dopustite popolne izpraznitve, s tem preprecite poSkodovanje baterije.

Skoda zaradi dalj$e odsotnosti polnjenja je nepopravljiva in omejena garancija je ne krije. Ko pride do $kode, baterije ni
mogoce ponovno napolniti (demontaza baterije s strani nekvalificiranega osebja je prepovedana, saj lahko povzroéi elektri¢ni
udar, kratek stik ali celo vegji varnostni incident). Ce ste za doloen ¢as odsotni, na primer za praznike, in napravo zaupate
tretji osebi, jo pustite delno napolnjeno (20-50 % napolnjeno), ne napolnjeno v celoti.

Redno pregledujte polnilnik in kable polnilnika. Ce je kabel polnilnika oitno poskodovan, ga ne uporabljajte, da se izognete
nadaljnjim poskodbam in/ali tveganju, se obrnite na nas za zamenjavo.

Opozorila glede akumulatorja

Baterija je sestavljena iz litij-ionskih celic in kemi¢nih elementov, ki so nevarni za zdravje in okolje. 1zdelka ne uporabljajte,
¢e oddaja vonj, snovi ali prekomerno toploto. Izdelka ali baterije ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Konéni uporabnik je
odgovoren za odstranjevanje elektricne in elektronske opreme ter baterij v skladu z vsemi veljavnimi predpisi.

Izogibajte se uporabi rabljenih, okvarjenih in/ali neoriginalnih baterij drugih modelov ali blagovnih znamk.

NEVARNOST

Baterije ne puscajte v bliZini ognja ali virov toplote. Nevarnost poZara in eksplozije.
Baterijo ne smete odpirati, razstavljati ali tol¢i, metati, preluknjati ali lepiti druge predmete nanjo.

Ne dotikajte se snovi, ki iztekajo iz baterije, saj vsebuje nevarne snovi. Ne dovolite otrokom ali hi$nim ljubljenékom, da se
dotaknejo baterije.

Baterije ne napolnite prekomerno in ne povzro¢ajte kratkega stika. Nevarnost pozara in eksplozije.

Baterije ne potapljajte ali izpostavljajte vodi, deZju ali drugim teko¢im snovem. Baterije ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi, prekomerni vrogini ali mrazu (na primer, ne puscajte izdelka ali baterije v avtomobilu dalj ¢asa na neposredni sonéni
svetlobi), okolju, ki vsebuje eksplozivne pline ali plamene.

Baterije ne prenasajte in ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti, kot so lasnice, ogrlice itd. Stik med kovinskimi predmeti in
kontakti baterije lahko povzrogi kratke stike, ki vodijo do telesnih poskodb ali smrti.
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5. Informacije o krmilnikih / Krmilna plosc¢a

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Viiop smernih kazalcev (B so prisotni)

c D A

Pospesevalnik (A): pritisnite navzdol, da pospesite.
Gumb za vklop (B): Pritisnite za vklop/izklop izdelka.
Zavorna rocica (C): zatisnite rocico za zaviranje

Sprememba stopnje hitrosti: enkrat pritisnite gumb
(B), da izberete Zeleno stopnjo.

Hitro trikrat pritisnite, da spremenite Km/h v Mph.
Hitro Stirikrat pritisnite, da spremenite ODO v TRIP.

Zarometi: za vklop / izklop dvakrat pritisnite gumb (B).

Zvonec: pritisnite gumb (D) enkrat, da zazvoni.

Zagon smerokazov (¢e prisotni)

Pospesevalnik (A): pritisnite navzdol, da pospesite.

Gumb za vklop (B): pritisnite 2 sekundi, da vklopite ali izklopite
izdelek.

Zavorna / nadzorna rocica (C): stisnite ali potisnite navzdol za
zaviranje.

Sprememba stopnije hitrosti: dvakrat pritisnite gumb (B), da
izberete Zeleno stopnjo.

Zarometi: za vklop / izklop enkrat pritisnite gumb (B).
ODO(Trip: 3-krat pritisnite gumb (B), da spremenite nagin
Km/h-Mph: 4-krat pritisnite gumb (B), da spremenite nacin

Model Referencna slika

Simboli

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

POZOR

Funkcija Zero Start:

preseze 3 km/h

Pospesevalnik se vklopi, ko hitrost voZnje

. Raven baterije: Napolnjenost baterije je oznacena
s 4 Crtami.

Merilnik hitrosti: prikazuje trenutno hitrost skiroja.
ODO: Skupaj prevozena pot.

TRIP: DolZina posamezne poti.

Kontrolna lu¢ka za Zaromete.

Stopnja 1 - Na zaslonu bo prikazano 1

Stopnja 2 - Na zaslonu bo prikazano 2

Stopnja 3 - Na zaslonu bo prikazano 3

© ® N o ok N

. Tempomat: Ohranjevalnik hitrosti. Aktivira se, ko se
nekaj sekund ohranja dolo¢eno hitrost. Zaslon bo
oddal kratek pisk.

10. Servisna lucka: oznacuje, da je mora sluzba za

pomog izvesti vzdrzevanje

11. Kontrolna lucka za Bluetooth: vedno prizgana
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eSRZ

eSRZ

Safe Ride
(Varna
voznja)

aprilia
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POZOR

Funkcija Zero Start:

Pospesevalnik se vklopi, ko hitrost voZnje
preseze 3 km/h

. Raven baterije: Napolnjenost baterije je oznagena
s 4 &rtami.

2. Merilnik hitrosti: prikazuje trenutno hitrost skiroja.
3. ODO: Skupaj prevozena pot.

4. TRIP: Dolzina posamezne poti.

5. Kontrolna lucka za zaromete.

6. Raven 1 - Na zaslonu se pokaze simbol pesca.
7. Raven 2 - Na zaslonu se prikaze ECO.

8. Raven 3 - Na zaslonu se prikaze D.

9. Raven 4 - Na zaslonu se prikaze S.

10. Tempomat: Ohranjevalnik hitrosti. Aktivira se, ko
se nekaj sekund ohranja dolo¢eno hitrost. Zaslon
bo oddal kratek pisk.

11. Merska enota za hitrost: km/h-Mph

Smerni kazalci (¢e prisotni)

Modeli *
Pri modelih, kjer so smerni kazalci prisotni, so le-ti
namesceni na koncu krmila (desna in leva stran).
eSR2 Smerni kazalci so potrebni za takoj$njo signalizacijo
eSR2 EVO o kakrsne koli spremembe smeri med voznjo.
Aktiviranje:
Tuareg
(leva stran POZOR
krmila)
' / / Pred vsako uporabo izdelka preverite pravilno
i delovanje smernih kazalcev.
-y
eSRZ Aktiviranje: Pri modelih, kjer so smerni kazalci prisotni, so le-ti
(desna stran namesceni na koncu krmila (desna in leva stran).
krmila) y £ Smerni kazalci so potrebni za takojsnjo signalizacijo
y / kakrsne koli spremembe smeri med voznjo.
eSRZ
Safe Ride

(Varna voznja)

(Leva stran
krmila)

~

POZOR

Pred vsako uporabo izdelka preverite praviino
delovanje smernih kazalcev.
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6. Vodnik za hitri zacetek

« Ob prvi uporabi izdelek napolnite do 100 %.

« Preverite tlak v pnevmatikah (priporoteno vrednost glejte na strani pnevmatike). V primeru, da izdelek v prvih 3 mesecih
uporabe ne doseZe najmanj 60 % deklariranih km ali ne doseZe najvedje hitrosti, je verjetno, da so se kolesa ponovno
izpraznila, bo zato treba obnoviti tlak, kot je bilo navedeno.

* Preverite in prilagodite zavore.
« Vklopite zaslon.
« lzdelek postavite na ravno povrsino.

+ Z obema rokama trdno drzite krmilo. Z eno nogo stopite na plo§¢o, z drugo pa se rahlo odrinite in pospesite.

POZOR

Funkcija ni¢elnega zagona: pospesevalnik se aktivira, ko hitrost napredovanja preseze 3 km/h.

Zaradi varnosti je skiro sprva nastavljen tako, da se izogne stoje€emu startu.

+ Ko vozite izdelek, med zavijanjem nagnite telo v smeri voZnje in po¢asi zavrtite krmilo.

« Ce Zelite ustaviti izdelek, spustite plin, pritisnite zavorno

« Ce se Zelite spustiti, najprej popolnoma ustavite izdelek. Spus&anje s premikajotega se izdelka lahko povzro&i poskodbe.

« Pred vsako uporabo preverite zavore in njihovo obrabo, preverite tlak v pnevmatikah (priporo¢eno vrednost glejte na strani
pnevmatike), obrabo koles, plina in stanje napolnjenosti akumulatorja.

Polozaj zaviralne rocice

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ / eSRZ Safe Ride (nasprotna stran)

Polozaj zavorne rocice lahko po potrebi nastavite tako, da | PoloZaj zavorne rocice je mogoge po potrebi prilagoditi tako,
odvijete vijak (A). Ko je poloZaj nastavljen, privijte vijak (A). | da odvijete vijak v spodnjem poloZaju (A).

Ko je poloZaj nastavljen, priviite vijak (A).
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Nastavitev zavor

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Ce je zavora pretesna ali preohlapna, popustite ali
zategnite vijak (A).

Ce je zavorna rogica tudi po prvem koraku premehka ali
pretrda, bo morda treba postopek ponavljati, dokler ne
doseZete optimalne nastavitve.

V primeru, da je zavora prenapeta ali prevec ohlapna, z
imbus klju¢em odvijte vijak (A), nato nastavite zavorni kabel
(Ce je prenapet zavorni kabel (skrajSajte navzgor, ¢e je
preve¢ ohlapna, povlecite zavorni kabel navzdol) in nato
ponovno privijte vijak (A).

Preverite pravilnost poravnave med zavorno Eeljustjo in
kolutom. Z vijakoma (B) in (C) po potrebi nastavite polozaj /
poravnavo na plos¢i.
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7. Upogniti in prevazati

Prepricajte se, da je elektri¢ni skiro izklopljen. Z roko primite gred krmila, potegnite ro€ico, nagnite gred krmila proti podnozju
in jo zaskocite.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Po tem, ko ste izdelek upognili, ga dvignite tako, da drzite gred krmila z eno ali obema rokama.

POZOR

Pazite, da izdelek med transportom varno drzite. Ce niste preprigani, da lahko vzdrzite teZo izdelka, ne nadaljujte nositi izdelka
v rokah. Ce izdelek nenadoma pade, lahko povzrogi resne poskodbe in se sam poskoduije.

8. Avtonomija in zmogljivost

Najvedji doseg in glji vozila sta od veé spr Iji
Tla: voznja po gladkem plo¢niku zagotavlja vedji doseg in zmogljivost kot voZnja po neravnih cestah in strminah.
Teza uporabnika: teZji je uporabnik, krajsi je doseg in zmogljivost vozila.

Temperatura: voZnja s skirojem v zelo hladnem ali obratno vro¢em okolju vpliva na doseg in zmogljivost.

Hitrost in slog voZnje: gladka in enakomerna voznja podalj$a doseg. Nenehno pospesevanije, upotasnjevanje in manevriranje
mocno zmanj$ajo doseg. Manj$a hitrost podalj$a doseg.

VzdrZevanje: pravocasno polnjenje, pravilno vzdrzevanje in redne kontrole tiaka v pnevmatikah (glejte referencno vrednost v
razdelku 11) povecujejo avtonomijo in zagotavljajo konstantno delovanje skozi ¢as.

Stopnja napolnjenosti akumulatorja vpliva na zmogljivost, niZja kot je raven, nizja bo hitrost, zlasti v prisotnosti strmin.
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9. Skladiscenje, vzdrzevanje in ¢iScenje

POZOR

Ce so na telesu skiroja madezi, jih obrigite z viazno krpo. Ce madezi vztrajajo, lahko uporabite krpo namogeno z blagim
milom, ali s $&etko in nato obrisite z viazno krpo. Ce so na plastiénih delih praske, jih odstranite z brusnim papirjem ali drugim
abrazivnim materialom. Izdelka ne Cistite z alkoholom, bencinom, kerozinom ali drugimi jedkimi in hlapnimi kemi¢nimi topili,

da se izognete resnim poskodbam. Izdelka ne umivajte z visokotlacnimi vodnimi curki. Med ¢i§€enjem se prepricajte, da je
skiro ugasnjen, polnilni kabel odklopljen in gumijast pokrovéek zaprt, ker lahko pu$canje vode povzroci elektriéni udar ali druge
resne tezave. Vdor vode v baterijo lahko povzroéi poskodbe notranjih vezij, nevarnost pozara ali eksplozije. Ce sumite, da je v
baterijo vdrla voda, jo takoj prenehajte uporabljati in jo vrnite za pregled sluzbi za pomo¢ strankam pri prodajalcu.

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v suhem in hladnem prostoru. Ne hranite ga dalj ¢asa na prostem ali v avtomobilu.
Prekomerna soncna svetloba, pregrevanje in pretiran mraz pospesijo staranje pnevmatik in ogrozijo Zivljenjsko dobo skiroja in
akumulatorja. Ne izpostavljajte ga deZju ali vodi ter ga ne potapljajte in niti ne perite z vodo.

Redno preverjajte privitost razli¢nih vijaénih elementov, zlasti kolesnih osi, zloZljivega in transportnega sistema, krmilnega
sistema, zavornega sistema, dobrega stanja ogrodja stroja, vilic in vzmetenja. Matice in vsi drugi samozatezni pritrdilni
elementi lahko izgubijo svojo ucinkovitost, zato je treba te komponente ob&asno preverjati in zategniti.

Tako kot vse mehanske komponente je tudi ta izdelek podvrZen obrabi in hudim obremenitvam. Razli¢ni materiali in
komponente se lahko na razline naéine odzovejo na obrabo ali utrujenost zaradi stresa. Ce je Zivljenjska doba komponente
presezena, se lahko nenadoma zlomi, kar povzro¢i poSkodbe prevodnika. Vsaka oblika razpok, prask ali razbarvanja na zelo
obremenjenih obmocjih pomeni, da je Zivljenjska doba komponente doseZena in jo je treba zamenjati.

Preverite stanje obrabe pnevmatik: ne sme biti ureznin, razpok, tujkov, nenormalnih oteklin, pomanjkanja delov in drugih
poskodb. Za tlak v pnevmatikah glejte vrednost v razdelku 11 teh navodil za uporabo.

Izdelka ne poskusaijte razstaviti ali popraviti sami. Zamenjavo vseh sestavnih delov skiroja mora opraviti pooblas¢eni servis za
tehni¢no pomo¢, za ve¢ informacij pa se obrnite na svojega prodajalca ali obiscite spletno stran
www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Konfiguracija aplikacije

Ta izdelek se lahko poveZe z aplikacijo Aprilia Smart Movement. Z aplikacijo lahko izdelek upravljate neposredno s pametnim
telefonom.

Za prenos in namestitev aplikacije preberite QR kodo. Ce aplikacije ne najdete, priporogamo, da jo poiééete v referengni
storitvi za aplikacije.

Sledijo izdelki, opremljeni z Bluetooth, ki jih je mogoce kombinirati z aplikacijo Aprilia Smart Movement: Aprilia eSR2, Aprilia
eSR2 EVO, Tuareg.

Ta izdelek se lahko poveze z aplikacijo Aprilia Smart Movement. Z aplikacijo lahko izdelek upravljate neposredno s pametnim
telefonom.

aprilia

smart
movement

Odprite aplikacijo in sledite navodilom v referenéni storitvi aplikacije.

POZOR

Aplikacija lahko za svoje delovanje zahteva razli¢na dovoljenja.

Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena v storitvi za aplikacije. Priporo¢amo, da stalno preverjate posodobitve aplikacije
zaradi novih funkcij in v svojo napravo vedno namestite najnovej$o izdajo aplikacije.

Naprave ne uporabljajte med voznjo.
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11. Tehnicni list

Splosne informacije eSR2 ‘ eSR2 EVO
Nosilno ogrodje Aluminijeva zlitina
Vzmetenje sprednje in zadnje
Koda izdelka: Koda izdelka: Koda izdelka:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Hitrost AP-MO-210008

L1: <6km/h L1: < 6km/h
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h

(maks. hitrost) * (maks. hitrost) *

L1: < 6km/h

L2: < 15km/h
L3: < 20km/h
(maks. hitrost) *

Maksimalni naklon**

23 %

24 %

Zavore

Sprednja bobnasta in zadnja elektri¢cna zavora

Sprednja bobnasta in zadnja
elektriéna zavora

Pnevmatike

10" z zrano komoro
Priporoceni tlak: 36 psi/ 2,5 bar

10" z zratno komoro
Priporoceni tlak: 36 psi/ 2,5 bar

Najvecja obremenitev 120 kg 100 kg

Voznik Preverite veljavno zakonodajo v vasi drzavi

Temperatura delovanja -5°C/45°C -5°C/45°C
Stopnja zascite IPX4 IPX4

Cas polnjenja Priblizno 5-6 ur Priblizno 6-7 ur
Doseg** do 25 km do 35 km

Elektri¢ni sistem

Nazivna mo¢ motorja

0.35 kW; 350 W Brezkrtaéni, 19,6 Nm

500 W; 0,5 kW Brezkrtacni, 22,9 Nm

Najvecja mo¢ motorja

0,55 kW; 550 W

0,85 kW; 850 W

Zaslon

Integrirana barvna LED

Integrirana barvna LED

Baterija 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Nizkonapetostna za$¢ita 31V 38V

Omejitev toka 17A

KERS da da

Lugi LED spredaj in zadaj LED spredaj in zadaj

Funkcionalnost

Bluetooth z aplikacijo

Mere
Neto teza [17kg [ 185kg
Bruto teza [ 20kg [ 21kg

* Vedno spostujte cestnoprometne predpise in norme, ki veljajo v drzavi uporabe.

** se lahko spremeni glede na teZo voznika, razmere na cesti in na temperaturo.
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Splosne informacije

eSRZ

eSRZ Safe Ride

Nosilno ogrodje

jeklo in aluminij

jeklo in aluminij

Vzmetenje ne ne
Koda izdelka: Koda izdelka: Koda izdelka:
AP-M0-210005 AP-MO-220003 AP-MO0-220009
AP-MO-210007
L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Hitrost
L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h
L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h
L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h
(maks. hitrost) * (maks. hitrost) * (maks. hitrost) *
Maksimalni naklon** 21 % 21 %

Zavore

Sprednja elektriéna in zadnja kolutna
zavora

Sprednja elektriéna in zadnja kolutna
zavora

Pnevmatike

8,5” s sprednjo in zadnjo zracnico
Tlak: 50 psi/ 3,4 bar

8,5” s sprednjo in zadnjo zracnico
Tlak: 50 psi/ 3,4 bar

Najvecja obremenitev 100 kg 100 kg

Voznik Preverite veljavno zakonodajo v vasi drzavi

Temperatura delovanja -5°C/45°C -5°C /45°C
Stopnja zascite IPX5 IPX5

Cas polnjenja Priblizno 4 ur Priblizno 4 ure
Doseg** Do 20km Do 20km

Elektri¢ni sistem

Nazivna mo¢ motorja

0.3kW; 300W brez krtack

0.3kW; 300W brez krtack

Najvecja mo¢ motorja 0,45 kW; 450 W 0,45 kW; 450 W
Zaslon Integrirana barvna LED Led diode

Baterija 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Nizkonapetostna za$¢ita 31V £ 0.5V 31V £ 0.5V

Omejitev toka 16 A 16 A

KERS da da

Lugi LED spredaj in zadaj LED spredaj in zadaj

Funkcionalnost

Mere
Neto teza [ 13.8kg 14 kg
Bruto teza ‘ 16,9 kg 17,1 kg

* Vedno spostujte cestnoprometne predpise in norme, ki veljajo v drzavi uporabe.

** se lahko spremeni glede na teZo voznika, razmere na cesti in na temperaturo.
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Splosne informacije

Tuareg

Nosilno ogrodje

aluminijeve zlitine

Vzmetenje sprednje in zadnje
Koda izdelka: Koda izdelka:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Hitrost
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h
(maks. hitrost) * (maks. hitrost) *

Maksimalni naklon**

14 %

Zavore Sprednja bobnasta in zadnja elektri¢cna zavora
10" off-road s prednjo in zadnjo pnevmatiko
Pnevmatike
Tlak: 50 psi/ 3,4 bar
Najvecja obremenitev 120 kg
Voznik Preverite veljavno zakonodajo v vasi drzavi
Temperatura delovanja -5°C /45°C
Stopnja zascite IPX5
Cas polnjenja Priblizno 5 ur
Doseg** Do 35km

Elektri¢ni sistem

Nazivna mo¢ motorja

0.35 kW; 350 W Brezkrtacni, 19,6 Nm

Najvecja mo¢ motorja

0,55 kw; 550 W

Zaslon

Integrirana barvna LED

Baterija 36V 10.4Ah 374Wh
Nizkonapetostna zascita 31V £ 1V

Omejitev toka 17 A

KERS da

Ludi LED spredaj in zadaj

Funkcionalnost

Bluetooth z aplikacijo

Mere
Neto teza ‘ 18 kg
Bruto teZa ‘ 21 kg

* Vedno spostujte cestnoprometne predpise in norme, ki veljajo v drZzavi uporabe.

** se lahko spremeni glede na teZo voznika, razmere na cesti in na temperaturo.
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Napaka

12. Odpravljanje tezav

Vzrok

Resitev

Motor ne deluje

Tezava z elektriko, pojavlja se koda
napake

Zahtevaijte tehni¢no pomo¢

Pogonsko kolo se ne vrti

Tezava z zavorama

Motor je blokiran

Nastavite zavore, ¢e se tezava nadaljuje, zaprosite
za tehniéno pomo¢

Preverite pravilno zategnjenost kolesa, preverite,
ali se kolo vrti brez zagona vozila. Ce se tezava
nadaljuje, zaprosite za tehni¢no pomo¢

Motor se med obratovanjem
ugasne

Pregrevanje motorja
Prikaz kode napake

Ustavite vozilo in pocakaijte, da se ohladi
Zahtevajte tehni¢no pomo¢

Po polnjenju se izdelek ne
vklopi ali se izklopi po nekaj
prevozenih km

Poskodovana baterija

Zahtevaijte tehni¢no pomo¢

Baterija se ne polni ali se
izdelek ne vklopi

Tezave s povezavo

Akumulator ni prikljuéen (modeli z
odstranljivim akumulatorjem)

Baterija je prazna
Poskodovana baterija
Tezave s polnilnikom

Zahtevaijte tehni¢no pomo¢
Preverite, ali je priklju¢ek za napajanje povezan.

Baterijo napolnite do 100%
Zahtevaijte tehni¢no pomo¢
Zamenjaijte polnilnik

Tabela kod napak

Koda napake
eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg

Napotki

Resitev

EO1
E02
EO3
E04
E05
E06
EO7

E08

Nepravilno delovanje motorja
Nepravilno delovanje MOS krmilnika

Nepravilno delovanje senzorja
zavorne rocice

Nepravilno delovanje
pospesevalnika

Nizkonapetostna za$cita
Napaka signala krmilnika
Zascita pred prenapetostjo
Napaka OP krmilnika

Zahtevaijte tehni¢no pomo¢
Zahtevaijte tehni¢no pomo¢&
Zahtevaijte tehni¢no pomo¢
Zahtevaijte tehni¢no pomo¢

Ponovno napolnite akumulator, ¢e to ne odpravi
tezave, zahtevajte tehni¢no pomo¢

Zahtevaijte tehni¢no pomo¢

Izklopite vozilo, pocakaijte nekaj minut, preden ponovno
zaZenete vozilo, e pride do tega, ponastavitve

Zahtevaijte tehni¢no pomo¢

Koda napake
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Napotki

Resitev

EO1

E02

EO03
E04
EO05
E06
E07

E08

Nepravilno delovanje
pospesevalnika

Nepravilno delovanje senzorja
zavorne rocice

Nepravilno delovanje motorja
Napaka v komunikaciji
Napaka previoske temperature
Napaka v centrali

Napaka faze / toka

Napaka voltaze akumulatorja

Zahtevaijte tehni¢no pomo¢

Zahtevajte tehniéno pomo¢

Zahtevajte tehni¢no pomo¢
Zahtevaijte tehni¢no pomo¢
Zahtevajte tehniéno pomo¢
Zahtevaijte tehni¢no pomo¢
Zahtevajte tehniéno pomo¢

Ponovno napolnite akumulator, e to ne odpravi
teZave, zahtevajte tehni¢no pomo¢
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13. Odgovornost in splosni garancijski pogoji

Voznik prevzame vsa tveganja, povezana z neuporabo ¢elade ali druge zad¢itne opreme.
Voznik je dolZzan upostevati veljavne lokalne predpise v zvezi z:

1. najnizjo dovoljeno starostjo za voznika,

2. omejitvami glede vrste voznikov, ki lahko uporabljajo izdelek

3. vsemi drugimi veljavnimi predpisi

Voznik je tudi dolzan vzdrzZevati izdelek &ist in v brezhibnem stanju uéinkovitosti in vzdrzevanja, skrbno izvajati varnostne
preglede v okviru svoje pristojnosti, kot je opisano v prej$njih razdelkih, ne posegati v izdelek na kakrsen koli nacin in hraniti
vse dokumentacijo v zvezi z vzdrZzevanjem.

Podjetje ne prevzema odgovornosti za povzro€eno $kodo in ni v nobenem primeru odgovorna za $kodo, povzroeno na
stvareh ali ljudem v primerih, ko:

—se izdelek uporablja nepravilno ali ne v skladu z navodili v navodilih za uporabo;
— je izdelek po nakupu spremenjen ali pokvarjen v vseh ali samo nekaterih njegovih sestavnih delih."

V primeru okvare izdelka zaradi razlogov, ki jih ni mogoce pripisati nepravilnemu vedenju voznika, in ¢e Zelite preuciti splosne
garancijske pogoje, se obrnite na vaSega prodajalca ali obis¢ite spletno stran www.ducatiurbanemobility.com/

Vse napake ali okvare, ki nastanejo zaradi nenamernih dogodkov in/ali za katere je odgovoren kupec ali zaradi uporabe
izdelka, ki ni v skladu s predvideno uporabo in/ali kot je dolo¢eno v dokumentaciji, so vedno izklju¢ene iz podrocja pravne
Garancije za tehniko izdelkov, ki je pritrjena na izdelek, ali zaradi nenastavitev mehanskih delov, naravne obrabe materialov, ki
so dotrajani ali posledica napak pri montazi, pomanjkanja vzdrzevanja in/ali uporabe le-teh, ki niso v skladu z navodili.

Naslednje se na primer $teje za izklju€eno iz pravne garancije v zvezi z izdelki:
+ poskodbe zaradi udarcev, nenamernih padcev ali trkov, vbodov;

+ 8koda, ki nastane zaradi uporabe, izpostavljenosti ali skladi§enja v neprimernem prostoru (npr. prisotnost deZja in/ali
blata, izpostavljenost vlagi ali pretiranemu viru toplote, stik s peskom ali drugimi snovmi);

+  8koda, ki nastane zaradi neprilagojenosti za dajanje na cesto in / ali vzdrZzevanje mehanskih delov, mehanskih kolutnih
zavor, krmila, pnevmatik itd.; nepravilna namestitev in/ali nepravilna montaza delov in/ali komponent;

+ naravna obraba potro$nega materiala: mehanske kolutne zavore (npr. plos¢ice, ¢eljusti, diski, kabli), pnevmatike,
podnozja, tesnila, leZaji, led luci in Zarnice, stojalo, gumbi, blatniki, gumijasti deli (podnozZje), prikljucki za kable, maske in
nalepke itd.;

+ nepravilno vzdrzevanje in/ali nepravilna uporaba baterije izdelka;
+ poseganje v in/ali vsiljevanje delov izdelka;
* nepravilno ali neustrezno vzdrzevanje ali spreminjanje izdelka;

* neustrezna uporaba Izdelka (npr.: prekomerna obremenitev, uporaba na tekmovanjih in/ali za komercialne dejavnosti
najema ali izposoje);

« vzdrZzevanje, popravila in / ali tehni¢ni posegi na izdelku, ki jih izvajajo nepooblaS¢ene tretje osebe;
+ poskodbe izdelkov, ki so posledica transporta, e ga izvede kupec;
+ poskodbe in / ali okvare, ki izhajajo iz uporabe neoriginalnih nadomestnih delov.

Vabimo vas, da si ogledate najnovejso razli¢ico garancijskih pogojev, ki so na voljo na spletni strani
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Obravnava elektri¢nih ali elektronskih naprav ob koncu njihove Zivljenjske dobe (velja v vseh drzavah Evropske unije

in v drugih evropskih si: ihzl imi sistemi

Ta simbol na izdelku ali na embalaZi pomeni, da izdelka ne smemo $teti za obitajen gospodinjski
odpadek, temve¢ bi ga morali dostaviti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme (OEEO).

Ce zagotovite pravilno odstranjevanje tega izdelka, boste pomagali prepregiti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravije, ki bi jih sicer lahko povzrogilo njegovo neustrezno odstranjevanje.
Recikliranje materialov pomaga ohranjati naravne vire.

Za podrobnej$e informacije o recikliranju in odstranjevanju tega izdelka se lahko obrnete na lokalno
sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali prodajalno, kjer ste ga kupili.

V vsakem primeru ga je treba odstraniti v skladu z veljavno zakonodajo v drzavi nakupa.

Potro3niki zlasti OEEO ne smejo odlagati med komunalne odpadke, temve¢ morajo sodelovati pri locenem zbiranju tovrstnih
odpadkov na dva nacina:

Na obg¢inskih zbirnih centrih (imenovanih tudi Eko parcele, ekolo$ki otoki) neposredno ali prek zbirnih sluzb ob¢inskih podjetij,
kjer so na voljo;

Na prodajnih mestih, ki prodajajo nove elektri¢ne in elektronske naprave.

Tu lahko brezplaéno izrogimo zelo majhno OEEO (z najdalj$o stranico kraj$o od 25 cm), vecje pa v nacinu 1 na 1, torej z
dostavo starega izdelka ob nakupu novega z enakimi funkcijami.

Poleg tega je nacin 1proti 1 med nakupom nove EEO s strani potro$nika vedno zagotovljen, ne glede na velikost OEEO.

Nezakonito odlaganje elektri¢ne ali elektronske opreme se lahko kaznuje s sankcijami, predvidenimi z veljavno zakonodajo o
varovanju okolja (italijanska zakonodaja, treba je preveriti veljavne predpise v drzavi uporabe/odstranjevanja sredstva).

Ce OEEO vsebuje baterije ali akumulatorje, jih je treba odstraniti s posebnim lo&enim zbiranjem odpadkov.

Odstranjevanje izrabljenih baterij (velja v vseh drzavah Evropske unije in v drugih pskih si: ihs
lo€enega zbiranja)

Ta simbol na izdelku ali embalazi oznacuje, da baterije-akumulatorja se ne sme obravnavati kot
obicajni gospodinjski odpadek. Pri nekaterih vrstah baterij se ta simbol lahko uporablja v kombinaciji
s kemijskim simbolom.

Kemicni simboli za Zivo srebro (Hg) ali svinec (Pb) se dodajo, ¢e baterije vsebuje ve¢ kot 0,0005 %
Zivega srebra ali 0,004 % svinca.

Ce zagotovite pravilno odstranjevanje baterij-akumulatorjev, boste pomagali prepregiti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje, ki bi jih sicer lahko povzrocilo njegovo neustrezno
odstranjevanje. Recikliranje materialov pomaga ohranjati naravne vire. Pri izdelkih, ki zaradi varnosti,
zmogljivosti ali zas¢ite podatkov zahtevajo neprekinjeno povezavo z notranjo baterijo/akumulatorjem,
lahko zamenjavo izvede samo kvalificirano servisno osebje.

Izdelek ob koncu Zivljenjske dobe dostavite na zbirno mesto, primerno za odlaganje elektri¢ne in elektronske opreme, kar bo
zagotovilo, da bo tudi baterija v notranjosti pravilno odstranjena.

Za podrobnej$e informacije o odstranjevanju izrabljene baterije-akumulatorja ali izdelka se lahko obrnete na lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste ga kupili.

V vsakem primeru ga je treba odstraniti v skladu z veljavno zakonodajo v drzavi nakupa.
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Srpski

Ovo uputstvo vazi za sledece elektricne trotinete:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Uputstvo za upotrebu
AP-MO-000001 rev. 2

Prevod originalnih uputstava

Hvala vam $to ste izabrali ovaj proizvod.
Za informacije, tehni¢ku podrsku, pomo¢ i za konsultovanje opstih uslova garancije
obratite se svom prodavacu ili posjetite stranicu www.apriliasmartmovement.it/en/

Sadrzaj

Bezbednosna uputstva

Sadrzaj pakovanja i montaza

Pregled proizvoda

Punjenje baterije

Informacije o komandama / kontrolna plo¢a
Brzi vodic¢

Sklapanje i nosenje

Autonomija i performanse

© ©® N OO A w2

Skladistenje, odrzavanje i ¢iScenje
10. Konfiguracija aplikacije

1. Tehnicki list

12. Resavanje problema

13. Odgovornost i opsti uslovi garancije
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1. Bezbednosna uputstva
VAZNO! Pre upotrebe proizvoda pazljivo progitajte i sledite slede¢a uputstva. Saguvajte ovo uputstvo za buduéu upotrebu ili
nove korisnike.

Odvojite vreme da naucite osnove prakse kako biste izbegli bilo kakve ozbiljne incidente koji se mogu dogoditi u prvih nekoliko
meseci. Obratite se svom prodavcu za odgovarajuéu podrsku o tome kako pravilno koristiti proizvod ili za upuéivanje u
odgovarajuéu organizaciju za obuku.

Kompanija se odri¢e svake direktne ili indirektne odgovornosti koja proizilazi iz zloupotrebe proizvoda, neusaglasenosti kako
sa propisima o putevima tako i sa uputstvima u ovom priru¢niku, nesre¢ama i sporovima uzrokovanim nepos$tovanjem propisa
i nezakonitim radnjama.

Ovaj proizvod se koristi u rekreativne svrhe, mora ga koristiti samo jedna osoba, a ne za prevoz putnika, stoga ga ne moze
koristiti viSe osoba u isto vreme.

Ni na koji na¢in ne menjajte namenu upotrebe vozila, ovaj proizvod nije pogodan za akrobacije, takmicenja, transport
predmeta, vuc€u drugih vozila ili dodataka.

Elektricni trotinet se mora koristiti oprezno, uvek po$tujuci pravila propisana Zakonom o saobracaju zemlje u kojoj se koristi,
kako biste izbegli opasnosti i maksimalno vodili rauna o sebi i drugima.

PAZNJA

Zahtevi za voznju:

Model trotineta eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Sifra proizvoda bez

~ AP-M0O-210002 AP-MO-210003 AP-MO-210005 - -
pokazatelja pravca

AP-MO-210006

i i AP-MO0-210007
Sifra proizvoda sa AP-MO-210008 | AP-MO-220006 - -
pokazateljima pravca AP-MO-220003

AP-MO-220004

Kod proizvoda AP-MO0-220001
s dvostrukom - - - AP-MO-220009
komandom koénice AP-MO-220005
MIN. tezina (Kg) 30 30 30 30 30
MAKS. tezina (Kg) 100 100 100 100 120
MIN starost * 14 14 14 14 14
MAKS starost * 65 65 65 65 65
MIN. visina (cm) 120 120 120 120 120
MAKS. visina (cm) 200 200 200 200 200

upotrebe proizvoda proverite lokalne propise koji su na snazi vezane za minimalnu starosnu dob vozaéa, za ogranicenja
tipa vozaca koji mogu da koriste proizvod i samu upotrebu ove vrste proizvoda.

A-ponderisan nivo zvu¢nog pritiska (buka) emisije na uvo vozaca je manji od 70 dB (A).

Graficki oblik bezbednosnih upozorenja

Za identifikaciju bezbednosnih poruka u ovom uputstvu, koriste se slede¢i grafi¢ki simboli upozorenja. Imaju funkciju da
privuku paznju ¢itaoca/korisnika u cilju pravilne i bezbedne upotrebe proizvoda.
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PAZNJA

©)

Obratiti paznju
Istice pravila koja se moraju postovati kako bi se izbeglo ostecenje proizvoda ifili spre¢avanje nastanka opasnih situacija.

OPASNOST

i

Preostali rizici

Isti€e prisustvo opasnosti koje izazivaju preostale rizike na koje korisnik mora obratiti paznju kako bi izbegao povrede ili
materijalnu Stetu.

Opsta upozorenja

PAZNJA

i

Vazno je imati na umu da kada ste na javnom mestu ili na putu, ¢ak i ako se pridrzavate ovog uputstva do kraja, niste imuni
na povrede uzrokovane prekrsajima ili neodgovarajucim radnjama preduzetim prema drugim vozilima, preprekama ili ljudima.
Nepravilna upotreba proizvoda ili nepostovanje uputstava u ovom priru¢niku mogu izazvati ozbiljna ostecenja.

Ovaj proizvod je elektricno vozilo. Sto brze vozite, duzi je put kogenja. Hitno kogenje na klizavim, blatnjavim, mokrim ili
zaledenim putevima moze dovesti do okretanja to¢kova i gubitka ravnoteZe. Moraju se odrzavati odgovaraju¢a brzina i
bezbedna udaljenost od drugih vozila ili peSaka. Budite posebno oprezni kada vozite na nepoznatim putevima. Ne otvarajte
postolje kada koristite proizvod, rizik od ozbiljnog licnog ostecenja i ostecenja proizvoda.

@ PAZNJA

Na mokrim putevima, put koenja se povecava, a prianjanje se znac¢ajno smanjuje u poredenju sa suvim putevima!
Vozite opreznije, postujte razdaljine!
Radi vase bezbednosti uvek nosite: kacigu, stitnike za kolena i laktove da biste se zastitili od padova i povreda tokom voznje

proizvoda. Prilikom pozajmljivanja proizvoda, neka voza¢ stavi zastitnu opremu i objasnite mu kako se koristi vozilo. Da biste
izbegli povrede, ne pozajmljujte proizvod ljudima koji ne znaju kako da ga koriste. Pre upotrebe proizvoda uvek nosite cipele.

Deca ne smeju da se igraju skuterom ili bilo kojim njegovim delom, niti im treba dozvoliti da vrse ¢iS¢enje ili odrzavanje.

Kada vozite proizvod, pazite da ne uplasite decu i peSake. Kada prolazite iza njih, upozorite ih zvoncem i usporite na
minimalnu brzinu od 6 km/h.

Up iup ja o ] u voznji
Uslovi / predvid potreb. p! potreb
Vozadi Vige osoba, sa decom ili Zivotinjama
Sigurnosna Kaciga, $titnici za kolena, $titnici za laktove, .
e Bez sigurnosne opreme
oprema reflektujuci prsluk

Provere pre voznje

Pre svake upotrebe proverite ko¢nice i
njihovu istro$enost, proverite pritisak u
gumama (pogledajte preporu¢enu vrednost
sa strane gume), istro$enost tockova, gasa,
pokazivaca pravca i stanje napunjenosti
akumulatora.

Ako primetite neuobicajene zvukove ili bilo
kakve anomalije, nemojte koristiti proizvod

i obratite se svom prodavcu ili ovlaséenoj
Sluzbi za tehnicku pomo¢

Nikada ne proveravaijte proizvod pre voznje

Koristite proizvod u prisustvu buke i anomalija

Ne ubrzavaijte
Gurajte dok hodate po pesackim prelazima

Pritisnite gas
Vodite vozilo na peSackim prelazima

Hodaijte dok gurate xLs . y " . oxL: " "
" U pesackim zonama ako nisu opremljene Vodite vozilo u peSackim zonama ako nije opremljeno
proizvod b " Ea i 5
pesackim rezimom (6 km/h) pesackim rezimom (6 km/h)
U prenatrpanim podru¢jima Vodite vozilo u prenatrpanim podru¢jima
Osoba koja koristi ovaj proizvod mora biti Nemoguénost odrzavanja proizvoda stabilnim i
Dok miruje u mogucnosti da lako stavi obe noge natio | uravnoteZenim.

drzeci upravlja¢ na pravilnoj visini

Sedite na proizvodu dok se krece ili stojite
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Uslovi

Odgovarajuéa  predvidena up

P

VozZnja u
normalnim
uslovima

Nijedan predmet ne sme da visi sa
upravljaca

p
Predmeti koji vise sa upravljac¢a izazivaju nestabilnost i
mogu vam smetati prilikom manevrisanja

Vozite sa obe ruke na upravljacu.

Nemojte koristiti uredaje kao $to su telefoni,
pametni satovi, muzicki plejeri, slusalice

Voznja sa jednom rukom ili bez ruku

Upotreba uredaja kao $to su telefoni, pametni satovi,
muzicki plejeri, slusalice

Vozite sa obe noge na platformi udobno i
bezbedno

Voznja sa jednim ili dva stopala van platforme

Zabranjeno je stavljati i koncentrisati teZinu na zadnji
branik.

Voznja sa kacigom i zastitnom opremom

Voznja bez kacige i zastitne opreme

Vozite po lako dostupnim, glatkim i
kompaktnim putevima, izbegavajte oblasti
sa gustim saobracajem ili prenatrpane
oblasti:

npr. namenska biciklisticka staza, povrsine
sa glatkim podovima

Postujte lokalne propise na snazi i
saobracajne propise

Voznja autoputem, putevima na velike udaljenosti
VoZnja na prometnim putevima

Voznja po trotoarima

Voznja u prenaseljenim podrucjima

Voznja po veoma grubim putevima

Voznja u blizini: jaruga, strmina, luka, mora, jezera i reka

Nepostovanje vazecih propisa i saobraéajnih propisa

Uvek gledajte napred i pazite na sve
prepreke, vozila i peSake u blizini

Ne koncentrisanje na voznju

Promenite smer pazeci da vas vide, usporite

U svakom slucaju, predvidite putanju i
smanijite brzinu postujuc¢i saobracajna
pravila i najugroZenije u¢esnike u
saobracaju

Uvek koristite pokazivace pravca ako su
predvideni na proizvodu

|Iznenadna promena pravca velikom brzinom, a da niste
sigurni da ste videni

Istovremeno kocenje i skretanje u krivinama u ¢ine
vozilo nestabilnim

Ne koristite pokazivace pravca

Usporite u prisustvu pesaka

Koristite peSacki rezim u pesackim zonama
(6 km/h)

Upozorite na svoje prisustvo pomoc¢u zvonca

Ubrzaijte ili odrZzavaijte konstantnu brzinu u prisustvu
peSaka

Voznja bez kori$¢enja pesackog rezima u pesackim
zonama (6 km/h)

Ne upozoravajte na svoje prisustvo zvoncem

Neravni uslovi na
putu: vestacke
izbotine /
stepenice / gruba
povrsina puta

Voznja umerenom brzinom

Blago savijte kolena za bolju apsorpciju
udara kada prelazite preko neravne
povrsine.

Voznja velikom brzinom

Ubrzaijte preko neravnina i neravnina, spustajte se niz
stepenice, preskacite prepreke, penijite se trotoarima,
vozite kruto.

Ponasanje:

pri skretanju,
nizbrdici, u
prisustvu
prepreka, obliznjih
vozila i peSaka

Drzite bezbednu udaljenost
Prestanite da ubrzavate

Kodite i usporite
Vozite umerenom brzinom i bezbedno kotite

Obratite paZnju na vrata i druge prepreke
u visini

Ne postuijte sigurnosnu udaljenost

Ubrzati

Voznja velikom brzinom, naglo kocenje

Prolaz ispod visinskih prepreka
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Uslovi

Odgovarajuéa  predvidena up

Uslovi vidljivosti

Vozite samo ako ima dovoljno svetla za
bezbednu voznju. U slu¢aju voznje u
nepovoljnim svetlosnim uslovima (od pola
sata nakon zalaska sunca, tokom celog
perioda mraka, a takode i tokom dana,
ako vremenski uslovi onemogucavaju
vidljivost puta, ako prolazite kroz tunele)
ne zaboravite da ukljucite proizvod svetli i
nosite reflektujuci prsluk ili naramenice.

Voznja u nepovoljnim svetlosnim uslovima sa ugasenim
svetlima i bez upotrebe reflektuju¢eg prsluka ili
naramenica.

Vremenski uslovi

Voznja u optimalnim vremenskim uslovima
(bez kise)

Voznja u nepovoljnim uslovima:
po kisi, kada pada sneg, u prisustvu leda ili blata na
putu, jak vetar, u slu¢aju magle.

U posebnim zonama bez ometanja kretanja
vozila i peSaka
Na ravnim povrsinama, uz obezbedivanje

Bilo gde, ometajuci kretanje vozila i pe$aka

Na neravnim povrsinama i bez obezbedivanja stabilnosti

Parkirati stabilnosti

Iskljucite proizvod i uvek koristite uredaj o - .

protiv krade Ostavljajuci proizvod ukljugen, bez nadzora i bez

- . . uredaja protiv krade
Koristite isporu¢eni stativ
- DA
Bavljenje .. o . . .
ekstremnim NE Voznja u blizini: jaruga, strmina, luka, mora, jezera i reka
sportovima/ Voznja preko lokvi
akrobacijama - . .
Utrkivanje sa drugim vozilima

Izlaganje DA
proizvoda jakim NE . - . L
udarima bacanje na stvari ili ljudi, bacanje sa stepenica ili odozgo

Sta uraditi posle pada:

Proverite da li ru¢ica gasa radi ispravno. Da biste to uradili, ubrzajte i usporite nekoliko puta.

Uvek proverite da li ko¢nice rade ispravno. Da biste to uradili, sidite sa proizvoda, gurnite proizvod napred i zakocite da biste
bili sigurni da reaguje na komande.

Proverite da li su sve komponente vozila na svom mestu i dobro pri¢vré¢ene.

Proverite istro$enost i pritisak u gumama (pogledajte stranu gume za preporuéenu vrednost).

Proverite istroSenost ko¢nica i sajli.

OPASNOST

Kocnice se mogu zagrejati za vreme upotrebe. Ne dirajte ih posle upotrebe.
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2. Sadrzaj pakovanja i montaza

Sastavljeni proizvod, upravljag, treba montirati odgovaraju¢im zavrtnjima sadrzanim u pakovanju.

Model Referentna slika U pakovanju Montiranje upravljaéa
1x punja¢
eSR2 pun
2x vijci M5 i 2 podloske
eSR2 EVO
1x klju¢ imbus 3
|
I
By
) =
1x punjaé
eSRZ . ~L
4x vijci - éj\
1x Adapter za duvanje
eSRzZ guma \
Safe Ride 3x kljugevi imbus
1x fiksni klju¢ =4
N
D
1x punja¢
Tuareg 2x vijci M5 i 2 podloske
1x klju¢ imbus 3
\
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Koraci:

+ lzvadite proizvod iz pakovanja

« Otvorite postolje i proverite stabilnost proizvoda

+ Otvorite drza¢ upravljaca i uévrstite ga zatvaranjem poluge mehanizma za zaklju¢avanje
+ Povezite kabl za napajanje ekrana na glavni kabl (ako je potrebno)

« Instalirajte upravlja¢ na drza¢ (nemojte gnjeciti kablove)

+  Pritegnite zavrtnje na stubu isporu¢enim kljuéem

+ Podesite mehanizam za zakljuavanje stuba* (ako je potrebno)

Stabilnost stupa upravljaca

Model Referentna slika * Podesavanje
eSR2 Unutar mehanizma nalazi se Sestougaoni zavrtanj.
eSR2 EVO Ako je drza¢ upravljaca nestabilan nakon zatvaranja,
podesite vijak mehanizma tako $to ¢ete zavrnuti ili odvrnuti
Tuareg samo toliko da povecate stabilnost vretena.
eSRz Unutar mehanizma nalazi se $estougaoni zavrtanj.
Ako je drza¢ upravlja¢a nestabilan nakon zatvaranja,
eSRZ podesite vijak mehanizma tako $to ¢ete zavrnuti ili odvrnuti
Safe Ride samo toliko da povecate stabilnost vretena.

PAZNJA

Pravilno sastavite proizvod. U slu¢aju da tokom montaZe otkrijete bilo kakav proizvodni nedostatak, nejasne korake ili
poteskoce u samoj montaZi ili u podesavanjima, nemojte voziti vozilo i kontaktirajte svog prodavca ili posetite sajt www.www.
apriliasmartmovement.it/en/ da biste dobili tehni¢ku pomog.

Nemojte koristiti pribor i/ili dodatne delove koje nije odobrio proizvodaé.

Drzite decu dalje od plasti¢nih delova (uklju¢ujuci materijale za pakovanje) i malih delova koji mogu izazvati gusenje.
Zabranjeno je modifikovati ili transformisati proizvod ili njegove delove na bilo koji nacin, to moze ostetiti efikasnost, strukturu
i prouzrokovati Stetu. Uklonite sve o$tre ivice uzrokovane nepravilnom upotrebom, lomljenjem ili oSte¢enjem proizvoda. Ako
otkrijete bilo kakav proizvodni nedostatak, ako otkrijete neobi¢ne zvukove ili bilo kakve anomalije, nemojte voziti vozilo i
kontaktirajte svog prodavca ili posetite sajt www.apriliasmartmovement.it/en/ da biste dobili tehni¢ku pomo¢.
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3. Pregled proizvoda
U cilju kontinuiranog tehnolo$kog razvoja, proizvoda¢ zadrZzava pravo da modifikuje proizvod bez prethodne najave, bez
automatskog aZuriranja ovog uputstva.
Za informacije i konsultacije sa revizijama ovog priru¢nika posetite sajt www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Ekran
2. Poluga kognice
3. Kontrola pokazivaga smera (ako postoji)
4. Kuka za zatvaranje
5. Platforma
6. Spojnica za zatvaranje
7. Zadnje svetlo
8. Pogonski totak
9. Zadnja viljuska s amortizerima
10. Sasija
11. Stalak
12. Prikljutak za punjenje (suprotna strana)
13. Slobodan tocak
14. Dobos kotnica
15. Prednja vijuska s amortizerima
8 16. Mehanizam preklapanja
17. Prednje svetio

18. Akcelerator

eSRZ

3 1. Ekran

2. Spojnica za zatvaranje

3. Poluga kognice sa zvoncem

4. Platforma

5. Kuka za zatvaranje

6. Zadnje svetlo

7. Disk ko&nica

8. Slobodan tocak

9. Stalak

10. Prikljuak za punjenje

11. Pogonski toak

12 I 12. asija

/~ 4 6 13. Mehanizam preklapanja

7 14. Prednje svetlo
8 15. Akcelerator
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eSRZ Safe Ride

4 1 2
6
7 1. Ekran
2. Kuka za zatvaranje
3 5 3. Poluga kognice sa zvoncem
18 4. Akcelerator

5. Komanda elektricne kognice
6. Kontrola pokazivaga pravca
7. Pokazivat pravca
8. Platforma
9. Kuka za zatvaranje stuba upravijaga
10. Zadnje svetlo
11. Disk kotnica
12. Slobodan togak
13. Stalak

10 14. Prikjutak za punjenje

1 15. Pogonski togak

12 16. Sasija
17. Mehanizam preklapanja

18. Prednje svetlo

Tuareg

2 1. Ekran
2. Poluga kognice
3. Kontrola pokazivata pravca
4. Kuka za zatvaranje
5. Platforma
6. Spojnica za zatvaranje stuba upravijaca
7. Zadnje svetlo
8. Pogonski tocak
9. Zadnja viljuska s amortizerima
10. Sasija
11. Stalak
12. Prikjutak za punjenje (suprotna strana)
13. Slobodan tocak
14. Dobos kocnica
15. Prednja viljuska s amortizerima
16. Mehanizam preklapanja
8 17. Prednje svetlo
18. Akcelerator
19. Pokazivat pravca

20. Poluga kognice
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4.

Punjenje baterije

Prilikom prve upotrebe, napunite proizvod do 100%. Uverite se da su proizvod, punja¢ i priklju¢ak za punjenje suvi.

Uputstva
- Otvorite stalak

- iskljucite proizvod

Model Referentna slika

Uputstva

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Skinite gumeni poklopac sa prikljucka za
punjenje

- Najpre spojite punja¢ za bateriju na mreznu
uti€nicu i nadalje na priklju¢ak za punjenje

- Kada je proizvod potpuno napunjen, svetio
na punjacu se menja iz crvenog (punjenje) u
zeleno (punjenje je zavr§eno)

- Nakon punjenja, najpre odspojite punja¢
iz utora za ponovno punjenje i nadalje iz
utiénice

- Zatvorite gumenu zastitu prikljucka za
punjenje

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

- Skinite gumeni poklopac sa prikljucka za
punjenje

- Najpre spojite punjac za bateriju na mreznu
utiénicu i nadalje na prikljucak za punjenje.

- Kada je proizvod potpuno napunjen, svetlo
na punjacu se menja iz crvenog (punjenje) u
zeleno (punjenje je zavr$eno).

- Nakon punjenja, najpre odspojite punjaé
iz utora za ponovno punjenje i nadalje iz
utiénice.

- Zatvorite gumenu zastitu prikljucka za
punjenje.
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PAZNJA

Za punjenje ovog proizvoda koristite SAMO isporuceni punja¢

Model Model punjaca Izlazni napon Vreme punjenja
eSR2 HLT-180-4201500 42V -15A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V -15A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Upotreba druge vrste punjaca moze oStetiti proizvod ili stvoriti druge potencijalne rizike.
Nikada ne punite proizvod bez nadzora dok se puni. Ne ukljuéujte proizvod dok se puni.

Posle svake upotrebe, potpuno napunite bateriju kako biste produZili njen vek trajanja. Ne punite proizvod odmah posle
upotrebe. Ostavite proizvod da se ohladi sat vremena pre punjenja.

Proizvod ne treba puniti u dugim vremenskim periodima. Prekomerno punjenje skracuje vek baterije i nosi dodatne
potencijalne rizike.

PozZeljno je da ne dozvolite potpuno praznjenje vozila kako biste izbegli oStecenje akumulatora.

Ostecenja nastala zbog dugotrajne nenapunjenosti baterije nepovratna su i nisu pokrivena ograni¢enom garancijom. Nakon
$to dode do ostecenja, baterija se ne moze puniti (nekvalifikovano osoblje ne smije rastavljati bateriju jer to moze dovesti
do strujnog udara, kratkog spoja ili €ak do velikih sigurnosnih incidenata). Ako ste odsutni na odredeno vreme, na primer za
praznike, a uredaj poverite trec¢oj strani, ostavite ga u delimi¢éno napunjenom stanju (20-50 % napunjenosti).

Redovno vizuelno proveravaijte punja¢ i kablove punjaca. Ako kabl punja¢a ima ocigledna ostecenja, nemojte ga koristiti kako
biste izbegli dalja ostecenja i/ili rizike, kontaktirajte nas zbog zamene.

Upozorenja o bateriji

Baterija se sastoji od litijum-jonskih celija i hemijskih elemenata opasnih po zdravlje i Zivotnu sredinu. Nemojte koristiti proizvod
ako emituje mirise, supstance ili se preterano zagreje. Ne bacajte proizvod ili bateriju zajedno sa kuénim otpadom. Krajnji
korisnik je odgovoran za odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme i baterija u skladu sa svim vaze¢im propisima.

Izbegavaijte kori§¢enije istrosenih, neispravnih ifili neoriginalnih baterija, drugih modela ili brendova.

OPASNOST

Ne ostavljajte bateriju blizu izvora vatre ili izvora toplote. Opasnost od poZara i eksplozije.
Ne otvarati ili rastavljati bateriju ili udarati, bacati, busiti ili lepiti predmete na bateriju.

Ne dodirivati supstance koje cure iz baterije, jer sadrze opasne materije. Ne dozvoliti deci ili kuénim ljubimcima da dodiruju
bateriju.

Nemojte prekomerno puniti , prazniti ili kratko spajati bateriju. Opasnost od poZara i eksplozije.

Nemojte uranijati ili izlagati bateriju vodi ili drugoj te¢nosti. Ne izlaZite bateriju direktnoj sunc¢evoj svetlosti, preteranoj toploti ili
hladno¢i (na primer, ne ostavljajte proizvod ili bateriju u automobilu na direktnoj sunéevoj svetlosti na duzi vremenski period),
okruzenju koje sadrzi eksplozivne gasove ili plamen.

Ne nosite ili uvajte bateriju zajedno sa metalnim predmetima kao $to su ukosnice, ogrlice itd. Kontakt izmedu metalnih
predmeta i kontakata baterije moZe izazvati kratke spojeve koji dovode do fizickih povreda ili smrti.
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5. Informacije o komandama / kontrolna ploca

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Aktiviranje pokazivaga pravea (ako su prisutni)

c D A

Akcelerator (A): pritisnite prema dole da biste ubrzali.
Dugme za uklju¢ivanje (B): Pritisnite da biste ukljucili/
iskljugili proizvod.

Poluga kocnice (C): stisnite rucicu da biste kocili
Promena nivoa brzine: pritisnite dugme (B) 1 put da
izaberete Zeljeni nivo.

Brzo pritisnite 3 uzastopna puta da promenite km/h

u mph.

Brzo pritisnite 4 uzastopna puta da promenite ODO

u TRIP.

Svetla: 2 puta pritisnite dugme (B) da biste ih ukljucili/
iskljugili.

Zvono: pritisnite dugme (D) 1 put da biste ga aktivirali.

Aktiviranje pokazivata pravca (ako su prisutni)

Akcelerator (A): pritisnite prema dole da biste ubrzali.

Dugme za ukljugivanje (B): pritisnite 2 sekunde da biste ukljudili ili
iskljucili proizvod.

Rugica/ komanda koénice (C): stisnite ili pritisnite na dole za
kocenje.

Promena nivoa brzine: pritisnite dugme (B) 2 put da izaberete
Zeljeni nivo.

Svetla: 1 puta pritisnite dugme (B) da biste ih ukljucili/iskljugili.
ODO/Trip: pritisnite dugme (B) 3 puta da promenite rezim
Km/h-Mph: pritisnite dugme (B) 4 puta da biste promenili rezim

Model Referentna slika Simboli
1. Nivo baterije: Nivo baterije je oznacen sa 4 traka.
2. Brzinomer: Prikazuje trenutnu brzinu trotineta.
2 3. ODO: Ukupna predena udaljenost.
5 10
1" 9 4. TRIP: Udaljenost za jedno putovanje.
5. Lampica upozorenja za svetla upaljena.
6 8 " N " "
eSR2 ) 6. Nivo 1 - Na ekranu ¢e se prikazati 1
eSR2 EVO 7. Nivo 2 - Na ekranu ¢e se prikazati 2
8. Nivo 3 - Na ekranu ¢e se prikazati 3
Tuareg
3 7 4 9. Tempomat: Odrzavanje brzine. Aktivira se nakon
$to se ista brzina odrzava nekoliko sekundi. Ekran
&e emitovati kratak zvuéni signal.
PAZNJA 10. Servisna lampica upozorenja: oznacava da je
potrebno odrzavanje od strane servisa nakon
Funkcija Zero Start: prodaje
Akcelerator se aktivira kada brzina kretanja 1. Bluetooth indikator: uvek ukljucen
unapred prede 3 km na ¢as
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia

5
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Funkcija Zero Start:

Akcelerator se aktivira kada brzina kretanja
unapred prede 3 km na ¢as

Nivo baterije: Nivo baterije je oznacen sa 4 traka.
. Brzinomer: Prikazuje trenutnu brzinu trotineta.
ODO: Ukupna predena udaljenost.

TRIP: Udaljenost za jedno putovanje.

Lampica upozorenja za svetla upaljena.

Nivo 1 - prikaz ¢e prikazati simbol pesaka.

Nivo 2 - prikaz ¢e prikazati ECO.

Nivo 3 - prikaz ¢e prikazati D.

Novi 4 - prikaz ¢e prikazati S.

S 0PN O s ®N

0. Tempomat: Odrzavanje brzine. Aktivira se nakon
$to se ista brzina odrZava nekoliko sekundi.
Ekran ¢e emitovati kratak zvuéni signal.

11. Merna jedinica brzine: km/h-Mph

Pokazivaci pravca (ako su prisutni)

Modeli *
Na modelima gde su prisutni, pokazivaci pravca se
nalaze na kraju upravlja¢a (desna i leva strana).
eSR2 Pokazivaci pravca su potrebni da blagovremeno
eSR2 EVO signaliziraju svaku promenu pravca tokom voznje.
Aktiviranje:
Tuareg

(leva strana

(leva strana

Pre svake upotrebe proizvoda proverite da li

upravljaca)
' / / Pre svake upotrebe proizvoda proverite da li
i pokazivaci pravca rade ispravno.
-y
Aktiviranje: Na modelima gde su prisutni, pokazivaci pravca se
?dSRZ " nalaze na kraju upravljaca (desna i leva strana).
esna strana
upravljaéa) y £ Pokazivaci pravca su potrebni da blagovremeno
' y / signaliziraju svaku promenu pravca tokom voznje.

eSRZ
Safe Ride PAZNJA

upravljaca)

pokazivaci pravca rade ispravno.
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6. Brzivodic

« Pri prvoj upotrebi napunite proizvod do 100%.

« Proverite pritisak u gumama (pogledajte stranu gume za preporucenu vrednost). Ako proizvod nije preSao najmanje 60%
navedenih kilometra ili postigao maksimalnu brzinu u prva 3 meseca kori$¢enja, verovatno je da su se tockovi izduvali, pa je
potrebno da ih naduvate na navedeni pritisak.

« Proverite i podesite ko¢nice.
« Upalite prikaz.
« Stavite proizvod na ravnu povrsinu.

« Cvrsto drzite upravija¢ obema rukama. Jednom nogom zakoragite na oslonac za noge, a drugom se lagano poguraijte i
ubrzaijte.

PAZNJA

Funkcija Zero Start: gas se ukljucuje kada je brzina kretanja preko 3 km/h.

Iz ih razloga, proi: p tako da se izb jeg! p je tokom mi ja.

« Kada vozite proizvod, nagnite svoje telo u pravcu voZnje tokom skretanja i polako rotirajte upravljac.
« Da biste zaustavili proizvod, otpustite gas, pritisnite ruicu ko¢nice
«+ Da biste sisli, najpre potpuno zaustavite proizvod. SilaZenje sa proizvoda u pokretu moze izazvati povredu.

« Pre svake upotrebe proverite ko¢nice i njihovu istroSenost, proverite pritisak u gumama (pogledajte preporu¢enu vrednost sa
strane gume), istroSenost tockova, gasa i stanje napunjenosti akumulatora.

Polozaj rucice koé€nice

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (suprotna strana)

Po potrebi je moguce podesiti poloZaj rucice kocnice Po potrebi je moguce podesiti poloZaj rucice kocnice
odvrtanjem zavrtnja (A). Kada je poloZaj podesen, odvrtanjem zavrtnja u donjem poloZaju (A).

zategnite zavrtan; (A). Kada je polozaj podesen, zategnite zavrtanj (A).
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Podesavanje koénice

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Ako je ko€nica previ$e zategnuta ili previSe labava,
olabavite ili zategnite zavrtanj (A).

Ako je rucica kocnice previSe mekana ili pretvrda ¢ak
i nakon prvog koraka, moZzda ¢e biti potrebno ponoviti
operaciju dok se ne postigne optimalna postavka.

U sluc¢aju da je koc¢nica previSe zategnuta ili previSe labava,
koristite imbus klju¢ da olabavite zavrtanj (A), a zatim
podesite sajlu ko¢nice (skratite sajlu ko¢nice nagore ako je
previSe zategnuta, ako je previse zategnuta povucite kabl
koénice nadole), a zatim ponovo pritegnite zavrtanj (A).

Proverite pravilno poravnanje izmedu ¢eljusti ko¢nice i diska.
Koristite zavrtnje (B) i (C) da podesite polozaj / poravnanje na
disku ako je potrebno.
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7. Sklapanje i noSenje

Uverite se da je elektri¢ni trotinet isklju¢en. DrZite drza¢ upravljaca rukom, povucite rucicu, preklopite drza¢ upravljaca prema
osloncu za noge i zakacite.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Posle sklapanja, podignite drzeéi drza¢ upravljaca jednom ili obema rukama.

PAZNJA

Obavezno ¢vrsto drzite proizvod za vreme transporta. Ako niste sigurni da li mozete da drZite teZinu proizvoda, nemojte
nastaviti transport sa podignutim proizvodom. Ako se naglo ispusti, proizvod moZe izazvati ozbiline povrede i ostetiti se.

8. Autonomija i performanse

Maksimalna autonomija i performanse vozila zavise od nekoliko varijabli:

Teren: voznja po glatkom kolovozu rezultira veéom autonomijom i boljim performansama od voZnje po neravnim putevima i
brdima.

Tezina korisnika: $to je teZina veca, kraéi je domet i performanse vozila.
Temperatura: voznja trotineta u veoma hladnom ili toplom okruzenju uti¢e na autonomiju i performanse.

Brzina i stil voznje: glatko i konstantnom brzinom produzava autonomiju. Kontinuirano ubrzanje, usporavanje i manevrisanje u
velikoj meri smanjuju domet. Manja brzina produzava predenu udaljenost.

Odrzavanje: blagovremeno punjenje, pravilno odrzavanje i redovne provere pritiska u gumama (pogledajte referentnu vrednost
u odeljku 11) povecéavaju domet i obezbeduju konstantne performanse tokom vremena.

Nivo napunjenosti baterije utice na performanse, $to je nizi nivo, to ¢e biti nize performanse brzine, posebno na brdima.
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9. Skladistenje, odrzavanje i ¢iS¢enje

PAZNJA

Ako na telu proizvoda postoje mrlje, obrisite ih vlaznom krpom. Ako mrlje ostanu, nanesite na njih neutralni sapun, ocetkajte
¢etkom, a zatim obrisite vlaznom krpom. Ako postoje ogrebotine na plasti¢nim komponentama, uklonite ih brusnim papirom

ili drugim abrazivnim materijalom. Ne gistite proizvod alkoholom, benzinom, kerozinom ili drugim korozivnim i isparljivim
hemijskim rastvaracima kako biste izbegli ozbiljna oteéenja. Ne perite proizvod mlazovima vode pod visokim pritiskom.
Prilikom ¢iS¢enja proizvoda uverite se da je isklju¢en, da je kabl za punjenje izvu€en i da je gumena kapica zatvorena jer
prodor vode moZze da izazove strujni udar ili druge ozbiljne probleme. Voda koja ulazi u bateriju moZe prouzrokovati oSte¢enje
unutra$njih kola i opasnost od poZara ili eksplozije. Ako postoji bilo kakva sumnja da je voda mozda us$la u bateriju, odmah
prestanite da je koristite i vratite je u servis za tehni¢ku pomoc¢ ili kod vaseg prodavca na pregled.

Kada se proizvod ne koristi, Cuvajte ga u zatvorenom prostoru na suvom i hladnom mestu. Nemojte ga cuvati na otvorenom
ili u automobilu duze vreme. Prekomerna sun&eva svetlost, pregrejavanje i prekomerna hladnoéa ubrzavaju starenje guma i
skracuju vek trajanja proizvoda i baterije. Ne izlaZite ga kisi ili vodi niti ga potapajte u vodu da biste ga oprali.

Redovno proveravaijte zategnutost razli¢itih elemenata zavrtnjeva, posebno osovina to¢kova, sistema za preklapanje i
transport, sistema upravljanja, ko¢ionog sistema, dobrog stanja rama, viljuski i veSanja. Matice i svi drugi samozatezni spojevi
mogu izgubiti svoju efikasnost te ih je zbog toga potrebno periodicno proveravati i zatezati.

Kao i sve mehani¢ke komponente, ovaj proizvod je takode podloZan habanju i velikom naprezanju. Razli¢iti materijali

i komponente mogu reagovati na zamor od habanja ili stresa na razli¢ite nacine. Ako je vek trajanja neke komponente
prekoracen, moze se iznenada pokvariti, uzrokujuci povredu vozaca. Bilo kakav oblik pukotine, ogrebotine ili promene boje u
oblastima pod velikim opterec¢enjem ukazuje na to da je vek trajanja komponente dostignut i da se mora zameniti.

Proverite stanje istroSenosti guma: ne sme biti posekotina, pukotina, stranih tela, abnormalnog naduvavanja, nedostatka
delova i drugih ostecenja. Za pritisak u gumama pogledajte vrednost u odeljku 11 ovog uputstva za upotrebu.

Ne pokusSavajte sami da rastavite ili popravite proizvod. Zamenu svih komponenti skutera mora da izvrsi sluzba tehnicke
pomodi neovlaséenih, da biste saznali viSe kontaktirajte svog prodavca ili posetite sajt

www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Konfiguracija aplikacije

Ovaj proizvod se moze kombinovati sa aplikacijom Aprilia Smart Movement. Aplikacija vam omogucéava da kontrolisete
proizvod direktno sa pametnog telefona.

Skenirajte QR KOD da biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako aplikacija nije pronadena, preporucujemo da je potraZite na
va3oj referentnoj usluzi aplikacije.

Slede proizvodi opremljeni Bluetooth-om i koji se mogu kombinovati sa aplikacijom Aprilia Smart Movement: Aprilia eSR2,
Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Ovaj proizvod se moze kombinovati sa aplikacijom Aprilia Smart Movement. Aplikacija vam omogucava da kontroliSete
proizvod direktno sa pametnog telefona.

aprilia

smart
movement

Otvorite aplikaciju i pratite uputstva na usluzi referentne aplikacije.

PAZNJA

Aplikacija moze zahtevati razli¢ite dozvole neophodne za kori$¢enje i funkcionalnost same aplikacije.

Verzija aplikacije je mozda azurirana na vas$oj aplikaciji. Preporucljivo je da stalno proveravate da li postoje azuriranja
aplikacije da biste iskoristili prednosti novih funkcija i da uvek instalirate najnoviju verziju aplikacije na svoj uredaj.

Nemojte koristiti va$ uredaj tokom voznje.
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11. Tehnicki list

Opste informacije

eSR2

[ esR2 EVO

Sasija Legura aluminijuma
Vesanje napred i pozadi
Kod proizvoda Kod proizvoda Kod proizvoda
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Brzina AP-MO-210008
L1: <6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
L2: < 20km/h L2: < 15km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h L3: < 20km/h
(r i 1a brzina)* | (maksimalna brzina)* | (maksimalna brzina)*
Maksimalni nagib** 23% 24%

Kocnice

Elektronska prednja i zadnja bubanj koénica

Elektronska prednja i zadnja bubanj
kocnica

Pneumatici

10" sa unutrasnjom gumom
Preporuceni pritisak: 36 psi/ 2,5 bara

10" sa unutradnjom gumom
Preporuceni pritisak: 36 psi/ 2,5 bara

Maksimalno opterecenje 120 kg 100 kg
Voza¢ Proverite vazece zakonodavstvo u vadoj zemlji

Radna temperatura -5°C/45°C -5°C/45°C
Nivo zastite IPX4 IPX4

Vreme punjenja oko 5/6 rada oko 6/7 rada
Autonomija** do 25 km do 35 km

Elektri¢ni sistem

Nazivna snaga motora

0.35kW; 350W Brushless, 19.6Nm

500W; 0,5kW Brushless, 22.9Nm

Maksimalna snaga motora 0,565kW; 550W 0,85kW; 850W

Ekran Integrisani LED u boji Integrisani LED u boji
Baterija 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh

Zastita od niskog napona 31V 38V

Ogranicenje struje 17A

KERS da da

Svetla Prednja i zadnja LED dioda Prednja i zadnja LED dioda

Funkcionalnost

Bluetooth sa aplikacijom

Dimenzije
Neto tezina [17kg [ 185kg
Bruto tezina [ 20kg [ 21kg

* Uvek postujte saobracajne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj se koristi.

** Podlozno varijacijama u zavisnosti od teZine vozaca, uslova na putu i temperature.
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Opste informacije eSRZ eSRZ Safe Ride
Sasija Gelik i aluminijum Gelik i aluminijum
Vesanje ne ne
Kod proizvoda Kod proizvoda Kod proizvoda
AP-MO-210005 AP-M0-220003 AP-MO-220009
AP-MO-210007
L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Brzina L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h
L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h
L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h
(maksimalna (maksimalna (maksimalna brzina)*
brzina)* brzina)*
Maksimalni nagib** 21% 21%

Pritisak: 50 psi/ 3,4 bara

Kocnice Elektricna prednja i zadnja disk kocnica Elektricna prednja i zadnja disk kocnica
8,5" sa prednjom i zadnjom vazdu$nom 8,5" sa prednjom i zadnjom vazdu$nom
Pneumatici komorom komorom

Pritisak: 50 psi / 3,4 bara

Maksimalno opterecenje

100 kg

100 kg

Voza¢

Proverite vazece zakonodavstvo u vadoj zemlji

Radna temperatura -5°C/45°C -5°C/45°C
Nivo zastite IPX5 IPX5

Vreme punjenja oko 4 sati Oko 4 sata
Autonomija** Do 20 km Do 20 km

Elektri¢ni sistem

Nazivna snaga motora

0,3kW; 300W bez &etkica

0,3kW; 300W bez &etkica

Maksimalna snaga motora 0,45kW; 450W 0,45kW; 450W

Ekran Integrisani LED u boji LED

Baterija 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh

Zastita od niskog napona 31V+ 0,5V 31V+ 0,5V

Ogranicenje struje 16 A 16 A

KERS da da

Svetla Prednja i zadnja LED dioda Prednja i zadnja LED dioda

Funkcionalnost

Dimenzije
Neto tezina [ 13.8kg 14 kg
Bruto tezina ‘ 16,9 kg 17.1kg

* Uvek postujte saobracajne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj se koristi.

** Podlozno varijacijama u zavisnosti od teZine vozaca, uslova na putu i temperature.
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(maksimalna brzina)*

Opste informacije Tuareg

Sasija legura aluminijuma

Vesanje napred i pozadi
Kod proizvoda Kod proizvoda
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/h L1: < 6km/h

Brzina
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h

(maksimalna brzina)*

Maksimalni nagib**

14%

Kocnice

Elektronska prednja i zadnja bubanj koénica

Pneumatici

10" off-road s prednjom i straznjom zraénom komorom

Pritisak: 50 psi/ 3,4 bara

Maksimalno optere¢enje

120 kg

Vozaé

Proverite vaZzece zakonodavstvo u vasoj zemlji

Radna temperatura -5°C/45°C
Nivo zastite IPX5

Vreme punjenja oko 5 sati
Autonomija** Do 35 km

Elektri¢ni sistem

Nazivna snaga motora

0.35kW; 350W Brushless, 19.6Nm

Maksimalna snaga motora

0,55kW; 550W

Ekran

Integrisani LED u boji

Baterija 36V 10.4Ah 374Wh

Zastita od niskog napona 31Vt 1V

Ogranicenje struje 17 A

KERS da

Svetla Prednja i zadnja LED dioda

Funkcionalnost

Bluetooth sa aplikacijom

Dimenzije
Neto teZina ‘ 18 kg
Bruto teZina ‘ 21 kg

* Uvek postujte saobracajne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj se koristi.

** Podlozno varijacijama u zavisnosti od tezine vozaca, uslova na putu i temperature.
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Greska

12. ReSavanje problema

Uzrok

Resenje

Motor ne radi

Elektri¢ni problem, prisustvo koda
greske

Zatrazite tehniGku pomoé

Pogonski tocak se ne okrece

Problem sa ko¢nicom

Motor je blokiran

Podesite kocnice, ako problem i dalje postoji,
zatraZite tehnicku pomo¢

Proverite ispravnost zatezanja tocka, proverite
da li se toCak okrece bez pokretanja vozila. Ako
problem i dalje postoji, zatraZite tehnicku pomo¢

Motor se zaustavlja dok radi

Pregrevanje motora
Prisustvo $ifre greske

Zaustavite vozilo i satekajte da se ohladi
Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Posle punjenja, proizvod se ne
ukljucuije ili se isklju¢uje nakon
nekoliko

Ostecena baterija

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Baterija se ne puni ili se
proizvod ne ukljucuje

Problemi sa povezivanjem

Baterija nije povezana (modeli sa
uklonjivom baterijom)

Baterija je prazna
Ostecena baterija
Problemi sa punjatem

Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Proverite da li je konektor za napajanje povezan.

Napunite bateriju do 100%
Zatrazite tehniGku pomoé
Zamenite punja¢

Tabela kodova greSaka

Sifra greske
eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg

Indikacije

Resenje

EO1
E02
EO3
E04

EO05

E06

EO7

E08

Kvar motora
Kvar MOS upravljacke jedinice
Kvar senzora rugice ko¢nice

Kvar akceleratora
Zastita od niskog napona

Greska signala upravljacke jedinice

Zastita od prenapona

Otkaz OP kontrolera

Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Napunite bateriju, ako ovo ne resi problem,
zatraZite tehni¢ku pomo¢

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Iskljucite vozilo, sacekajte nekoliko minuta pre
nego $to ponovo pokrenete vozilo, ako dode do
resetovanja

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Sifra greske
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Indikacije

Resenje

EO1
E02
EO03
E04
EO5
E06
E07

E08

Kvar akceleratora

Kvar senzora rugice ko¢nice
Kvar motora

Greska u komunikaciji

Greska previsoke temperature
Greska upravljacke jedinice

Fazna / strujna greska

Greska napona baterije

Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢

Zatrazite tehnicku pomo¢

Napunite bateriju, ako ovo ne resi problem, zatrazite

tehnic¢ku pomo¢
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13. Odgovornost i opsti uslovi garancije

Voza¢ preuzima sve rizike vezane za neupotrebljavanje kacige i druge zastitne opreme.
Voza¢ ima obavezu da postuje lokalne propise koji su na snazi u vezi sa:

1. minimalnom starosnom dobi za vozaca,

2. ogranicenja za tip vozaca koji mogu da koriste

3. svim ostalim regulatornim aspektima

Voza¢ je takode duzan da odrzava proizvod Eistim i u savréenom stanju efikasnosti i odrzavanja, da marljivo sprovodi
bezbednosne provere pod svojom odgovorno$céu, kako je opisano u odeljku upozorenja i preporuke, da ne menjate proizvod
na bilo koji nacin i da ¢uva svu dokumentaciju u vezi sa odrzavanjem proizvoda.

Kompanija nije odgovorna za prouzrokovanu $tetu i ni na koji nacin nije odgovorna za $tetu nastalu na stvarima ili povrede
nanesene ljudima u slu¢ajevima:

— koristi nepravilno ili nije u skladu sa uputstvima u uputstvu za upotrebu;
- posle kupovine promenjen ili izmenjen u svim ili nekim njegovim komponentama.”

U sluaju kvara proizvoda iz razloga koji se ne mogu pripisati nepravilnom pona$anju vozaca, obratite se centru za podrsku ili
posetite sajt www.ducatiurbanemobility.it/

Svi kvarovi ili kvarovi uzrokovani slu¢ajnim dogadajima i/ili koji se mogu pripisati odgovornosti Kupca ili upotrebom Proizvoda
koji nije u skladu sa njegovom namenom i/ili kako je navedeno u tehni¢koj dokumentaciji priloZzenoj uz Proizvod, uvek su
iskljuceni iz obima pravne garancije, ili zbog nepode$avanja mehanickih delova, prirodnog habanja materijala koji su dotrajali ili
uzrokovani greSkama u montazi, neodrzavanja i/ili kori§¢enja istih koje nije u skladu sa uputstvima.

Na primer, sledece Ce se smatrati isklju¢enim iz pravne garancije u vezi sa proizvodima:

+  uzrokovana udarima, slu¢ajnim padovima ili sudarima, probijanjem;

+ Steta nastala upotrebom, izlaganjem ili skladitenjem u neodgovaraju¢em okruZenju (npr. prisustvo kise i/ili blata, izlaganje
vlazi ili prekomernom izvoru toplote, kontakt sa peskom ili drugim supstancama);

+ Steta nastala usled nepodesavanja za stavljanje na put i/ili odrzavanje mehanickih delova, mehanickih disk koc¢nica,
upravljaca, guma itd.; pogreSna montaza i/ili nepravilna montaza delova i/ili komponenti;

+ habanje potro$nih materijala: mehanicke disk kocnice (npr. plocice, celjusti, diskovi, sajle), gume, podnoZzja, zaptivke,
lezajevi, led svetla i sijalice, postolje, dugmad, blatobrani, gumeni delovi (podnoZje), konektori kablova za oZi¢enje, maske
i nalepnice itd.;

+ nepravilno odrzavanije i/ili nepravilna upotreba baterije Proizvoda;

+ neovlaséeno menjanije ifili forsiranje delova proizvoda;

« netacno ili neadekvatno odrzavanje ili modifikacija proizvoda;

+  upotreba Proizvoda (npr.: prekomerno optereéenje, koris¢enje na takmi¢enjima i/ili za komercijalne aktivnosti iznajmljivanja
ili iznajmljivanja);

« odrzavanje, popravke i/ili tehnicke intervencije na Proizvodu koje vr3e neovla$cena treca lica;

+ ostecenje Proizvoda prouzrokovano transportom, ako ga izvrsi Kupac;

« ostecenja i/ili kvarova nastalih upotrebom neoriginalnih rezervnih delova.

Pozivamo Vas da pogledate azuriranu verziju uslova garancije dostupnu na stranici www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Odlaganje elektri¢nih ili elektronskih uredaja na kraju njihovog Zivotnog veka (primenljivo u svim zemljama Evropske

unije i u drugim p: sa jenog pr

Ovaj simbol na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da proizvod ne treba smatrati normalnim kuénim
otpadom, ve¢ ga treba odneti na odgovarajuce sabirno mesto za reciklazu elektri¢ne i elektronske
opreme (OEEO).

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoci ¢ete u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica
po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi koje bi inac¢e mogle nastati usled neodgovaraju¢eg odlaganja.
Recikliranje materijala pomaze u o€uvanju prirodnih resursa.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda mozete kontaktirati opstinsku kancelariju,
lokalnu sluzbu za odlaganje otpada ili prodavnicu u kojoj ste ga kupili.

U svakom sluc¢aju, proizvod morate odloZiti u skladu sa propisima koji su na snazi u zemlji kupovine.

Konkretno, potro$aci ne smeju odlagati OEEO kao komunalni otpad, ve¢ ovu vrstu otpada moraju odlagati odvojeno, na dva
moguca nacina:

+ U opstinskim sabirnim centrima (koji se nazivaju i eko parcele, ekoloska ostrva), direktno ili putem usluga prikupljanja
opstinskih preduzeca, gde su oni;

+ Na prodajnim mestima nove elektri¢ne i elektronske opreme.

Ovde se vrlo mala OEEO moze ostaviti besplatno (sa najduzom stranom manjom od 25 cm), dok se vec¢i predmeti mogu
ostaviti na osnovu 1 na 1, odnosno mozete ostaviti stari proizvod kada kupite novi sa istom funkcijom.

Pored toga, rezim 1-na-1 je uvek zagarantovan tokom kupovine novog EEO od strane potrosaca, bez obzira na veli€inu
OEEO.

U slugaju nezakonitog odlaganja elektricne ili elektronske opreme, mogu se primeniti kazne predvidene vaze¢im
zakonodavstvom o zastiti Zivotne sredine (italijanski propisi; proverite propise koji su na snazi u zemlji upotrebe/odlaganja
vozila).

Ako OEEO sadrzi baterije ili akumulatore, one se moraju ukloniti i odloZiti putem posebnog odvojenog sakupljanja otpada.

@ PAZNJA

Tretiranje baterija (primenljivo u svim zemljama Evropske unije i u drugim evropskim sistemima sa sistemom
odvojenog prikupljanja)

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalaZi oznagava da se baterija ne bi trebala smatrati normalnim
ku¢nim otpadom. Na nekim vrstama baterija simbol se moze koristiti u kombinaciji sa hemijskim
simbolom.

Hemijski simboli za Zivu (Hg) ili olovo (Pb) dodaju se ako baterija sadrzi vie od 0,0005% Zive ili
0,004% olova.

Pravilnim odlaganjem baterija pomoci ¢ete u spreavanju potencijalnih negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje koje bi inae mogle biti uzrokovane neodgovarajuéim rukovanjem otpadom.
Recikliranje materijala pomaze u ouvanju prirodnih resursa. Tamo gde iz razloga bezbednosti,
performansi ili zatite podataka, proizvodi zahtevaju fiksnu vezu sa unutraSnjom baterijom/celijom, to
mora zameniti samo kvalifikovano osoblje.

Na kraju svog Zivotnog veka isporucite proizvod na sabirno mesto pogodno za odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme, $to
Ce osigurati da se i unutrasnja baterija pravilno odlaze.

Za detaljnije informacije o recikliranju istroSene baterije ili proizvoda moZete kontaktirati lokalnu sluzbu za odlaganje otpada ili
prodavnicu u kojoj ste ga kupili.

U svakom slugaju, proizvod morate odloziti u skladu sa propisima koji su na snazi u zemlji kupovine.
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Nederlands

Deze handleiding is geldig voor de volgende elektrische steps:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Handleiding
AP-MO-000001 herz. 2

Vertaling van de originele instructies

Bedankt voor het kiezen van dit product.
Neem voor informatie, technische ondersteuning en voor de raadpleging van de algemene garanttie
neem contact op met uw dealer of ga naar www.apriliasmartmovement.it/en/

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies

Inhoud van de verpakking en montage

Overzicht product

Opladen van de accu

Informatie over de bedieningselementen / Bedieningspaneel
Snelstartgids

Opvouwen en vervoeren

[ B O

Actiebereik en prestaties

9. Opslag, onderhoud en reiniging
10. Configuratie app

1. Technisch gegevensblad

12. Problemen oplossen

13. Aansprakelijkheid en algemene garantievoorwaarden
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1. Veiligheidsinstructies

BELANGRIJK! Lees de volgende instructies aandachtig door alvorens het product te gebruiken. Bewaar deze handleiding
voor toekomstig gebruik of voor nieuwe gebruikers.

Neem de tijd om de basisprincipes van het gebruik te leren, om tijdens de eerste maanden van gebruik mogelijk ernstige
ongevallen te voorkomen. Neem contact op met uw dealer voor ondersteuning inzake de correcte gebruikswijze van het
product of om verwezen te worden naar een geschikte opleidingsorganisatie.

De fabrikant wijst alle directe of indirecte aansprakelijkheid af voor een oneigenlijk gebruik van het product, de niet-naleving
van de verkeersregels of de aanwijzingen van deze handleiding, ongevallen en geschillen veroorzaakt door de niet-naleving
van de regelgeving en door illegale activiteiten.

Dit product is bedoeld voor recreatieve doeleinden, het mag slechts door één persoon worden gebruikt en niet voor het
vervoeren van personen. Daarom kan het niet door meer dan één persoon tegelijkertijd worden gebruikt.

Wijzig op geen enkele wijze de gebruiksbestemming van het voertuig; dit product is niet geschikt voor het uitvoeren van stunts,
wedstrijden, vervoer van voorwerpen, slepen van andere voertuigen of aanhangers.

De elektrische step moet met de nodige voorzichtigheid worden gebruikt met inachtneming van de regels die zijn opgelegd
door de verkeersregels van het land van circulatie om gevaren te vermijden voor uzelf en anderen.

Vereisten voor bestuurders:

Model step eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Productcode zonder | \p 15510002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 ; .
richtingaanwijzing

AP-MO-210006

Productcode AP-MO0-210007

inclusief AP-MO-210008 AP-MO-220006 AP-MO-220003 - -
richtingaanwijzers AP-MO-220004

Productcode AP-MO-220001
met dubbele - - - AP-MO0-220009

rembediening AP-MO-220005

MIN gewicht (Kg) 30 30 30 30 30
MAX gewicht (Kg) 100 100 100 100 120
MIN leeftijd * 14 14 14 14 14
MAX leeftijd * 65 65 65 65 65
MIN hoogte (cm) 120 120 120 120 120
MAX hoogte (cm) 200 200 200 200 200

*  Voéor u het product gebruikt de geldende lokale voorschriften met betrekking tot de toegestane minimumleeftijd voor de
bestuurder, de beperkingen op het type bestuurder dat het product mag gebruiken en het gebruik van dit type product en
leef deze na.

Het geluidsdrukniveau van de A-gewogen geluidsemissie is bij het oor van de bestuurder lager dan 70 dB (A).

Grafische vorm van de veiligheidswaarschuwingen

Voor de identificatie van de veiligheidsberichten in deze handleiding worden de volgende grafische waarschuwingssymbolen
gebruikt. Deze symbolen vragen de aandacht van de lezer / gebruiker voor een correct en veilig gebruik van het product.

291



Let op

Benadrukt de regels die in acht moeten worden genomen om beschadiging van het product en/of het ontstaan van gevaarlijke
situaties te voorkomen.

GEVAAR

i

Restrisico’s

Benadrukt de aanwezigheid van gevaren die restrisico’s veroorzaken waarop de gebruiker moet letten om persoonlijk letsel of
materiéle schade te voorkomen.

Algemene waarschuwingen

OPGELET

Het is belangrijk dat u er zich van bewust bent, wanneer u zich op een openbare plaats of weg bevindt, en ook wanneer
u de aanwijzingen van deze handleiding strikt naleeft, dat u niet immuun bent voor letsel veroorzaakt door overtredingen
of ongepaste acties jegens andere voertuigen, obstakels of personen. Misbruik van het product of de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding kunnen ernstige schade veroorzaken.

Dit product is een elektrisch voertuig. Hoe sneller u rijdt, hoe langer de remweg. Een noodstop op gladde, modderige, natte
of ijzige wegen kan de wielen doen slippen en het evenwicht doen verliezen. Houd een geschikte snelheid aan en een
veilige afstand tot andere voertuigen of voetgangers. Let met name op wanneer u op onbekende wegen rijdt. Vermijd om de
standaard tijdens het gebruik van het product te openen: ernstig risico op persoonlijk letsel en beschadiging van het product.

OPGELET

Op nat wegdek neemt de remweg toe en neemt de grip aanzienlijk af ten opzichte van droog wegdek!

Rij voorzichtig en houd voldoende afstand!

Draag, omwille van uw veiligheid, altijd: een helm, kniebeschermers en elleboogbeschermers om uzelf te beschermen tegen
vallen en letsel tijdens het rijden met het product. Als u het product uitleent, laat de bestuurder dan de veiligheidsuitrusting
dragen en leg hem het gebruik van het voertuig uit. Om letsel te voorkomen, mag het product niet worden uitgeleend aan
personen die niet op de hoogte zijn van de gebruikswijze. Draag altijd schoenen voordat u het product gebruikt.

Kinderen mogen niet met de step of een van de onderdelen ervan spelen. Ook mogen ze geen schoonmaak- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.

Let tijdens het rijden met het product op om kinderen en voetgangers niet te laten schrikken. Waarschuw ze met de bel indien
u hen van achteren passeert en vertraag waarbij u de minimumsnelheid van 6 km/u aanhoudt.

A

en waar ingen inzake het rijg ]
O dighed: Juist/b gd gebruik Onjuist gebruik
Bestuurders Een Meerdere personen, met kinderen of dieren
Xje;:;ggeldsult» Helm, kniebeschermers, reflecterend vest Geen uitrusting

Controleer voorafgaand aan het gebruik
de remmen en hun eventuele slijtage,
controleer de bandenspanning (zie de
zijkant van de band voor de aanbevolen Het product nooit voorafgaand aan het gebruik
waarde), controleer de slijtage van controleren

de banden, de gasbediening, de
richtingaanwijzers, de lampen en het
laadniveau van de accu.

Als er ongebruikelijke geluiden of storingen
worden waargenomen, gebruik het product
dan niet en neem contact op met uw dealer
of met de geautoriseerde Technische
Servicedienst

Controle voordat u
gaat rijden

Het product gebruiken in aanwezigheid van geluiden
storingen

292



gd gebruik

Onjuist gebruik

Het product duwen
terwijl u loopt

Geen gas geven

Duwen tijdens het lopen over zebrapaden

In voetgangersgebieden indien niet uitgerust
met de voetgangersmodus (6 km/uur)

In drukke gebieden

Draai de gasbediening

Met het voertuig over zebrapaden rijden

Met het voertuig rijden in voetgangersgebieden, indien
niet uitgerust met de voetgangersmodus (6 km/uur)
Met het voertuig rijden in drukke gebieden

De bestuurder van dit product moet in staat
zijn om gemakkelijk beide voeten op de

Niet in staat zijn het product stilstaand en in evenwicht
te houden.

Stilstaand g
grond te plaatsen terwijl hij het stuur op een B . i
correcte hoogte vasthoudt Op het rijdende of stilstaande product gaan zitten
Voorwerpen die aan het stuur worden opgehangen
Geen voorwerpen hangend aan het stuur veroorzaken instabiliteit en kunnen tijdens het rijden en
sturen hinder veroorzaken
Rijden met beide handen op het stuur. Rijden met één hand of zonder handen
Maak geen gebruik van apparlatuur zoals Apparatuur zoals telefoons, smartwatches,
telefoons, smartwatches, muziekspelers, N .
muziekspelers, oordoppen/koptelefoons gebruiken
oordoppen/koptelefoons
Rijden met één of twee voeten niet op de voetplaat
Rijden onder Rijden met beide voeten comfortabel en .
normale veilig op de voetplaat Het is verboden om het gewicht op het achterspatbord

omstandigheden

te plaatsen en te concentreren.

Rijden met helm en beschermingsuitrusting

Rijden zonder helm en beschermingsuitrusting

Rijden op gemakkelijk toegankelijke wegen,

glad en compact, vermijd gebieden met veel
verkeer of drukke gebieden:

bijv. specifieke fietspaden, oppervlakken met
glad wegdek

Neem de plaatselijk geldende regelgeving
en de verkeersregels in acht

Rijden op snelwegen, langeafstandswegen
Rijden op drukke wegen

Rijden op trottoirs

Rijden in drukke gebieden

Rijden op zeer oneffen wegen

Rijden in de nabijheid van: ravijnen, bermen, havens,
Zzee, meren en rivieren

Niet-naleving van de geldende regelgeving en de
verkeersregels

Kijk altijd vooruit en let op voor alle nabij
aanwezige obstakels, voertuigen en
voetgangers

Zich laten afleiden tijdens het rijden

Zorg er bij het veranderen van richting voor
dat u gezien wordt en verminder de snelheid

In elk geval moet u op het traject anticiperen
en de snelheid verminderen, met respect
voor de verkeersregels en de meest
kwetsbaren

Gebruik altijd de richtingaanwijzers, indien
deze op het product aanwezig zijn

Plotseling van richting veranderen, bij hoge snelheid
en zonder zich ervan verzekerd te hebben dat u gezien
wordt

Gelijktijdig remmen en door bochten sturen maakt het
voertuig instabiel

De richtingaanwijzers niet gebruiken

Rem af in aanwezigheid van voetgangers
Gebruik de voetgangersmodus in
voetgangersgebieden (6 km/uur)

Waarschuw voor uw aanwezigheid met
gebruik van de bel

Gas geven of de snelheid constant houden in
aanwezigheid van voetgangers

Zonder gebruik van de voetgangersmodus (6 km/uur)
rijden in voetgangersgebieden

Niet met de bel waarschuwen voor uw aanwezigheid

Oneffen wegom-
standigheden:
verkeersdrempels
/ trappen / oneffen
wegdek

Rijd met matige snelheid

Buig de knieén enigszins voor een
beterde schokabsorptie bij het rijden over
oneffenheden.

Rijden met hoge snelheid

Gas geven op hobbels en verkeersdrempels, trappen
afdalen, over obstakels springen, trottoirs opklimmen,
stijf rijden.
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zicht op de weg belemmeren, tijdens het
rijden in tunnels), moet de verlichting van
het product worden ingeschakeld en moet u
gebruik maken van een reflecterend vest of
reflecterende bretels.

O gd gebruik Onjuist gebruik
Handhaaf een veilige afstand De veilige afstand niet in acht nemen
Gedrag: Stop met gas geven
in bochten, op i . Gas geven
afdalingen, Rem en verminder de snelheid
nabij aanwezige m : i il
obstakels, \IA?/;}gemet matige snelheid en rem op veilige Rijden bij hoge snelheid, plotseling remmen
voertuigen en
voetgangers i
gang Letop voor portieren en andere op hoogte Onder obstakels op hoogte doorrijden
aanwezige obstakels
Rijd alleen als er voldoende licht is om
veilig te kunnen rijden. In geval van rijden
bij ongunstige lichtomstandigheden (vanaf
een half uur na zonsondergang, gedurende
Zichtomstandig- de gehele duistere periode en ook overdag Rijden bij ongunstige lichtomstandigheden met
heden 9 wanneer de weersomstandigheden het uitgeschakelde verlichting en zonder gebruik van een

reflecterend vest of reflecterende bretels.

Weersomstandig-
heden

Rijden onder optimale
weersomstandigheden (geen regen)

Rijden onder ongunstige omstandigheden:
bij regen, sneeuw, bij ijsvorming of modder op de weg,
harde wind, in geval van mist.

Parkeren

In speciale gebieden, zonder hinder voor het
verkeer van voertuigen en voetgangers

Op vlakke oppervlakken, na controle van

de stabiliteit

Schakel het product uit en gebruik altijd een
anti-diefstalsysteem

Gebruik de meegeleverde standaard

Overal, met hinder voor het verkeer van voertuigen en
voetgangers

Op oneffen oppervlakken, zonder de stabiliteit
gecontroleerd te hebben

Het product ingeschakeld laten, onbeheerd en zonder
een anti-diefstalsysteem

Extreme sporten/

JA
Rijden in de nabijheid van: ravijnen, bermen, havens,

sterke schokken

acrobatiek NEE Zzee, meren en rivieren
beoefenen Rijden door plassen

Racen met andere voertuigen
Het product JA
onderwerpen aan | NEE

dingen of personen overgooien, vanaf trappen of vanaf
hoogte springen

Wat te doen na een val:

Controleer of de gasbediening correct functioneert. Hiervoor moet meerdere keren gas worden gegeven en gas terug worden

genomen.

Controleer altijd of de remmen correct functioneren. Hiervoor moet van het voertuig worden afgestapt, het product vooruit
worden geduwd, om vervolgens te remmen en te controleren of er op de bediening wordt gereageerd.

Controleer of alle onderdelen van het voertuig zich op hun plaats bevinden en veilig bevestigd zijn.

Controleer de slijtage en de spanning van de banden (zie de zijkant van de band voor de aanbevolen waarde).

Controleer de slijftage van remmen en kabels.

GEVAAR

De remmen kunnen tijdens het gebruik heet worden. Raak ze niet aan na gebruik.
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2. Inhoud van de verpakking en montage

Gemonteerd product, het stuur moet geinstalleerd worden met de in de verpakking bijgeleverde schroeven.

Model

Referentieafbeelding

In de verpakking

Montage stuur

eSR2
eSR2 EVO

1x acculader

2x M5 schroeven en 2
sluitringen

1x inbussleutel 3

eSRZ

eSRZ
Safe Ride

1x acculader
4x schroeven

1xAdapter voor het
oppompen van
banden

3x inbussleutels

1x steeksleutel

f
N

Tuareg

1x acculader

2x M5 schroeven en 2
sluitringen

1x inbussleutel 3
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Stappen:

+ Haal het product uit de verpakking

» Open de standaard en controleer de stabiliteit van het product

+ Open de stuurkolom en zet deze vast door de hendel van het sluitingsmechanisme te sluiten
+ Sluit de voedingskabel van het display aan op de hoofdbedrading (indien nodig)

« Installeer het stuur op de stuurpen (knijp de kabels niet af)

+ Draai de schroeven van de stuurpen vast met de meegeleverde sleutel

- Stel het sluitingsmechanisme van de stuurpen* af (indien noodzakelijk

Stabiliteit van de stuurkolom

Model Referentieafbeelding * Afstelling
SR2 In het mechanisme bevindt zich een inbusschroef.
e
Als de stuurpen na het sluiten onstabiel wordt, stelt u de
eSR2 EVO schroef van het mechanisme bij door hem zo nodig strakker
Tuareg of losser te draaien om de stabiliteit van de stuurpen te
vergroten.
eSRZ In het mechanisme bevindt zich een inbusschroef.
Als de stuurpen na het sluiten onstabiel wordt, stelt u de
schroef van het mechanisme bij door hem zo nodig strakker
eSRZ . S
of losser te draaien om de stabiliteit van de stuurpen te
Safe Ride vergroten.

OPGELET

Monteer het product op correcte wijze. In geval er tijdens de montage fabricagefouten worden vastgesteld, er sprake is van
onduidelijke stappen of van moeilijkheden bij de montage of de afstelling, ga dan niet met het voertuig rijden en neem contact
op met uw dealer, of ga voor technische bijstand naar de website www.apriliasmartmovement.it/en/.

Gebruik geen accessoires en/of aanvullende onderdelen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.

Houd kinderen uit de buurt van plastic delen (inclusief verpakkingsmateriaal) en kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar
vormen.

Het is verboden om het product en zijn onderdelen op enige wijze te wijzigen of om te bouwen: dit kan de efficiéntie en de
structuur aantasten en schade veroorzaken. Verwijder eventuele scherpe randen die veroorzaakt worden door een oneigenlijk
gebruik, breuk of beschadiging van het product. Als er eventuele fabricagefouten, abnormale geluiden of storingen worden
vastgesteld, ga dan niet met het voertuig rijden en neem contact op met uw dealer, of ga voor technische bijstand naar de
website www.apriliasmartmovement.it/en/.
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3. Overzicht product
Met het oog op de voortdurende technologische ontwikkeling behoudt de fabrikant zich het recht voor om het product zonder
voorafgaande kennisgeving bij te werken, zonder dat deze handleiding automatisch wordt bijgewerkt.
Ga voor informatie en om revisies van deze handleiding te raadplegen naar de website www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2- eSR2 EVO

1. Display
2. Remhendel
3. Bediening van de richtingaanwijzer (indien aanwezig)
4. Sluithaak
5. Voetplaat
6. Sluitclip
7. Koplamp
8. Motorwiel
9. Geveerde achtervork
10. Frame
11. Standaard
12. Oplaadpoort (tegenoverliggende zijde)
13. Viij wiel
14. Trommelrem
15. Geveerde voorvork
8 16. Vouwmechanisme

17. Koplamp

18. Gasbediening

eSRZ

3 1. Display
2. Sluiitclip
3. Remhendel met bel
4. Voetplaat
5. Slthaak
6. Koplamp
7. Schiffrem
8. Vrij wiel
9. Standaard
10. Oplaadpoort
. 11. Motorwiel
12 : 12. Frame
= 4 6 13. Vouwmechanisme
7 14. Koplamp
8 15. Gasbediening
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eSRZ Safe Ride

Tuareg

10

1
12

298

1. Display

2. Sluithaak

3. Remhendel met bel

4. Gasbediening

5. Elektrische rembediening

6. Bediening van de richtingaanwijzer
7. Richtingaanwijzer

8. Voetplaat

9. Stuurkolom vergrendelingshaak
10. Koplamp

11. Schijfrem

12. Vrij wiel

13. Standaard

14. Oplaadpoort

15. Motorwiel

16. Frame

17. Vouwmechanisme

18. Koplamp

1. Display

2. Remhendel

3. Bediening van de richtingaanwijzer
4. Sluithaak

5. Voetplaat

6. Borgklem stuurkolom

7. Koplamp

8. Motorwiel

9. Geveerde achtervork

10. Frame

1. Standaard

12. Oplaadpoort (tegenoverliggende zijde)
13. Vrij wiel

14. Trommelrem

15. Geveerde voorvork

16. Vouwmechanisme

17. Koplamp

18. Gasbediening

19. Richtingaanwijzer

20. Remhendel



4. Opladen van de accu

Voorafgaand aan het eerste gebruik moet de accu naar 100% worden opgeladen. Zorg ervoor dat het product, de acculader
en de oplaadaansluiting droog zijn.

Aanwijzingen

- Open de standaard

- Schakel het product uit

Model

Referentieafbeelding

Aanwijzingen

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Verwijder de rubberen afdekking van de
oplaadaansluiting

Sluit de lader eerst aan op het stopcontact
en vervolgens op de laadpoort

Wanneer het product volledig is opgeladen,
gaat het lampje van de acculader over van
rood (opladen bezig) naar groen (opladen
voltooid)

Haal na het laden eerst de stekker van de
lader uit de oplaadpoort en vervolgens uit
het stopcontact

Sluit de rubberen bescherming van de
oplaadpoort

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

"z

- Verwijder de rubberen afdekking van de
oplaadaansluiting

- Sluit de lader eerst aan op het stopcontact
en vervolgens op de laadpoort.

- Wanneer het product volledig is opgeladen,
gaat het lampje van de acculader over van
rood (opladen bezig) naar groen (opladen
voltooid).

- Haal na het laden eerst de stekker van de
lader uit de oplaadpoort en vervolgens uit
het stopcontact.

Sluit de rubberen bescherming van de
oplaadpoort.
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OPGELET

Gebruik UITSLUITEND de meegeleverde acculader om dit product op te laden

Model Model acculader Uitgangsspanning Oplaadtijd
eSR2 HLT-180-4201500 42V - 1.5A 5-6u
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2.0A 6-7u
eSRZ

FY0684201500 42V - 1.5A 4-5 uur
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5 uur

Het gebruik van een ander type acculader kan het product beschadigen of eventuele andere risico’s veroorzaken.

Laad het product nooit op zonder toezicht. Schakel het product nooit in tijdens het opladen.

Laad de accu na elk gebruik volledig op om de levensduur ervan te verlengen. Laad het product niet onmiddellijk na gebruik
op. Laat het product een uur afkoelen voordat u het oplaadt.

Het product mag niet gedurende lange perioden worden opgeladen. Overladen vermindert de levensduur van de accu en
veroorzaakt eventuele andere risico’s.

Aangeraden wordt om ervoor te zorgen dat het product niet volledig wordt ontladen, om beschadiging van de accu te
voorkomen.

Schade veroorzaakt door de step lange tijd niet op te laden is onomkeerbaar en wordt niet gedekt door de beperkte
garantie. Als er eenmaal schade is ontstaan, kan de accu niet meer opgeladen worden (het is verboden om de accu te
laten demonteren door niet-gekwalificeerd personeel: dit zou elektrische schokken, kortsluitingen of zelfs ongevallen van
aanzienlijke omvang tot gevolg kunnen hebben). Als uzelf gedurende een bepaalde periode afwezig bent, bijvoorbeeld
voor een vakantie, en u het product toevertrouwd aan derden, laat het product dan gedeeltelijk opgeladen (laadniveau van
ongeveer 20-50%), maar niet volledig opgeladen.

Verricht regelmatig een visuele controle van de acculader en de kabels van de acculader. Indien de kabel van de oplader
duidelijke schade heeft, gebruik deze dan niet om verdere schade en/of gevaar te voorkomen. Neem contact met ons op voor
de vervanging ervan.

Waarschuwingen inzake de accu

De accu bestaat uit lithiumioncellen en chemische elementen die gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Gebruik
het product niet als er geuren, stoffen of overmatige warmte wordt afgegeven. Gooi het product of de accu niet weg met
het huisvuil. De eindgebruiker is er verantwoordelijk voor dat de elektrische en elektronische apparatuur en de accu's in
overeenstemming met alle geldende normen wordt verwijderd.

Vermijd om gebruikte, defecte en/of niet-originele accu’s van andere modellen of merken te gebruiken.

GEVAAR

Laat de accu niet in de buurt van vuur of warmtebronnen. Risico op brand en explosie.

De accu mag niet geopend of gedemonteerd worden en vermijd ertegen te stoten, hem te laten vallen, te doorboren of er
voorwerpen op te bevestigen.

Eventueel door de accu afgegeven stoffen mogen niet worden aangeraakt omdat ze gevaarlijk zijn. Voorkom dat kinderen of
dieren de accu aanraken.

Laat de accu niet overladen en vermijd kortsluitingen. Risico op brand en explosie.

De accu mag niet in water worden ondergedompeld of aan water, regen of andere vloeistoffen worden blootgesteld. Stel de
accu niet bloot aan direct zonlicht, overmatige hitte of kou (laat het product of de accu, bijvoorbeeld, niet achter in een auto die
langdurig wordt blootgesteld aan direct zonlicht), aan omgevingen met explosieve gassen of vuur.

Vervoer en bewaar de accu niet samen met metalen voorwerpen zoals haarspelden, halskettingen, enz. Het contact tussen
metalen voorwerpen en de accu kan kortsluitingen veroorzaken en dientengevolge persoonlijk letsel of de dood.
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5. Informatie over de bedieningselementen / Bedieningspaneel

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Activering richtingaanwilzers (indien aanwezig)

c D A

Gasbediening (A): druk omlaag om te versnellen.

Aan/uit-knop (B): Indrukken om het product aan/uit
te zetten.

Remhendel (C): knijp de hendel in om te remmen

Snelheidsniveau wijzigen: druk 1 keer op de knop (B)
om het gewenste niveau te selecteren.

Druk 3 keer snel om Km/h in Mph te veranderen.
Druk snel 4 keer om ODO in TRIP te veranderen.

Koplampen: druk 2 keer op de knop (B) om aan/uit
te zetten.

Bel: druk 1 keer op knop (D) om de bel te activeren.

Bediening richtingaanwilzers (indien aanwezig)

Gasbediening (A): druk omlaag om te versnellen.

Aan/uit-knop (B): houd 2 seconden ingedrukt om het product in of
uit te schakelen.

Remhendel/bediening (C): vastdraaien of indrukken om te
remmen.

Snelheidsniveau wijzigen: druk 2 keer op de knop (B) om het
gewenste niveau te selecteren.

Lichten: druk 1 keer op de knop (B) om aan/uit te zetten.
ODO(Trip: druk 3 maal op de knop (B) om van modus te wijzigen

Km/u-Mph: druk 4 maal op de knop (B) om van modus te wijzigen

Model Referentieafbeelding

Symbolen

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

Functie Zero Start:

de rijsnelheid hoger is dan 3 km/

De versnellingshendel wordt geactiveerd zodra

1. Laadniveau accu: het laadniveau van de accu
wordt aangegeven door 4 balkjes.

N

. Snelheidsmeter: toont de huidige snelheid van
2 de step.

ODO: Totale afgelegde afstand.
TRIP: Afstand van de enkele rit.
Indicatielampje voor de koplampen.
Niveau 1 - Het display toont 1
Niveau 2 - Het display toont 2
Niveau 3 - Het display toont 3

© »® N o o r

. Cruisecontrol: Handhaving van de snelheid. Wordt
geactiveerd nadat dezelfde snelheid voor enkele
seconden worden aangehouden. Het display laat
een korte pieptoon horen.

10. Servicelampje: wijst op noodzakelijk onderhoud
door de servicedienst

11. Bluetooth-indicatielampje: altijd ingeschakeld
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia
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OPGELET

Functie Zero Start:

De versnellingshendel wordt geactiveerd zodra
de rijsnelheid hoger is dan 3 km/

. Laadniveau accu: het laadniveau van de accu
wordt aangegeven door 4 balkjes.

N

Snelheidsmeter: toont de huidige snelheid van
de step.

ODO: Totale afgelegde afstand.

TRIP: Afstand van de enkele rit.
Indicatielampje voor de koplampen.

Niveau 1 - Het display toont het pion symbool.
Niveau 2 - Het display toont ECO.

Niveau 3 - Het display toont D.

© © N o o~ w

Niveau 4 - Het display toont S.

10. Cruisecontrol: Handhaving van de snelheid.
Wordt geactiveerd nadat dezelfde snelheid voor
enkele seconden worden aangehouden. Het
display laat een korte pieptoon horen.

11. Meeteenheid van de snelheid: km/uur - Mph

Richtingaanwijzers (indien aanwezig)

(links van het

OPGELET

Modellen*
Op modellen waar ze aanwezig zijn, bevinden de
richtingaanwijzers zich aan het uiteinde van het stuur
(rechts en links).
eSR2 Richtingaanwijzers worden gebruikt om elke
eSR2 EVO richtingsverandering tijdens het rijden onmiddellijk
Bediening: te signaleren.
Tuareg
(linker
stuurzijde) OPGELET
y /| " . y
i Controleer voor elk gebruik van het product de juiste
werking van de richtingaanwijzers.
-y
Op modellen waar ze aanwezig zijn, bevinden de
Bediening: richtingaanwijzers zich aan het uiteinde van het stuur
eSRZ (rechts en links).
rechterzijde
(stuur) ) y £ Richtingaanwijzers worden gebruikt om elke
y richtingsverandering tijdens het rijden onmiddellijk
/ te signaleren.
eSRZ
Safe Ride

stuur)

Controleer voéor elk gebruik van het product de juiste
werking van de richtingaanwijzers.
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6. Snelstartgids

«+ Laad het product voor het eerste gebruik 100% op.

« Controleer de bandenspanning (zie de zijkant van de band voor de aanbevolen waarde). In het geval het product er niet
in slaagt om ten minste 60% van het opgegeven aantal kilometers te bereiken of gedurende de eerste 3 maanden van
gebruik niet de maximale snelheid bereikt, is het waarschijnlijk dat de banden gedeeltelijk zijn leeggelopen: herstel de
bandenspanning naar de aanbevolen waarde.

« Controleer de remmen en, indien nodig, stel ze af.
- Schakel het display in.
«+ Plaats het product op een vlakke ondergrond.

+ Houd het stuur stevig met beide handen vast. Stap met één voet op de voetplaat en gebruik de andere voet om uzelf een
zacht duwtje te geven en geef gas.

OPGELET

Functie Zero Start: de gasbediening wordt geactiveerd nadat de rijsnelheid de 3 km/uur overschrijdt.
Om veiligheidsredenen is het product aanvankelijk ingesteld om start vanuit de stilstand te voorkomen.

« Tijdens het rijden moet het lichaam bij het maken van bochten in de rijrichting worden gekanteld en moet het stuur langzaam
gedraaid worden.

« Laat, om het product te stoppen, de gasbediening los en knijp de remhendels
« Voordat u afstapt, moet het product eerst volledig tot stilstand komen. Van de rijdende step afstappen kan letsel veroorzaken.

« Controleer voorafgaand aan het gebruik de remmen en hun eventuele slijtage, controleer de bandenspanning (zie de zijkant
van de band voor de aanbevolen waarde), controleer de slijtage van de banden, de gasbediening en het laadniveau van de
accu.

Positie van de remhendel

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (tegenovergestelde kant)

De positie van de remhendel kan indien nodig worden De stand van de remhendel kan worden aangepast, indien
aangepast door de schroef (A) los te draaien. Zodra de nodig, door de schroef aan de onderkant (A) los te draaien.

positie is aangepast, de schroef (A) vastdraaien. Zodra de positie is aangepast, de schroef (A) vastdraaien.
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Instellen van de rem

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Als de rem te strak of te los zit, handel dan door de schroef
(A\) los of vast te draaien.

Indien de remhendel ook na de eerste stap te zacht of te
hard staat, kan het nodig zijn de handeling te herhalen
totdat de optimale instelling is bereikt.

Gebruik, in geval de rem te strak of te ontspannen is, de
inbussleutel om de schroef (A) los te draaien; pas vervolgens
de remkabel aan (kort de remkabel naar boven in indien te
strak, of trek de remkabel omlaag indien te ontspannen);
scherp tenslotte de schroef (A) weer aan.

Controleer de correcte uitlijning tussen de remklauw en de
schijfrem. Gebruik de schroeven (B) en (C) om de positie/
uitlijning op de schijf aan te passen indien nodig.
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7. Opvouwen en vervoeren

Zorg ervoor dat de elektrische step is uitgeschakeld. Houd de stuurkolom met uw hand vast, trek aan de hendel, klap de
stuurkolom naar de voetplaat en klik vast.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Na het inklappen tilt u de stuurpen op terwijl u deze met één of beide handen vasthoudt.

OPGELET

Zorg ervoor dat u het product tijdens het vervoer stevig vasthoudt. Als u er niet zeker van bent dat u het gewicht van het
product kunt dragen, ga dan niet verder met het vervoer met geheven product. Het plotseling vallende product kan ernstig
letsel veroorzaken, naast de beschadiging van het product zelf.

8. Actiebereik en prestaties

Het i i ik en de p ies van het voertuig zijn lijk van i vari

Ondergrond: bij rijden op gladde wegdekken zijn een groter actiebereik en hogere prestaties mogelijk dan bij rijden op oneffen
en hellende wegen.

Gewicht van de gebruiker: hoe zwaarder de gebruiker, hoe korter het actiebereik en hoe lager de prestaties van het voertuig.
Temperatuur: met de step rijden in een zeer koude of warme omgeving zal van invloed zijn op het actiebereik en de prestaties.

Snelheid en rijstijl: soepel en constant rijden zorgt voor een groter actiebereik. Voortdurend gas geven, afremmen en sturen
zullen het actiebereik aanzienlijk verminderen. Het laagste snelheidsniveau zal het actiebereik vergroten.

Onderhoud: tijdig opladen, correct onderhoud en regelmatige bandenspanningscontroles (zie referentiewaarde in hoofdstuk
11) vergroten de autonomie en garanderen constante prestaties gedurende lange tijd.

Het laadniveau van de accu is van invioed op de prestaties: hoe lager het laadniveau, hoe lager de prestaties voor wat betreft
de snelheid, vooral in geval van heuvels.
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9. Opslag, onderhoud en reiniging

Vlekken op het chassis van het product kunnen verwijderd worden met een vochtige doek. Breng op hardnekkige viekken
milde zeep aan, gebruik een borsteltje en reinig vervolgens met een vochtige doek. Krassen op de plastic onderdelen kunnen
verwijderd worden met schuurpapier of een ander schurend materiaal. Gebruik voor de reiniging van het product geen alcohol,
benzine, kerosine of andere corrosieve en vluchtige chemische ¢ iddelen om ernstige beschadiging te voorkomen. Was
het product niet met de hogedrukreiniger. Voordat het product wordt gereinigd, moet het worden uitgeschakeld, de laadkabel
worden losgekoppeld en de rubberen dop gesloten worden omdat het binnendringen van water zou kunnen leiden tot
elektrische schokken of andere ernstige problemen. Het binnendringen van water in de accu kan leiden tot beschadiging van
de interne circuits, brand- en explosiegevaar. Als u twijfelt of er water in de accu is binnengedrongen, staak dan onmiddellijk
het gebruik van de accu en laat hem controleren door de technische servicedienst of de dealer.

Als het product niet wordt gebruikt, bewaar het dan op een droger en koele plaats binnen. Vermijd om het product langdurig
buiten of in de auto te bewaren. Sterk zonlicht, te hoge en te lage temperaturen versnellen de veroudering van de handen en
beinvioeden de levensduur van zowel het product als de accu. Stel de step niet bloot aan regen of water, dompel hem niet
onder in water en vermijd hem met water te wassen.

Controleer regelmatig de aanscherping van de verschillende vastgeschroefde elementen, in het bijzonder de assen van de
wielen, het opvouw-/vervor 1, het stuursy 1, het rer 1; controleer ook de goede conditie van het chassis,
de vorken en de vering. De moeren en alle andere zelfspannende bevestigingselementen kunnen hun efficiéntie verliezen en
moeten derhalve regelmatig gecontroleerd en aangescherpt worden.

Zoals geldt voor alle mechanische componenten, is ook dit product onderhevig aan slijtage en zware belasting. Verschillende
materialen en componenten kunnen op verschillende wijze reageren op slijtage en stressvermoeidheid. Als de nuttige
levensduur van een onderdeel eventueel wordt overschreden, zou het plotseling kunnen breken en letsel voor de bestuurder
kunnen veroorzaken. Alle vormen van barsten, krassen of verkleuringen op plekken die veel belast worden, geven aan dat de
levensduur van het onderdeel is bereikt en dat het derhalve vervangen moet worden.

Controleer de staat van slijtage van de banden: er mag geen sprake van sneden, scheuren, vreemde voorwerpen, abnormale
zwellingen, gebrek aan onderdelen of andere schade zijn. Raadpleeg voor de bandenspanning de waarde in hoofdstuk 11 van
deze gebruiksaanwijzing.

Probeer niet het product zelf te demonteren of te repareren. De vervanging van alle onderdelen van de step moet worden
uitgevoerd door de geautoriseerde technische servicedienst; neem voor meer informatie contact op met uw dealer of ga naar
de website www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Configuratie app

Dit product kan gecombineerd worden met de Aprilia Smart Movement app. Met de app kunt u het product rechtstreeks vanaf
uw smartphone bedienen.

Scan de QR CODE om de app te downloaden en te installeren. Als u de app niet kunt vinden, raden wij u aan deze te zoeken
met de speciale zoekfunctie voor apps.

Hieronder volgen de met Bluetooth uitgeruste producten die gekoppeld kunnen worden met de app Aprilia Smart Movement:
Aprilia eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Dit product kan gecombineerd worden met de Aprilia Smart Movement app. Met de app kunt u het product rechtstreeks vanaf
uw smartphone bedienen.

aprilia

smart
movement

Open de app en volg de instructies.

OPGELET

De app kan verschillende machtigingen vereisen om de app te gebruiken en te bedienen.

De versie van de app kan zijn bijgewerkt door uw app-service. Wij raden u aan om voortdurend de app-updates te controleren
op nieuwe functies en altijd de nieuwste app-release op uw apparaat te installeren.

Gebruik uw toestel niet tijdens het rijden.
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11. Technisch gegevensblad

A informatie eSR2 ‘ eSR2 EVO
Chassis Aluminiumlegering
Vering voor en achter
Productcode: Productcode: Productcode:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Snelheid AP-MO-210008

L1: < 6km/u L1: < 6km/u
L2: < 20km/u L2: < 15km/u
L3: < 25km/u L3: < 20km/u

(max snelheid)* (max snelheid)*

L1: < 6km/u
L2: < 15km/u
L3: < 20km/u
(max snelheid)*

Maximale helling**

23%

24%

Remmen

Trommelrem voor en elektrische rem achter

Trommelrem voor en elektrische
rem achter

Banden

10" met binnenband
Aanbevolen druk: 36 psi/ 2,5 bar

10” met binnenband
Aanbevolen druk: 36 psi/ 2,5 bar

Maximale belasting

120 kg

100 kg

Bestuurder Controleer de regelgeving van kracht in uw land
Bedrijfstemperatuur -5°C/45°C -5°C/45°C
Beschermingsniveau IPX4 IPX4

Oplaadtijd ongeveer 5/6 uur ongeveer 6/7 uur
Actiebereik** tot 26km tot 356km

Elektrisch systeem

Nominaal vermogen motor

0.35kW; 350W Brushless, 19.6Nm

500W; 0,5kW Brushless, 22.9Nm

Maximaal vermogen motor 0,565kW; 550W 0,85kW; 850W
Display LED met kleur geintegreerd LED met kleur geintegreerd
Accu 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Laagspanningsbeveiliging 31V 38V

Stroomlimiet 17A

KERS ja ja

Lampen LED voor en achter LED voor en achter
Functies Bluetooth met app

Maten

Nettogewicht [17kg [ 185kg
Brutogewicht ‘ 20 kg ‘ 21kg

* Respecteer altiid de verkeersregels en de geldende voorschriften in het land van gebruik.

** Onderhevig aan variaties afhankelijk van het gewicht van de bestuurder, de wegomstandigheden en de temperatuur.
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A informatie

eSRZ

eSRZ Safe Ride

(max snelheid)* (max snelheid)*

Frame staal en aluminium staal en aluminium
Vering nee nee

Productcode: Productcode: Productcode:

AP-MO-210005 AP-MO-220003 AP-MO-220009

AP-MO-210007

L1: < 6km/u L1: < 6km/u L1: < 6km/u
Snelheid

L2: < 15km/u L2: < 10km/u L2: < 15km/u

L3: < 20km/u L3: < 15km/u L3: < 20km/u

L4: < 25km/u L4: < 20km/u L4: < 25km/u

(max snelheid)*

Maximale helling**

21%

21%

Remmen

Elektrische rem voor en schijfrem achter

Elektrische rem voor en schijfrem achter

Banden

8,5" met binnenband voor en achter
Druk: 50 psi/ 3,4 bar

8,5" met binnenband voor en achter
Druk: 50 psi/ 3,4 bar

Maximale belasting

100 kg

100 kg

Bestuurder Controleer de regelgeving van kracht in uw land
Bedrijfstemperatuur -5°C/45°C -5°C /45°C
Beschermingsniveau IPX5 IPX5
Oplaadtijd ongeveer 4 uur Ongeveer 4 uur
Actiebereik** Tot 20 km Tot 20 km

Elektrisch systeem

Nominaal vermogen motor

0.3kW; 300W Brushless

0.3kW; 300W Brushless

Maximaal vermogen motor 0,45kW; 450W 0,45kW; 450W
Display LED met kleur geintegreerd LED

Accu 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Laagspanningsbeveiliging 31V £ 0.5V 31V 0.5V
Stroomlimiet 16A 16A

KERS ja ja

Lampen LED voor en achter LED voor en achter
Functies - -
Maten

Nettogewicht [ 13.8kg 14 kg

Brutogewicht [ 16,9 kg 17,1 kg

* Respecteer altiid de verkeersregels en de geldende voorschriften in het land van gebruik.

** Onderhevig aan variaties afhankelijk van het gewicht van de bestuurder, de wegomstandigheden en de temperatuur.
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Algemene informatie Tuareg

Frame aluminiumlegering

Vering voor en achter
Productcode: Productcode:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/u L1: < 6km/u

Snelheid
L2: < 20km/u L2: < 15km/u
L3: < 25km/u L3: < 20km/u
(max snelheid)* (max snelheid)*

Maximale helling** 14%

Remmen Trommelrem voor en elektrische rem achter
10" off-road met binnenbanden voor en achter

Banden
Druk: 50 psi/ 3,4 bar

Maximale belasting 120 kg

Bestuurder Controleer de regelgeving van kracht in uw land

Bedrijfstemperatuur -5°C /45°C

Beschermingsniveau IPX5

Oplaadtijd ongeveer 5 uur

Actiebereik** Tot 35 km

Elektrisch systeem

Nominaal vermogen motor 0.35kW; 350W Brushless, 19.6Nm

Maximaal vermogen motor 0,565kW; 550W

Display LED met kleur geintegreerd

Accu 36V 10.4Ah 374Wh

Laagspanningsbeveiliging 31V 1V

Stroomlimiet 17A

KERS ja

Lampen LED voor en achter

Functies Bluetooth met app

Maten

Nettogewicht [ 18kg

Brutogewicht ‘ 21kg

* Respecteer altijd de verkeersregels en de geldende voorschriften in het land van gebruik.
** Onderhevig aan variaties afhankelijk van het gewicht van de bestuurder, de wegomstandigheden en de temperatuur.
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Fout

12. Problemen oplossen

Oorzaak

Oplossing

De motor functioneert niet

Elektrisch probleem, aanwezigheid
foutcode

Vraag om technische hulp

Het aandrijfwiel draait niet

Problemen van de remmen

De motor is geblokkeerd

Stel de remmen af, als het probleem aanhoudt,
vraag dan om technische hulp

Controleer de correcte aanscherping van het wiel,
controleer, zonder het voertuig in te schakelen, of
het wiel draait. Als het probleem aanhoudt, vraag
dan om technische hulp

De motor wordt tijdens de
werking uitgeschakeld

Oververhitting van de motor

Aanwezigheid van een foutcode

Stop het voertuig en wacht tot de motor is
afgekoeld

Vraag om technische hulp

Na het opladen gaat het
product niet aan of schakelt
het na een paar kilometer uit.

De accu is beschadigd

Vraag om technische hulp

De accu laadt niet op of het
product kan niet ingeschakeld
worden

Probleem van de aansluiting

De accu is niet aangesloten
(modellen met verwijderbare accu)

De accu is leeg
De accu is beschadigd

Problemen van de acculader

Vraag om technische hulp

Controleer of de voedingsconnector is
aangesloten.

Laad de accu naar 100% op
Vraag om technische hulp
Vervang de acculader

Tabel foutcodes

Foutcode
eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

Aanwijzingen

Oplossing

EO1

E02

Motorstoring
Storing van MOS van de

Vraag om technische hulp

Vraag om technische hulp

regelmodule
Storing in de sensor van de .
EO3 Vraag om technische hulp
remhendel
EO04 Storing van de gasbediening Vraag om technische hulp
. I Laad de accu op, als dit het probleem niet oplost,
E05 Laagspanningsbeveiliging vraag dan om technische hulp
EO6 Foutsignaal regelmodule Vraag om technische hulp
Schakel het voertuig uit, wacht een paar minuten
EO7 Overspanningsbeveiliging voordat u het voertuig opnieuw start, indien een
reset optreedt
EO08 Defect van de OP van de controller | Vraag om technische hulp
Foutcode

eSRZ / eSRZ Safe Ride

Aanwijzingen

Oplossing

EO01
E02

EO03
E04
EO05
E06
E07

E08

Storing van de gasbediening

Storing in de sensor van de
remhendel

Motorstoring
Communicatiefout
Fout overtemperatuur
Fout regelmodule
Fout fase/stroom

Fout accuvoltage

Vraag om technische hulp
Vraag om technische hulp

Vraag om technische hulp
Vraag om technische hulp
Vraag om technische hulp
Vraag om technische hulp
Vraag om technische hulp

Laad de accu op, als dit het probleem niet oplost,
vraag dan om technische hulp
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13. Aansprakelijkheid en algemene garantievoorwaarden

De bestuurder draagt de verantwoordelijke voor alle risico’s die verband houden met het gebruik van een helm en andere
beschermingsmiddelen.

De bestuurder moet zich houden aan de geldende plaatselijke voorschriften met betrekking tot:
1. de toegestane minimumleeftijd voor de bestuurder,

2. de beperkingen inzake het type bestuurder dat het product mag gebruiken

3. alle andere regelgevende aspecten

De bestuurder is tevens verplicht het product schoon en in een perfecte staat van efficiéntie en onderhoud te houden. Hij/zij
is verplicht de veiligheidscontroles die binnen zijn/haar bevoegdheid vallen zorgvuldig uit te voeren zoals beschreven in de
vorige secties. Hij/zij mag op geen enkele manier het product aanpassen en is verplicht alle documentatie met betrekking tot
onderhoud te bewaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor veroorzaakte schade en voor schade veroorzaakt aan voorwerpen en personen, met
name als:

— het product op oneigenlijke wijze wordt gebruikt of niet in overeenstemming met de inhoud van de handleiding;
— het product na de aankoop wordt gewijzigd of er wordt geknoeid met alle of enkele van de onderdelen.”

In het geval van een storing van het product om redenen die niet te wijten zijn aan onjuist gedrag van de bestuurder en indien
u de algemene garantievoorwaarden wenst te raadplegen, wordt u verzocht contact op te nemen met uw dealer of om de
website www.apriliasmartmovement.it/en/ te bezoeken

De volgende defecten of storingen zijn altijd uitgesloten van het toepassingsgebied van de wettelijke garantie voor producten:
eventuele defecten of storingen die veroorzaakt zijn door incidentele gebeurtenissen en/of die toe te schrijven zijn aan de
verantwoordelijkheid van de koper of door oneigenlijk gebruik (ten opzichte van het gebruiksdoel en/of zoals aangegeven in
de meegeleverde technische documentatie), door het niet afstellen van de mechanische onderdelen, door natuurlijke slijtage
van materiaal, door slijtage dat wordt veroorzaakt door montagefouten, door gebrek aan onderhoud en/of gebruik dat niet
overeenkomt met de instructies.

Het volgende moet bijvoorbeeld worden beschouwd als uitgesloten van de wettelijke garantie voor producten:
+  schade veroorzaakt door stoten, vallen of aanrijdingen, lekke banden;

+ schade veroorzaakt door gebruik, blootstelling of opslag in een ongeschikte omgeving (bijvoorbeeld: aanwezigheid van
regen en/of modder, blootstelling aan vocht of overmatige warmtebronnen, contact met zand of andere stoffen);

« veroorzaakt door het niet afstellen voor het wegklaar maken en/of het niet onderhouden van mechanische onderdelen,
mechanische schijffremmen, stuur, banden, enz.; onjuiste installatie en/of montage van onderdelen;

+ natuurlijke slijtage van verbruiksmaterialen: mechanische schijfrem (bijv. remblokken, remklauwen, schijf, kabels),
banden, voetplaten, pakkingen, lagers, led-verlichting en lampen, standaard, knoppen, spatborden, rubberen onderdelen
(voetplaat), bedrading van kabelconnectoren, maskers en stickers, enz.;

+ onjuist onderhoud of gebruik van de accu van het product;
+ het aanpassen en/of forceren van onderdelen van het product;
« onjuist of ongeschikt onderhoud of aanpassing van het product;

« onjuist gebruik van het product (bijvoorbeeld: overbelasting, gebruik bij wedstrijden en/of voor commerciéle
verhuuractiviteiten);

« onderhoud, reparaties en/of technische handelingen op het product die worden uitgevoerd door onbevoegde derden;
+ schade aan producten als gevolg van het transport, indien uitgevoerd door de koper;
« schade en/of defecten als gevolg van het gebruik van niet-originele reserveonderdelen.

Raadpleeg de laatste versie van de garantievoorwaarden op www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Verwerking van afgedankte elektrische en elektr
Unie en in andere P y voor

(van ing in alle landen van de Europese

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat het product niet als normaal
huishoudelijk afval moet worden beschouwd, maar moet worden ingeleverd bij het specifieke
inzamelpunt voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

Door het product op de juiste manier af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het
milieu en de gezondheid door een onjuiste afvalverwerking te voorkomen. De recycling van de
materialen draagt bij aan het behoudt van de natuurlijke hulpbronnen.

Neem voor meer informatie over de recycling en verwijdering van dit product contact op met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst of het verkooppunt waar u het heeft aangeschaft.

In ieder geval moet het product verwijderd worden volgens de regelgeving van kracht in het land van aankoop.

De consument mag de AEEA niet als gemeentelijk afval afvoeren, maar moet dit soort afval op gescheiden manier laten
verwerken door middel van twee manieren van inzameling:

« Bij de Gemeentelijk inzamelpunten, rechtstreeks of via de gemeentelijke inzameldienst;
« Bij de verkooppunten in geval van de aanschaf van nieuwe elektrische en elektronische apparatuur.

Hier kunt u de AEEA van kleine afmetingen (de langste zijde korter dan 25 cm) gratis inleveren. Grotere producten kunnen
een-tegen-een worden geleverd: het afgedankte product wordt ingeleverd bij aanschaf van een nieuw product met dezelfde
functie.

Bovendien is de modus een-tegen-een altijd gegarandeerd tijdens de aankoop door de consument van een nieuwe EEA,
ongeacht de grootte van de AEEA.

In geval van een illegale verwijdering van elektrische of elektronische apparatuur kunnen de sancties van de geldende
regelgeving inzake milieubescherming worden toegepast (controleer de toepasselijke regelgeving van het land van gebruik/
verwijdering van het voertuig).

Als de AEEA batterijen of accu's bevatten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingezameld.

Verwerking van lege batterijen/: 's (van ing in alle landen van de Europese Unie en in andere Europese

voor

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat de accu niet beschouwd mag worden
als normaal huishoudelijk afval. Op enkele soorten accu’s kan dit symbool in combinatie met een
chemisch symbool gebruikt worden.

De chemische symbolen voor kwik (Hg) of lood (Pb) worden toegevoegd als de accu meer dan
0,0005% kwik of 0,004% lood bevat.

Door de batterijen/accu’s op de juiste manier af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor
het milieu en de gezondheid door een onjuiste afvalverwerking te voorkomen. De recycling van de
materialen draagt bij aan het behoudt van de natuurlijke hulpbronnen. Bij producten die vanwege de
veiligheid, prestaties of gegevensbescherming een vaste verbinding met een interne batterij/accu
vereisen, mag de accu of batterij alleen worden vervangen door gekwalificeerd servicepersoneel.

Lever het afgedankte product in bij inzamelpunten voor de verwerking van elektrische en elektronische apparatuur. Hierdoor
wordt ook de interne batterij/accu op de juiste manier verwerkt.

Neem voor meer informatie over de verwijdering van de afgewerkte accu/batterij of van het product contact op met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst of met het verkooppunt waar u het product heeft aangeschaft.

In ieder geval moet het product verwijderd worden volgens de regelgeving van kracht in het land van aankoop.
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Tiirkce

Bu kilavuz asadidaki elektrikli scooter modelleri igin gegerlidir:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Kullanim kilavuzu
AP-MO-000001 rev. 2

Orijinal talimatlarin gevirisi

Bu Uriindi tercih ettiginiz i¢in tesekkir ederiz.
Bilgi, teknik destek, servis almak ve genel garanti sartlarini danismak igin
saticiniza bagvurun veya www.apriliasmartmovement.it/en/ sitesini ziyaret edin

icindekiler

1. Giivenlik talimatlari

2. Ambalajin igindekiler ve montaj

3. Uriiniin genel gériinimii

4. Bataryanin sarj edilmesi

5. Kumanda bilgileri / Kontrol paneli
6. Hizli kilavuz

7. Katlayin ve tasiyin

8. Pilin ne kadar gidecegi ve performans degerleri
9. Saklama, bakim ve temizlik

10. Uygulamay! yapilandirma

1. Teknik bilgi formu

12. Sorunlarin giderilmesi

13. Sorumluluk ve genel garanti sartlar
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1. Giivenlik talimatlarn
ONEMLI! Uriinii kullanmadan 6nce agagidaki giivenlik talimatlarini dikkatle okuyun ve uygulayin. ileride bagvurmak veya yeni
kullanicilara vermek igin bu kilavuzu saklayin.

ik aylarda yaganabilecek ciddi kazalari énlemek amaciyla kullanima iligkin temelleri 6grenmek igin gereken siireyi kendinize
taniyin. Uriiniin nasil dogru kullanilacagi ve uygun egitim kuruluglarinin nerelerde olduklarini 6grenmek amaciyla gereken
destegi almak igin saticinizla iletisime gegin.

Uriiniin kéti kullanilmasindan, gerek karayolunda seyirle ilgili kurallara, gerekse bu kilavuzda verilen talimatlara
uyulmamasindan kaynakli ihlallerden, yénetmeliklere uygun hareket etmemekten ve yasadisi eylemlerden kaynakli kazalar ve
anlagmazliklarda sirket dogrudan veya dolayli her tiirlii sorumlulugu reddeder.

Bu (riin eglenme ve dinlenme amaciyla kullaniimak igindir, tek bir kisi tarafindan kullanilmali, yolcu tagimak igin
kullaniimamalidir, bu nedenle ayni anda birden gok kisi tarafindan kullanilamaz.

Aracin kullanim amacinda higbir sekilde degisiklik yapmayin, bu (iriin akrobasi, miisabaka, esya tagima, baska araglari veya
romork gekmek igin uygun degildir.

Tehlikeleri dnlemek ve gerek kendinizi, gerekse baskalarini en (st diizeyde korumak igin bu elektrikli scooter sagduyulu bir
sekilde, dolagimda kullanildidi Glkenin Karayollari Kanunlarinda sart kosulan kurallara daima uyularak kullaniimalidir.

DIKKAT

Sturis gereksinimleri:

Scooter Modeli eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Doniis sinyalleri

s AP-M0O-210002 AP-MO-210003 AP-MO-210005 - -
olmayan iiriin kodu

AP-MO-210006

6niis si i AP-MO0-210007
Dénls sinyalleri olan | \p 10210008 | AP-MO-220006 - -
iriin kodu AP-MO-220003

AP-MO-220004

n AP-MO-220001
Clﬂ fren kumandali ~ ~ ~ AP-MO-220009
driin kodu AP-MO-220005
MIiN Kilo (Kg) 30 30 30 30 30
MAKS Kilo (Kg) 100 100 100 100 120
MiN Yas * 14 14 14 14 14
MAKS Yasg * 65 65 65 65 65
MiN Boy (cm) 120 120 120 120 120
MAKS Boy (cm) 200 200 200 200 200

*  Uriini kullanmadan énce, siriicii igin izin verilen en disiik yas, Giriinii kullanabilecek siiriici tipine iligkin kisitlamalar ve bu

Urdin tipinin kullanimiyla ilgili yirdrliikte olan yerel mevzuati kontrol edin ve bu mevzuata uyun.
Sdricinin kulagina ulasan A agirlikli yayilan ses basinci seviyesi (giriiltii) 70 dB(A) degerinin altindadr.

Giivenlik uyarilarinin grafik igaretleri

Bu kilavuzda guivenlik mesajlarini ayirt etmek icin asagidaki grafik bildirim simgeleri kullanilmistir. Bu simgeler, GrGintin dogru
ve giivenli kullanimi konusunda okuyucunun / kullanicinin dikkatini gekmektir.
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@ DIKKAT

Dikkat edin
Uriiniin zarar gérmesini ve/veya tehlikeli durumlarin ortaya gikmasini énlemek igin uyulmasi gereken kurallari vurgular.

TEHLIKE

i

Artik riskler

Yaralanmalari ve maddi hasarlari énlemek igin kullanicinin dikkat etmesi gereken artik risklere neden olan tehlikelerin varligini
vurgular.

Genel uyarilar

DIKKAT

i

Kamuya agik bir yerde veya karayolunda bulundugunuzda, bu kilavuzu harfi harfine uygulasaniz dahi, diger araclar, engeller
veya kisilerden kaynakli ihlaller veya uygunsuz eylemlere karsi bagisik olmadiginizi akildan gikarmamak énemlidir. Uriiniin
kot sekilde kullanilmasi veya bu kilavuzda verilen talimatlara uyulmamasi ciddi zararlara neden olabilir.

Bu Uriin bir elektrikli aractir. Ne kadar hizli siirerseniz, fren mesafesi o kadar uzun olur. Kaygan, camurlu, i1slak veya buzlu
yollarda ani fren yapmak tekerleklerde kizaklamaya ve denge kaybina yol agabilir. Uygun bir hizda slirmek ve diger araglar
ve yayalarla arada giivenli bir mesafe birakmak gerekmektedir. Bilmediginiz yollarda sirerken daha dikkatli olun. Uriinii
kullanirken park ayagini agmayin, kisilerde ve triinde agir hasar riski mevcuttur.

@ DIKKAT

Islak yollarda frenleme mesafesi kuru yollara kiyasla daha da artar ve yol tutusu kayda deger diizeyde azalir!

Daha ihtiyatli siiriin, mesafelere dikkat edin!

Kendi giivenliginiz igin Urlind siirerken yasanabilecek diisme veya yaralanmalara karsi korunmak amaciyla daima kask, dizlik
ve dirseklik takin. Uriinii 6diing verdiginizde siiriictiniin giivenlik ekipmanlarini giymesini saglayin ve araci nasil kullanacagini
agiklayin. Yaralanmalari énlemek igin {iriinii nasil kullanilacagini bilmeyen kisilere 6diing vermeyin. Uriinii kullanmadan énce
daima ayakkabi giyin.

Cocuklar scooter veya aksamiyla oynamamali, temizlik ve bakim islemlerini yapmalarina izin veriimemelidir.

Uriinii stirerken gocuklari ve yayalari {irkiitmemeye dikkat edin. Bu kisilerin yanlarindan gegerken zili kullanarak ikaz edin ve 6
km/s'lik en disiik hizi kullanarak yavaslayin.

Siiriis davranisiyla ilgili talimat ve uyarilar

Kosullar Onayl. ongoriilen Yanlig
Siiriiciler Tek kisi Birden cok kisi, gocuklar ve hayvanlarla birlikte
Giivenlik ekipmani | Kask, dizlik, dirseklik, yansitici yelek Ekipmansiz

Her kullanimdan énce frenleri ve ne kadar
yiprandiklarini kontrol etmek, lastiklerin
basincina bakmak (tavsiye edilen degeri

o6grenmek igin lastigin yanagina bakin), Siristen 6nce Urlini highir zaman kontrol etmemek
e . tekerleklerin aginma durumunu, gazi, déniis
Siirls 6ncesi sinyallerini, 1giklari ve akiiniin sarj durumunu
kontrol kontrol etmek.

Alisiimadik sesler duydugunuzda veya
herhangi bir sorun oldugunu fark ettiginizde,
Urtind kullanmamak ve saticinizi veya Yetkili
Teknik Servisi aramak

Giirlilti ve sorun varken driin{i kullanmak

Gaz vermemek Gaz koluna basmak
Yaya gegitlerinden gegerken yriiyerek - "
Oriind iterek itmek Araci yaya gegitlerinden gegerken stirmek
yiriimek Yirime hizi modu (6 km/s) yoksa, yayalarin | Yurime hizi modu (6 km/s) yoksa, yayalarin oldugu
oldugu bélgelerde araci itmek bolgelerde araci siirmek
Asiri kalabalik yerlerde araci itmek Asiri kalabalik yerlerde araci siirmek
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Kosullar

iilen

Onay Bngd

Yanhsg

Dururken

Bu driind stiren kisinin, gidonu dogru bir
ylikseklikte tutarken her iki ayagini da yere
kolayca basabilecek durumda olmasi

UriinG durur ve dengeli halde tutamamak.

Seyir halinde veya dururken driiniin Gizerine oturmak

Normal kosullarda
slris

Gidona asili higbir egsya olmamasi

Gidona asili esyalarin dengesizlige yol agmasi ve
manevralar sirasinda takilabilmesi

Gidonu her iki elle birden tutarak stirmek.

Telefon, akilli saat, mizik galar, kulaklik gibi
cihazlari kullanmamak

Gidonu tek elle tutarak veya hig tutmadan siirmek

Telefon, akill saat, miizik galar, kulaklik gibi cihazlari
kullanmak

Her iki ayak da platformda rahat ve giivenli
bir sekilde sirmek

Ayaklardan biri veya ikisi birden platformun disindayken
siirmek

Arka gamurlugun (izerinde durmak veya agirhigini
vermek yasaktir.

Kask ve koruyucu ekipman kullanarak
slirmek

Kask ve koruyucu ekipman olmadan siirmek

Trafigin yogun oldugu veya asiri kalabalik
yerlerden uzak durarak, or. 6zel bisiklet
yollari, diiz zeminli ylizeyler gibi kolay
erisilebilen, diiz ve saglam yollarda siirmek

Ydrurliikteki yerel mevzuata ve karayollar
kanununa uymak

Karayolunda, uzun mesafeli yollarda stirmek
Trafikli yollarda stirmek

Kaldinmlarda stirmek

Asiri kalabalik yerlerde stirmek

Cok kaza olan yollarda siirmek

Kanallar, kiyilar, képriiler, denizler, géller ve akarsularin
yakinlarinda stirmek

Yrirlikteki mevzuata ve karayollari kanununa
uymamak

Daima ileri bakmak ve yakinlardaki tiim
engeller, araglar ve yayalara dikkat etmek

Siiriis sirasinda dikkati daginik olmak

Fark edildiginden emin olduktan sonra, hizi
azaltarak yon degistirmek

Her kosulda glizergahi 6nceden belirlemek
ve karayollari kanununa ve kolay
yaralanabilir olanlara saygi géstererek hizi
azaltmak

Uriinde varsa, daima yén sinyallerini
kullanmak

Fark edildiginden emin olmadan, yiiksek hizda aniden
y6n degistirmek

Ayni anda hem fren yapip hem y6n degistirmek araci
dengesiz hale getirir

Yon sinyallerini kullanmamak

Yayalar varken yavaslamak
Yaya bélgelerinde yiriime hizi modunu (6
Km/s) kullanmak

Zili kullanarak orada bulunduguna dair
ikaz etmek

Yayalar varken hizlanmak veya hizi ayni tutmak

Yaya bélgelerinde yiirime hizi modunu (6 Km/s)
kullanmadan araci siirmek

Zili kullanarak orada bulunduguna dair ikaz etmemek

Dizensiz yol
sartlari: Yapay
timsekler /
basamaklar /
bozuk satih

Ortalama bir hizda stirmek

Bozuk zeminde ilerlerken darbeleri daha iyi
sontmlemek igin dizleri hafifge kirmak.

Yiiksek hizda stirmek

Tumsekler ve kanallarda hizlanma, basamaklardan
inmek, engellerin (izerinden atlamak, kaldirmlara
cikmak, kaba sekilde stirmek.
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iilen

Onay Bngd

Yanhg

Kosullar

Virajlarda, yokus
asag! iniste,
yakinlarda
engeller, tagitlar
ve yaylar varken

Giivenli mesafeyi korumak
Gazl kesmek
Fren yapmak ve yavaslamak

Ortalama bir hizda stirmek ve givenli
sekilde fren yapmak

Giivenli mesafeye uymamak

Gaz vermek

Yiiksek hizda slirmek, aniden fren yapmak

Uriin kapatmak ve daima hirsizligi 8nleyici
bir cihaz kullanmak

Uriinle birlikte gelen park ayagini kullanmak

davranig
Kapilara ve bag Ustii engellere dikkat etmek | Bas Usti engellerin altindan gegmek
Gvenli sekilde strebilecek bigimde yalnizca
yeterli 11k varken strmek. Isigin uygun
olmadigi sartlarda (gtinbatimindan yarim
Gérils sartlan saat soni e%:ii:;g:ﬂgi;z:jgi Is1gin uygun olmadig: kosullarda, |§|klar“kapallyken ve
2 DA . yansitici yelek veya bantlar takmadan stirmek.
oldugunda giindiizleri de, tinellerden
gecerken) siirlis sirasinda Griiniin igiklarini
agmay! ve yansitici yelek giymeyi veya
bantlar takmay! unutmamak.
Meteorolojik agidan en uygun (yagissiz) Olumsuz hava sartlarinda, yagmur altinda, kar
Hava sartlari P yagarken, yolda buz veya gamur varken, gliclii
sartlarda siirlis - -
riizgarda, sis sirasinda slirmek.
Arag ve yay dolagimini engellemeyecek Arag ve yay dolagimini engelleyecek sekilde herhangi
sekilde 6zel alanlarda bir yere
Diiz zeminlere, aracin dengeli oldugundan Bozuk zeminlere ve aracin dengeli oldugundan emin
Park etme emin olarak olmadan

Uriinti agik halde, hirsizligi énleyici cihaz kullanmadan
gozetimsiz birakmak

Ekstrem sporlar/

EVET
Kanallar, kiyilar, képriiler, denizler, géller ve akarsularin

HAYIR yakinlarinda stirmek
akrobasi
Su birikintilerinde stirmek
Baska araglarla yarigmak
Uriindi sert EVET
darbelere maruz HAYIR Esyalarin veya kisilerin tizerine siirmek, basamaklardan
birakmak veya yiiksek yerlerden atlamak
Diistii sonra ne g

Gaz kolunun diizgiin galistigindan emin olun. Bunu yapmak igin birkag kez gazi agip kapatin.

Frenlerin diizgiin ¢alistigini daima kontrol edin. Bunu yapmak igin Grlinden inin, Griindi ileri dogru itin ve komuta yanit verip
vermedigini gérmek igin fren yapin.

Aracin tim bilesenlerinin yerli yerinde ve emniyetli sekilde sabitlenmis oldugunu kontrol edin.

Lastiklerin asinma durumunu ve basinglarini kontrol edin (tavsiye edilen degeri 6§renmek igin lastigin yanagina bakin).

Frenler ve kablolardaki asinmayi kontrol edin.

Frenler kullanim sirasinda isinabilir. Kullandiktan sonra dokunmayin.
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2.

Ambalajin igindekiler ve montaj

Uriin monte edilmis haledir, gidonun ambalajda bulunan &ézel vidalarla takilmasi gerekecektir.

Model Referans resim Ambalajin icinde Gidon montaji
1 ad. $arj cihazi
eSR2 2 ad. M5 vida ve 2 pul
eSR2 EVO 1 ad. 3 numara Allen
anahtar
|
I
) =
1 ad. Sarj cihazi
eSRZ i —
4 ad. Vida )
1 ad. Lastik sisirme
eSRZ adaptori
Safe Ride 3 ad. Allen anahtarlar
1 ad. Sabit anahtar =4
N
D
1 ad. Sarj cihazi
Tuareg 2 ad. M5 vida ve 2 pul
1 ad. 3 numara Allen
anahtar
\
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Adimlar:

+ Uriinii ambalajindan gikarin

+ Park ayagini agin ve iriiniin dengeli oldugunu kontrol edin

+ Gidonun direksiyon kolonunu agin ve kapatma mekanizmasinin kolunu kapatarak sabitleyin
+ Gostergenin besleme kablosunu ana kablo baglantilarina baglayin (gerekiyorsa)

+ Gidonu direksiyon kolonunun iizerine monte edin (kablolarin ezilmemelerine dikkat edin)

+ Uriinle birlikte gelen anahtari kullanarak vidalari direksiyon kolonunun tizerine sikin

+ Gidon kolonunu kapatma mekanizmasinin ayarini yapin* (gerekirse)

Gidon kolonunun dengelenmesi

Model Referans resim * Ayarlama
eSR2 Mekanizmanin iginde bir altigen anahtar bulunur.
eSR2 EVO Gidon kolonu kapattiktan sonra ok dengeli degilse,
kolonun dengesini arttirmak igin mekanizmanin vidasini
Tuareg yeterli oranda gevseterek veya sikarak ayarlayin.
eSRz Mekanizmanin iginde bir altigen anahtar bulunur.
Gidon kolonu kapattiktan sonra gok dengeli degilse,
eSRZ kolonun dengesini arttirmak igin mekanizmanin vidasini
Safe Ride yeterli oranda gevseterek veya sikarak ayarlayin.

DIKKAT

Uriinii dogru sekilde monte edin. Montaj yaparken imalat hatalari, anlagilamayan adim agiklamalari oldugunu fark ederseniz
veya montaj ya da ayarlamalar sirasinda gligliik yasarsaniz, araci siirmeyin ve teknik destek almak igin saticinizi arayin veya
www.apriliasmartmovement.it/en/ sitesini ziyaret edin.

Uretici tarafindan onaylanmayan aksesuarlari ve/veya parcalari kullanmayin.

Bogulmaya neden olabilecek plastik pargalari (ambalaj malzemeleri dahil) ve kiiglik pargalari gocuklarin erisemeyecekleri
yerlerde saklayin.

Uriinde veya pargalarinda herhangi bir sekilde degisiklik veya tadilat yapmak yasaktir; béyle bir islem verimi diistirebilir, yapiya
zarar verebilir ve hasarlara neden olabilir. Uygunsuz kullanim, kirilma veya iriinde meydana gelen hasarlardan kaynakli keskin
kenarlar giderin. imalat kusurlari oldugunu fark ederseniz, aligiimadik giriiltii veya sorunlarla karsilasirsaniz, araci siirmeyin
ve teknik destek almak igin saticinizi arayin veya www.apriliasmartmovement.it/en/ adresini ziyaret edin.
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3. Uriiniin genel goriiniimii

Uretici firma, stirekli gercgeklesen teknik gelismelerin 1s1ginda triinlerinde 6nceden bildirimde bulunmadan ve bu kilavuzu
otomatik olarak giincellemeden (riinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

Bilgiler ve bu kilavuzun revizyonlarini gérmek igin www.apriliasmartmovement.it/en/ sitesini ziyaret edin

eSR2 - eSR2 EVO

1. Gosterge
2. Fren kolu
3. Yén gostergelerinin kumandasi (varsa)
4. Kapatma kancasi
5. Platform
6. Kapatma Klipsi
7. Arka lamba
8. Motorlu tekerlek
9. Amortisérii arka catal
10. Kadro
11. Park ayagi
12. Sarj baglanti noktasi (kars! taraf)
13. Serbest tekerlek
14. Tambur fren
15. Amortisérlii 6n catal

8 16. Katlama mekanizmast

17. Far
18. Gaz

eSRZ

3 1. Gosterge

14 2. Kapatma Klipsi

3. Zili fren kolu

4. Platform

5. Kapatma kancas!

6. Arka lamba

7. Disk fren

8. Serbest tekerlek

9. Park ayag

10. $arj baglanti noktasi

11. Motorlu tekerlek

12 : 12. Kadro

= 4 6 13. Katlama mekanizmasi

7 14. Far
8 15. Gaz
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eSRZ Safe Ride

Tuareg

10

1
12

322

1. Gosterge

2. Kapatma kancasi

3. Zilli fren kolu

4. Gaz

5. Elektrikli fren kumandasi

6. Yon géstergelerinin kumandasi
7. Yén gostergesi

8. Platform

9. Gidon kolonu kapatma kancast
10. Arka lamba

11. Disk fren

12. Serbest tekerlek

13. Park ayag

14. Sarj baglanti noktast

15. Motorlu tekerlek

16. Kadro

17. Katlama mekanizmasi

18. Far

1. Gosterge

2. Fren kolu

3. Yén gostergelerinin kumandasi
4. Kapatma kancasi

5. Platform

6. Gidon kolonu kapatma Klipsi
7. Arka lamba

8. Motorlu tekerlek

9. Amortisériii arka gatal

10. Kadro

11. Park ayagi

12. Sarj baglanti noktasi (kars taraf)
13. Serbest tekerlek

14. Tambur fren

15. Amortisérlii 6n gatal

16. Katlama mekanizmast

17. Far

18. Gaz

19. Yon gostergesi

20. Fren kolu



4. Bataryanin sarj edilmesi

ik kullanimda Giriinii %100 oraninda sarj edin. Uriiniin, batarya sarj cihazinin ve sarj baglanti noktasinin kuru oldugundan emin
olun.

Talimatlar
- Park ayagini agin

- Uriinii kapatin

Model Referans resim Talimatlar

Sarj baglanti noktasinin lastik kapagini
cikarin

- $arj cihazini 6nce sebeke elektrik prizine,
ardindan da sarj baglanti noktasina baglayin

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

Uriin tamamen sarj oldugunda, sarj
cihazindaki 1s1§in rengi kirmiziyken (sarjda)
yesil (sarj tamamlandi)

Sarj ettikten sonra sarj cihazini 6nce sarj
baglanti noktasindan, ardindan da sebeke
elektrik prizinden ayirin

Sarj baglanti noktasinin lastik korumasini
geri kapatin

Sarj baglanti noktasinin lastik kapagini
cikarin

- $Sarj cihazini 6nce sebeke elektrik prizine,
ardindan da sarj baglanti noktasina

eSRZ baglayin.

Uriin tamamen sarj oldugunda, sarj
cihazindaki 1s1§in rengi kirmiziyken (sarjda)
eSRz yesil (sarj tamamlandi) olur.

Safe Ride

Sarj ettikten sonra sarj cihazini énce sarj
baglanti noktasindan, ardindan da sebeke
elektrik prizinden ayirin.

Sarj baglanti noktasinin lastik korumasini
geri kapatin.
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DIKKAT

Bu Uriinii sarj etmek igin YALNIZCA (iriinle birlikte gelen sarj cihazini kullanin

Model $arj cihazi modeli Cikig gerilimi $Sarj siiresi
eSR2 HLT-180-4201500 42V -1,5A 5-6 saat
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2,0A 6-7 saat
eSRZ

FY0684201500 42V -1,5A 4-5 saat
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5 saat

Baska tip sarj cihazi kullanmak Uriine zarar verebilir veya baska potansiyel riskler dogurabilir.
Gozetim altinda olmadikga Uriini asla sarj etmeyin. Sarj edilirken Griini agmayin.

Faydali 8mriinii uzatmak igin her kullanimdan sonra bataryayi tam sarj edin. Uriinii kullandiktan hemen sonra sarj etmeyin.
Sarj etmeden 6nce (rlin bir saat kadar sojumaya birakin.

Uriin gerekenden daha uzun siire sarj edilmemelidir. Fazla sarj etmek bataryanin émriini kisaltir ve baska potansiyel risklere
yol acar.

Bataryanin zarar gérmemesi igin aracin sarjinin tamamen tiikenmesine izin vermemeniz tavsiye edilir.

Gerektiginden daha uzun siire sarj etmekten kaynakli hasar geri déniigsiizdir ve sinirli garanti kapsaminda degildir. Hasar
meydana geldiginde batarya bir daha sarj edilemez (elektrik carpmalari, kisa devre veya cihazin giivenliginde ciddi sorunlara
yol agabileceginden bataryanin ehil olmayan kisilerce sékiilmesi yasaktir). Ornegin tadillerde belirli bir siire kullaniimadiginda
ve Uglincl kisilere emanet edildiginde tam sarjli halde degil, kismen sarj edilmis (%20-%50 sarj) birakin.

Sarj cihazini ve sarj kablolarini diizenli olarak gézle muayene edin. Sarj cihazinin kablosunda bariz hasarlar varsa, baska
hasarlari ve/veya riskleri 6nlemek iin sarj cihazini kullanmayin, degistirilmesi igin litfen bizimle baglanti kurun.

Bataryayla ilgili uyarilar

Batarya, saglik ve gevre agisindan tehli an lityum iyon hiicrelerden ve kimyasal elemanlardan olusur. Koku geliyorsa,
maddeler gikiyorsa veya asiri isiniyorsa driinii kullanmayin. Uriinii veya bataryayi evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar ile bataryalarin yiriirliikteki mevzuata tam uygun olarak bertarafindan son kullanici sorumludur.

Kullanilmig, kusurlu ve/veya orijinal olmayan, bagka model ve marka bataryalari kullanmayin.

TEHLIKE

Bataryayi atese veya Isi kaynaklarina yakin birakmayin. Yangin ve patlama riski mevcuttur.

Bataryay! agmayin, sdkmeyin, vurmayin, firlatmayin, delmeyin veya bataryaya cisimleri takmayin.

Tehlikeli maddeler igerdiginden bataryadan disari sizabilecek maddelere dokunmayin. Cocuklarin veya hayvanlarin bataryaya
temas etmelerine izin vermeyin.

Bataryayi gereginden fazla sarj etmeyin veya kisa devre yaptirmayin. Yangin ve patlama riski mevcuttur.

Bataryayi suya daldirmayin, suya, yagisa veya diger sivi maddelere maruz birakmayin. Bataryayi dogrudan giines 1sigina,
asin sicak veya soguga (6rnegin Griinli veya bataryayi dogrudan giines 1131 altinda bulunan bir aracin iginde uzun sire
birakmayin), patlayici gazlar veya alev iceren bir ortama maruz birakmayin.

Bataryay! gatal, kolye, vb. gibi metal cisimlerle birlikte tasimayin veya saklamayin. Metal cisimlerle bataryanin kontaklari
arasinda temas olmasi, bedensel hasarlara veya 6liime neden olabilen kisa devrelere yol agabilir.
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5. Kumanda bilgileri / Kontrol paneli

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Yén gostergeleri digmesi (varsa)

c D A

Gaz (A): Gaz vermek igin asag dogru bastirin.

Calistirma diigmesi (B): Uriini agmak/kapatmak
i¢in basin.

Fren kolu (C): Fren yapmak igin sikin

Hiz seviyesi degistirme: Istediginiz seviyeyi segmek
icin tusa (B) 1 kez basin.

Km/s 6lgi birimini Mph olarak degistirmek igin art arda
3 kez hizlica basin.

Kilometre sayaci ile TRIP arasinda gegis yapmak igin
art arda 4 kez hizlica basin.

Farlar: Yakmak/sondiirmek igin digmeye (B) 2 kez
basin.

Zil: Cahstirmak igin digmeye (D) 1 kez basin.

Yon gostergeleri digmes (varsa)

Gaz (A): Gaz vermek igin asagi dogru bastirin.

Calistirma digmesi (B): Urlinii agmak veya kapatmak igin 2
saniye basin.

Fren kolu / kumandasi (C): Fren yapmak igin asadi dogru bastirin.

Hiz seviyesi degistirme: Istediginiz seviyeyi segmek icin tusa (B)
2 kez basin.

Farlar: Yakmak/sondirmek igin digmeye (B) 1 kez basin.

Kilometre sayaci/Trip: Modu degistirmek igin diigmeye (B) 3 kez
basin

Km/s-Mph: Modu degistirmek igin diigmeye (B) 4 kez basin

Model Referans resim

isaretler

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

DIKKAT

Zero Start Fonksiyonu:

devreye girer

llerleme hizi 3 km/s degerini astiginda gaz

. Batarya seviyesi: Batarya seviyesi 4 gubukla
gosterilir.

. Hiz géstergesi: Scooter'in gegerli hizini gériintiler.
. Kilometre sayaci: Kat edilen mesafeyi gosterir.
TRIP: Tek oturumda kat edilen mesafeyi gosterir.
Far yakma ikaz lambasi.

1. Seviye - Gostergede 1 ibaresi gértintlenir.

2. Seviye - Gostergede 2 ibaresi gorintilenir.

3. Seviye - Gostergede 3 ibaresi goriintilenir.

© ® N® O s ®N

. Hiz Sabitleyici: Hizi sabit tutar. Ayni hiz birkag
saniye sabit tutuldugunda devreye girer.
Gostergeden kisa bir sinyal sesi gelir.

10. Servis ikaz lambasi: Yetkili servis tarafindan
bakim yapilmasi gerektigini gésterir

11. Bluetooth ikaz lambasi: Her zaman etkindir
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia

] £ 20 ® A& 0

.
00l -

ECO D S 8

DIKKAT

Zero Start Fonksiyonu:

llerleme hizi 3 km/s degerini astiginda gaz
devreye girer

1. Batarya seviyesi: Batarya seviyesi 4 gubukla
gosterilir.

. Hiz géstergesi: Scooter'in gegerli hizini goriintiiler.
. Kilometre sayaci: Kat edilen mesafeyi gosterir.
. TRIP: Tek oturumda kat edilen mesafeyi gosterir.

. Far yakma ikaz lambasi.

2
3
4
5
6. 1. Seviye — Gostergede yaya isareti gorintiilenir.
7. 2. Seviye - Gostergede ECO ibaresi gorintilenir.
8. 3. Seviye - Gostergede D ibaresi goriintiilenir.

9. 4. Seviye - Gostergede S ibaresi goriintilenir.

10. Hiz Sabitleyici: Hizi sabit tutar. Ayni hiz birkag
saniye sabit tutuldugunda devreye girer.
Gostergeden kisa bir sinyal sesi gelir.

11. Hiz 6lgti birimi: Km/s-Mph

Yon gostergeleri (varsa)
Modeller *

Bazi modellerde gidonun ug kisimlarina (sag ve sol

tarafa) yerlestirilmis donts sinyalleri bulunur.
eSR2 Dénds sinyalleri siirlis sirasinda herhangi bir dénist
eSR2 EVO zamaninda bildirmek igin gereklidir.

Calistirma:
Tuareg
(sol taraf DIKKAT
gidon)
' / / Uriinii kullanmadan 6nce her defasinda doniis
i sinyallerinin dogru galistiklarini kontrol edin.
-y
Galistirma: Bazi modellerde gidonun ug kisimlarina (sag ve sol
eSRZ tarafa) yerlestirilmis donis sinyalleri bulunur.
(sag taraf . PP o R,
gidon) 4 Dénds sinyalleri stirlis sirasinda herhangi bir déniist
y L > -
' y zamaninda bildirmek igin gereklidir.
J

eSRZ
Safe Ride DIKKAT
(sol taraf kS - " R
gidon) . UriinG kullanmadan 6nce her defasinda doniis

sinyallerinin dogru calistiklarini kontrol edin.
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6. Hizh kilavuz

« ilk kullanimda Uriinii %100 oraninda sarj edin.

« Lastik basinglarini kontrol edin (tavsiye edilen degerleri 6grenmek icin lastik yanagina bakin). Uriiniin beyan edilen Km
degerinin en azindan %60'ina veya ilk 3 ayda azami hiza ulasamamasi halinde lastikler inmis olabilir, bu durumda gosterildigi
gibi sisirilmeleri gerekir.

« Frenleri kontrol edip, ayarlarini yapin.
« Gostergeyi agin.
« UriinGi diiz bir zemine park edin.

« Gidonu iki elinizle birden sikica tutun. Bir ayaginizla platforma basin ve digerini hafifge itmek ve hiz kazanmak igin kullanin.

DIKKAT

Zero Start Fonksiyonu: llerleme hizi 3 km/s degerini astiginda gaz devreye girer.

Giivenlikle ilgili nedenlerden otiirii iiriin ilk basta durur y o sekilde ayar

« Uriini kullanirken viraj almak igin bedeninizi stiriis yaptiginiz yénde yatirin ve gidonu yavasga déndirin.

« Urlinéi durdurmak igin gazi birakip, fren koluna basin

+ Uzerinden inmek igin énce riinii tamamen durdurun. Uriin hareket halindeyken inmek yaralanmalara neden olabilir.

+ Her kullanimdan &nce frenleri ve ne kadar yiprandiklarini kontrol edin, lastiklerin basincina bakin (tavsiye edilen degeri
o6grenmek igin lastigin yanagina bakin), tekerleklerin agsinma durumunu dénis sinyallerini, isiklari ve akiiniin sarj durumunu
kontrol edin.

Fren kolunun konumu

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (kars taraf)

Vidayi (A) sokerek, gerektiginde fren kolunun konumunu Alt konumda (A) bulunan viday: sokerek, gerektiginde fren
ayarlayabilirsiniz. Konum ayarini yaptiktan sonra viday: kolunun konumunu ayarlayabilirsiniz.

(A) tekrar sikin. Konum ayarini yaptiktan sonra vidayi (A) tekrar sikin.
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Frenin ayarlanmasi

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Fren gok gevsek veya cok sikiysa, vidayi (A) gevsetip
sikarak islem yapin.
Birinci adimi uyguladiktan sonra da fren kolu gok yumusak

veya cok sertse, en uygun ayari elde edene kadar iglemi
tekrarlamak gerekebilir.

Fren ¢ok siki veya ¢ok gevsek oldugunda, vidayi (A)
gevsetmek igin Allen anahtari kullanin, ardindan fren
kablosunu ayarlayin (fren ¢ok sikiysa fren kablosunu yukari
dogru kisaltin, cok gevsekse fren kablosunu asagi dogru
cekin) ardindan vidayi (A) yeniden sikin.

Fren kaliperi ile diskinin dogru hizalandigini kontrol edin.
Gerekirse disk Uzerindeki konumu / hizalamayi ayarlamak
icin (B) ve (C) vidalarini kullanin.
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7. Katlayin ve tasiyin

Elektrikli Scooter'in kapali oldugundan emin olun. Gidon kolonunu elinizle tutun, kolu gekin, gidonun kolonunu platforma dogru
katlayin ve yerine gegirin.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Katladiktan sonra gidon kolonunu bir veya iki elinizle birden tutarak kaldirin.

DIKKAT

Tasirken Griinii sikica tuttugunuzdan emin olun. Uriiniin agirigini tagimaya devam edebileceginizden emin degilseniz, trini
kaldirimis halde tagimaya devam etmeyin. Aniden birakilirsa triin diiserek agir da olabilen yaralanmalara yol agabilir ve zarar
gorebilir.

8. Pilin ne kadar gidecegi ve performans degerleri

Aracin sarjinin ne kadar gittigi ve performansi gesitli degiskenlere baghdir:

Avrazi: Diiz zeminde siirlis yapmak, sarjin bozuk yollarda ve yokus yukar siiriiste oldugundan daha uzun gitmesine ve daha
yliksek performans elde etmeye olanak tanir.

Kullanicinin kilosu: Kilo arttikga sarj daha kisa gidecek, aracin performansi daha dustik olacaktir.
Sicaklik: Scooter'in gok soguk veya ¢ok sicak ortamda suriilmesi sarjin ne kadar gidecegini ve performansi etkiler.

Stris hizi ve tarzi: Akisi ve sabit bir siirlis sarjin daha uzun stire gitmesini saglar. Stirekli hizlanmak, yavaglamak ve manevra
yapmak sarjin ok abuk bitmesine neden olur. Diisiik hizlar sarjin daha uzun stire gitmesini saglar.

Bakim: Zamaninda sarj etmek, dogru bakim yapmak ve lastik basinglarini diizenli kontrol etmek (11. boliimdeki referans
degere bakin) sarjin daha uzun siire gitmesini ve performansin zaman iginde diigmemesini saglar.

Bataryanin sarj seviyesi performans iizerinde etkilidir; sarj seviyesi ne kadar diisiik olursa 6zellikle yokus yukari siirerken hiz
performansi o kadar diser.
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9. Saklama, bakim ve temizlik

DIKKAT

Uriin gévdesinde lekeler varsa, bunlari nemli bir bezle temizleyin. inatgi lekeler s6z konusu oldugunda iizerine nétr deterjan
uygulayn, bir firgayla firgalayin, ardindan nemli bezle temizleyin. Plastik bilesenlerde gizikler varsa, zimpara kagidi veya
asindirici baska bir malzemeyle bunlari giderin. Agir sekilde hasar gérmesini 6nlemek igin triini alkol, benzin, kerosen veya
diger korozyona yol agan ve ugucu kimyasal géziiciileri kullanarak temizlemeyin. Uriinii yiiksek basingli su jeti kullanarak
temizlemeyin. Su sizmasi elektrik carpmalarina veya baska agir sorunlara yol agabileceginden, temizlik sirasinda tGrGintin
kapali, sarj kablosunun ayriimis ve lastik tapanin kapali oldugundan emin olun. Bataryaya su sizmasi i¢ devrelerin hasar
goérmesine, yangin veya patlama riskine neden olabilir. Bataryaya su sizdigindan slipheleniyorsaniz, bataryayi kullanmayi
derhal birakin ve kontrol edilmek (izere teknik servise veya saticiniza génderin.

Uriin kullaniimayaca@i zaman kuru ve serin bir yerde kapali olarak saklayin. Dig mekanda veya araba iginde usun siire
tutmayin. Asiri glines 15131, asir Isinma ve asiri soguklar lastiklerin yaglanmasini hizlandirir ve gerek driiniin, gerekse
bataryanin faydali émriinii kisaltir. Yagisa veya suya maruz birakmayin, suya daldirmayin ve suyla yikamayin.

Cesitli civatali elemanlarin, ézellikle tekerlek akslarinin, katlama ve tagima sisteminin, direksiyon sisteminin, fren sisteminin
sikiigini, sasi, catallar ve siispansiyonlarin iyi durumda olduklarini diizenli araliklarla kontrol edin. Somunlar ve kendi kendine
sikistirma 6zellikli tim diger tespit sistemleri verimlerini yitirebilir, dolayisiyla bu bilesenlerin periyodik olarak kontrol edilmeleri
ve sikilmalari gerekir.

Tiim mekanik bilesenlerde oldugu gibi bu driin de yipranmaya ve giicli gerilimlere maruz kalir. Malzemeler ve cesitli bilesenler
cesitli sekillerde gerilimler nedeniyle yipranabilir veya yorgunluk gosterebilir. Bilesenin faydali émrii asilacak olursa, aniden
kirilarak siriiciiniin yaralanmasina neden olabilir. Gerilime en gok maruz kalan bolgelerde herhangi bir catlak, ¢izik veya renk
degisimi s6z konusu bilesenin émriiniin doldugunu ve degistiriimesi gerektigini gésterir.

Lastiklerin asinma durumlarini kontrol edin: Lastiklerde kesikler, ¢atlaklar, yabanci cisimler, anormal sisikler, parca eksikligi ve
diger hasarlar oimamalidir. Lastiklerin basinci igin bu kullanim kilavuzunun 11. bélimiinde verilen degere bakin.

Uriinii kendi basiniza sékmeye veya onarmaya kalkismayin. Scooter'in tim bilesenleri yetkili teknik servis tarafindan
degistirilmelidir, bu konuda daha fazla bilgi almak igin saticinizi arayin veya www.apriliasmartmovement.it/en/ sitesini ziyaret
edin
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10. Uygulamayi yapilandirma

Bu uriin Aprilia Smart Movement uygulamasiyla eslestirilebilir. Bu uygulama Griinii dogrudan kendi akilli telefonunuzdan kontrol
etmenize olanak tanir.

Uygulamayi indirmek ve ylklemek icin KARE KODU taratin. Uygulamayi bulamiyorsaniz, kendi uygulama hizmetinizden
aramanizi tavsiye ederiz.

Bluetooth 6zelligine sahip ve Aprilia Smart Movement uygulamasiyla eslestirilebilecek trlinler asagida verilmektedir: Aprilia
eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Bu Uriin Aprilia Smart Movement uygulamasiyla eslestirilebilir. Bu uygulama Uriinii dogrudan kendi akilli telefonunuzdan kontrol
etmenize olanak tanir.

aprilia

smart
movement

Uygulamayi agin ve kendi uygulama hizmetinizde verilen talimatlari izleyin.

DIKKAT

Uygulamanin kullanilabilmesi ve ¢alisabilmesi icin gesitli izinleri vermek gerekebilir.

Uygulama siirimii uygulama hizmetinizde giincellenebilir. Yeni ézelliklerden yararlanmak igin glincellemeleri sik sik kontrol
etmeniz ve cihaziniza uygulamanin daima en son surimiini yiiklemeniz tavsiye edilir.

Stris sirasinda cihazinizi kullanmayin.
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11. Teknik bilgi formu

Genel bilgiler eSR2 eSR2 EVO
Sasi Alliminyum alagimi
Suispansiyonlar On ve arka
Uriin kodu: Uriin kodu: Uriin kodu:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Hiz AP-MO-210008
L1: <6km/s L1: < 6km/s L1: < 6km/s
L2: < 20km/s L2: < 15km/s L2: < 15km/s
L3: < 25km/s L3: < 20km/s L3: < 20km/s
(azami hiz)* (azami hiz)* (azami hiz)*
Azami egim** %23 %24

Frenler On tambur fren ve arka elektrikli fren On tambur fren ve arka elektrikli fren
§ Hava haznesiyle birlikte 10" Hava haznesiyle birlikte 10”
Lastikler Tavsiye edilen basing: 36 psi/ 2,5 bar Tavsiye edilen basing: 36 psi/ 2,5 bar
Azami yik 120kg 100kg
Suriict Ulkenizde yiriirliikte olan mevzuata bakin
Calisma sicakhig -5°C/45°C -5°C/45°C
Koruma seviyesi IPX4 IPX4

Sarj slresi

yaklasik 5/6 saat

yaklasik 6/7 saat

Tam sarjda kat edecegi
mesafe**

25km'ye kadar

35km'ye kadar

Elektrik sistemi

Motorun anma glicii

0,35kW; 350W Firgasiz, 19,6Nm

500W; 0,5kW Firgasiz, 22,9Nm

Motorun azami guicli

0,55kW; 550W

0,85kW; 850W

Gosterge Butunlesik renkli LED Butunlesik renkli LED
Batarya 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Diustk gerilim korumasi 31V 38V

Akim siniri 17A

KERS evet evet

Isiklar On ve arka LED On ve arka LED
Ozellikler Uygulamayla Bluetooth

Olgiiler

Net agiriik [ 17kg [ 18,5kg

Briit agiriik | 20kg | 21kg

* Karayollari kanununa ve dolagimin yapildigi tlkede yurirlikte olan yonetmeliklere daima uygun hareket edin.

** Surlctiniin agirhgina, yol sartlarina ve sicakliga goére degisir.
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Genel bilgiler eSRZ eSRZ Safe Ride
Kadro Celik ve aliiminyum Celik ve aliiminyum
Stispansiyonlar hayir hayir
Uriin kodu: Uriin kodu: Uriin kodu:
AP-M0-210005 AP-MO-220003 AP-MO-220009
AP-MO-210007
L1: < 6km/s L1: < 6km/s L1: < 6km/s
Hz L2: < 15km/s L2: < 10km/s L2: = 15km/s
L3: < 20km/s L3: < 15km/s L3: < 20km/s
L4: < 25km/s L4: < 20km/s L4: < 25km/s
(azami hiz)* (azami hiz)* (azami hiz)*
Azami egim** %21 %21

Frenler On elektrikli fren ve arka disk fren On elektrikli fren ve arka disk fren
§ On ve arka hava haznesiyle birlikte 8,5” On ve arka hava haznesiyle birlikte 8,5”
Lastikler Basing: 50 psi / 3,4 bar Basing: 50 psi/ 3,4 bar
Azami yiik 100kg 100kg
Suriict Ulkenizde yiriirliikte olan mevzuata bakin
Calisma sicaklig -5°C/45°C -5°C /45°C
Koruma seviyesi IPX5 IPX5

Sarj slresi

yaklasik 4 saat

Yaklasik 4 saat

Tam sarjda kat edecegi
mesafe**

20km'ye kadar

20km'ye kadar

Elektrik sistemi

Motorun anma glicii

0,3kW; 300W Firgasiz

0,3kW; 300W Firgasiz

Motorun azami giicli 0,45kW; 450W 0,45kW; 450W
Gosterge Butunlesik renkli LED LED

Batarya 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Diustk gerilim korumasi 31V £ 0,5V 31V 0,5V
Akim siniri 16A 16A

KERS evet evet

Isiklar On ve arka LED On ve arka LED
Ozellikler - -
Olgiiler

Net agiriik [ 13,8kg 14kg

Briit agirhk ‘ 16,9kg 17,1kg

* Karayollari kanununa ve dolagimin yapildigi tlkede yurirlikte olan yonetmeliklere daima uygun hareket edin.

** Surlctnin agirhgina, yol sartlarina ve sicakliga goére degisir.
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Genel bilgiler

Tuareg

Kadro alliminyum alagimi
Suispansiyonlar On ve arka
Uriin kodu: Uriin kodu:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/s L1: < 6km/s
Hiz L2: = 20km/s L2: < 15kmis
L3: < 25km/s L3: < 20km/s
(azami hiz)* (azami hiz)*
Azami egim** %14

Frenler On tambur fren ve arka elektrikli fren

On ve arka hava haznesiyle birlikte off-road 10”
Lastikler

Basing: 50 psi / 3,4 bar
Azami yik 120kg
Surlci Ulkenizde yiiriirliikte olan mevzuata bakin
Calisma sicakhigi -5°C /45°C
Koruma seviyesi IPX5

Sarj stresi

yaklasik 5 saat

Tam sarjda kat edecegi
mesafe**

35km'ye kadar

Elektrik sistemi

Motorun anma

0,35kW; 350W Firgasiz, 19,6Nm

Motorun azami giicti

0,55kW; 550W

Gosterge

Batiinlesik renkli LED

Batarya

36V 10.4Ah 374Wh

Dustik gerilim korumasi 31V 1V

Akim siniri 17A

KERS evet

Isiklar On ve arka LED
Ozellikler Uygulamayla Bluetooth
Olgiiler

Net agirlik [ 18kg

Briit agirlik | 21kg

* Karayollari kanununa ve dolagimin yapildigi tilkede ydriirlikte olan ydnetmeliklere daima uygun hareket edin.

** SurGictnln agirhgina, yol sartlarina ve sicakliga gore degisir.
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Hata

12. Sorunlarin giderilmesi

Nedeni

Cozimii

Motor galismiyor

Elektrik sorunu, hata kodu var

Teknik servisi arayin

Tahrik tekerlegi donmuyor

Frenlerde sorun var

Motor kilitli

Frenleri ayarlayin, sorun devam ederse teknik
servisi arayin

Tekerlegin dogru sikilikta olduklarini kontrol edin,
tekerlegin arag galistirilmadan déndigini kontrol
edin. Sorun devam ederse teknik servisi arayin

Motor galisirken kapaniyor

Motorda asiri isinma var
Hata kodu var

Araci durdurun ve sogumasini bekleyin
Teknik servisi arayin

Sarj edildikten sonra Uriin
aciimiyor veya birkag km
gittikten sonra kapaniyor

Batarya hasar gérmus

Teknik servisi arayin

Batarya sarj tutmuyor veya
riin galigmiyor

Baglanti sorunlari var

Batarya bagl degil (¢ikarilabilen
bataryali modellerde)

Batarya tiikenmis
Batarya hasar gérmus

Sarj cihazinda sorunlar var

Teknik servisi arayin
Guig konektoriintin bagl oldugundan emin olun.

Bataryay! %100 dolana kadar sarj edin
Teknik servisi arayin
$Sarj cihazini degistirin

Hata kodu tablosu

Hata Kodu
eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg

Yonergeler

Co:

EO1

Motorda ariza var

Teknik servisi arayin

E02 Merkez MOS arizasi Teknik servisi arayin
EO3 Fren kolu sensériinde ariza var Teknik servisi arayin
E04 Gaz arizas! Teknik servisi arayin
EO5 Diisiik gerilim korumasi Batqryayl sarj edin, sorun gideriimezse teknik
servisi arayin
E06 Merkez sinyali hatasi Teknik servisi arayin
- Araci kapatin, sifirlama yapildiysa araci yeniden
E07 Agirt gerilime karst koruma baslatmadan 6nce birka dakika bekleyin
E08 Denetleyici OP arizasi Teknik servisi arayin
Hata Kodu
Yonergeler Gozimii
eSRZ / eSRZ Safe Ride
EO1 Gaz arizas| Teknik servisi arayin

E02
EO03
E04
EO5
E06
E07

E08

Fren kolu sensoriinde ariza var
Motorda ariza var

iletisim hatasi

Asiri sicaklik hatasi

Merkezi tinite hatasi

Faz / akim hatasi

Batarya gerilimi hatasi

Teknik servisi arayin
Teknik servisi arayin
Teknik servisi arayin
Teknik servisi arayin
Teknik servisi arayin
Teknik servisi arayin

Bataryay! sarj edin, sorun giderilmezse teknik
servisi arayin
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13. Sorumluluk ve genel garanti sartlari

Kask ve diger koruyucu donanimlari kullanmamaktan kaynakl tim riskler sirticiye aittir.
Su konularda yurirlikteki yerel mevzuata uyma yukimliliigi stiriictiye aittir:

1. Suriicl igin izin verilen en diisik yas.

2. Uriinii kullanabilecek siiriici tipiyle ilgili kisitiamalar.

3. Mevzuatta gegen tim diger konular

Sirlicl ayrica triini verimli galigir ve bakiml durumda ve temiz olarak tutmak, énceki bélimlerde agiklandigi gibi kendi
yetki alanina giren giivenlik kontrollerini titizlikle yapmak, Grlinii higbir sekilde kurcalamamak ve bakimla ilgili tim belgeleri
saklamakla sorumludur.

Asagidaki durumlarda esyalar veya kisilere yonelik zararlarda sirket yanit vermez ve bunlardan higbir sekilde sorumlu degildir:
— Uriintin talimat kilavuzunda belirtilenlere aykiri veya uygunsuz sekilde kullaniimasi.
— Satin alinmasinin ardindan triinde tadilat yapilmasi veya tamaminin ya da bilesenlerinin bazilarinin kurcalanmasi.

Uriiniin siiriiciiniin yanlis davranislarina atfedilemeyen nedenlerden dolayi arizalanmasi halinde veya genel garanti sartlarina
basvurmak istediginizde saticinizi aramanizi veya www.apriliasmartmovement.it/en/ sitesini ziyaret etmenizi rica ederiz

Kazara meydana gelen ve/veya Alicinin sorumluluguna atfedilebilen olaylardan ya da Uriiniin kullanim amacina ve/veya
Uriine ekli teknik belgelerde belirtilenlere uygun kullanilmamasindan veya mekanik aksamda ayar yapilmamasindan, kolay
yipranabilen malzemelerdeki dogal yipranmadan veya montaj hatalari, bakimin ihmal ediimesi ve/veya riiniin talimatlara
aykiri sekilde kullaniimasindan kaynaklanan ariza veya bozulmalar higbir zaman Yasal Uriin Garantisi uygulama alanina
girmez.

Ornegin, asagidakiler Uriinle ilgili Yasal Garantinin kapsami diginda kabul edilir:
+  Carpma, diisme, kazalar veya garpismalardan kaynakli hasarlar, delinmeler.

+ Uygun olmayan ortamlarda (6r.: yagis ve/veya gamur varken, neme veya asiri 1si kaynaklarina maruz kalacak sekilde, kum
veya diger maddelerle temas halinde) kullanimdan, maruziyetten veya depolamadan kaynakli hasarlar;

+  Yola gikabilmesi igin gereken ayarlarin ve/veya mekanik aksamda, mekanik disk frenlerde, gidonda, lastiklerde, vb. bakim
yapilmamasindan, hatali kurulumdan ve/veya pargalar ve/veya bilesenlerin hatali montajindan kaynakli hasarlar;

+ Kolay yipranabilen malzemelerdeki dogal yipranma: Mekanik disk frenler (6r.: balatalar, kaliperler, disk, kablolar), lastikler,
platform, contalar, ruimanlar, led i1siklar ve lambalar, park ayagi, gidon, gamurluklar, lastik aksam (platform), kablo
konektdrlerinin kablo baglantilari, ¢ikartmalar ve yapistiricilar, vb.

«  Uriiniin bakiminin uygunsuz yapiimasi ve/veya bataryasinin uygunsuz kullaniimasi.
«  Uriiniin pargalarinin kurcalanmasi ve/veya zorlanmasi.
« Uriiniin bakim veya parga degisikligi islemlerinin yanlis veya yetersiz sekilde yapilmasi.

+ Uriiniin uygunsuz sekilde kullaniimasi (&r.: Asiri yiik, miisabakalarda ve/veya kar getiren ya da kiralama faaliyetlerinde
kullaniimasi).

«  Uriin Gizerindeki bakim, onarim ve/veya miidahalelerin yetkili olmayan igiincii taraflarca yapilmasi.
« Al tarafindan yapildiginda Uriinde nakliye kaynakli hasarlarin olmasi.
«  Orijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasindan kaynakli hasarlar ve/veya kusurlar.

www.apriliasmartmovement.it/en/support/ sitesinde bulunan garanti sartlarinin en giincel haline bagvurmaya davet ediyoruz
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@ DIKKAT

Omiirlerini elektrikli ve ik cihazlarin iglenmesi (Avrupa Birligi {ilkelerinin tiimiinde ve ayr toplama
sistemine sahip diger Avrupa sistemlerinde gegerlidir)

Uriiniin veya ambalajinin {izerinde bulunan bu simge, Giriiniin normal evsel atik olarak kabul
edilemeyecegi, bunun yerine atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (AEEE) geri doniistiiriimesine
6zel bir toplama noktasina teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir.

Bu driinlin dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, uygunsuz sekilde bertaraf ediimesi
halinde dogabilecek cevre ve saglik lizerindeki potansiyel olumsuz sonuglari 6nlemeye katkida
bulunacaksiniz. Malzemelerin geri déniistirilmesi doga kaynaklarinin korunmasina yardimct olur.

Bu Griinlin geri donlstiriilmesi ve bertarafi konusunda atik bertarafina yénelik yerel hizmetlerle veya
ariinG satin aldiginiz satis noktasiyla iletisime gegebilirsiniz.

Her durumda bertarafin satin alindigi tlkede yii

Urliikte olan mevzuata gére yapilmasi gerekmektedir.

Ozellikle tiiketiciler AEEE'leri kentsel atiklarla birlikte bertaraf etmemek, bunun yerine iki sekilde teslim ederek bu tir atiklarin
ayri toplanmasina katilmak zorundadirlar:

+ Belediyeye ait Toplama Merkezlerinde (Cevreci alanlar, ekolojik béllimler olarak da anilir), dogrudan veya sunuldugu yerlerde
belediyenin toplama hizmetleri araciigiyla.

«+ Yeni elektrikli ve elektronik cihazlarin satis noktalarinda.

Burada kugtik ebatli (en uzun kenari 25 cm'nin altinda) olan AEEE UGrunlerini ticretsiz teslim edebilirken, daha biyiik boyutiu
triinlerde 1'e karsilik 1 seklinde, yani esdeger iglevlere sahip yenisini satin alirken eskisini teslim edebilirsiniz.

Ayrica 1'e karsilik 1 yéntemi, AEEE Uriiniiniin boyutundan bagimsiz olarak yeni EEE Urlintiniin tiiketici tarafindan alindigi
sirada daima mevcuttur.

Elektrikli veya elektronik ekipmanin istismara doniik sekilde bertaraf edilmesi gevrenin korunmasi konusunda yirtirliikte olan
6éngériilen yaptinmlarin uygulanmasina neden olabilir (italyan mevzuatinda durum bu sekildedir, aracin kullanildigi/
bertaraf edildigi lilkede bulunabilecek mevzuatin kontrol edilmesi gerekmektedir).

AEEE {riinlerde pil veya akii varsa, bunlar ¢ikariimali ve 6zel ayri toplamaya tabi tutulmaldir.

@ DIKKAT

Tiikenmis pillerin iglenmesi (Avrupa Birligi ilkelerinin timi ve ayn i ine sahip diger Avrupa
sistemlerinde gegerlidir)

Uriiniin veya ambalajinin {izerinde bulunan bu simge, pilin normal evsel atik olarak kabul
edilemeyecegini bildirir. Bazi pil tiplerinde bu simge kimyasal simgesiyle birlikte kullanilabilir.

Pil %0,0005'ten fazla civa veya %0,004'ten fazla kursun igeriyorsa, Civa (Hg) veya Kursun (Pb)
kimyasal simgeleri de eklenir.

Bu pillerin ve akiilerin dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi halinde dogabilecek gevre ve saglik lizerindeki potansiyel olumsuz sonuglari 6nlemeye
katkida bulunacaksiniz. Malzemelerin geri donistiriilmesi doga kaynaklarinin korunmasina yardimci
olur. Glivenlik, performans ve verilerin korunmasi nedeniyle Griinlerin bir dahili pile/akiiye sabit
baglanti gerektirdigi durumlarda bu yalnizca ehil teknik servis personeli tarafindan degistirilebilir.

Omriinii tamamladiginda riini elektrikli ve elektronik ekipman bertarafina uygun toplama noktalarina teslim edin: Bu ayni
zamanda igindeki pilin de dogru sekilde isleme tabi tutulmasini saglayacaktir.

Bu tiikenen pillerin ve akiilerin veya iriiniin geri déniisturiilmesi ve bertarafi konusunda atik bertarafina yénelik yerel
hizmetlerle veya Urlinii satin aldiginiz satis noktasiyla iletisime gegebilirsiniz.

Her durumda bertarafin satin alindigi tilkede yiiriirlikte olan mevzuata gére yapilmasi gerekmektedir.
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Hrvatski

Ovaj priruénik vrijedi za sljedece elektrine romobile:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Priruénik za uporabu
AP-MO-000001 rev. 2

Prijevod originalnih uputa

Hvala $to ste odabrali ovaj proizvod.
Za informacije, tehnic¢ku podrsku, pomo¢ i konzultacije s opéim uvjetima jamstva
obratite se svom prodavacu ili posjetite web stranicu www.apriliasmartmovement.it/en/

Kazalo

Sigurnosne upute

Sadrzaj pakiranja i montaza

Pregled proizvoda

Punjenje baterije

Informacije o komandama / Upravljacka plo¢a
Brzi vodi¢

Presavijanje i nosenje

[ B O

Domet i izvedbe

9. Cuvanije, odrzavanije i ¢iséenje
10. Konfiguracija aplikacije

1. Tehnicki list

12. Rjesavanje problema

13. Odgovornost i opéi uvjeti jamstva
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1. Sigurnosne upute
VAZNO! Pazljivo progitajte i slijedite sliedece upute prije upotrebe proizvoda. Sa¢uvaite ovaj priruénik za dalje potrebe ili nove
korisnike.

Odvojite vrijleme da naudite osnove prakse kako biste izbjegli ozbiljne nesrece koji se mogu dogoditi u prvih nekoliko mjeseci.
Obratite se svom prodavacu za odgovarajucu podrsku o pravilnom koristenju proizvoda ili za preporuku odgovarajucoj
organizaciji za obuku.

Tvrtka odbija bilo kakvu izravnu ili neizravnu odgovornost koja proizlazi iz zlouporabe proizvoda, nepridrzavanja cestovnih
propisa i uputa u ovom priru¢niku, nesreca i sporova uzrokovanih nepostivanjem propisa i nezakonitim radnjama.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za rekreaciju, namijenjen je samo jednoj osobi, a ne za prijevoz putnika, stoga ga ne moze
koristiti viSe od jedne osobe u isto vrijeme.

Nemojte ni na koji nacin mijenjati svrhu rabljenja vozila, ovaj proizvod nije prikladan za vratolomije, natjecanja, prijevoz
predmeta, vuc€u drugih vozila ili dodataka.

Il Elektricni skuter d morate koristiti s oprezom, uvijek postujuci pravila propisanih Zakonom o autocestama zemlje u kojoj
prometujete, kako biste izbjegli opasnosti i vodili najvecu brigu o sebi i drugima.

PAZNJA

Zahtjevi za voznju:

Model romobila eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg

Sifra proizvoda bez

v N AP-M0O-210002 | AP-MO-210003 | AP-MO-210005 - -
pokazivaga smjera

AP-MO-210006

Sifra proizvoda AP-MO-210007

s ukljuéenim AP-MO-210008 AP-MO-220006 AP-MO-220003 - -
pokazivagima smjera | o 15 550004

Sifra proizvoda AP-MO-220001
s dvostrukom - - - AP-MO0-220009

kontrolom ko¢nice AP-MO0-220005
MIN tezina (kg) 30 30 30 30 30
MAKSIMALNA tezina 100 100 100 100 120

(kg)

MIN starost * 14 14 14 14 14

MAX starost * 65 65 65 65 65

MIN visina (cm) 120 120 120 120 120
MAX visina (cm) 200 200 200 200 200

Prije uporabe proizvoda provjerite i pridrzavajte se vazecih lokalnih propisa u vezi s minimalnom dopustenom dobi za
vozaca, ograni¢enja u vezi s vrstom vozaca koji mogu koristiti proizvod i samom uporabom ove vrste proizvoda.

A-ponderirana razina zvuénog tlaka (buke) emisije u uhu vozaca je ispod 70 dB (A).

Graficki oblik sigurnosnih upozorenja

Za prepoznavanije sigurnosnih poruka u ovom priruéniku koristit ¢e se sljedec¢i graficki signalni simboli. Imaju funkciju
privlagenja pozornosti ¢itatelja/korisnika u svrhu ispravne i sigurne uporabe proizvoda.
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@ PAZNJA

Obratite pozornost
Naglasava pravila koja treba postovati kako biste izbjegli ostecenje proizvoda i/ili sprijeili pojavu opasnih situacija.

OPASNOST

i

Preostali rizici

IstiCe nazocnost opasnosti koje uzrokuju preostale rizike na koje korisnik mora obratiti pozornost kako bi izbjegao ozljede ili
materijalnu Stetu.

Opce obavijesti

PAZNJA

i

Vazno je imati na umu da kada ste na javnom mijestu ili na cesti, ¢ak i ako doslovce slijedite ovaj priruénik, niste imuni na
ozljede uzrokovane prekrajima ili neprikladnim radnjama poduzetim s drugim vozilima, preprekama ili ljudima. Pogre$na
uporaba proizvoda ili nepostivanje uputa u ovom priruéniku moze uzrokovati ozbiljnu Stetu.

Ovaj proizvod je elektriéno vozilo. Sto brze vozite, dulji je put kocenja. Naglo kogenje na skliskim, blatnim, mokrim ili zaledenim
cestama moze uzrokovati okretanje kotaca i gubitak ravnoteZe. Morate odrzavati odgovaraju¢u brzinu i siguran razmak od
drugih vozila ili pjeSaka. Budite posebice oprezni kada vozite po nepoznatim cestama. Nemojte otvarati postolje dok koristite
proizvod, opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda i oSte¢enja proizvoda.

@ PAZNJA

Na mokrim cestama put kocenja se povecéava, a prianjanje zna¢ajno smanjuje u usporedbi sa suhim cestama!

Vozite opreznije, postujte udaljenosti!

Radi vlastite sigurnosti uvijek nosite: kacigu, stitnike za koljena i laktove kako biste se zastitili od padova i ozljeda tijekom
voznje proizvoda. Prigodom posudbe proizvoda neka vozac¢ obuce sigurnosnu opremu i objasni mu kako upravljati vozilom.

Kako biste izbjegli ozljede, nemojte posudivati proizvod osobama koje ga ne znaju koristiti. Prije uporabe proizvoda uvijek
nosite cipele.

Djeca se ne smiju igrati s romobilom ili njegovim dijelovima, niti im se smije dopustiti ¢i§¢enje ili odrzavanje.

Prilikom vozZnje proizvodom pazite da ne prestrasite djecu i pjeSake. Kada prolazite iza njih, upozorite ih zvoncem i usporite
minimalnom brzinom od 6 km/h.

Upute za voznju i upozorenja

Uvijeti Ispravna uporaba / j Nepravilna up
Vozadi Jedan Vige osoba, s djecom ili Zivotinjama
Sigurnosna Kaciga, $titnici za koljena, $titnici za laktove, B
A ez opreme
oprema reflektirajuca jakna

Prije svake upotrebe provjerite ko¢nice

i njihovu istroSenost, provjerite tlak u
gumama (pogledajte bo¢nu stranu gume za
preporucenu vrijednost), istroSenost kotaca,
akcelerator, indikatore, svjetla i stanje
napunjenosti akumulatora.

Ako primijetite bilo kakve neuobitajene
zvukove ili bilo kakve anomalije, nemojte

Bez provjere proizvoda prije voznje

Provjere prije
voznje

koristiti proizvod i obratite se svom Koristite proizvod u nazo¢nosti buke i anomalija
prodavacu ili ovlastenoj sluzbi za tehnicku
pomoé
Nemojte ubrzavati Pritisnite akcelerator

Hodaite gurajuci Gurati hodanjem na pje$ackim prijelazima Guraijte vozilo na pjesackim prijelazima

proizvod U pjeSackim zonama, ako nije opremljeno Gurajte vozilo u pjeSackim zonama ako nije opremljeno
nacinom za pjeSake (6 km/h) nacinom za pjeSake (6 km/h)
U prenapuéenim podrucjima VozZnja vozila u prepunim mjestima
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Uvjeti

p! uporaba /

P

1z stacionarnog

Osoba koja vozi ovaj proizvod mora biti u
stanju lako postaviti obje noge na tlo drzeci
upravlja¢ na ispravnoj visini

Nemoguénost odrzavanja proizvoda stabilnim i
uravnotezenim.

Sjediti na proizvodu dok radi ili miruje

VoZnjau
normalnim
uvjetima

Bez predmeta koji vise s upravljaca

Predmeti koji vise s upravljaca uzrokuju nestabilnost i
mogu smetati tijekom manevara

VozZnja s obje ruke na upravljacu.

Nemojte koristiti uredaje poput telefona,
pametnih satova, glazbenih playera,
slualica

Voznja s jednom rukom ili bez ruku

Upotreba uredaja kao $to su telefoni, pametni satovi,
glazbeni playeri, slusalice

VoZznja s obje noge udobno i sigurno preko
podnozZja

Voznja s jednom ili dvije noge izvan podnozja

Zabranjeno je stavljati i koncentrirati tezinu na straznji
blatobran.

Voznja s kacigom i zastitnom opremom

Voznja bez kacige i zastitne opreme

Voznja lako dostupnim, glatkim i ¢vrstim
cestama, izbjegavanje podrugja s gustim
prometom ili prenapuéena podrucja: npr.
namjenska biciklisticka staza, povrsine s
glatkim kolnikom

Postujte lokalne propise koji su na snazi i
prometne propise

Voznja autocestom, medugradskim cestama

VoZznja po prometnim cestama

VozZnja po nogostupima

Voznja u prepucenim mjestima

Voznja po vrlo lo$im cestama

Voznja blizu: usjeka, strmina, luka, mora, jezera i rijeka

Nepostivanje vazecih propisa i zakona o autocestama

Uvijek gledajte naprijed i budite svjesni svih
prepreka, vozila i pjeSaka u blizini

Ometanje tijekom voznje

Promijenite smjer pazeéi da vas vide,
usporite

U svakom slucaju, predvidite putanju i
smanijite brzinu, postujuci cestovne propise i
najugrozenije uéesnike u saobracaju

Uvijek koristite pokazivace smjera ako se
nalaze na proizvodu

Iznenadna promjena smijera velikom brzinom, a da niste
sigurni da vas vide

Istodobno kocenje i skretanje €ini vozilo nestabilnim

Ne upotrebljavanje pokaziva¢a smjera

Usporite u prisustvu pjeSaka

Koristite nacin za pjeSake u pjesackim
zonama (6 km/h)

Na svoju nazo¢nost upozorite zvonom

Ubrzavanje ili odrzavanje stalne brzine u prisutnosti
pjeSaka

Voznja bez koristenja nacina za pjesake u pjesackim
zonama (6 km/h)

Ne upozoravanje na svoju nazo¢nost zvoncetom

Neravni uvjeti na
cesti: uspornici

| stepenice /
neravna povrsina
ceste

Voznja umjerenom brzinom

Lagano savijte koljena radi bolje amortizacije
udarca pri prelasku neravne povrsine.

Voznja velikom brzinom

Ubrzavanije preko lezecih policajaca i neravnina,
spustanje niz stepenice, preskakanje prepreka, penjanje
po rubnicima, voznja uko¢eno.

Ponasanje:

u zavojima,
nizbrdici, u
nazog¢nosti
prepreka, vozila u
blizini i pjeSaka

Drzite se sigurne udaljenosti
Prestanite ubrzavati

Kodite i usporite
Vozite umjerenom brzinom i sigurno kogite

Pripazite na vrata vozila i druge visinske
prepreke

Ne postujete sigurnosnu udaljenost

Ubrzavanje

Voznja velikom brzinom, naglo kocenje

ProlaZenije ispod visinskih prepreka
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Uvjeti

p! uporaba /

Uvjeti vidijivosti

Vozite samo ako ima dovoljno svjetla

za sigurnu voznju. U slu€aju voznje u
nepovoljnim svjetlosnim uvjetima (od

pola sata nakon zalaska sunca, tijekom
cijelog razdoblja mraka, a takoder i tijekom
dana, ako atmosferski uvjeti onemogucuju
preglednost ceste, ako prolazite kroz tunele)
ne zaboravite ukljuciti svjetla proizvoda i
nosite reflektirajuci prsluk ili naramenice.

Voznja u nepovoljnim svjetlosnim uvjetima s ugasenim
svjetlima i bez rabljenja reflektirajuce jakne il
naramenica.

Vremenski uvjeti

Voznja po optimalnim vremenskim uvjetima
(bez kise)

Voznja u nepovoljnim uvjetima:
po kisi, snijegu, ledu ili blatu na cesti, jakom vjetru,
magli.

Na odgovarajuc¢im podrucjima bez ometanja
cirkulacije vozila i pjeSaka

Na glatkim povr$inama, osiguravajuci
stabilnost

Posvuda, blokiranje kretanja vozila i pjeSaka

Na neravnim povrsinama i bez osiguravanja stabilnosti

jakim udarcima

Parkiranje
Iskljucite proizvod i uvijek koristite uredaj o - :
protiv krade Ostz_avm proizvod ukljuen, bez nadzora bez uredaja
protiv krade
Koristite isporuceni tronozac
DA
Baviti se
ekstremnim NE Voznja blizu: usjeka, strmina, luka, mora, jezera i rijeka
sportovima/ Voznja preko lokvi
vratolomijama
Utrkivanje s drugim vozilima
DA
IzlozZiti proizvod NE i R . N
Bacanije preko stvari ili ljudi, bacanje sa stepenica ili

odozgo

Sto uginiti nakon pada:
Provjerite radi li poluga akceleratora ispravno. Da biste to u€inili, nekoliko puta ubrzajte i usporite.

Uvijek provijerite rade li ko¢nice ispravno. Da biste to ucinili, sidite s proizvoda, gurnite proizvod naprijed i zakoGite kako biste
bili sigurni da reagira na vase komande.

Provjerite jesu li sve komponente vozila na mjestu i dobro pricvr§éene.

Provjerite istroSenost i tlak u gumama (pogledajte boénu stranu gume za preporu¢anu vrijednost).

Provjerite istroSenost ko¢nica i sajli.

OPASNOST

Kocnice se mogu zagrijati tijekom upotrebe. Ne dirajte ih nakon upotrebe.
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2,

Sadrzaj pakiranja i montaza

Sastavljeni proizvod, upravlja¢ treba instalirati pomoc¢u odgovarajucih vijaka koji se nalaze u pakiranju.

Model Referentna slika U pakiranju Montiranje upravljaéa
1x punja¢
eSR2 pun
2X vijci M5 i 2 podloske
eSR2 EVO
1X imbus klju¢ 3
|
I
) =
1x punjaé
eSRZ i —
4x vijka - éj\
1x Adapter za
eSRZ napuhavanje guma
Safe Ride 3x imbus klju¢evi
1x fiksni klju¢ =4
N
D
1x punja¢
Tuareg 2X vijci M5 i 2 podloske
1X imbus klju¢ 3
\
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Potrebne radnje:

+ lzvadite proizvod iz pakiranja

+ Otvorite postolje i provjerite stabilnost proizvoda

+ Otvorite rucicu upravljaca i osigurajte je zatvaranjem rucice sklopivog mehanizma
+ Spojite kabel za napajanje zaslona na glavni kabelski svezanj (ako je potrebno)

+ Ugradite upravlja¢ na polugu (nemojte stegnuti kablove)

« Zategnite vijke na stupu upravlja¢a s isporuc¢enim kljuéem

+ Podesite sklopivi mehanizam stupa upravljata* (ako je potrebno)

Stabilnost stupa upravljaca

Model Referentna slika * Prilagodba
eSR2 Unutar mehanizma nalazi se Sesterokutni vijak.
eSR2 EVO Ako se rucka upravljaca €ini nestabilnom nakon sklapanja,
podesite vijak mehanizma tako da ga zavrnete unutra ili van
Tuareg dovoljno da povecate stabilnost rucke.
eSRz Unutar mehanizma nalazi se $esterokutni vijak.
Ako se rucka upravljaca ¢ini nestabilnom nakon sklapanja,
eSRZ podesite vijak mehanizma tako da ga zavrnete unutra ili van
. dovoljno da povecate stabilnost rucke.
Safe Ride

PAZNJA

Ispravno sastavite proizvod. U slu¢aju da tijekom postavljanja primijetite bilo kakve nedostatke u proizvodnji, nejasne korake ili
poteSkoce u samom postavljanju ili prilagodbama, nemojte voziti vozilo i obratite se svom prodavacu ili posjetite web stranicu
www.apriliasmartmovement.it/en/ za primanje tehni¢ke pomodi.

Nemojte koristiti pribor i/ili dodatne dijelove koje nije odobrio proizvodaé.
Drzite djecu podalje od plasti¢nih dijelova (uklju€uju¢i materijale za pakiranje) i malih dijelova koji mogu uzrokovati gusenje.

Zabranjeno je modificirati ili transformirati proizvod ili njegove dijelove na bilo koji nacin, to bi moglo ostetiti u€inkovitost,
strukturu i uzrokovati $tetu. Uklonite sve o$tre rubove uzrokovane nepravilnom uporabom, lomom ili o§te¢enjem proizvoda.
Ako primijetite bilo kakve nedostatke u proizvodniji, neuobi¢ajene zvukove ili anomalije, nemojte voziti vozilo i kontaktirajte svog
prodavaca ili posjetite web stranicu www.apriliasmartmovement.it/en/ za tehni¢ku pomoc.
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3. Pregled proizvoda
S ciliem kontinuiranog tehnolo$kog razvoja, proizvoda¢ zadrZzava pravo izmjene proizvoda bez prethodne najave, bez
automatskog azuriranja ovog priruénika.
Za informacije i konsultacije s revizijama ovog priru¢nika posetite internet stranicu www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Zaslon

2. Rugica kotnice

3. Kontrola pokazivata smiera (ako postoji)
4. Kuka za zatvaranje

5. Oslonac za noge

6. Spojnica za zatvaranje

7. Glavno svjetlo

8. pogonski kota&

9. Straznja amortizirana vilica

10. Okvir

11. Stalak

12. Prikljutak za punjenje (suprotna strana)
13. Slobodni kotat

15 14. Bubanj kognica
15. Prednja amortizirana vilica
8 16. Mehanizam za sklapanje
13 17. Prijektor

18. Akcelerator

eSRZ

3 1. Zaslon
2. Spojnica za zatvaranje
3. Rugica kotnice s zvoncem
4. Oslonac za noge
5. Kuka za zatvaranje
6. Glavno svjetlo
7. Disk ko&nica
8. Slobodni kotat
9. Stalak
10. Prikljuak za punjenje
1 1. pogonski kota&
12 B 12. Okvir
/~ 4 6 13. Mehanizam za sklapanje
7 14. Prijektor
8 15. Akcelerator

369



eSRZ Safe Ride

4 1 2
6
7 1. Zaslon
2. Kuka za zatvaranje
3 5 3. Rugica koénice s zvoncem
18 4. Akcelerator

5. Kontrola elektriéne kocnice
6. Kontrola pokazivaga smjera
7. Pokazivat smjera
8. Oslonac za noge
9. Kuka za zatvaranje stupa upravijaca
10. Glavno svjetlo
11. Disk kotnica
12. Slobodni kotat
13. Stalak

10 14. Prikjutak za punjenje

11 15. pogonski kota&

12 16. Okvir
17. Mehanizam za sklapanje
18. Prijektor

Tuareg

2 1. Zaslon
2. Rugica kotnice
3. Kontrola pokazivata smiera
4. Kuka za zatvaranje
5. Oslonac za noge
6. Spojnica za zatvaranje stupa upravijaca
7. Glavno svjetlo
8. pogonski kota&
9. Straznja amortizirana vilica
10. Okvir
11. Stalak
12. Prikjutak za punjenje (suprotna strana)
13. Slobodhni kotat
14. Bubanj kognica
15. Prednja amortizirana vilica
16. Mehanizam za sklapanje
8 17. Prijektor
18. Akcelerator
19. Pokazivat smjera

20. Rucica kocnice
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4. Punjenje baterije

Progodom prve uporabe napunite proizvod do 100%. Provjerite jesu li proizvod, punja¢ i priklju¢ak za punjenje suhi.

Upute

- Otvorite postolje

- Iskljugite proizvod

Model

Referentna slika

Upute

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

- Uklonite gumeni poklopac s uti¢nice za
punjenje

Najprije spojite punja¢ u utiénicu, a zatim u
priklju¢ak za punjenje

- Kada je proizvod potpuno napunjen, svjetlo
na punjacu mijenja se iz crvenog (punjenje)
u zeleno (punjenje zavr$eno)

- Nakon punjenja prvo iskljucite punjac¢ iz
prikljucka za punjenje, a zatim iz zidne
utiénice

- Zatvorite gumenu zastitu prikljucka za
punjenje

eSRZ

eSRzZ
Safe Ride

- Uklonite gumeni poklopac s uti¢nice za
punjenje

Naijprije spojite punjaé u uti¢nicu, a zatim u
prikljucak za punjenje.

Kada je proizvod potpuno napunjen, svjetlo
na punjacu mijenja se iz crvenog (punjenje)
u zeleno (punjenje zavrdeno).

Nakon punjenja prvo iskljucite punja¢ iz
priklju¢ka za punjenje, a zatim iz zidne
uticnice.

- Zatvorite gumenu zastitu prikljucka za
punjenje.
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PAZNJA

Za ponovno punjenje ovog proizvoda koristite SAMO isporuceni punja¢

Model Model punjaca Izlazni napon Vrijeme punjenja
eSR2 HLT-180-4201500 42V -15A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V-20A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V -15A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Rabljenje bilo koje druge vrste punjaca moZe oStetiti proizvod ili predstavljati druge potencijalne rizike.

Nikada ne punite proizvod bez nadzora. Ne ukljuCuijte proizvod tijiekom punjenja.

Nakon svake uporabe potpuno napunite bateriju kako biste produljili njezin vijek trajanja. Ne punite proizvod odmah nakon
uporabe. Ostavite proizvod da se ohladi jedan sat prije ponovnog punjenja.

Proizvod se ne smije puniti tijlekom duljeg razdoblja. Prekomjerno punjenje skracuje vijek trajanja baterije i nosi dodatne
potencijalne rizike.

Preporuéljivo je ne dopustiti da se vozilo potpuno isprazni kako biste izbjegli o$te¢enje baterije.

Steta uzrokovana produljenim izostankom punjenja nepovratna je i nije pokrivena ogranidenim jamstvom. Nakon $to dode

do ostecenja, baterija se ne mozZe ponovno puniti (zabranjeno je rastavljanje baterije od strane nekvalificiranog osoblja, jer to
moze uzrokovati strujni udar, kratki spoj ili ¢ak vece sigurnosne incidente). Ako ste neko vrijeme odsutni, primjerice na odmoru,
i povjeravate uredaj nekome drugome, ostavite ga u djelomi€no napunjenom stanju (20-50% napunjenosti), a ne do kraja.

Redovito provodite vizualni pregled punjaca i kabela punjaca. Ako je kabel punjaca o€ito oste¢en, nemojte ga koristiti kako
biste izbjegli daljnje oStecenje i/ili rizik, kontaktirajte nas radi zamjene.

Upozorenja o bateriji

Baterija se sastoji od litij-ionskih ¢elija i kemijskih elemenata koji su opasni za zdravlje i okoli$. Nemojte koristiti proizvod ako
emitira mirise, tvari ili pretjeranu toplinu. Nemojte odlagati proizvod ili bateriju s kuénim otpadom. Krajnji korisnik je odgovoran
za zbrinjavanje elektricne i elektronicke opreme i baterija sukladno svim vazecim propisima.

Izbjegavajte uporabu rabljenih, neispravnih i/ili neoriginalnih baterija drugih modela ili marki.

OPASNOST

Ne ostavljajte bateriju blizu vatre ili izvora topline. Opasnost od poZara i eksplozije.

Nemojte otvarati ili rastavljati bateriju ili udarati, bacati, busiti ili pricvr$¢ivati predmete na bateriju.
Ne dirajte tvari koje su iscurile iz baterije jer sadrZe opasne tvari. Ne dopustite djeci ili kuénim ljubimcima da dodiruju bateriju.
Nemojte prepuniti ili kratko spojiti bateriju. Opasnost od pozara i eksplozije.

Nemojte uranjati niti izlagati bateriju vodi, kisi ili drugim teku¢inama. Ne izlazite bateriju izravnoj suncevoj svjetlosti, pretjeranoj
toplini ili hladnoéi (na primjer, ne ostavljajte proizvod ili bateriju u automobilu na izravnoj sun&evoj svjetlosti dulje vrijeme),
okruZenju koje sadrzi eksplozivne plinove ili plamen.

Nemojte nositi niti skladititi bateriju zajedno s metalnim predmetima kao $to su ukosnice, ogrlice itd. Kontakt izmedu metalnih
predmeta i kontakata baterije moZe uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do tielesnih ozljeda ili smrti.
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5. Informacije o komandama / Upravljacka plo¢a

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride
Ukluéivanje pokazivata smiera (ako postole) Uklutivanje pokazivaa smjera (ako posioje)
c D A

B
Akcelerator (A): pritisnite prema dolje za ubrzanje. Akcelerator (A): pritisnite prema dolje za ubrzanje.
Tipka za ukljucivanje (B): Pritisnite za uklju¢ivanje/ Tipka za ukljucivanje (B): pritisnite 2 sekunda za ukljucivanje/
isklju€ivanje proizvoda. iskljucivanje proizvoda.
Rugica koénice (C): stisnite rucicu za kocenje Rucgica kocnice (C): stisnite ili pritisnite prema dolje za kogenje.
Promjena razine brzine: jednom pritisnite tipku (B) za Promjena razine brzine: dvaput pritisnite tipku (B) za odabir
odabir Zeljene razine. Zeliene razine.
Brzo pritisnite 3 uzastopna puta za promjenu km/h Svijetla: jednom pritisnite gumb (B) da biste ih ukljugili/iskljucili.
u mph.

ODO(Trip: pritisnite gumb (B) 3 puta za promjenu nacina rada
Brzo pritisnite 4 uzastopna puta za promjenu ODO

uTRIP. Km/h-Mph: pritisnite gumb (B) 4 puta za promjenu nacina rada

Svijetla: dvaput pritisnite gumb (B) da biste ih ukljucili/
iskljugili.

Zvonce: jednom pritisnite gumb (D) za aktiviranje.

Model Referentna slika Simboli

. Razina baterije: razina baterije oznacena je s
4 crtice.

Brzinomjer: Prikazuje trenutnu brzinu romobila.
ODO: Ukupna prijedena udaljenost.
TRIP: Udaljenost jedne voznje.

Svjetlosni indikator ukljucenih svjetala.
eSR2

eSR2 EVO

Razina 1 - Zaslon ¢e prikazati 1

Razina 2 - Zaslon ¢e prikazati 2

Tuareg Razina 3 - Zaslon ¢e prikazati 3

© »® N o o kN

Tempomat: Odrzavanje brzine. Aktivira se nakon
odrzavanja iste brzine nekoliko sekundi. Zaslon ¢e
PAZNJA emitirati kratak zvuk.
10. Svjetlosni indikator za servis: ozna¢ava potrebno
Funkcija Zero Start: odrzavanje od strane servisne sluzbe

Akcelerator pocinje raditi kada brzina kretanja 1. Bluetooth indikator: uvijek uklju¢eno
naprijed prijede 3 km
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia
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Funkcija Zero Start:

Akcelerator pocinje raditi kada brzina kretanja
naprijed prijede 3 km

Razina baterije: razina baterije oznagena je s
4 crtice.

. Brzinomjer: Prikazuje trenutnu brzinu romobila.
ODO: Ukupna prijedena udaljenost.

TRIP: Udaljenost jedne voznje.

Svjetlosni indikator ukljucenih svjetala.

Razina 1 - Zaslon ¢ée prikazati simbol pjeSaka.
Razina 2 - Zaslon ¢e pokazati ECO.

Razina 3 - Zaslon ¢e pokazati D.

© © N o o N wN

Razina 4 - Zaslon ¢e pokazati S.

10. Tempomat: Odrzavanje brzine. Aktivira se nakon
odrzavanja iste brzine nekoliko sekundi. Zaslon
Ce emitirati kratak zvuk.

11. Mjerna jedinica brzine: km/h - Mhp

Pokazivaci smijel

ra (ako su prisutni)

Modeli *
Na modelima na kojima su prisutni, pokazivaci
smijera su postavljeni na kraju upravljaca (desna i
lijeva strana).

eSR2 R . - y
Pokazivaci smjera potrebni su za brzo i u¢inkovito

eSR2 EVO ) signaliziranje svake promjene smijera tijekom voznje.

Pokretanje:
Tuareg

(lijeva strana

PAZNJA

(lijeva strana
upravljaca)

upravljaca)
' / / Prije svake upotrebe proizvoda provjerite ispravnost
rada pokazivaca smjera.
-y
. Na modelima na kojima su prisutni, pokazivaci

eSRZ Pokretanje: smijera su postavijeni na kraju upravijaéa (desna i
(desna strana g lijeva strana).
upravljaca) y £ Pokazivaci smjera potrebni su za brzo i u¢inkovito

' 4 £ signaliziranje svake promjene smijera tijekom voznje.
eSRZ
Safe Ride

Prije svake upotrebe proizvoda provjerite ispravnost
rada pokazivaca smjera.
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6. Brzivodic

« Progodom prve uporabe napunite proizvod do 100%.

« Provjerite tlak u gumi (pogledajte bo&nu stranu gume za preporu¢anu vrijednost). U slu¢aju da proizvod ne postigne najmanje
60% deklariranih km ili ne postigne maksimalnu brzinu u prva 3 mjeseca rabljenja, vjerojatno je da su se kotaci ponovno
ispuhali, stoga ¢e biti potrebno obnoviti tlak kako je naznaceno.

* Provjerite i namjestite kocnice.
* Ukljugite zaslon.
« Stavite proizvod na ravnu povrs$inu.

« Cvrsto drzite bugicu objema rukama. Stanite na oslonac za noge jednom nogom, a drugom se lagano pogurajte i ubrzaijte.

PAZNJA

Funkcija Zero Start: akcelerator pocinje raditi kada brzina naprijed prijede 3 km/h.

Iz sigurnosnih razloga, proizvod je inicij P! ljen da sprijeci p je iz mjesta.

+ Kada vozite proizvod, nagnite svoje tijelo u smjeru voznje prigodom okretanja i polako okrecite upravljac.

+ Da biste zaustavili proizvod, otpustite akcelerator, pritisnite poluge

« Za spustanje najprije potpuno zaustavite proizvod. Silazak s proizvoda koji se kre¢e moZe uzrokovati ozljede.

« Prije svake uporabe provjerite kocnice i njihovu istroSenost, provjerite tlak u gumama (pogledajte bo¢nu stranu gume za
preporu¢anu vrijednost), istroSenost kotaca, akcelerator i napunjenost akumulatora.

Polozaj rucice koénice

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ / eSRZ Safe Ride (suprotna strana)

Po potrebi je moguce podesiti polozaj rugice kocnice Po potrebi je moguce podesiti poloZaj rugice kocnice
kroz tocku (A). Nakon $to je polozaj podesen, zategnite odvrtanjem vijka u donjem poloZaju (A).
vijak (A).

Nakon $to je poloZaj podesen, zategnite vijak (A).
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Podesavanje koénice

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Ako je ko€nica prezategnuta ili prelabava, otpustite ili
zategnite vijak (A).

Ako se rucica ko¢nice €ini premekanom ili pretvrdom ¢€ak i
nakon prvog koraka, moze biti potrebno ponoviti postupak
dok se ne postigne optimalna postavka.

U sluc¢aju da je koc¢nica previSe zategnuta ili prelabava,
imbus klju¢em otpustite vijak (C), zatim podesite sajlu
kocénice (skratite sajlu ko¢nice prema gore ako je preévrsto.
je prelabavo, povucite ko¢nicu kabel prema dolje), a zatim
ponovno zategnite vijak (C).

Provjerite ispravno poravnanje izmedu celjusti ko€nice i
diska. Koristite vijke (B) i (C) za podes$avanje polozaja/
poravnanja na disku ako je potrebno.
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7. Presavijanje i noSenje

Provjerite je li elektri¢ni romobil isklju¢en. Jednom rukom drzite ruicu upravljac¢a, povucite ru¢icu, preklopite rucicu prema
podnozju i uévrstite.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Nakon sklapanja, podignite drze¢i polugu upravljaca jednom ili objema rukama.

PAZNJA

Pazite da ¢vrsto drzite proizvod tijekom transporta. Ako niste sigurni da moZete odrzati teZinu proizvoda, nemojte nastaviti
transport s podignutim proizvodom. Ako iznenada padne, proizvod moze izazvati ozbiljne ozljede i ostetiti se.

8. Dometiizvedbe

Maksimalni domet i performanse vozila ovise o nekoliko varijabli:

Teren: Voznja po glatkom kolniku rezultira ve¢im dometom i performansama nego voZznja po neravnim cestama i brdima.
Tezina korisnika: $to je veca teZina, manji je domet i loSije su performanse vozila.

Temperatura: voznja romobila u vrlo hladnom ili vruéem okruZenju utje¢e na domet i performanse.

Brzina i stil voznje: glatka i stalna voznja produzava domet. Kontinuirana ubrzanja, usporavanja i manevri uvelike smanjuju
domet. Niza brzina prosiruje domet.

Odrzavanje: blagovremeno punjenje, pravilno odrzavanje i redovne provjere pritiska u gumama (pogledajte referentnu
vrijednost u odjeljku 11) poveéavaju domet i osiguravaju konstantne izvedbe tijekom vremena.

Razina napunjenosti baterije utje¢e na izvedbu, 3to je niza razina, niza ¢e biti brzina, osobito pri penjanju uzbrdo.
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9. Cuvanje, odrzavanje i éiséenje

PAZNJA

Ako na tijelu proizvoda ima mrlja, obrisite ih vlaznom krpom. Ako mrlje i dalje postoje, nanesite na njih blagi sapun, iS¢etkajte
ih malom ¢etkom, a zatim obrisite viaznom krpom. Ako na plasti¢nim dijelovima ima ogrebotina, uklonite ih brusnim papirom ili
drugim abrazivnim materijalom. Ne Cistite proizvod alkoholom, benzinom, kerozinom ili drugim korozivnim i hlapljivim kemijskim
otapalima kako biste izbjegli ozbiljno ostec¢enje proizvoda. Ne perite proizvod mlazom vode pod visokim tiakom. Tijekom
cis¢enja provijerite je li proizvod isklju¢en, kabel za punjenje iskljuéen i gumeni poklopac zatvoren jer prodiranje vode moze
uzrokovati strujni udar ili druge ozbiljne probleme. Prodiranje vode u bateriju moze uzrokovati oSte¢enje unutarnjih strujnih
krugova, opasnost od poZara ili eksplozije. Ako posumnjate da je voda usla u bateriju odmah prestanite s njenom uporabom i
odnesite je u sluzbu nakon prodaje kod svog prodavaca radi provjere.

Kada se proizvod ne koristi, drzite ga u zatvorenom prostoru na suhom i hladnom mjestu. Nemojte ga drzati na otvorenom
ili u automobilu dulje vrijeme. Pretjerana sunceva svjetlost, pregrijavanije i pretjerana hladno¢a ubrzavaju starenje guma i
ugroZavaju vijek trajanja i proizvoda i baterije. Nemojte ga izlagati kisi ili vodi, niti ga uranjati i prati vodom.

Redovito provjeravajte zategnutost raznih vij¢anih elemenata, posebice osovina kota¢a, sklopivog i transportnog sustava,

upravljatkog sustava, kogionog sustava, dobro stanje okvira, vilica i ovjesa. Matice i svi ostali samozatezni elementi mogu
izgubiti svoju uginkovitost, stoga je potrebno povremeno provijeriti i zategnuti te komponente.

Kao i sve mehanitke komponente, ovaj je proizvod takoder podloZan habanju i velikom opterecenju. Razliciti materijali i
komponente mogu na razli¢ite nacine reagirati na troSenije ili zamor od naprezanja. Ako je vijek trajanja neke komponente
prekoracen, moze iznenada puknuti, uzrokujuci ozljedu vozaca. Bilo kakav oblik pukotine, ogrebotine ili promjene boje na
podrugjima pod velikim optere¢enjem ukazuje na to da je Zivotni vijek komponente istekao i da se mora zamijeniti.

Provjerite stanje istroSenosti guma: ne smije biti posjekotina, pukotina, stranih tijela, abnormalnih oteklina, dijelova koji
nedostaju i drugih o$tecenja. Za tlak u gumama pogledajte vrijednost u odjeljku 11 ovog priruénika s uputama.

Ne pokusSavajte sami rastaviti ili popraviti proizvod. Zamjenu svih komponenti skutera mora izvrsiti ovlasteni servis za tehnicku
pomoc, a za vie informacija kontaktirajte svog prodavaca ili posjetite web stranicu www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Konfiguracija aplikacije

Ovaj se proizvod moze kombinirati s aplikacijom Aprilia Smart Movement. Aplikacija vam omogucuje upravljanje proizvodom
izravno s vaseg pametnog telefona.

Skenirajte QR KOD kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako aplikacija nije pronadena, preporuéljivo je da je potraZite na
svojoj referentnoj usluzi aplikacija.

Ispod su proizvodi opremljeni Bluetoothom koji se mogu upariti s aplikacijom Aprilia Smart Movement: Aprilia eSR2, Aprilia
eSR2 EVO, Tuareg.

Ovaj se proizvod moze kombinirati s aplikacijom Aprilia Smart Movement. Aplikacija vam omogucuje upravljanje proizvodom
izravno s vaSeg pametnog telefona.

aprilia

smart
movement

Otvorite aplikaciju i slijedite upute na referentnoj usluzi aplikacije.

PAZNJA

Aplikacija moze zahtijevati razli¢ita dopustenja potrebna za rabljenje i funkcionalnost same aplikacije.

Inacica aplikacije je mozda azurirana na va$oj usluzi aplikacija. Preporu¢amo da stalno provjeravate azuriranja aplikacija kako
biste iskoristili prednosti novih znacajki i da uvijek instalirate najnovije izdanje aplikacije na svoj uredaj.

Ne koristite uredaj tijekom voznje.
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11. Tehnicki list

Opce informacije

eSR2

[ esR2 EVO

Okvir Legura aluminija

Amortizeri prednii i straznji
Sifra proizvoda: Sifra proizvoda: Sifra proizvoda:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006

Brzina AP-MO-210008
L1:<6 km/h L1: <6 km/h L1:<6 km/h
L2: <20 km/h L2: <15 km/h L2: <15 km/h
L3: =25 km/h L3: =20 km/h L3: =20 km/h

(maks. brzina)* (maks. brzina)*

(maks. brzina)*

Maksimalni nagib**

23%

24%

Kocnice

Prednja dobo$ ko¢nica i straznja elektricka
kocnica

Prednja dobo$ kocnica i straznja
elektricka ko¢nica

Gume

10" sa zratnicom
Preporuceni tlak: 36 psi/ 2.5 bar

10" sa zraénicom
Preporuceni tlak: 36 psi/ 2.5 bar

Maksimalno opterecenje

120 kg

100 kg

Voza¢

Provjerite zakone koji su na snazi u vasoj zemlji

Radna temperatura -5°C/45°C -5°C/45°C
Razina zastite IPX4 IPX4
Vrijeme punjenja oko 5/6 sati oko 6/7 sati
Autonomija** do 25km do 35km

Elektri¢ni sustav

Nazivna snaga motora

0,35 kW; 350 W Brushless, 19,6 Nm

500 W; 0,5 kW Brushless, 22,9 Nm

Maksimalna snaga motora

0,55 kW; 550 W

0,85 kW; 850 W

Zaslon

Integrirani LED u boji

Integrirani LED u boji

Baterija 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Zastita od niskog napona 31V 38V

Ogranicenje struje 17A

KERS da da

Svjetla LED prednja i straZnja LED prednja i straznja
Funkcionalnost Bluetooth s aplikacijom

Mjere

Neto tezina [17kg [ 185kg

Bruto tezina [ 20kg [ 21kg

* Uvijek postujte prometne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj prometujete.

** PodloZno varijacijama ovisno o teZini vozaca, uvjetima na cesti i temperaturi.
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(maks. brzina)* (maks. brzina)*

Opce informacije eSRZ eSRZ Safe Ride
Okvir cGelik i aluminij Celik i aluminij
Amortizeri ne ne
Sifra proizvoda: Sifra proizvoda: Sifra proizvoda:
AP-M0-210005 AP-MO-220003 AP-MO0-220009
AP-MO-210007
L1:<6 km/h L1: <6 km/h L1:<6 km/h
Brzina
L2: <15 km/h L2: <10 km/h L2: <15 km/h
L3: <20 km/h L3: <15 km/h L3: <20 km/h
L4: <25 km/h L4: <20 km/h L4: <25 km/h

(maks. brzina)*

Maksimalni nagib**

21%

21%

Kocnice

Prednja elektronska kocnica i straznja
disk kocnica

Prednja elektronska kocnica i straznja
disk kocnica

Gume

8,5” s prednjim i straZnjim zraénicama
Tlak: 50 psi/ 3.4 bar

8,5” s prednjim i straZnjim zraénicama
Tlak: 50 psi/ 3.4 bar

Maksimalno opterecenje

100 kg

100 kg

Voza¢

Provjerite zakone koji su na snazi u vasoj zemlji

Radna temperatura -5°C/45°C -5°C /45°C
Razina zastite IPX5 IPX5
Vrijeme punjenja oko 4 sata oko 4 sata
Autonomija** Do 20 km Do 20 km

Elektri¢ni sustav

Nazivna snaga motora

0,3 kW; 300 W bez Cetkica

0,3 kW; 300 W bez Cetkica

Maksimalna snaga motora 0,45 kW; 450 W 0,45 kW; 450 W
Zaslon Integrirani LED u boji LED

Baterija 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Zastita od niskog napona 31V+05V 31V+05V
Ogranicenje struje 16A 16A

KERS da da

Svjetla LED prednja i straZnja LED prednja i straznja

Funkcionalnost

Mjere
Neto tezina [ 13.8kg 14 kg
Bruto tezina ‘ 16,9 kg 17.1kg

* Uvijek postujte prometne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj prometujete.

** PodloZno varijacijama ovisno o teZini vozaca, uvjetima na cesti i temperaturi.
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Opce informacije

Tuareg

Okvir aluminijska legura
Amortizeri predniji i straznji
Sifra proizvoda: Sifra proizvoda:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1:<6 km/h L1:<6 km/h
Brzina
L2: <20 km/h L2: <15 km/h
L3: <25 km/h L3: <20 km/h

(maks. brzina)* (maks. brzina)*

Maksimalni nagib**

14%

Koénice

Prednja dobo$ kocnica i straznja elektricka kocnica

Gume

10” terenski s prednjim i straznjim zraénicama
Tlak: 50 psi/ 3.4 bar

Maksimalno opterecenje

120 kg

Voza¢

Provjerite zakone koji su na snazi u vasoj zemlji

Radna temperatura

-5°C/45°C

Razina zastite IPX5
Vrijeme punjenja oko 5 sati
Autonomija** Do 35 km

Elektri¢ni sustav

Nazivna snaga motora

0,35 kW; 350 W Brushless, 19,6 Nm

Maksimalna snaga motora

0,55 kW; 550 W

Zaslon

Integrirani LED u boji

Baterija 36 V 10,4 Ah 374 Wh
Zastita od niskog napona 31V+1V
Ogranicenje struje 17A

KERS da

Svjetla LED prednja i straznja
Funkcionalnost Bluetooth s aplikacijom
Mjere

Neto tezina ‘ 18 kg

Bruto tezina ‘ 21kg

* Uvijek postujte prometne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj prometujete.

** Podlozno varijacijama ovisno o teZini vozaca, uvjetima na cesti i temperaturi.
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Greska

12. RjeSavanje problema

Uzrok

Rjesenje

Motor ne radi

Elektri¢ni problem, postoji kod
pogreske

Zatrazite tehniGku pomoé

Pogonski kota¢ se ne okrece

Problem u ko¢nicama

Motor je blokiran

Podesite kocnice, ako se problem nastavi,
zatraZite tehnicku pomo¢

Provijerite je li kota¢ dobro zategnut , provjerite
okrece li se kota¢ bez paljenja vozila. Ako se
problem nastavi zatraZite tehnicku pomo¢

Motor se gasi dok radi

Pregrijavanje motora
Prisutnost koda greske

Zaustavite vozilo i pricekaijte da se ohladi
Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Nakon punjenja, proizvod
se ne pali ili se gasi nakon
nekoliko km

Ostecena baterija

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Baterija se ne puni ili se
proizvod ne ukljucuje

Problemi s vezom

Baterija nije spojena (modeli s
uklonjivom baterijom)

Baterija je prazna

Ostecena baterija

Problemi s punjatem

Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Provjerite je li prikljucak za napajanje prikljucen.

Napunite bateriju do 100%
Zatrazite tehniGku pomoé
Zamijenite punjaé

Tablica kodova greSaka

Kod greske
eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg

Upute

Rjesenje

EO1
E02
EO3
E04

EO05

E06

E07

E08

Kvar motora
Kvar MOS-a upravljacke jedinice
Kvar senzora rugice ko¢nice

Kvar akceleratora

Zastita od niskog napona

Greska signala upravljacke jedinice
Zastita od prenapona

Kvar OP kontrolera

Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Zatrazite tehni¢ku pomo¢
Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Napunite bateriju, ako nije rijeSeno, zatrazite
tehnic¢ku pomo¢

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Ako dode do resetiranja, iskljucite vozilo i pricekajte
nekoliko minuta prije ponovnog pokretanja

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Kod greske
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Upute

Rjesenje

EO1
E02
EO03
E04
EO05
E06
EO7

E08

Kvar akceleratora

Kvar senzora ru¢ice kocnice
Kvar motora

Greska u komunikaciji
Greska pregrijavanja
Greska upravljacke jedinice

Greska faze / struje

Pogreska napona baterije

Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢
Zatrazite tehnicku pomo¢

Napunite bateriju, ako nije rijeSeno, zatrazite
tehni¢ku pomo¢
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13. Odgovornost i opéi uvjeti jamstva

Voza¢ preuzima sve rizike povezane s nekoristenjem kacige i druge zastitne opreme.
Vozac je obvezan pridrzavati se vazecih lokalnih propisa koji se odnose na:

1. minimalnu dopustenu dob za vozaca,

2. ograni¢enja u pogledu vrste vozaca koji mogu koristiti proizvod

3. na sve ostale regulatorne aspekte

Vozat je, takoder, obvezan odrzavati proizvod €istim i u savr§enom stanju ucinkovitosti i odrzavanja, marljivo provoditi
sigurnosne provjere za koje je odgovoran kao $to je opisano u prethodnim odjeljcima, ne remetiti proizvod ni na koji nacin i
¢uvati svu dokumentaciju vezanu uz odrzavanje.

Tvrtka nije odgovorna za nastalu $tetu i ni na koji na¢in nije odgovorna za $tetu nanesenu stvarima ili osobama u slu€ajevima
kada:

— proizvod koristi nepropisno ili nije u skladu s uputama u uputama za uporabu;
— proizvod, nakon kupnje, izmijenjen ili neovlasteno u svim ili nekim njegovim.

U sluaju kvara proizvoda iz razloga koji se ne mogu pripisati nepravilnom pona$anju vozaca, obratite se centru za podrsku ili
posjetite stranicu www.apriliasmartmovement.it/en/

Svi kvarovi ili kvarovi uzrokovani slu¢ajnim dogadajima i/ili koji se mogu pripisati odgovornosti klijenta ili uporabom proizvoda
koja nije sukladna njegovom namjenom i/ili kako je navedeno u dokumentaciji uvijek su isklju¢eni iz opsega Pravnog jamstva
Proizvoda, tehnike prikljuéene na proizvod, ili zbog neuspjeha podesavanja mehanickih dijelova, prirodnog tro$enja potrosnog
materijala ili uzrokovanog pogreskama pri sklapanju, nedostatkom odrzavanja i/ili uporabom istih koji nisu sukladni uputama.

Na primjer, sliedece se treba smatrati izuzetima iz Pravnog jamstva koje se odnosi na proizvode:
+ uzrokovana udarcima, slu¢ajnim padovima ili sudarima, probodima;

+ uzrokovana upotrebom, izlaganjem ili skladi$tenjem u neprikladnom okruzenju (npr.: prisutnost kise i/ili blata, izloZenost
vlazi ili pretjeranoj toplini, kontakt s pijeskom ili drugim tvarima);

+ oStecenja nastala usljed nepodesavanja za stavljanje na put i/ili odrzavanje mehanickih dijelova, mehanickih disk kocnica,
upravljaga, guma itd.; pogresno postavljanje i/ili nepravilno postavljanje dijelova i/ili komponenti;

+ prirodno troenje potro$nih materijala: mehanicke disk ko¢nice (npr.: jastucici, eljusti, disk, sajle), gume, oslonci za noge,
brtve, leZajevi, LED svjetla i Zarulje, postolje, rucke, blatobrani, gumeni dijelovi (podnoZzje), kabelski snopovi konektora,
prednje ploce i naljepnice itd.;

+ nepravilno odrzavanije i/ili nepravilna uporaba baterije proizvoda;
+ neovlasteno diranje i/ili nametanje dijelova proizvoda;
« neispravno ili neadekvatno odrzavanje ili modifikacija proizvoda;

+  koridtenje proizvoda (npr.: prekomjerno opterecenje, koristenje u natjecanjima i/ili za iznajmljivanje ili komercijalne
aktivnosti iznajmljivanja);

« odrzavanje, popravke i/ili tehnicke intervencije na Proizvodu koje provode neovlastene trece strane;
+ ostecenje Proizvoda prouzrokovano transportom, ako ga izvrsi Kupac;
« ifili kvarovi koji proizlaze iz uporabe neoriginalnih rezervnih dijelova.

Pozivamo vas da pogledate najnoviju inaicu jamstvenih uvjeta raspolozivih na stranici
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Obrada elektri¢nog ili elektroni¢kog uredaja na kraju njegovog Zi g vijeka (primjenjivo u svim j p:
unije i drugim europski imas i ima za pril janj

Ovaj simbol na proizvodu ili pakiranju oznacava da se s proizvodom ne smije postupati kao s
uobicajenim kuénim otpadom, ve¢ ga treba predati na odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje
elektricne i elektronicke opreme (WEEE).

Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda pomoci ¢ete u sprje¢avanju moguéih
negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi ina¢e mogle biti uzrokovane neprikladnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda. Recikliranje materijala pomaze u o€uvanju prirodnih resursa.

Za detaljnije informacije o recikliranju i odlaganju ovog proizvoda mozete se obratiti lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje otpada ili prodajnom mjestu gdje ste ga kupili.

U svakom slucaju, zbrinjavanje se mora provesti sukladno vazeéim zakonima u zemlji kupnje.

Konkretno, potro$aci su obvezni ne odlagati WEEE kao komunalni otpad, ve¢ moraju sudjelovati u odvojenom prikupljanju ove
vrste otpada na dva nacina dostave:

+ U op¢inskim sabirnim centrima (takoder zvanim Eko-parcele, ekoloski otoci), izravno ili preko sabirnih sluzbi komunalnih
poduzeéa, gdje su one raspolozZive;

+ Na prodajnim mjestima nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.

Ovdje, veoma male stavke vrste WEEE (Cija je najdulja strana manja od 25 cm) mogu se ostaviti besplatno dok se ve¢e mogu
ostaviti na temelju 1-za-1, tj. mozZete ostaviti staru stavku kada kupite novu koja ima istu funkciju.

Nadalje, metoda 1 na 1 uvijek je zajamé&ena prigodom kupnje novog EEE od strane potrosaca, bez obzira na veli¢inu WEEE.

U slugaju nelegalnog odlaganja elektri¢ne ili elektronicke opreme, moguce je primjenjivati kazne koje su date trenutaénim
zakonodavstvom o zastiti okoli$a (talijanska uredba; provjerite uredbe na snazi u zemlji uporabe/ odlaganja vozila).

Ako WEEE sadrZi baterije ili akumulatore, oni se moraju ukloniti i podvrgnuti posebnom diferenciranom prikupljanju.

@ PAZNJA

Postupanje s istroSenim baterijama (primjenjivo u svim zemljama Europske unije i drugim europskim sustavima s
i ima za pri janji

Ovaj simbol na proizvodu ili pakiranju pokazuje da se pakiranje ne treba tretirati kao normalni kuéni
otpad. Na nekim vrstama baterija ovaj se simbol moZe Koristiti u kombinaciji s kemijskim simbolom.

Kemijski simboli za Zivu (Hg) ili olovo (Pb) dodaju se ako baterija sadrzi vise od 0,0005% Zive ili
0,004% olova.

Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanija istroenih baterija pomodi ¢ete u sprje¢avanju mogucih
negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje koje bi ina¢e mogle nastati nepravilnim rukovanjem
otpadom. Recikliranje materijala pomaZe u o€uvanju prirodnih resursa. U slu¢aju proizvoda koji zbog
sigurnosti, izvedbi il zastite podataka zahtijevaju stalnu vezu s unutarnjom ¢éelijom/baterijom, treba je
zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje.

Proizvod na kraju njegovog Zivotnog vijeka odnesite na sabirna mjesta prikladna za odlaganje elektri¢ne i elektronicke opreme:
to osigurava da se i baterija unutar nje ispravno postupa.

Za detaljnije informacije o zbrinjavanju istro$enih baterija ili proizvoda, moZete se obratiti lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada
ili prodajnom mjestu gdje ste ga kupili.

U svakom slugaju, zbrinjavanje se mora provesti sukladno vazecim zakonima u zemlji kupnje.

385



Romana

Acest manual este valabil pentru urmatoarele trotinete electrice:

eSR2, eSR2 EVO, eSRZ, eSRZ Safe Ride, Tuareg

Manual de utilizare
AP-MO-000001 rev. 2

Traducerea instructiunilor originale

V& multumim cé ati ales acest produs.
Pentru informatii, suport tehnic, asistenta si pentru consultarea conditiilor generale de garantie,
V& rugam sa contactati distribuitorul propriu sau sé vizitati site-ul web www.apriliasmartmovement.it/en/

Cuprins
1. Instructiuni de siguranta
2. Continutul pachetului si modul de asamblare
3. Prezentarea produsului
4. Incarcarea bateriei
5. Informatii cu privire la comenzi/Panou de control
6. Ghid rapid
7. Tndoiti si transportati
8. Autonomie si performanta
9. Depozitare, intretinere si curatare
10. Configurare aplicatie
1. Fisa tehnica
12. Probleme si solutii
13. Conditii generale de raspundere si garantie

386



1. Instructiuni de siguranta
IMPORTANT! Cititi si urmati cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza produsul. Pastrati acest manual pentru
consultari ulterioare sau pentru utilizatorii noi.

Acordati-va suficient timp pentru a invata elementele de baza pentru utilizare pentru a evita eventualele incidente grave care
ar putea avea loc in primele luni. Pentru a obtine asistentd adecvatéa cu privire la modul de utilizare corecté a produsului sau
pentru a fi indrumat catre o organizatie de formare corespunzatoare, contactati distribuitorul dumneavoastra.

Societatea isi declina orice responsabilitate directa sau indirecta care decurge din utilizarea gresita a produsului,
nerespectarea atat a legislatiei rutiere, cat si a instructiunilor din acest manual, a accidentelor si a litigiilor cauzate de
nerespectarea reglementarilor si ca urmare a actiunilor ilegale.

Acest produs este destinat utilizarii in scopuri recreative, pentru a fi folosit de o singura persoana si nu pentru transportul de
pasageri, deci nu poate fi utilizat de mai multe persoane in acelasi timp.

Nu schimbati in niciun fel scopul de utilizare a vehiculului. Acest produs nu este potrivit pentru cascadorii, competitii, transport
de obiecte, tractarea altor vehicule sau atagamente.

Trotineta electrica trebuie utilizata cu prudenta, respectand intotdeauna regulile impuse de Codul Rutier al tarii in care este
utilizata, pentru a evita pericolele si pentru a avea grija maxima de sine si de ceilalti.

ATENTIE

Cerinte de conducere:

Model trotineta eSR2 eSR2 EVO eSRZ eSRZ Safe Ride | Tuareg
Cod produs fara
indicator stanga- AP-MO-210002 AP-MO-210003 AP-MO-210005 - -
dreapta

AP-MO-210006
Cod produs cu AP-MO-210007
indicator stanga- AP-MO-210008 AP-MO-220006 AP-MO-220003 - -
dreapta AP-MO-220004
Cod produs cu AP-MO0-220001
comanda dubla de - - - AP-MO0-220009
frana AP-MO-220005
Greutate MIN (Kg) 30 30 30 30 30
Greutate MAX (Kg) 100 100 100 100 120
Varsta MIN * 14 14 14 14 14
Varsta MAX * 65 65 65 65 65
inélgime (cm) MIN 120 120 120 120 120
inélgime (cm) MAX 200 200 200 200 200

Tnainte de a utiliza produsul, verificati si respectati reglementarile locale in vigoare in ceea ce priveste varsta minima
permisa pentru sofer, restrictiile privind tipul de soferi care pot utiliza produsul si utilizarea produsului in sine.

Nivelul de presiune sonora (zgomot) de emisie ponderat A la urechea conducatorului este sub 70 dB(A).

Forma grafica a avertismentelor de siguranta

Pentru a identifica mesajele de siguranta din acest manual, vor fi utilizate urmatoarele simboluri grafice de semnalizare.
Acestea au functia de a atrage atentia cititorului/utilizatorului in scopul utilizarii corecte si sigure a produsului.
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i

ATENTIE

Fiti foarte atenti

Evidentiaza regulile de respectat pentru evitarea deteriorarii produsului si/sau pentru prevenirea aparitiei unor situatii periculoase.

PERICOL

i

Riscuri reziduale

Evidentiaza prezenta pericolelor care provoaca riscuri reziduale si cérora utilizatorul trebuie sa le acorde atentie pentru a evita
producerea de raniri sau pagube materiale.

Avertismente generale

i

ATENTIE

Este important sa tineti cont de faptul c& atunci cand va aflati intr-un loc public sau pe stradé, chiar daca respectati acest
manual ad literam, nu sunteti protejat complet impotriva leziunilor cauzate de nerespectarea sau actiunile necorespunzétoare
intreprinse cu alte vehicule, obstacole sau persoane. Utilizarea gresitd a produsului sau nerespectarea instructiunilor din acest
manual poate cauza daune grave.

Acest produs este un vehicul electric. Cu cat conduceti mai repede, cu atét distanta de franare se prelungeste. Franarea de
urgenta pe drumurile alunecoase, noroioase, umede sau inghetate poate duce la derapajul rotilor si la pierderea echilibrului.
Este necesar sa mentineti o viteza adecvaté si o distanta siguré fata de alte vehicule sau pietoni. Fiti foarte atenti cand
conduceti pe drumuri pe care nu le cunoasteti. Nu deschideti suportul cand utilizati produsul, intrucat exista un risc de ranire
corporala grava si de deteriorare a produsului.

@ ATENTIE

Pe un carosabil umed, distanta de franare creste si aderenta scade semnificativ fata de carosabilele uscate!
Conduceti cu foarte mare atentie, respectand distantal

Pentru siguranta dumneavoastréa, purtati intotdeauna: casca, genunchiere si cotiere pentru a va proteja de caderi si raniri in
timp ce conduceti trotineta. Cand imprumutati produsul, solicitati conducatorului s& foloseasca echipamentul de siguranta

si explicati-i cum s& manevreze vehiculul. Pentru a evita ranirea, nu imprumutati produsul persoanelor care nu stiu sa-I
foloseasca. Purtati intotdeauna incaltaminte inainte de a incepe sa utilizati produsul.

Copiii nu trebuie s& se joace cu trotineta sau cu oricare dintre componentele acesteia si nici nu trebuie sé li se permita sa o
curete sau sa o intretina.

Cand conduceti produsul, aveti grija sa nu speriati copiii si pietonii. Cand treceti prin spatele lor, avertizati-i folosind claxonul si
ncetiniti pané la viteza minima de 6 km/h.

Instructiuni si avertismente privind modul de conducere

Condi Utilizare a | prevazuta Utilizare a
Conducatori Unul Mai multe persoane, cu copii sau animale
Echipament de Casca, genunchiere, cotiere, jacheta - .
N % : = Niciun echipament
siguranta reflectorizanta

Tnainte de fiecare utilizare, verificati franele
si uzura acestora, verificati presiunea in roti
(a se vedea lateralul rotii pentru valoarea
recomandata), uzura rotilor, acceleratia,
Verificare Tnainte indicatorul stanga-dreapta, luminile si starea
de conducere de incércare a bateriei.

Daca sunt detectate zgomote sau anomalii
neobisnuite, nu utilizati produsul si contactati
dealer-ul sau serviciul de asistenta tehnica
autorizat

Nu accelerati Apasati acceleratia
Tmpingeti in timp ce mergeti pe trecerile
Mergeti in timp ce | de pietoni

Nu verificati niciodata produsul inainte de a porni

Utilizati produsul in prezenta zgomotului si a anomaliilor

Conduceti vehiculul pe trecerile de pietoni

impingeti produsul | Tn zonele pietonale, fara regim pietonal Conduceti vehiculul in zonele pietonale daca nu este
(6 km/h) echipat cu modul pietonal (6 km/h)
n zonele supraaglomerate Conduceti vehiculul in zonele aglomerate
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Utilizare adecvata / prevazuta

Utilizare

Din pozitia oprit

Persoana care conduce acest produs
trebuie sa poata pune cu usurinta ambele
picioare pe sol, tinand ghidonul la néltimea
corecta

Nu poate mentine drept si in echilibru produsul.

Asezati-va pe produs cand functioneaza sau este oprit

Conduceti in
conditii normale

Nu atarnati de ghidon obiecte

Obiectele care atarna de ghidon cauzeaza instabilitate
si pot crea dificultéti la realizarea manevrelor

Conduceti cu ambele maini pe ghidon.

Nu utilizati dispozitive precum telefoane,
ceasuri inteligente, playere muzicale, casti

Conduceti cu 0 mana sau fara sa folositi mainile

Utilizati dispozitive precum telefoane, ceasuri inteligente,
playere muzicale, casti

Conduceti cu ambele picioare asezate
confortabil si in siguranta peste suport

Conduceti cu unul sau cu ambele picioare in afara
suportului pentru picioare

Este interzisa pozitionarea si concentrarea greutétii pe
aparatoarea de protectie din spate.

Conduceti folosind casca si echipamentul
de protectie

Conduceti fara casca si echipament de protectie

Conduceti pe drumuri usor accesibile, drepte
si ferme si evitati zonele cu trafic intens

sau zonele supraaglomerate: de exemplu,
piste de biciclete dedicate, suprafete cu
pavaj drept

Respectati reglementarile locale in vigoare
si codul rutier

Conduceti pe autostrade, drumuri pe distante lungi
Conduceti pe drumuri aglomerate

Conduceti pe trotuare

Conduceti in zonele aglomerate

Conduceti pe strazile foarte accidentate

Conduceti in apropierea: rapelor, taluzurilor, porturilor,
mairilor, lacurilor si a raurilor

Nu respectati reglementérile in vigoare si codul rutier

Priviti intotdeauna in fata si fiti atenti la
toate obstacolele, vehiculele si pietonii din
apropiere

Lasatj-va distrasi in timp ce conduceti

Schimbati directia, asigurandu-va ca sunteti
vézuti, in timp ce adaptati viteza

in orice caz, anticipati traiectoria si adaptati-
vé viteza, respectand codul rutier si pe cei
mai vulnerabili

Utilizati intotdeauna indicatoarele de directie
daca sunt prevézute pe produs

Schimbati directia brusc si la viteza ridicaté, fara sa va
asigurati ca sunteti vazuti

Franarea si virajul in acelasi timp fac vehiculul instabil

Nu folositi semnalizatorul de schimbare a directiei

Tnceti

in prezenta pietonilor

Utilizati modul pietonal in zonele pietonale
(6 Km/h)

Faceti-va simtitad prezenta prin folosirea
claxonului

Accelerati sau mentineti viteza in prezenta pietonilor

Conduceti fara s& utilizati modul pietonal in zonele
pietonale (6 Km/h)

Nu avertizati folosind claxonul

Conditii de drum
accidentat: deni-
velari artificiale/
trepte/suprafata
accidentata a
drumului

Conduceti cu vitezad moderata

Tndoiti usor genunchii pentru o mai buna
absorbtie a socurilor atunci cand traversati o
suprafata neuniforma.

Conduceti cu viteza ridicata

Accelerati peste denivelari si bumpere, coboréti treptele,
sériti peste obstacole, urcati pe borduri, conduceti dur.
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Conditii

Utilizare adecvata / prevazuta

Utilizare

Comportament: in
curba, la coborare,

Pastrati o distanta de siguranta

Opriti accelerarea

Nu respectati distanta de siguranta

Accelerati

Opriti produsul si folositi intotdeauna un
dispozitiv antifurt

Utilizati cricul furnizat

in prezenta Franati si incetiniti
obs*acolelor,_a Conducefi cu viteza moderath gi frénafj Conduceti cu viteza ridicata, franati brusc
vehiculelor si fntr-un mod sigur i ’ ;
a pietonilor in
apropiere - . - N . N
Fiti atenti la usi si la alte obstacole inalte Treceti pe sub obstacole aflate la inéltime
Conduceti numai daca exista suficienta
lumin& pentru a conduce in siguranta. In
cazul conducerii in conditii de luminozitate
nefavorabile (dupa o jumatate de ora de
. la apusul soarelui, pe toaté perioada cat Conduceti in conditii de lumina nefavorabile cu
Conditii de - N I e o Lo ~
o este intuneric si, de asemenea, in timpul luminile stinse si fara a folosi o jacheta sau bretele
vizibilitate PO o e N - v
zilei, in cazul in care conditiile atmosferice reflectorizante.
impiedica vizibilitatea drumului, daca treceti
prin tuneluri), amintiti-vé sa aprindeti luminile
trotinetei si sa purtati o vesta sau bretele
reflectorizante.
Conditii Conduceti in conditii meteorologice optime | SOnduceti in conditii nefavorabile: pe ploaie, cand
: . X ] ’ ninge, cand este gheata sau noroi pe drum, vant
meteorologice (fara ploaie) . 2
puternic, ceata.
In zone specifice, fara a impiedica direulatia | i, 4e biocand circulatia vehiculelor si a pietonilor
vehiculelor si a pietonilor ’ Y
Pe suprafete netede, asigurandu-va de Pe suprafete denivelate si fara a va asigura de
Parcati stabilitatea produsului stabilitatea produsului

Lasati produsul pornit, nesupravegheat, fara un
dispozitiv antifurt

Practicati sporturi

DA
Conduceti in apropierea: rapelor, taluzurilor, porturilor,

INU marilor, lacurilor si a raurilor
extreme/cascadorii X -
Conduceti peste balti
Concurati cu alte vehicule
Supuneti produsul DA
la impacturi NU - X .
puternice sariti peste lucruri sau persoane, de pe scéri sau de sus

Ce sa faceti dupa o cadere:

Verificati daca maneta de acceleratie functioneaza corect. Pentru a face acest lucru, accelerati si decelerati de mai multe ori.

Verificati intotdeauna dacé franele functioneazé corect. Pentru a face acest lucru, coborati de pe trotineta, impingeti-o inainte
si franati pentru a va asigura ca raspunde la comenzile dumneavoastra.

Verificati daca toate componentele vehiculului sunt la locul lor si fixate bine.

Verificati uzura si presiunea anvelopelor (a se vedea partea laterald a anvelopei pentru valoarea recomandata).

Verificati uzura franelor si a cablurilor.

PERICOL

Franele pot deveni fierbinti in timpul utilizérii. Nu le atingeti dupa utilizare.
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2. Continutul pachetului si modul de asamblare

Produs asamblat; ghidonul se va instala cu suruburile corespunzatoare continute in pachet.

Model Imagine de referinta in ambalaj Montaj ghidon
1x Incércator baterie
eSR2 2X suruburi M5 si 2
eSR2 EVO saibe
1Xcheie Allen 3
|
I
) =
1x incarcator baterie
eSRz 4x suruburi %
)
1x Adaptor de umflare a
eSRzZ pneurilor
Safe Ride 3x chei Allen
1x cheie fixa =4
N
D
1x incércator baterie
2X suruburi M5 si 2
Tuareg iy v

saibe
1Xcheie Allen 3
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Etape:

* Scoateti produsul din ambalaj

« Deschideti cricul si verificati stabilitatea produsului

+ Deschideti tija ghidonului si fixati-o prin inchiderea parghiei mecanismului de pliere
« Conectati cablul de alimentare al afisajului la cablajul principal (dacé este necesar)
« Instalati ghidonul pe tija (nu striviti cablurile)

« Strangeti suruburile de pe coloana de directie cu cheia furnizata

+ Reglati mecanismul de blocare a tijei ghidonului* (daca este necesar)

Stabilitatea coloanei de directie

Model Imagine de referinta * Reglaj
eSR2 in interiorul mecanismului se afla un surub hexagonal.
eSR2 EVO Daca tija ghidonului se simte instabila dupa pliere, reglati
surubul mecanismului, insurubandu-I sau scotandu-1
Tuareg suficient pentru a creste stabilitatea coloanei de directie.
eSRz in interiorul mecanismului se afld un surub hexagonal.
Daci tija ghidonului se simte instabild dupa pliere, reglati
eSRZ surubul mecanismului, ingurubandu-I sau scotandu-I
Safe Ride suficient pentru a creste stabilitatea coloanei de directie.

ATENTIE

Asamblati corect produsul. In cazul in care, in timpul asamblarii, observati eventuale defecte de fabricatie, etape neclare sau
dificultéti la montajul propriu-zis sau la reglaje, nu conduceti vehiculul si contactati dealerul dumneavoastré sau vizitati site-ul
www.apriliasmartmovement.it/en/ pentru a primi asistenta tehnica.

Nu utilizati accesorii si/sau piese suplimentare care nu sunt aprobate de producétor.

Piesele din plastic (inclusiv materialele de ambalare) si piesele mici nu trebuie lasate la indeméana copiilor intrucat pot provoca
sufocare.

Este interzisa modificarea sau transformarea produsului ori a pieselor acestuia in orice mod. Acest lucru ar putea duce la
afectarea eficientei si structurii produsului si poate cauza deteriorarea acestuia. indepartati toate marginile ascutite provocate
de utilizarea necorespunzatoare, ruperea sau deteriorarea produsului. Daca detectati defecte de fabricd, zgomote neobisnuite
sau orice alte anomalii, nu conduceti vehiculul si contactati dealerul dumneavoastra sau vizitati
www.apriliasmartmovement.it/en/ pentru asistenta tehnica.
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Prezentarea produsului

in vederea dezvoltarii tehnologice continue, producatorul isi rezerva dreptul de a modifica produsul fara preaviz, fara ca acest
manual si fie actualizat automat.

Pentru informatii si pentru consultarea revizuirilor acestui manual, vizitati site-ul www.apriliasmartmovement.it/en/

eSR2 - eSR2 EVO

1. Afisaj
2. Manets frand
3. Controlul indicatoarelor de directie (dac exists)
4. Sistem de inchidere
5. Platforma
6. Clema pentru inchidere
7. Lampa
8. Roata motrice
9. Furcé spate cu suspensie
10. Cadru
11. Cric
12. Port de incarcare (partea opus)
13. Roata libera
14. Frana cu tambur
15. Furcé fata cu suspensie
8 16. Mecanism de pliere
17. Proiector

18. Acceleratie

eSRZ

3 1. Afisaj
2. Clema pentru inchidere
3. Maneta fran cu claxon
4. Platforma
5. Sistem de inchidere
6. Lampa
7. Frana pe disc
8. Roata libera
9. Cric
10. Port de incércare
. 11. Roata motrice
12 2 12. Cadru
/~ 4 6 13. Mecanism de pliere
7 14. Proiector
8 15. Acceleratie
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eSRZ Safe Ride

4 1 2
6 .
7 1. Afisaj
2. Sistem de inchidere
3 5 3. Maneta fréna cu claxon
18 4. Acceleratie

5. Control electric al franei

6. Comanda indicatori de directie
7. Indicator de directie
8. Platformé
9. Sistem de inchidere a coloanei de directie
10. Lampa
11. Frana pe disc
12. Roata libera
13. Cric

10 14. Port de incarcare

11 15. Roata motrice

12 16. Cadru
17. Mecanism de pliere

18. Proiector

Tuareg

2 1. Afisaj

2. Manets frand

3. Comanda indicatori de directie

4. Sistem de inchidere

5. Platforma

6. Clema pentru inchidere a coloanei de directie
7. Lampa

8. Roata motrice

9. Furcé spate cu suspensie

10. Cadru

11. Cric

12. Port de incarcare (partea opusd)
13. Roata libera

14. Frana cu tambur

15. Furcé fata cu suspensie

16. Mecanism de pliere

8 17. Proiector

18. Acceleratie

19. Indicator de directie
20. Maneta frana
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4. incircarea bateriei

La prima utilizare, incércati produsul la 100%. Asigurati-va ca produsul, incarcatorul si portul de incarcare sunt uscate.
Instructiuni

- Deschideti cricul

- Opriti produsul

Model Imagine de referinta Instructiuni

Scoateti capacul din cauciuc de la priza de
incarcare

Conectati mai intéi incarcatorul la priza de
retea si apoi la portul de incércare

- Cand produsul este incarcat complet, ledul
de pe incarcétor se schimbd din rosu (in
curs de incarcare) in verde (incércare
finalizata)

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

Dupa incércare, deconectati mai intai
incércatorul de la portul de incércare si apoi
de la priza de alimentare.

- nchideti protectia din cauciuc a portului de
incércare

- Scoateti capacul din cauciuc de la priza de
incércare

Conectati mai intai incarcatorul la priza de
retea si apoi la portul de incércare.

eSRZ - Cand produsul este incarcat complet, ledul
de pe incarcator se schimba din rosu (in
curs de incarcare) in verde (incarcare

eSRz finalizats).

Safe Ride Dupa incarcare, deconectati mai intai
incarcatorul de la portul de incércare si apoi
de la priza de alimentare.

Tnchideti protectia din cauciuc a portului de
incarcare.
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ATENTIE

Pentru a reincarca acest produs utilizati NUMAI incércatorul furnizat

Model Model incércator baterie Tensiunea de iesire Durata de incarcare
eSR2 HLT-180-4201500 42V -1,5A 5-6 h
eSR2 EVO HLT-180-5462000 54V - 2,0A 6-7h
eSRZ
FY0684201500 42V -1,5A 4-5h
eSRZ Safe Ride
Tuareg HLT-180-4202000 42V -2A 5h

Utilizarea oricarui alt tip de incarcator poate deteriora produsul sau poate prezenta alte riscuri potentiale.
Nu ncércati niciodata produsul fara supraveghere. Nu porniti produsul in timpul incarcarii.

Dupa fiecare utilizare, reincarcati complet bateria pentru a prelungi durata de viata a acesteia. Nu reincarcati produsul imediat
dupé utilizare. Lasati produsul sa se raceasca timp de o ora inainte de reincarcare.

Produsul nu trebuie incércat perioade lungi. Supraincércarea scurteaza durata de viata a bateriei si implica riscuri potentiale
suplimentare.

Se recomandé sa nu lasati vehiculul sa se descarce complet pentru a evita deteriorarea bateriei.

Daunele cauzate de absenta prelungita a incarcérii sunt ireversibile si nu sunt acoperite de garantia limitata. Odata survenita
deteriorarea, bateria nu poate fi reincarcata (dezasamblarea bateriei de cétre personalul necalificat este interzisa, deoarece
exista riscul de electrocutare, scurtcircuit sau chiar incidente majore de siguranta). Daca sunteti plecat mai mult timp, de
exemplu in vacanta, si incredintati dispozitivul altcuiva, lasati-l partial incarcat (incarcare 20-50%), nu incarcat complet.

Efectuati in mod regulat inspectia vizuala a incércatorului si a cablurilor incrcatorului. In cazul in care cablul de incércare
prezinté deteriorari evidente, nu-l utilizati pentru a evita alte daune si/sau riscuri; va rugam s& ne contactati pentru inlocuire.

Avertismente cu privire la baterie

Bateria este alcatuita din celule pe baza de litiu-ion si elemente chimice care sunt periculoase pentru sanéatate si mediu.

Nu utilizati produsul dacd emané mirosuri, substante sau caldura excesiva. Nu aruncati produsul sau bateria impreuna cu
deseurile menajere. Utilizatorul final este responsabil pentru eliminarea echipamentelor electrice si electronice si a bateriilor in
conformitate cu toate reglementérile aplicabile.

Evitati utilizarea bateriilor uzate, defecte si/sau neoriginale, a altor modele sau marci.

PERICOL

Nu lasati bateria in apropierea surselor de foc sau de caldura. Risc de incendiu si explozie.

Nu deschideti sau dezasamblati bateria si nu loviti, aruncati, perforati sau atasati obiecte de baterie.

Nu atingeti eventualele substante scurse din baterie, deoarece aceasta contine substante periculoase. Nu lasati copiii sau
animalele de companie sa atinga bateria.

Nu supraincarcati sau scurtcircuitati bateria. Risc de incendiu si explozie.

Nu scufundati si nu expuneti bateria la apa, ploaie sau alte lichide. Nu expuneti bateria la lumina directé a soarelui, la caldura

excesiva sau la frig (de exemplu, nu lasati produsul sau bateria intr-o masina sub lumina directa a soarelui pentru o perioada
lunga de timp), intr-un mediu care contine gaze explozive sau flacéri.

Nu transportati si nu depozitati bateria impreuna cu obiecte metalice precum agrafe de par, coliere etc. Contactul dintre
obiectele metalice si contactele bateriei poate cauza scurtcircuite care duc la vatamare corporala sau deces.

396



5. Informatii cu privire la comenzi/Panou de control

eSR2/eSR2 EVO / Tuareg

eSRZ | eSRZ Safe Ride

Actionarea indicatoarelor e directie (daca exista)

c D A

Accelerator (A): apasati in jos pentru a accelera.

Buton de pornire (B): Apasati pentru a porni/opri
produsul.

Maneta frana (C): strangeti maneta pentru a frana

Modificarea nivelului de viteza: apasati o data butonul
(B) pentru a selecta nivelul dorit.

Apasati rapid de 3 ori la rand pentru a schimba Km/h
in Mph.

Apasati rapid de 4 ori consecutiv pentru a schimba
ODO in TRIP.

Lampi: apasati de 2 ori butonul (B) pentru a le activa/
dezactiva.

Claxon: apasati 1 data butonul (D) pentru a-I activa.

Actionarea indicatoarelor de directie (daca exista)

Accelerator (A): apasati in jos pentru a accelera.

Buton de pornire (B): apasati 2 secunde pentru a porni sau opri
produsul.

Manet& / comanda de frana (C): strangeti sau apasati in jos
pentru a frana.

Modificarea nivelului de viteza: apasati de 2 ori butonul (B) pentru
a selecta nivelul dorit.

Lampi: apasati 1 data butonul (B) pentru a le activa/dezactiva.
ODO(Trip: apasati de 3 ori butonul (B) pentru a schimba modul

Km/h-Mph: apasati de 4 ori butonul (B) pentru a schimba modul

Model Imagine de referinta

Simboluri

eSR2
eSR2 EVO

Tuareg

ATENTIE

Functie Zero Start:

nainte depaseste 3km/h

Acceleratia intra in functiune odata ce viteza

. Nivelul bateriei: nivelul bateriei este indicat de
4 linii.

Vitezometru: afiseaza viteza actuala a trotinetei.
ODO: Distanta totald parcursa.

TRIP: Distanta unei singure sesiuni.

Indicatorul luminos al farurilor.

Nivelul 1 - Afisajul va arata 1

Nivelul 2 - Afisajul va arata 2

Nivelul 3 - Afisajul va arata 3

© ® N o o kN

Cruise Control: Mentinerea vitezei. Se activeaza
dupa ce mentine aceeasi viteza timp de cateva
secunde. Afisajul va emite un sunet scurt.

10. Martor de service: indica intretinere necesara de
cétre departamentul de service

11. Martor Bluetooth: mereu activ
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eSRZ

eSRZ
Safe Ride

aprilia .
o F 20 ® 4

M u:
Iy .

-’ e’ e’ kmn
ECO D S 8
TRIP oo 3
&

ATENTIE

Functie Zero Start:

Acceleratia intré in functiune odata ce viteza
nainte depaseste 3km/h

Nivelul bateriei: nivelul bateriei este indicat de
4 linii.

. Vitezometru: afiseaza viteza actuala a trotinetei.
. ODO: Distanta totala parcursa.
. TRIP: Distanta unei singure sesiuni.

. Indicatorul luminos al farurilor.

2
3
4
5
6. Nivelul 1 - Afisajul va indica simbolul pietonului.
7. Nivelul 2 - Afisajul va indica ECO.

8. Nivelul 3 - Afisajul va indica D.

9. Nivelul 4 - Afisajul va indica S.

10. Cruise Control: Mentinerea vitezei. Se activeaza
dupa ce mentine aceeasi viteza timp de cateva
secunde. Afisajul va emite un sunet scurt.

11. Unitatea de masura a vitezei: km/h-Mph

Indicatoare de d

irectie (daca exista)

Modele*
La modelele unde sunt prezente, indicatoarele de
directie sunt pozitionate la capatul ghidonului (partea
dreapta si stanga).

eSR2 : N
Indicatoarele de directie sunt necesare pentru a

eSR2 EVO semnala prompt orice schimbare de directie in timpul

Tuareg Unitate de actionare: conducerii.

(partea

stanga

ghidon) ATENTIE

i ' Tnainte de fiecare utilizare a produsului, verificati
functionarea corecta a indicatoarelor de directie.
-y

La modelele unde sunt prezente, indicatoarele de

eSRz Unitate de actionare: directie sunt pozitionate la capatul ghidonului (partea

E:Ipaneta“ dreapta si stanga).

reapta

ghidgn) Indicatoarele de directie sunt necesare pentru a
semnala prompt orice schimbare de directie in timpul
conducerii.

eSRZ

Safe Ride

(partea ATENTIE

stanga a A .

ghidonului) Inainte de fiecare utilizare a produsului, verificati

functionarea corecté a indicatoarelor de directie.
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6. Ghid rapid

« La prima utilizare, incarcati produsul la 100%.

« Verificati presiunea in roti (a se vedea partea laterala a anvelopei pentru valoarea recomandata). In cazul in care produsul nu
atinge cel putin 60% din km declarati sau nu atinge viteza maxima in primele 3 luni de utilizare, este probabil ca rotile s& se fi
dezumflat din nou. Prin urmare, va fi necesar s restabiliti presiunea indicata.

« Verificatj si reglati franele.
« Porniti afisajul.
« Asezati produsul pe o suprafata plana.

« Tineti ferm ghidonul cu ambele maini. Pasiti pe platforma cu un picior si folositi-l pe celdlalt pentru a impinge usor trotineta si
pentru a accelera.

ATENTIE

Functie Zero Start: acceleratia intra in functiune odata ce viteza inainte depaseste 3 km/h.

Din motive de sigurantd, produsul este setat initial pentru a preveni pornirea din starea oprit.

« Cand conduceti trotineta, inclinati-va corpul in directia de deplasare atunci cand virati si rotiti incet ghidonul.

« Pentru a opri trotineta, eliberati acceleratia si apasati maneta de

« Pentru a coborf, mai inti opriti complet trotineta. Coboréarea de pe trotineta aflaté in miscare poate provoca vatamari.

« inainte de fiecare utilizare, verificati franele si uzura acestora, verificati presiunea in roti (a se vedea partea laterald a
anvelopei pentru valoarea recomandaté&), uzura rotilor, acceleratia si incércarea bateriei.

Pozitia manetei de frana

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride (partea opusa)

Este posibila reglarea pozitiei manetei de frana, dacé este | Pozitia manetei de frana poate fi reglata, daca este necesar,
necesar, desuruband surubul (A). Dupé ce pozitia a fost desuruband surubul din pozitia inferioara (A).

reglata, strangeti surubul (A). Dupé ce pozitia a fost reglaté, strangeti surubul (A).
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Reglarea franei

eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Daca frana este prea stransa sau prea slabita, actionati
prin slabirea sau strangerea surubului (A).

Daca maneta de frana este prea slaba sau prea tare chiar
si dupa ce ati urmat primul pas, poate fi necesar sa repetati
operatiunea pana cand se obtine o setare optima.

Daca frana este prea stransa sau prea slabita, utilizati cheia
Allen pentru a slabi surubul (A), apoi reglati cablul de frana
(scurtati cablul de frana in sus daca este prea strans, iar
daca este prea slabit, trageti cablul de frana in jos) si apoi
strangeti din nou surubul (A).

Verificati alinierea corecta dintre sistemul de prindere al franei
si disc. Folositi suruburile (B) si (C) pentru a regla pozitia/
alinierea pe disc, daca este necesar.
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7. Indoiti si transportati

Asigurati-va ca trotineta electrica este oprita. Tineti tija ghidonului cu 0 mana, trageti de maneta, pliati tija ghidonului spre
suportul pentru picioare si cuplati.

eSR2 / eSR2 EVO / Tuareg eSRZ | eSRZ Safe Ride

Dupa pliere, ridicati, tinand tija ghidonului cu una sau ambele maini.

ATENTIE

Asigurati-va ca produsul se afla in siguranta in timpul transportului. Dacé nu sunteti sigur/a ca puteti mentine greutatea
produsului, nu continuati transportul cu produsul ridicat. Dacé este I&sat s& cada brusc, produsul poate provoca rani grave si
se poate deteriora.

8. Autonomie si performanta

Autonomia maxima si performanta vehiculului depind de mai multe variabile:

Terenul: conducerea pe suprafete cu pavaj drept are ca rezultat o autonomie si performanta mai mari decat conducerea pe
drumuri accidentate si in panta.

Greutatea utilizatorului: cu cét greutatea este mai mare, cu atat autonomia si performanta vehiculului sunt mai mici.
Temperatura: mersul cu trotineta intr-un mediu foarte rece sau foarte cald afecteaza autonomia si performanta acesteia.

Viteza si stilul de condus: condusul lin si constant vor prelungi autonomia trotinetei. Acceleratiile, deceleratiile si manevrele
continue reduc foarte mult autonomia. Viteza mai mic va prelungi autonomia.

Intretinere: refncarcarea la timp, intretinerea corect si verificarile regulate ale presiunii in roti (a se vedea valoarea de referinté
la sectiunea 11) méresc autonomia si asiguréa o performanta constanta in timp.

Nivelul de incércare a bateriei afecteaza performanta: cu cat nivelul este mai scazut, cu atat va fi mai redusa performanta
vitezei, mai ales n prezenta pantelor.
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9. Depozitare, intretinere si curatare

ATENTIE

Dacé exista pete pe corpul produsului, stergeti-le cu o carpa umeda. Daca petele persista, aplicati pe ele un sépun neutru,
curétati-le cu o periutd, apoi stergeti cu o carpa umeda. Daca exista zgarieturi pe componentele din plastic, utilizati hartie
abraziva sau alt material abraziv pentru a le indeparta. Nu curétati produsul cu alcool, benzina, kerosen sau alti solventi
chimici corozivi si volatili pentru a evita deteriorarea gravé a produsului. Nu spalati produsul cu jeturi de apa la presiune inalta.
Cand curatati, asigurati-va ca produsul este oprit, cablul de incércare deconectat si capacul de cauciuc inchis, deoarece
infiltrarea apei poate cauza electrocutare sau alte probleme grave. Infiltrarea apei in baterie poate cauza deteriorarea
circuitelor interne si poate prezenta risc de incendiu sau explozie. Daca banuiti ca a patruns apa in baterie, opriti imediat
utilizarea bateriei si returnati-o la serviciul post-vanzare sau la distribuitor pentru inspectie.

Cand produsul nu este folosit, pastrati- pliat, intr-un loc uscat si rdcoros. A nu se depozita in aer liber sau in interiorul masinii
pentru o perioada lunga de timp. Lumina excesivé a soarelui, supraincalzirea si frigul excesiv accelereaza imbatranirea
rotilor si compromit durata de viata utilé atat a produsului, cat si a bateriei. A nu se expune la ploaie sau la apa si nu trebuie
scufundat in si spalat cu apa.

Verificati regulat strangerea diferitelor elemente cu suruburi, in special axurile rotilor, sistemul de pliere si transport, sistemul de
directie, sistemul de franare, starea buna a cadrului, furcilor si a suspensiilor. Piulitele si toate celelalte elemente de fixare cu
autostrangere isi pot pierde eficienta, de aceea, este necesara verificarea si strangerea periodicé a acestor componente.

De asemenea, la fel ca toate componentele mecanice, acest produs este supus uzurii si solicitarilor puternice. Diferitele
materiale si componente pot reactiona diferit la uzura sau la ,oboseald” ca urmare a solicitérilor. Dacéa durata de viata utila
a unei componente este depas aceasta se poate rupe brusc, provocand ranirea conducatorului. Orice forma de fisura,
zgarietura sau decolorare in zonele foarte solicitate indica faptul ca durata de viatd a componentei a fost atinsa si trebuie
fnlocuita.

Verificati starea de uzura a anvelopelor: nu trebuie sa existe taieturi, fisuri, corpuri straine, umflaturi anormale, piese lipsa si
alte deteriorari. Pentru presiunea in anvelope, consultati valoarea de la sectiunea 11 a acestui manual de instructiuni.

Nu incercati s& dezasamblati sau s reparati singuri produsul. Tnlocuirea tuturor componentelor trotinetei trebuie efectuata de
cétre serviciul de asistenta tehnica autorizat; pentru mai multe informatii, va rugam sa va contactati distribuitorul sau s vizitati
site-ul www.apriliasmartmovement.it/en/
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10. Configurare aplicatie

Acest produs poate fi combinat cu aplicatia Aprilia Smart Movement Aplicatia v& permite s controlati produsul direct de pe
smartphone.

Scanati codul QR pentru a descérca si instala aplicatia. Dacé nu gasiti aplicatia, se recomanda sa o cautati in serviciul
aplicatiei de referinta.

Mai jos sunt prezentate produsele care sunt echipate cu Bluetooth si pot fi sincronizate cu aplicatia Aprilia Smart Movement:
Aprilia eSR2, Aprilia eSR2 EVO, Tuareg.

Acest produs poate fi combinat cu aplicatia Aprilia Smart Movement Aplicatia va permite sa controlati produsul direct de pe
smartphone.

aprilia

smart

movement

Deschideti aplicatia si urmati instructiunile de pe serviciul aplicatiei de referinta.

ATENTIE

Aplicatia ar putea solicita diverse permisiuni necesare pentru utilizarea si functionalitatea aplicatiei in sine.

Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizata in serviciul dumneavoastré de aplicatii. Va recomandam sé verificati
n mod constant actualiz&rile aplicatiei pentru a profita de noile functii si a instala intotdeauna cea mai recenta versiune a
aplicatiei pe dispozitiv.

Nu folositi dispozitivul in timp ce conduceti.
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11. Fisa tehnica

L1: <6km/h L1: < 6km/h
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: <25km/h L3: < 20km/h

(viteza max)* (viteza max)*

Informatii generice eSR2 eSR2 EVO
Cadru Aliaj de aluminiu
Suspensii fata si spate
Cod produs: Cod produs: Cod produs:
AP-MO-210002 AP-MO-220004 AP-MO-210003
AP-MO-210006 AP-MO-220006
Viteza AP-MO-210008

L1: < 6km/h
L2: < 15km/h
L3: < 20km/h

(viteza max)*

Pantd maxima **

23%

24%

Frana cu tambur pe fata si frana electrica

Frana cu tambur pe fata si frana

Presiune recomandata: 36 psi/ 2,5 bari

Frane pe spate electrica pe spate
" 10" cu camera de aer
10" cu camera de aer
Anvelope Presiune recomandata: 36 psi/

2,5 bari

Capacitate maxima 120kg 100kg
Conducétor Verificati legislatia in vigoare din tara dvs

Temperatura de functionare -5°C/45 °C -5 °C/45 °C
Nivel de protectie 1PX4 1PX4

Duraté de incércare

circa 5/6 ore

circa 6/7 ore

Autonomie**

pana la 25km

pana la 35km

Sistem electric

Putere nominald motor

0,35kW; 350W Brushless, 19,6Nm

500W; 0,5kW Brushless, 22,9Nm

Putere maxima motor

0,565kW; 550W

0,85kW; 850W

Afisaj LED de culori integrat LED de culori integrat
Baterie 36V 8Ah 288Wh 48V 14.4Ah 691Wh
Protectie tensiune joasa 31V 38V

Limita de curent 17A

KERS da da

Lumini LED fata si spate LED fata si spate

Functionalitate

Bluetooth cu aplicatie

Dimensiuni
Greutate neta [ 17kg [ 18,5kg
Greutate bruta ‘ 20kg ‘ 21kg

* Respectati intotdeauna codul rutier si reglementrile in vigoare din tara de circulatie.

** n functie de variatiile privind greutatea conducatorului, conditiile de drum si temperatura.
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Informatii generice eSRZ eSRZ Safe Ride
Cadru otel si aluminiu otel si aluminiu
Suspensii nu nu
Cod produs: Cod produs: Cod produs:
AP-MO0-210005 AP-MO0-220003 AP-MO-220009
AP-MO-210007
L1: < 6km/h L1: < 6km/h L1: < 6km/h
Viteza
L2: < 15km/h L2: < 10km/h L2: < 15km/h
L3: <20km/h L3: < 15km/h L3: < 20km/h
L4: < 25km/h L4: < 20km/h L4: < 25km/h
(viteza max)* (viteza max)* (viteza max)*
Pantd maxima ** 21% 21%

Frane

Frana electrica fata si pe disc in partea
din spate

Frana electrica fata si pe disc in partea
din spate

Anvelope

8,5" cu camera de aer fata si spate
Presiune: 50 psi/ 3,4 bari

8,5" cu camera de aer fata si spate
Presiune: 50 psi/ 3,4 bari

Capacitate maxima 100kg 100kg
Conducétor Verificati legislatia in vigoare din tara dvs

Temperatura de functionare -5°C/45 °C -5°C/45°C

Nivel de protectie IPX5 IPX5

Duraté de incércare Circa 4 ore Aproximativ 4 ore
Autonomie** Pana la 20km Pana la 20km

Sistem electric

Putere nominald motor

0.3kW; 300W Brushless

0.3kW; 300W Brushless

Putere maxima motor 0,45kW; 450W 0,45kW; 450W
Afisaj LED de culori integrat LED

Baterie 36V 6Ah 216Wh 36V 6Ah 216Wh
Protectie tensiune joasa 31V £ 0,5V 31V £ 0,5V
Limita de curent 16A 16A

KERS da da

Lumini LED fata si spate LED fata si spate

Functionalitate

Dimensiuni
Greutate neta [ 13,8kg 14kg
Greutate bruta | 16,9kg 17,1kg

* Respectati intotdeauna codul rutier si reglementarile in vigoare din tara de circulatie.

** In functie de variatiile privind greutatea conducatorului, conditiile de drum si temperatura.
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Informatii generice Tuareg

Cadru aliaj de aluminiu

Suspensii fata si spate
Cod produs: Cod produs:
AP-MO-220001 AP-MO-220005
L1: < 6km/h L1: < 6km/h

Viteza
L2: < 20km/h L2: < 15km/h
L3: < 25km/h L3: < 20km/h
(vitezd max)* (vitezd max)*

Pantd maxima ** 14%

Frane Frana cu tambur pe fata si frana electricd pe spate
10" off-road cu camera de aer fata si spate

Anvelope
Presiune: 50 psi/ 3,4 bari

Capacitate maxima 120kg

Conducator Verificati legislatia in vigoare din tara dvs

Temperatura de functionare -5°C/45°C

Nivel de protectie IPX5

Duraté de incércare Circa 5 ore

Autonomie** Pana la 35km

Sistem electric

Putere nominald motor 0,35kW; 350W Brushless, 19,6Nm
Putere maxima motor 0,55kW; 550W

Afisaj LED de culori integrat
Baterie 36V 10.4Ah 374Wh
Protectie tensiune joasa 31V 1V

Limita de curent 17A

KERS da

Lumini LED fata si spate
Functionalitate Bluetooth cu aplicatie
Dimensiuni

Greutate netd ‘ 18kg

Greutate brutd ‘ 21kg

* Respectati intotdeauna codul rutier si reglementérile in vigoare din tara de circulatie.

** n functie de variatiile privind greutatea conducatorului, conditiile de drum si temperatura.
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Eroare

12. Probleme si solutii

Cauza

Solutie

Motorul nu functioneaza

Problema electrica, cod de eroare
prezent

Solicitati asistenta tehnica

Roata motrice nu se roteste

Probleme la sistemul de franare

Motorul este blocat

Reglati franele, iar dacéa problema persista,
solicitati asistenta tehnica

Verificati daca roata este stranséa corect si daca
se roteste fara a porni vehiculul. Dacé problema
persista, solicitati asistenta tehnica

Motorul se opreste in timp ce
se afla in functiune

Supraincalzirea motorului
Prezenta cod de eroare

Opriti vehiculul si asteptati sa se raceasca
Solicitati asistenta tehnica

Dupa incércare, produsul nu
porneste sau se opreste dupa
cativa km

Baterie deteriorata

Solicitati asistenta tehnica

Bateria nu se incarca sau
produsul nu porneste

Probleme de conectare

Bateria nu este conectata (modele
cu baterie detasabild)

Bateria este descércata
Baterie deterioraté

Probleme la incércator

Solicitati asistenta tehnica
Verificati cuplarea conectorului de alimentare.

incarcati bateria la 100%
Solicitati asistenta tehnica
Tnlocuiti incarcatorul

Tabel cu codurile de eroare

Cod de eroare
eSR2/ eSR2 EVO / Tuareg

Indicatii

Solutie

EO1
E02
E03
E04
E05
E06
E07
E08

Functionare defectuoasa motor

Functionare defectuoasa MOS a
unitétii de control

Functionare defectuoasa a
senzorului manetei de franare

Functionare defectuoas& accelerator
Protectie tensiune joasa

Eroare semnal unitate de control
Protectie la supratensiune

Defectiune OP controler

Solicitati asistenta tehnica
Solicitati asistenta tehnica
Solicitati asistenta tehnica
Solicitati asistenta tehnica

Reincércati bateria, daca acest lucru nu rezolva
problema, solicitati asistenta tehnica

Solicitati asistenta tehnica

Opriti vehiculul, asteptati cateva minute inainte de
a reporni vehiculul, daca se produce resetarea

Solicitati asistenta tehnica

Cod de eroare
eSRZ / eSRZ Safe Ride

Indicatii

Solutie

EO1

E02

EO03
E04
EO5
E06
E07

E08

Functionare defectuoasa
accelerator

Functionare defectuoasa a
senzorului manetei de franare

Functionare defectuoasa motor
Eroare de comunicare

Eroare de supratemperatura
Eroare la unitatea de control

Eroare faza / curent

Eroare voltaj baterie

Solicitati asistenta tehnica

Solicitati asistenta tehnica

Solicitati asistenta tehnica
Solicitati asistenta tehnica
Solicitati asistenta tehnica
Solicitati asistenta tehnica
Solicitati asistenta tehnica

Reincarcati bateria, daca acest lucru nu rezolva
problema, solicitati asistenta tehnica
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13. Cond

generale de raspundere si garantie

Conducatorul isi asuma toate riscurile asociate cu neutilizarea unei casti si a altor echipamente de protectie.
Conducatorul auto este obligat sa respecte reglementarile locale in vigoare in legatura cu:

1. varsta minima permisa pentru conducator,

2. restrictiile privind tipul de conducatori care pot folosi produsul

3. toate celelalte aspecte privind reglementarea

Conducatorul este, de asemenea, obligat sa pastreze produsul curat si intr-o stare perfecta de eficienta si intretinere, sa
efectueze cu diligenta verificarile de siguranta de care este responsabil, astfel cum este descris in sectiunile anterioare, sa nu
manipuleze produsul in vreun fel si s& pastreze toatd documentatia cu privire la intretinere.

Societatea nu este responsabila pentru daunele cauzate si nu este in niciun fel responsabila pentru daunele cauzate lucrurilor
sau persoanelor in situatiile in care:

— este utilizat necorespunzator sau fara respectarea instructiunilor din manualul de instructiuni;
— achizitionare, produsul este modificat sau folosit necorespunzétor in toate sau o parte dintre componentele sale.

in cazul unei defectiuni a produsului din motive care nu pot fi atribuite unui comportament incorect al conducétorului si in cazul
in care doriti s& consultati termenii generali de garantie, vé rugam sa contactati distribuitorul propriu sau s vizitati site-ul web
www.apriliasmartmovement.it/en/

Sunt intotdeauna excluse din domeniul de aplicare al garantiei legale a Produselor orice defectiuni sau utilizari
necorespunzatoare cauzate de evenimente accidentale si/sau care pot fi atribuite responsabilitatii Cumparatorului sau utilizarii
Produsului care nu respecta utilizarea prevazuta si/sau indicatiile mentionate in documentatia tehnica atasaté Produsului, sau
ca urmare a nereglarii pieselor mecanice, uzurii naturale a materialelor consumabile sau cauzate de erori de asamblare, lipsa
intretinerii si/sau folosirea acestuia fara respectarea instructiunilor.

De exemplu, urmatoarele sunt considerate ca fiind excluse din Garantia legala in ceea ce priveste Produsele:
+ daunele cauzate de loviri, caderi sau ciocniri accidentale, intep&turi;

+ daunele cauzate de utilizare, expunere sau depozitare intr-un mediu neadecvat (ex: prezenta ploii si/sau a noroiului,
expunerea la umiditate sau caldura excesiva, contact cu nisip sau alte substante);

+ daunele cauzate de nereglarea pieselor mecanice, a franelor mecanice cu disc, ghidon, anvelope etc. pentru drum si/sau
intretinere; instalarea incorecta si/sau asamblarea incorecté a pieselor si/sau a componentelor;

+ uzura naturald a materialelor consumabile: frana cu disc mecanica (ex: placute, sisteme de prindere, disc, cabluri),
anvelope, suport pentru picioare, garnituri, rulmenti, lumini si becuri LED, cric, butoane, aparatori de siguranta, piese din
cauciuc (suport pentru picioare), cablajul conectorilor cablurilor, masti si autocolante etc;

« Tintretinerea necorespunzatoare si/sau utilizarea necorespunzatoare a bateriei Produsului;
+ manipularea si/sau fortarea unor parti ale Produsului;
« intretinerea sau modificarea incorecta ori inadecvata a Produsului;

+  utilizarea necorespunzétoare a Produsului (de exemplu: supraincarcare, utilizare in competitii si/sau pentru activitati
comerciale de inchiriere);

« intretinerea, reparatiile si/sau interventiile tehnice asupra Produsului, efectuate de terti neautorizati;
« daunele asupra Produselor, rezultate din transport, acolo unde sunt efectuate Tn sarcina Cumpaératorului;
« daunele si/sau defectele rezultate din utilizarea pieselor de schimb neoriginale.

Va rugém s& consultati cea mai recenta versiune a termenilor de garantie disponibila pe site-ul web
www.apriliasmartmovement.it/en/support/
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Modul de tratare a d i i electric sau ic la sfarsitul duratei de viata (aplicabil in toate tarile Uniunii
Europene si in alte sisteme europene cu sistem de colectare separata)

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie tratat
ca deseu menajer normal, ci trebuie, in schimb, predat la un punct de colectare adecvat pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice (DEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat corect, veti contribui la prevenirea potentialelor
consecinte negative asupra mediului si a sanatéatii umane, care altfel ar putea fi cauzate de

manipularea necorespunzatoare a resturilor acestui produs. Reciclarea materialelor ajuta la
conservarea resurselor naturale.

Pentru informatii mai detaliate cu privire la reciclarea si eliminarea acestui produs, va rugam sa
contactati serviciul local de eliminare a deseurilor sau punctul de vanzare de unde I-ati achizitionat.

in orice caz, eliminarea trebuie efectuata in conformitate cu legislatia in vigoare din tara de achizitie.

in special, consumatorii sunt obligati sa nu elimine DEEE ca deseuri municipale, ci trebuie s& participe la colectarea separata
a acestui tip de deseuri prin doué modalitéti de livrare:

« La Centrele de colectare municipale (numite si suprafete Eco de evacuare a deseurilor, insule ecologice), direct sau prin
serviciile de colectare ale companiilor municipale, acolo unde acestea sunt disponibile;

« La punctele de vanzare pentru echipamente electrice si electronice noi.

Aici puteti Iasa gratuit DEEE de mici dimensiuni (cu cea mai lunga latura mai micé de 25 cm), in timp ce produsele mai mari
pot fi livrate de tip 1 la 1, adica prin livrarea produsului vechi atunci cand cumparati unul nou cu functii similare.

in plus, metoda 1 la 1 este intotdeauna garantata in timpul achizitionrii de c&tre consumator a unui EEE nou, indiferent de
dimensiunea DEEE.

in cazul aruncérii ilegale a echipamentelor electrice sau electronice pot fi aplicate sanctiunile prevazute de legislatia in vigoare
privind protectia mediului (legislatia italiana - este necesara verificarea reglementarilor in vigoare din tara de utilizare/eliminare
a vehiculului).

Daca DEEE contin baterii sau acumulatori, acestea trebuie indepartate si supuse unei colectari diferentiate specifice.

Tratarea bateriilor epuizate (aplicabila in toate tarile Uniunii Europene si in alte sisteme europene cu sistem de
colectare separata)

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca bateria nu trebuie tratata
ca deseu menajer obisnuit. La unele tipuri de baterii, acest simbol poate fi utilizat in combinatie cu
un simbol chimic.

Simbolurile chimice pentru mercur (Hg) sau plumb (Pb) sunt addugate daca bateria contine mai mult
de 0,0005% mercur sau 0,004% plumb.

Asigurandu-va ca bateriile sunt eliminate corect, veti contribui la prevenirea potentialelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii umane, care altfel ar putea fi cauzate de manipularea
necorespunzatoare a deseurllor Reciclarea materialelor ajuta la conservarea resurselor naturale.

in cazul produselor care, din motive de sigurant, performanta sau protectia datelor, necesits o
conexiune permanenta la o celuld/baterie internd, aceasta trebuie inlocuita numai de catre personalul
de asistentd calificat.

Lasati produsul la sfarsitul duratei de viata la punctele de colectare potrivite pentru eliminarea echipamentelor electrice si
electronice: astfel, veti fi siguri ca si bateria din interior este, de asemenea, tratata corect.

Pentru informatii mai detaliate despre eliminarea bateriilor uzate sau a produsului, puteti contacta serviciul local de eliminare a
deseurilor sau punctul de vanzare de unde le-ati achizitionat.

in orice caz, eliminarea trebuie efectuata in conformitate cu legislatia in vigoare din tara de achizitie.
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Declaration of conformity

M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product brand: Aprilia
Product model: eSR2

Description of product: | Electric scooter

Is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the
laws of the Member States relating:

2006/42/EC Machinery Directive

RED 2014/53/EU Radio Equipment Directive

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/35/EU Low Voltage Directive
Applicable harmonized standard(s):

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 V2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Factory name: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Factory address: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN,
PR.C

Date: 25/06/2021

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

First name and surname: Alessandro Summa

Position: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
Authorized person: Alessandro Summa

Position: CEO Alessandro Summ;/
" ia Bargoligh, 10D

NOTE: o RENO B

This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in a‘)ﬁ

countries that follow the CE marking directives.




Declaration of Conformity

M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: Aprilia
Product Model: eSR2 EVO
Description of product: Electric Scooter

Is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the
laws of the Member States relating:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/35/EU Low Voltage Directive

2011/65/EU (ROHS)

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive

(UE) 2019/1782 (ERP)

Applicable harmonized standard(s):
EN 62479:2010

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

EN 55032

EN IEC 61000-3-2:2019, EN IEC 61000-4-11:2020

IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, IEC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-11
EN 55035

EN 301489 -17

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

EN 300328V2.2.2

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11), ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

EN ISO 12100: 2010

EN 60204-1:2006+AC:2010

EN ISO 13857:2008

EN ISO 13850:2015

EN 953:1997+A1:2009

EN ISO 13849-1:2008



EN 1088:1995+A2:2008

EN 60204-1: 2006+AC:2010

IEC 60335-1:2010+A1:2013+A2:2016

EN 62233:2008

IEC 60417-5172

IEC 61032

IEC 60990:1999

EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, |EC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-8
EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012, EN 61000-4-5:2006, EN 61000-4-6:2014

IEC/EN 62368-1

IEC 62368-1:2018

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN 50581:2012

IEC 62321-5:2013, IEC 62321-4:2013, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-8:2017
EN 14372:2004

EN 50563:2011/A1:2013

IEC 62133-2:2017

IEC 61960

Factory name: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.
Factory address: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C

Date: 25/06/2021

Technical file available from EU headquarter

Declaration Place: Bologna, Italy
First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Authorized person: Alessandro Summa
Position: CEO

NOTE: This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold
in countries that follow the CE marking directives.
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EC Declaration of Conformity

according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex IT 1.A.

PLATUM by M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10 c/d, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: Aprilia
Product Model: eSRZ
Description of product: Electric Scooter

Serial identification number(s) : APMNXX2X0XXXXX

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following
Directives:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/30/EU EMC on the harmonization of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility.

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

Applicable harmonized standard(s):
EN IEC 63000:2018

Other standard or technical specifications applied
EN 17128:2020

Manufacturer: Zhunhai Chang Jing Trade Co., Ltd
Address: Room 2-502 HGSS Building, lanpu Road, XiangZhou Area, Zhunhai City, China 519000

Date: 29/11/2021

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (B0)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Authorized Representative in the EU:

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

Authorized person - First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

’
M.T.v DISTRIBUTION SRL
s Barglize |

NOTE:
This. ion of ity is only

ble to Electric Scooter sold in countries that follow the CE marking directives.

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO(BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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EC Declaration of Conformity

according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II 1.A.

PLATUM by M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10 c/d, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: Aprilia
Product Model: eSRZ Safe Ride
Description of product: Electric Scooter

Serial identification number(s) : APMNXX2X0XXXXX

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following
Directives:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/30/EU EMC on the harmonization of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility.

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

Applicable harmonized standard(s):
EN IEC 63000:2018

Other standard or technical specifications applied
EN 17128:2020

Manufacturer: Zhunhai Chang Jing Trade Co., Ltd
Address: Room 2-502 HGSS Building, lanpu Road, XiangZhou Area, Zhunhai City, China 519000

Date: 01/03//2023

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Authorized Representative in the EU:

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

Authorized person - First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

P
M.T. DistrisutIoN SRL
Via B 1

NOTE:
This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in countries that follow the CE marking directives.

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (B0)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZ0 CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA B0-236546
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EC Declaration of Conformity

according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II 1.A.

PLATUM by M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10 c/d, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: Aprilia
Product Model: Tuareg
Description of product: Electric Scooter

Serial identification number(s) : TGMN1XXX0XXXXX

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following
Directives:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/53/EU Radio Equipment Directive on the harmonization of the laws of the Member States
relating to the making available on the market of radio equipment.

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

Applicable harmonized standard(s):
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 62479:2010

EN 62368-1:2014 +AC:2015

EN IEC 63000:2018

Other standard or technical specifications applied
EN 17128:2020
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Manufacturer: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.
Address: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of Changjiang North Road,
Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C

Date: 08/09/2022

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIABARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI REND (B0)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Authorized Representative in the EU:

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

Authorized person - First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

2
M.T. Distrisution srL
Via B; 108ic

SABRENO (20)

NOTE:
This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in countries that follow the CE marking directives.

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Imported and distributed by
M.T. Distribution Srl

via Bargellino 10c/d, 40012,

Calderara di Reno, (BO) ltaly
www.platum.com

Aprilia® is a registered trademark owned by Piaggio & C. S.p.A.
and used under license by M.T. Distribution Srl

Errors and omissions excepted
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